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ಪೀಠಿಕೆ 


ಇರಾ 


ಗಣಪತಿಖ:ಡದ ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೈಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದುದೂ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಡೆಮಾಡಿದ ಗಣೇಶನ ಒಂದು ದಂತವನ್ನು ಮುರಿದು « ಏಕದಂತ? 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿ ನ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಾತ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದೆಂದೂ, ತ ಮತ್ತು ಫಾರುಷಗಳನ್ಲಿ ದೈವವೇ ಬಲೀಯ 
ಜೊ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸನ್ಪಿವೇಶಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಕಾಮಥೇನುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನಾದ 
ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಹೊಂದಲೆಳಸಿದ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಪರಶುರಾಮನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಗೆ ತುತ್ತಾದುದಲ್ಲದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರ 
ನಿರ್ಮೂಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನು, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಪರಮ 
ಭಕ್ತನಾದರೂ ಅವನ ಸ್ವಾರ್ಥಸರತೆಯೇ ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ತಾನು ಅಪ್ರತಿಮವೀರನೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಬಲಹೀನನೆಂದೂ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು ಸಾಯುವ ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಮಣಿದನು. 


ಮುಂಗೋಪಿಯಾನ ಪರಶುರಾಮನು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಾ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಗಣಪತಿಯ ದಂತವನ್ನು ಮುರಿದರೂ ಕೂಡ ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾ ಪಾಗಿ ಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಫಿರಹಂಕಾರಿ ಯಾಗಿದ್ದು ದರಿ-ದ ದೈವಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ “ಸತ್ರ ನಾವನು. ಆದಕಾರಣ 
ನಿಸ್ವಾರ್ಥನಾಗಿ ಸಾರಮಾರ್ಥಿಕದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನು 
ಬಾಳಬೇಕು. 


ಸ್ವಾರ್ಥವು ನ್ಯಾಯಬಾಹಿರವಾದುದು, ನಿಸ್ವಾರ್ಥವು ನಾ ಯಸಮ್ಮತ 
ವಾದುದು. ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆಯು ಬಹಳ ಫಲಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಜನರು 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕು.” ಎಂಬ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಅಮರವಾಣಿಯನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾನವನು ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮನಾಗಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಯ.ಣ 
ಸಾಸಿಕರೇಕೇ ಬುಜ ಈ ಸಂಪುಟದ ಸಂದ ಶ. 
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ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಹಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರ ಜಾವೃಂದಕ್ಕೆ ಮಹೆದುಪಕಾರವಾಾ ಡುತ್ತಿರುವ ಪರಮೊ ದಾರಿಗಳೂ, 
ನಿದ್ವದಭಮಾನಿಗಳೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವ ರರೂ ಆದ ಶ್ರಿ «ಮಜ್ಜ ಯೆ 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯೆರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ., 
ಮಹಾಪ ಭುಗಳವರು ಬಂಧುಮಿಶ್ರಕಳತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಚಿರಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು, 


ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ನ ವನ್ನು ಪರಿ ಹಾ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲೆಂದು ಮಹಾಗಣಸತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ, 


ವಿಕೃತಿ ಸಂ॥ ದೆ ಚೈತ್ರ ಕೃಷ್ಣ | ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
99 
ದ್ವಾದಶೀ ಶುಕ್ರವಾರ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 
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ಯನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆ--ಜೀಟಿಗೆಂದು ಬಂದ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯನು 
ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬರು 
ವಿಕೆ. -ಜಮದನ್ನಿ ಯು ತನ್ನ ದ್ದ ಕಪಿಲೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಗೂ. ನಿಷ್ಟ ನ್ನವನ್ಮು ಉಣಿಸುವಿಕೆ--ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯನು ಕಪಿಲೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
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ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಿಕೆ 
ಆಗ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಬಂದು 
ಪುಷ್ಕರಾಕ್ರನ ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕವಚವನ್ನೂ 
ಅವನ ಮಗನ ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಗಾಕವಚವನ್ನೂ ಬೇಡಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. 206-224 
ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 
ದುರ್ಗಾಕವಚೆನಿರೂಪಣೆ-- ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯನು ತಾನೇ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಬರ ವಿಕೆ. 225 231 
ನೆಲವತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯಿವು... 
ಪರಶುರಾಮ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯರ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ--ಪಾಶು 
ಪತಾಸ್ನದಿಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮರಣ ಪರೆಶುರಾವ.ನು 
ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಕ್ರತ್ರಿಯರೆನ್ನೆ ಲ್ಲ 


x) 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. 232-2548 


vi 
ನಲವತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ಸರಶುರಾಮನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಿಕೆ, 256-264 
ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಸ ಕಾಂತದಲ್ಲರುವ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆ:ದು ಪರಶುರಾಮನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಬೇಡಲು ಗಣಪತಿಯು ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರುವಿಕೆ. 265-281 


ಸಲವತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಗಣಪತಿ ಪರಶುರಾಮರ ಸಂವಾದೆ--ಪುನಃ ಪರಶುರಾಮನು ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ರ್ರವೇಶಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಗಣಪತಿಯು ತಡೆಯುವಿಕೆ-..- 


ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ಒಂದು 
ದಂತವನ್ನು ಮುರಿಯುವಿಕೆ. 282-292 


ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 
ಗಣಪತಿಯ ದಂತಭಂಗೆವಾದುದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ಳಾದಾಗ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗುವಿಕೆ-- 
ತ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. 293-316 
ನಲವತ್ತೈೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು-.- 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಗಣೇಶ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ, ದುರ್ಗಾಸ್ತೊ ಶ್ರವನ್ನೂ, ಉಪದೇಶಿಸುವಿಕೆ-. 
ಅದರಂತೆ ಪರಶುರಾಮನು ಗಣೇಶ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವಿಕೆ. 317-335 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಗಣೇಶನು ತನ್ನ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದ ತುಳಸಿಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ಶಪ್ತ್ರ ನಾಗಿ ತಾನೂ ಪ್ರತಿಶಾಪಕೊಡುವಿಕೆ- 
ಗಣೇಶಖಂಡವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೇಳುವುದರ ಫೆಲನಿರೂಸಣೆ. 336-348 


ಟೂ ರ್ಯ 


ಎ ಓಂ 1... 
ಎ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ೫... 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂದಡೇ 





ಚತುರ್ನಿಂಶತಿತಮೊಲಢ್ಯಾಯಃ 
1 ನಾರದೆ ಉವಾಚ || 


ನಾರಾಯಣ ನುಹಾಭಾಗ ಹೆರೇರಂಶಸಮುದ್ಭವ | 
ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾದ್ದಣೇಶಚೆರಿತೆಂ ಶುಭಂ Nok 


ದಂತದ್ಮಯಯುತಂ ವೆಕ ೦ ಗಜರಾಜಸ್ಯ ಬಾಲಕೇ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಯೋಜಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇಕದಂತಃ ಕಥೆಂ ಶಿಶುಃ 11೨1 


ಕುತೋ ಗೆಕೊಟಸ್ಯ ದಂತೋನೈಸ್ತದ್ಭ ನಾನ್ವಕ್ತು ಮರ್ಹತಿ | 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ತ್ಯೈಂ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಕೃಣಾವಾನ್ಫ ತ ನಕ್ಸಲ Hal 


ಇಪ್ಪೆತ್ತ ಹ್‌ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧... ನಾರದ;-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶಸಂಭವನಾದ ಎಲ್ಫೈ ನಾರಾಯಣ 


ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗಣಗತಿಯ ದಿವೃಚ ಚರಿತ್ರೆ, ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೨. ಶ್ರೀವ ನನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಎರಡು ದಂತಗಳಿರುವ ಆನೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಖಾಲಕನಾದೆ ಗೆ ಣಪತಿಯ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚ 
ಸತಿಯು ಏಕದೆಂಕನಾಡುದೆ ಹೇಗೆ ಕ್‌ 


೫, ಆ ಗಣಪತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ದಂತವು ಏನಾಯಿತು ? ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೊ, 
ನಕ್ಷವತ್ಸೆಲನೂ, ದೆಯಾಮಯನೂ, ಆದ ನೀನು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು, 


ತೆ 


Fl 


ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 
| ಸೊತ ಉವಾಚ ಗ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಮೇರಾನನಸರೋರುಹಃ। 
ಏಕವಂತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ Hv I 
| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರಣು ನಾರದ ವತ್ಚೇಹಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 


ಏಕದಂತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಮಂಗೆಲನುಂಗಲಂ H sh 


ಏಕದಾ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೆಶ್ಚ ಜಗಾಮ ಮೃಗಯಾಂ ಮುನೇ | 
ಮೃಗಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಬಹುಲಾನ್ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಬಭೂವ ಸಃ Hah 


ನಿಶಾಮುಖೇ ದಿನೇಇತೀತೇ ತತ್ರ ತಸ್ಥೌ ವನೇ ನೃಪಃ । 
ಜಮುಡಗ್ಹ್ಯ್ಯಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಶೇ ಚೋಪೋಷ್ಯಾನೀಕಸಂಯುತಃ Hah 





ಲ್ಲ ಸೂತ: - ನಾರೆಡೆನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರಾಯಣಖುಷಿಯು 
ಮುಖಾರವಿಂದದಕ್ಲಿ ಮಂದೆಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಏತದೆಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


ಹೇಳಲುಪಕ್ತ ಮಿಸಿದನು. 


೫... ನಾರಾಯಣ 1 ಎಟ್ಟೈ ನಾರದನೇ, ಮಂಗಳಗಳಿಗೆಬ್ಲ ಮಂಗಳವೂ 
ಸ್ರುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವೂ ಆದ ಏಕದೆಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 


೬. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮ್ಹಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಬಹೆಳ ಬಳಲಿದನು. 


೭... ಹಗಲು ಕಳೆದು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ಆ ರಾಜನು ಜಮದಗ್ನಿ 
ಮಠರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯಸಮೇಶನಾಗಿ 
ಉವವಾಸದಿಂದಿದ ನು. 


ರ್ಯಾ ಆಚ ನಾ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪7 ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಾತಃ ಸರೋನಶೇ ರಾಜಾ ಸ್ನ್ನಾತಃ ಶುಚಿರಲಂಕೃತಃ | 
ತವಾತ್ರೇಯೇನೆ ದತ್ತಂ ಚೆ ಹ್ಯಜಪದ್ಭಕ್ತಿತೋ ಮನುಂ ೪॥ 


ಮುನಿರ್ವದರ್ಶ ರಾಜಾನೆಂ ಶೌಸ್ತ್ರಕಂಶೌಷ್ಠತಾಲುಕಂ ! 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರೇಣ ಮೃುಷುಲಂ ಷಪ್ರಚ್ಛೆ ಕುಶಲಂ ಮುನಿಃ Wek 


ಸನಾಮ ಸಂಭ್ರಮಾದ್ರಾಜಾ ಮುನಿಂ ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಸಜೆ ತಸ್ಮೈ 4 ನೆದೌಪ್ತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಣತಾಯೆ ಶುಭಾಶಿಷಃ 1 ಇವಿ 1! 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ಚಾನೆಶನಾದಿಕಂ | 
ಸಂಭ್ರಮೇಶೈವ ಮುನಿನಾ ತ್ರಸ್ತೋ ರಾಜಾ ನಿಮಂತ್ರಿತಃ 11 ೧೧ | 


ವಿಚ್ಞಾಪ್ಯ ತೆಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಾಲಯಂ ಮುಡಾ | 
ಏತದ್ವ್ರೃತ್ತಂ ಕಾಮಧೇನುಂ ಕಷಯಾಮಾಸ ಭೀತವತ್‌ 11೧೨! 


೮. ಉಷುಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ರಾಜನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಭ್ರವಾದೆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಶನಗುಪದೇಶಿಸಿಐ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. 

೯. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜಮದೆಗ್ನಿಯು ಬಂದು ಸ್ರಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಆ ರಾಜನ ನೆನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೦, ರಾಜನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಖುಷಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಆ ಮುನಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಉಪವಾಸದಿಂದಿರುವ ವೃ ತ್ತ್ವಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳುಹಿದನ್ನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಆ ಜ್‌ ಸಫೆನ್ನು 
ಪರಿವಾರೆದೊಡನೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆದನು 


೧೨. ಇಂಕು ರಾಜನಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣಕೊಟ್ಟು ಚ 
ಕಾಥ ಕಾ 
ಇ 


ಆ ಮುಫಿವರ್ಯನು ಭಯವಿನಯದಿಂದ ಈ ಸ 
ಕಾಮಧೇನುವನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನ್ನು 


ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ 
ಇಚಾರನನ್ನು 1ತನ್ನಲ 


3 


ಬ್ರಹ್ಮೆನೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪೆರಾಜಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಉವಾಚ ಸಾ ಮುನಿಂ ಭೀತಂ ಭೆಯಂ ಕಿಂ ತೇ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ। 
ಜಗದ್ಬೋಜಯಿತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಮಯಾ ಕೋ ನೈಪೋ ಮುನೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ರಾಜಭೋಜನೆಯೋಗ್ಯಾರ್ಹಂ ಯಡ್ಯವ್ದ ವ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಚಸೇ ! 
ಸರ್ವಂ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸೌವರ್ಣಾನಿ ಚೆ ರೌಪ್ಯಾಣಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 


ಭೋಜನಾರ್ಹಾಣ್ಯಸಂಖ್ಯಾಸಿ ಪಾಕಪಾತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಚ Honk 


ಪಾತ್ರಾಣಿ ಸ್ವಾಮ ಪೂರ್ಣಾನಿ ಪ್ರದದೌ ಮುನಯೇ ಚ ಸಾ | 


ಸಾನಾವಿಧಾನಿ ಸ್ಕಾದೂನಿ ಪರಿಪಕ್ವ ಫಲಾನಿ ಚೆ Hoel 
ಪನೆಸಾವ್ರುಶ್ರೀಫೆಲಾನಿ ನಾರಿಕೇಲಾದಿಕಾನಿ ಚ । 
ರಾಶೀಭೂತಾನ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಿ ಸ್ವಾದು ಲಡ್ಡು ಕರಾಶಯೆಃ || ೧೭ ॥ 


ಬಾರಾ ಮಾ ee 


೧೭. ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಥೇನುವು “ ನಾನಿರು 
ವಾಗ ಸಿನಗೇಶರ ಭಯ, ನಸ್ತಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತಿ ಗೇ ಉಣಬಡಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರು 
ನಾಗ ಆ ರಾಜನನ್ನು ತ್ರಪ್ತಿ ಬಡಿಸಲಾರೆಯಾ? ಎಂದಿತ್ತು 

೪. ರಾಜಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಯಾವೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 

ಆ ಇ 
ಬೇಡಿದರೂ. ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತ್ರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರ್ಲಭವಾದರೂ ನಾನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೧೫, ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ನವಾದ ಚಿನ್ನ ಮತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಿವಿಧ ಪಾಸ್ತಿ. 

i "2 ಜಿ pK fo ೪ ತೆ ಖಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಅಡಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಆನೇಕ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುನೆನು. 
೧೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕಾಮಧೇನುವು ಸಿಹಿತಿಂಡಿಗಳಿಂದೆ ಶುಂಬಿದ ಕೆಲವು 


ಪಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ತವೂ ಸಿಹಿಯೊ ಆದ ಕೆಲವು ಫಲಗಳನ್ನೂ ಆ ಮುನಿಗೆ 


ಟಗ 
ಆಬಾ 


ಆಂತೆಯೇ ಹಲಸು, ಮಾವು, ಬಿಲ್ವ ಮತ್ತು ನಾರಿಕೇಳ ಮುಂತಾದ 
ಅಸೆಂಬ್ಯಫಲಗಳೂ, ಸಿಹಿಯಾದ ಲಾಡುಉಂಡೆಯ ರಾಶಿಗೆಳೊ ಸಿದ್ಧೆ ವಾದೆವು. 
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'ಅಧ್ಮ್ಮಾಯ ೨೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ಶ ಮಹಾಪುರಾಶಾಲ 
ಯವಗೋಧೂಮಚೂರ್ಣಾನಾಂ ಭೆಸ್ರ್ಯಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 


ಪಕ್ವಾನ್ನಾನಾಂ ಪರ್ವಶಾಂಶ್ಚ ಪರಮಾನ್ನ ಸ್ಯ ಕಂದರಾನ್‌ 11 ೧೮ ॥ 


ದುಗ್ಸಾನಾಂ ಚ ಫೈತಾನಾಂ ಜೆ ನೆದೀರ್ದದಧ್ದಾಂ ದೆದೌ ಮುದಾ! 


ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ತೆಥಾ ರಾಶಿಂ ನೋದೆಕಾನಾಂ ಚೆ ಪರ್ವತಾನ್‌ 1೧೯! 


ಪೃಥುಕಾನಾಂ ಸುಶೀಲಾನಾಂ ಸರ್ವಶತಾನ್ತ್ರದದೌ ಮುದಾ! 


ತಾಂಬೂಲಂ ಚೆ ದದೌ ಪೂರ್ಣಂ ಕರ್ಪೊರಾದಿ ಸುವಾಸಿತಂ 1 ೨೦1 


ನೃಪಯೋಗ್ಯಂ ಕೌತುಳಾಚ್ಚ ಸುಂದರಂ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಂ | 
ಮುನಿಃ ಸೆಂಭೈತಸಂಭಾರೋ ದತ್ತಾ ಪ್ರವ್ಯಂ ಮನೋಹೆರೆಂ 11 0೧೫ 


ಭೋಜಯಾಮಾಸ ರಾಜಾನೆಂ ಸಸೈನ್ಯಮಹಿ ಲೀಲಯಾ ! 
ಯದ್ಯತ್ಪುದುರ್ಲಭಂ ವಸ್ತು ಪೆರಿಪೊರ್ಣಂ ನೈ ಸೇಶ್ಚರಃ 1 ೨೨ | 


ಯಸ ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳೂ 
ವ 

ತುಪ್ಪದ ನದಿಗಳೂ, ಸಕ್ಕರೆಯ ರಾಶಿಗಳೂ ಮೋದೆಕದ ಸರ್ವತಗಳೂ ಆ ಕಾಮ 

ES ಸೃ 

ಧೇನುವಿಫಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದುವು. 


ಪಷೆಕಾನೆದ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಪಾಯೆಸದೆ ಮೆಡುಗಳೂ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಮತ್ತು 
ತ, 


೨೦. ಅವಲಕ್ಕಿ, ಅರಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ರಾತಿಯನ್ನೂ 


ಗಳಿಂದ ಸುಸಂಸ್ಕೃಶವಾದೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಆ ಕಾಮಧೇನು 


[38 
ಈ 
ಣು 

pai 
ಛೀ 


೨೧-೨೨ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಂದರೆ ವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಗಳೂ 
ಸೃಷ್ಟೆವಾದನಂತರ, ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಮುನಿಯು 
ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿನಿದೆನ್ನು ಆತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ದೊರಿಕವು. 
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ಲ ಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ಜಗಾಮ ವಿಸ್ಮಯಂ ರಾಜಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾತ್ರಾಣ್ಯುವಾಚ ಹ | 


ಗ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ದ್ರವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಸಚಿವ ಮರ್ಲ೯ಭಾನ್ಯೆಶ್ರುತಾನಿ ಚ ೫ sak 


ಮಮಾಸಾಧ್ಯಾನಿ ಸಹಸಾ ಕ್ವಾಗತಾನ್ಯವನಲೋಕಯ ಟ 
ನೃಷಾಜ್ಞಯಾ ಚೆ ಸಬೆನಃ ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶಿ ಮುನೇಗೈ ೯ಹೇ ॥ ೨೪ | 


ತಾಜಾಸಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮಹವದ್ಳು ತಂ1 


॥ ಸಚಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಮಹಾರಾಜ ನಿಬೋಧ ಮುನಿಮಂದಿರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ವಹ್ನಿ ಕುಂಡಂ ಯೆಜ್ಜ ಕಾಷ್ಠ ಕುಶಪುಷ್ಪಫಲಾಸ್ವ್ರಿತಂ | 
ಕೃಷ್ಣಚರ್ಮಸ್ಟುವಸ್ತುಗ್ಳಿಃ ಶಿಷ್ಯಸಂಘೈಶ್ಚ ಸಂತುಲಂ ॥ ೨೬ !' 


೨೩. ಭೋಜನ ಪಾತ್ರಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯ 
ಗೊಂಡ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೆ: ಳಿದನು. ರಾಜ 2--ಎಲೆ ಲ್ಫೈ 
ಸಚಿವೋತ್ತಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬ ಡಿಸಿರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ. ಅಪೂರ್ವೆವೂ ದುರ್ಲಭವೂ 


೨೪, ನನ್ನುಂಥವನಿಗೇ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿಹೇಳು ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನು ಮುನಿಯ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಫರಿಶೀಲಿಸಿದಮು. 


೨೫, ಅನಂತರೆದೆಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದೆ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಸಚಿವ :--ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೇ ಮುನಿಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ನೀಡಿದ ಆ ತೈದ್ಭು ತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಇ. (ಳು. 


೨೬. ಯಜ್ಞ ಸ ಕುಂಡವು ಸಮಿತ್ತು bs: ಫಲಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸರಿವೃತವಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ ಸ್ರುಕ್‌ಸ್ರುವಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 


ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದೆ ಸಂಕುಲವಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ 3೪| ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೈಜಸಾಧಾರಸಸಾ ಸ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಸಂಪದ್ವಿವರ್ಜಿತಂ ! 
$ ವೃಹ್ಷಚರ್ಮಸರೀಥಾನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಜಜಾಧರಾಃ 13೭1 


ವೃಹೈಕದೇಶೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಕಪಿಲೈಕಾ ಮನೋಹರಾ |! 
ಚಾರ್ವಂಗೀ ಚಂದ್ರವರ್ಣಾಭಾ ರಕ್ತ ಸಂಕಜಲೋಜೆನಾ i ೨೮1! 


ಜ್ವಲಂತೀ ತೇಜಸಾ ತತ್ರ ಪೂರ್ಣಚಂವ್ರಸಮಪ್ರಭಾ | 
ಸರ್ವಸೆಂಪದ್ದು ಹಾಧಾರಾ ಸಾಸ್ಷಾದಿವ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ 1! se fi 


ಇತ್ಯೇವಂ ಬೋಧಿತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ $ ಸಜಿನಾಜ್ಞ ಯಾ। 
ಮುನಿಂ ಯೆಯಾಚೇ ತಾಂ ಫೇನುಂ ನಿಬದ್ದೆ? ಕಾಲಪಾಶತಃ li ೩೦ ॥ 


*ಂವಾ ಪುಣ್ಯಂಚಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಕಃ ಕಾಲಃ ಸರ್ವತೋ ಬಲೀ | 
ಪುಣ್ಯ ವಾನ್ಪುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ದೈನಾದ್ರಾಜೇಂದ್ರೋಯಾಚತದ್ದ್ವಿ ಜಂ ian! 


೨೭, ತೇಜಸ್ಸೇ ಆಧಾರವಾದ ಯಾವ ಸಸ್ಯಸೆಂ ಪತ್ತೂ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟು ಜಬಾಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಕ್ಕಿ 


"nc 
5೮. ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಮತಿಯೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದೆ ಒಂದು ಕಾಮಧೇನುವು ಕೆಂದಾವರೆಯ ದೆಳದಿಂತಿರುವ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾತಿಸ ಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೯. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕಾವ 
ಫೇನುವು ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರಳ್ಕೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ. ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದೆ ಟು! 
ವೇವಿಯಂತಿತ್ತು. 

೩೦. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರಾಶೆಗೊಂಡ ಆ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಕಾಲಪಾಠಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಆ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ತನಗೆ 
ಕೆೊಡೆಬೇಕೆಂದು ಮುನಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


೩೧. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕಾಲದೆಮುಂಪಿ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯವಾಗಲೀ. 
ಬುದ್ದಿ ಯಾಗಲೀ ಏನುಮಾಡೀತು? “ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರ ಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಸ ಣಾ ಬುದಿ )ಿವಂತನೂ 
ಇದ್ರೆ pe ಕಾರ್ತಿಪೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ ಕಾಲವೆಸದಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಪುಣ್ಯಾತ್ಟ್ರ ಜಾಯತೇ ಕರ್ಮೆ ಪುಣ್ಯರೊಪಂ ಚೆ ಭಾರತೇ । 
ಪಾಪಾತ್ಟ್ರ ಜಾಯೆತೇ ಕರ್ಮ ಪಾಸರೊಪಂ ಭಯಾನಹಂ Nas 


ಸಣ್ಯಾತ್ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗ ಭೋಗಂ ಜನ್ಮ ಪುಣ್ಯಸ್ಥ ಲೇ ನೃಣಾಂ। 
2 ಪಾಪಾದ್ಭುಕ್ತಾ 4 ಚೆ ನರಕಂ ಕುತ್ಸಿತೆಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿನಾಂ ॥ ೩೩ | 


ಜೀನಿನಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಸ್ಥಿತೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಾರದ | 
ತೇನ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಂತಶ್ಚೆ ಸಂತತಂ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ಷಯಂ Hav nh 


ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ತತ್ತಖ್ಟೆ ಸೋಜ್ಞಾಾ ನೆಂಸಗುರುಃಸೆಚೆ ಬಾಂಧವಃ | 
ಸಾಮಾತಾಸ ಪಿತಾಫು ತ್ರಸ ಸ್ವತ್ಯ ಎಯೊಂ ಕಾರಯೇತ್ತು ಯಃ ॥ as li 


ಜೀವಿನಾಂ ದಾರುಣೋ ರೋಗೆಃ ಕರ್ಮಭೋಗಃ ಶುಭಾಶುಭಃ | 
ಭಕ್ತನ್ನೆ ಸೈದ್ಯಸ್ತ: ೦ ನಿಹಂತಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಭಕ್ತಿರಸಾಯೆನಾತ್‌ aH 





೩೭, ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರ ಹಾ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವೂ. ಪಾಪದಿಂದ 
ಸಾಸಕೆರ್ಮವೂ ನಿಶಿ ತವಾಗಿ ಸಂಘಟಸುವುದು, 
೩೩. ಮನುಜರಿಗೆ ಪ್ರುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗವು ಲಭಿಸಿ, ಪುಣ್ಯ 


ನಳ ತ ಧೊರೆಯುವುದು, ಅಂತೆಯೇ ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೆರಕಯಾತನೆಯನ ್ಲಿನುಭವಿಸಿದ ನಂತರ ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಒದೊರೆಯುವೊದು. 


ಚ 


೩೪. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕರ್ಮಸಮೆಯುವವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯುವ್ರೆದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತುರುಷರು ಕರ್ಮನಾಶಕ್ನಗಿ 
ಸಂತತವೂ ವೃಯತ್ನಿ ಸುವರು, 


ಎ೫. ಕರ್ಮಕ್ಷಯೆ ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ ವಾದುದೇ ನಿಜವಾದ ವಿದೈ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬ್ಲಾನನೆನಿಸುವುದು. ಯಾರು ಕಮ ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವರೋ ಅವರೇ 


ಆಗ 


ನಿಜವಾದ ಗುರುಗಳು, ee ತತ್ತ ಮತ್ತು ಪುತ್ರರೆನಿಸಿರುವರು, 


ಲ 


೩೬. ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲಭೋಗವೆಂಬುದೇ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ದಾರುಣ 
ವಾಡ ರೋಗವು. ಆ ರೋಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೆ ನಿಂಬ ನೈದ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ರಸಾಯನವನ್ನು ಪಾನಮಾಸಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಘುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಯಾ ದದಾತಿ ತಾಂ ಭೆಕ್ತಿಂ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಸೇವಿತಾ । 


ಸರಿತುಷ್ಟಾ ಜಗದ್ಕಾ ತ್ರೀ ಜ್‌ ಈ ಭ್ಯೋ ಬುದ್ಧಿ ದಾಯಿನೀ ll a2 if 
ಷರಾ ಪರಮಭಕ್ತಾಯ ಮಾಯಾ ಯಸ್ಮೈ ವದಾತಿ ಚ 
ಮಾಯಾಂ ತಸ್ಮೆ 4 ನೋಹಯಿತುಂ ನ ನಿನೇಕಂ [ಸ್ಯ | ೩೮! 


ಮಾಯಾವಿನೋಹಿತೋ ರಾಜಾ ಮುನಿಮಾನೀಯ ಯತ್ನ ತಃ | 
ಉವಾಚ ನಿನಯಾದ್ಭ ಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಮಾ | 


ial 
| ರಾಜೋವಾಚ |! 
ದೇಹಿ ಭಿಕ್ಷಾಂ ಕಲ್ಪತರೋ ಕಾಮಥೇನುಂ ಚೆ ಕಾಮದಾಂ | 
ಮಹ್ಯಂ ಭಕ್ತಾಯೆ ಭಕ್ತೇಶ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕ WW wo I 
ಯುಷ್ಮದ್ವಿಧಾನಾಂ ದಾತ್ಮಣಾಮದೇಯೆಂ ನಾಸ್ತಿ ಭಾರತೇ! 
ದಧೀಬೆಜೇವತಾಭೆ ಶ್ನೆ ದದೌ ಸಾ ಪ್ಪ ಪ್ಲ ಪುರಾಶುತೆ 1 ೪ |! 


೩೮] ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಮಾಯೆಯು ಭಕ್ತರ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿ ಆವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವಳು. 


(೨೮) ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರನ್ನು ಮಾಯೆಯು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರ 
ದಕ್ಷ ಮುಳುಗಿಸುವಳು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವಿವೇಕವುಂಬಾಗುಪುದಿಲ. 


೩೯ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ ಮಾಯೆಯ ಮೋಹಜಾಲಕೆ, 
ಸಿಲುಕಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿನಯಸೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೪೦. ರಾಜ: ಕಲ್ಲವೃಕದೆಂತೆ ಉದಾರಿಯೂ, ಭಕಾ ನುಗ್ರರದಾಯಕನೂ 
ವಿ ಲೀ ಎಎ | 
ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನಗೆ, ಬೇಡಿದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಲ 2 

ಕೊಡುವ ಕಾಮಥೇನುವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 

೪೧. ತಮ್ಮಂಥ ಪಾನೆಶೊರರು ದಾನಮಾಡಬಾರದ ವಸ್ತುವು ಭರಶಖಂಡ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಓಂದೆ ದಧೀಚಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮೊಳೆಯನ್ನೇ 

€ಗಿ 

ದಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಬ್ರಷ್ಟ ಫೈ.ಸರ್ತೆ ಮುದಾಪ್ರರಾಣಾಲ [ಗಣಪತಿಖಂಡಿ 


ಭ್ರೂಭಂಗಲೀಲಾಮಾತ್ರೇಣ ತಪೋರಾಶೇ ತಪೋಧನ ! 


ಸಮೂಹೆಂ ಕಾಮದಧೇನೂೊನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ತೊ ಆಸಿ ಭಾರತೇ i ೮೨ |! 
॥ ಮುನಿರುನಾಚ ? 

ಅಹೋ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಂ ರಾಜನ್ಸ ನೀಷಿ ಶಶ ನಂಚಕ | 

ವಾನೆಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಿಪ್ರೋಂಹಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಯೆ ಕಥಂ ನೃಪ ॥| ೪೩ |! 


ಕೃಷ್ಣೇನ ದತ್ತಾ ಗೋಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರೆಮಾತ್ಮನಾ! 
ತಾಮದಧೇನುರಿಯಂ ಯೆಚ್ಜೆ «ನ ದೇಯಾ ಪ್ರಾಣತಃ ಪ್ರಿಯಾ tpt 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಭೃಗವೇ ಪತ್ತಾ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಾಯ ಭೂವಿಂಪ | 
ಮಹ್ಯಂ ದತ್ತಾ ಚೆ ಭೃಗುಣಾ ಕಪಿಲಾ ಪೈತೃಕೀ ಮಮ | ೪೫ ॥ 


ಗೋಲೋಕಜಾ ಕಾಮಧೇನುರ್ದುರ್ಲಭಾ ಭುವನತ್ರಯೇ । 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರಾತ್ಮಥಮಹಂ ಕಪಿಲಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಮಾಶ್ಚರಃ 


- ದಾತಾ A (5... ಇ. ಇ .:%೬೫೩* -— NE 


೪ ಎಲ್ಫೆ ತಪೋಧನನೇ ನೀನು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಹಾರಿಸುವ ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಾಮಧೇನುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಶಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೪೩. ಜಮದಗ್ನಿ :--ಎಲೈಲ ರಾಜನೇ ನೀನು ವಂಚಕನಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಮಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಮೂರ್ಯಕತನ ಬ್ರಾಹಣ್ಮನಾದ ನಾನು 
ಕ್ಷ: ಯೆನಾದೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ದಾನಮಾಡುವೆನು? 


೪೪. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ಪರಮಾತ್ಮನು ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಇಮಥೇನುವನ್ನು 
ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯೆತಮವಾದ 


ಈ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಮತ್ಯಾರೂ ಕೊಡಲಾರರು. 


೪೫, ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗು 
ವಿಗೂ, ಭ್ಹಗುವು ಮಗನಾದ ನನಗೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಮಧೇನುವು ನನಗೆ 
ಒಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೬. ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಈ ಕಾಮಧೇನುವು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು, ಇಂಥಾ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ನಾನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನು? 
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ಚಧ್ಮಾಯ ೨೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಹಂ ರೇಹಾಲಿಕೋ ಮೂಢಸ್ತು ತ್ಯಾನೋತ್ಸಾ ಸಿತೋ ಬುಧಃ! 
ಶ್ರಣೇನೆ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕರ್ತುಂ ಶ್ಲನೋಹಮತಿಥಿಂ ಬಿನಾ 


1 ೪2 | 
ಸೈಹಂ ಗೆಚ್ಛೆ ಗೃಹಂ ಗೆಚ್ಛೆ ಮೇ ಕೋಪಂ ನೈವ ನರ್ಧಯೆ! 
ಪುತ್ರದಾರಾದಿಕಂ ಪಶ್ಯ ದೈವಚಾಧಿತ ಪಾಮರ 11೪೮॥ 
ಮುನೇಸ್ತದ್ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚುಕೋಪೆ ಸ ನರಾಧಿಪಃ | 
ನೆತ್ವಾ ಮುನಿಂ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಯೌ ವಿಧಿಬಾಧಿತಃ 11೪೯! 
ಗತ್ವಾ ಸೈನ್ಯಸಳಾಶಂ ಸ ಕೋಪಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ | 
ತಿಂಕರಾಸ್ಟ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧೇನುಮಾನೆಯಿತುಂ ಬಲಾತ್‌ 1 wo Kk 
ಕಪಿಲಾಸನ್ನಿ ಧಿಂ ಗತ್ವಾ ರುರೋದ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂಕಂ ಶೋಕೇನ ಹತಜೇತನಃ  ೫೧॥ 


೪೭. ನಾನು ಮೂರ್ಜನಾದೆ ಒಕ್ಕಲಿಗನಾಗಲೀ ಸ್ತು ತಿಗೆ ಉಬ್ಬಿಹೋಗುವ 


ಸಂಡಿತನನ್ನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಅತಿಥಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿಡವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಬೂದಿಮಾಡಬಲ್ಲ ಶೇಜಸ್ನಿಯು ನಾನು. 


೪೮. ಎಲ್ಫೈ ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದ ಪಾಮರನೇ, ಮನೆಗೆಹೋಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸತ್ಲೀಪುತ್ರರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೋ. ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನ ಕೋನವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬೇಡ. 


ರ್ಳ, ಜದುದಗ್ನಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಕುವಿಶನಾದನು- 
ಶೊಡಲೇ ಮುನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸೈ್ಯಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆನು: 


೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಸದಿಂದೆ ಕೆಳತುಬಿಯು ಸಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಲತ್ವಾರೆದಿಂದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಎಳೆದು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


೫೧. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಸ್ಜಯು ಕಾಮಭೇನು 
ನಿನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗ, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಮನಸ್ಯನಾಗಿ, ಸಮಾಜಾರೆವನಿ « 


ಸನ್‌ 
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ಹ್ತ ವೈನರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಸಾಶಕ್ರಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಸಾ ಸಾ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರೆಹೆಕಾರಿಕಾ il ೫೨ ॥ 


|! ಸುರಭಿರುವಾಚ !! 
ಇಂದ್ರೋ ವಾ ಹಾಲಿಕೋ ವಾಪಿ ವಸ್ತು ಸ್ವಂ ದಾತುಮಿಾಶ್ಚರೆಃ | 


ಶಾಸ್ತಾ ಪಾಲಯಿತಃ ದಾತಾ ಸ್ವೈವಸ್ತೊನಾಂ ಚೆ ಸಂತೆತಂ ॥| ೫೩ ॥ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಚೇನ್ನೃಸೇಂದ್ರಾಯ ಮಾಂ ದವಾಸಿ ತಪೋಫನ | 
€ನೆ ಸಾರ್ಧಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ನೇಚ್ಛಯಾ ಚೆ ತನಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ sv Hl 


@ 


@ 
"ಈ 


ವಾನ ವದಾಸಿ ತ್ವಂ ನೆ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹಾತ್‌ ! 
ಮತ್ತೋ ವತ್ತೇನೆ ಸೈನ್ಕೇನ ದೂರೀಕುರು ನೃಪಂ ದ್ವಿಷಂ 1 ೫೫ |! 


೫೨. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂಶ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಕಾರೆಕವಾದ 
ಆ ಕಾಮೆಢೇನುವು ಗೊಳಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಸುರಭಿ :--ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರನರ್ಯನೇ, ಇಂದ್ರೆನಾಗಲೀ ಬಡರೈ ಶನೇ 
ವಸ್ತು ವನ್ನು ತಾನು ದಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವನೆು ಒಂದು ವಸ್ತು 
ರಕಣೆಮಾಡುವವನು ಅದನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆನಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ದಾನಮಾಡುವುದೆಕ್ಟೊ 


೫೪. ಎಲ್ಫೈ ತೆಪೋಧನನೇ. ನೀನು ಮನೆಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ € ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅವನೆ ಹಿಂಜಿ 
೫೫, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನೀನಾಗಿ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸೃಜಿಸುವ ಸೈನೈ ದಿಂದ ಆ ಶತ್ರುರಾಜನನ್ನು 


ದೂರ ಓಡಿಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪| ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ಕೋದಿಷಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮಾಯಾಮೋಹಿತಜಚೇತನಃ | 
ಸಂಯೋಗಶ್ವ ವಿಯೋಗಶ್ಚ ಕಾಲಸಾಭ್ಯೋ ನೆ ಚಾತ್ಮನಃ 


1 ೫೬ 0 
ತ್ವಂ ಮಾ ಕೋ ಮೇ ತವಾಹಂ ಕಾ ಸಂಬಂಧಃ ಕಾಲಯೋಜಿತಃ | 
ಯಾನಜೇನ ಹಿ ಸಂಬಂಧೋ ಮಮತ್ವಂ ತಾವದೇವ ಹಿ 1 we H 
ಮನೋ ಜಾನಾತಿ ಯುದ್ಧ ೨ನ್ಯಮಾತ್ಮೀಯೆಂ ಚೇತಿ ಕೇವಲಂ | 
ಮಃಖಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ವಿಚ್ಛೇವಾದ್ಯಾವತ್ಸ್ಟೃತ್ವಂ ಚ ತೆತ್ರ || ೫೮ |! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾನುಧೇನುಶ್ಚ ಸುಷಾವ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಸೂರ್ಯೆತುಲ್ಯಪ್ರಭಾಣಿ ಚಿ 1೫೯! 
ನಿರ್ಗತಾಃ ಕಪಿಲಾವಕ್ತ್ರಾತ್ರಿ ಕೋಟ್ಯಃ ಖಡ್ಗ ಧಾರಿಣಾಂ। 
ವಿನಿಃಸೃತಾ ನಾಸಿಕಾಯಾಃ ಶೂಲಿನಃ ಸಂಚಳತೋಟಯಃ Hl ೬೦ 





೫೬. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಕೂಡ ಮಾಯಾಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಮೋಹು 


ಗೊಂಡು ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಲೀ ವಿರಹನಾಗಲೀ 
ಕಾಲವಶವಾಮಜೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮವಶವಲ್ಲ, 


೫೭. ನೀನು ನನಗೆ ಯಾರು? ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾರು ? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕಾಲವಶದಿಂದೆ ಸಂಬಂಧಭಪ್ರಂಬಾಗಿಜಿ, ಸಂಬಂಧವಿರುವವಕರೆಗೆ " ನಾನು ನನ್ನದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 


೩ 
ಅಭಿಮಾನವಿರುವವರಿಗೆ ಅದೆರ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದು. 


೫೮. ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮನಸ್ಸು ನನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೋ, ಅಪರಲ್ಲಿ 


ರ್ಜ “ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಆ ಕಾಮಥೇನುವು ವಿಧ ವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಸೊರ್ಯನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದೆ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿತು. 


ಎ 
ಗಳನ್ನು 
೬೦. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮುಖದೀದ ಮೂರು ಕೋಟ 
ಖಡ ಧಾರಿಗಳೂ, ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಯಿಂದ ಐದು ಕೋಟಿ ರೂಲಧಾರಿಗಳೂ 
೧ 


ೌಣರಗತೆ ನಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈನ ನರ್ತೆ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಿಂಡೆ 


ವೀನಿಸೃತಾ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಂ ಶತಕೋಟಿ ಧನುರ್ಧರಾಃ | 
ಕಪಾಲಾನ್ನಿಸ್ಫತಾ ವೀರಾಸ್ಟ್ರಿ ಕೋಟ್ಯೋ ದಂಡಧಾರಿಣಾಂ || ೬೧॥ 


ವಶ್ಷಸ್ಥೆಲಾನ್ನಿ ಸೃತಾಶ್ಚ ತ್ರಿಕೋಟ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಧಾರಿಣಾಂ | 
ಶತಕೋಟ್ಯೋ ಗೆದಾಹೆಸ್ತಾಃ ಪೃಷ್ಠ ದೇಶಾದ್ದಿನಿರ್ಗತಾಃ 1 ೬೨ || 


ವಿನಿಸ್ಸೃತಾಃ ಪಾದತಲಾವ್ಹಾದ್ಯ ಭಾಂಡಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಜಂಘಾದೇಶಾನ್ನಿಸೃತಾಶ್ಚ ತ್ರಿಕೋಟ್ಕೋ ರಾಜಪುತ್ರಕಾಃ ॥ ೬೩॥ 


ವಿನಿರ್ಗತಾ ನುಹ್ಯ ದೇಶಾತ್ರಿ ಕೋಟನ್ನು ಚೃ ಜಾತಯಃ। 
ಪತ್ವಾ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಕಪಿಲಾ ಮುನಯೇ ಚಾಭಯಂ ದದೌ। 
ಯುದ್ಧ 90 ಕುರ್ನಂತು ಸೈನ್ಯಾಫಿ ತ್ವಂ ನೆ ಯಾಹೀತ್ಯುವಾಚ ಹ || ೬೪॥ 


ಮುನಿಸ್ಸಂಭ್ರತಸಂಭಾರೈರ್ಹರ್ಷಯುಕ್ತೊ « ಬಭೂವ ಹ | 
ಸ್ಫಪೇಣ ಪ್ರೇರಿತೋ ಭೃತ್ಯೋ ನೈಹಂ ಸರ್ನಮುವಾಚ ಹ || ೬೫ |! 


೬೧ ಆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೊರುಕೋಔಓ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳೂ, ಕಪಾಲದಿಂದ ಮೂರು ಕೋಟಿ ದಂಡಧಾರಿಗಳೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು, 


ಲದಿಂದೆ ಮೂರುಕೋಟ ಶಕಾ ನ್ಯಾ ಯಧಧಾರಿಗಳೂ, ಪೃಷ್ಠ 
ೋಟ ಗದಾಧಾರಿಗಳೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಕಿ 
ಛು 
ರುಕೆ 
ಕೂ 


೬೩. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾದಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ವಾಡ್ಯೈಭಾಂಡಗಳೂ. 


ಮಂಡಿಯ ಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಮೂರುಕೋಟ ರಾಜಪ್ರತ್ರರೂ ವ್ಯಕ್ತ ರಾದೆರು. 


೬೪. ಗುಹೈಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮೂರುಕೋಟಿ ಮೆ ್ಲೀಚ್ಛೆ ರೂ, ಜನಿಸಿದರು. 
ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಾಮುದೇನುವು ಆ ಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು » ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ, 
ಈ ಸೃನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, ಎಂದಿತು. 

೬೫,  ಜಮದಗ್ನಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲನಾದನು. ಇತ್ತ ರಾಜನಿಂದ ಪ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಭೆ ಅತನು ಹಿಂದ ದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ರಾಜನಿಗಿಂತೆಂದನು, 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೪) ಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಪಿಲಾಸೆ ನೃ ತ್ತಾಂತಮಾತ್ರ ಮೈವರ್ಗಪರಾಜಯೆಂ | 
ತಚ್ಛು ನೃ ಸಶಾರ್ಡಾಲಕ್ಷ್ವ ಸ್ತೇ ಕಾತರಮಾನಸಃ ! 
11. ಸೈನ್ಯ್ಯನಿ pa ಸ್ವದೇಶತಃ Wee ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯಣಸಂವಾದೇ ಏಕದಂತತ್ವಹೇತುಪ್ರಶ್ನಪ್ರಸಂಗೇ 
ಜಮದಗ್ನಿಕಾರ್ತವೀರ್ಯಯುದ್ಧಾ ರಂಭವರ್ಜಿನಂ ವಾಮ 
ಚೆತುರ್ವಿಂಶತಿತಮೊಟಧ್ಯಾಯೆೇಃ 


೬೬. ಕಾಮಧೇನುವಿವಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಸೈ ನ್ಯ ದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ, ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರು ಸೋಶುಹೋದುದನ್ನೂ, pie ವಾ ಕುರಿತಚಕೆ ನಾದ ಮಹಾರಾಜನು 
ಮೊತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರಿಶರಿಸಿದನು. 


ಇಲಿಗೆ ಬ ಸುನ್‌ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ 
೯ನೀರ್ಯರಿಗೆ ಯುದ್ರಾ ್ಲಿರಂಭವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಇಸ್ಪತ್ವನಾ ಇಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 3 [ಗೆಣಪತಿಖಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದ ಸಾರಾಂಶ 


ಗಣಪತಿಯು ವಏಕದಂತನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಸ 
ಮಾಗಲು ಸಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿಯು ಇಂತೆಂದನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀಯ: 
ರ್ಜುನನು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬೇಟಿಗೆಂದು ಅರಣ್ಯ ಕ್ಕೆ ಹೋದನು... ಬೇಟಿ! 


ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರೆಕಾ ಗಿ ವಿಶ್ರಾ ಂಪಿಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ರಲು ಸಾಯಂಕಾಲವಾದುದರಿ 


ಆಲಿಯೇ ನಿರಾಹಾಕನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪದ ಆತ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಮ 
ಖುಷಿಯು ರಾಜನು ಸತ್ತು ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಸೈನ್ಯಸವೆ. 
ವಾಗಿ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಮ್ಮ 
ಯಾಗಿ ಊಟೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮಹಿನೆ" 
ನ್ನರಿತ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ, ಮುನಿಯು ಒಪ್ಪಿ” 
ನಿಂದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬಯಸಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳ 
ದನು. ಅದಕೆ ಆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಅವಯವೆಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದೆ ಅಸ 
ಬ ಸ, ನೈದಿಂದ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯ ನೈವೆಲ್ಲವೂ ಸೋತುಹೋಗಲು, ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೆರಿತರಲು ಬೆ ಮೊತರೆನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಎಐ ಸ | 


—ll ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥- - 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡದೇ 


ಮಾಹ... 


ಪಂಚನಿಂಶತಿತತೋಇಧ್ಯಾಯೊ 
| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೆರಿಂ ಸೆ ಸ ರೆನ್ಯಾರ್ತವೀಂರ್ಕೋ ಹ ಶೈ ದಯೋನ ವಿದೂಯೆತಾ ! 


ದೂತೆಂ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಯಾಮಾಸ ಕುಪಿತೋ ಮುನಿಸನ್ನಿ ಧಿಂ len 
ಯುದ್ಧಂ ದೇಹಿ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಕ೦ ನಾ ಧೇನುಂ ಚ ನಾಂಛಿತಾಂ | 

ಮಲ್ಯಂ ಭೃತ್ಯಾಯಾತಿಥಯೇ ಸುವಿಚಾರ್ಯ ಯಥೋಚಿತಂ ॥೨॥ 
ಜದೂತಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಜಹಾಸ ಮುಸಿಪುಂಗೆವಃ | 

ಹಿತಂ ಸತ್ಕಂ ನೀತಿಸಾರಂ ಸರ್ವಂ ದೊತಮುನಾಚ ಹ lal 





ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 


೧. ನಾರಾಯಣ :-- ಇತ್ತ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂಶನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಕುಪಿತನಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ದೊತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨. ಆ ದೂತನು ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು- ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿ 
ವರ್ಯನೇ ನಿನ್ನ ಅತಿಥಿಯ್ಕೂ ಭೈ ತ್ರಸದ್ದ $ ಶನೂ ಆದ ತನೀ ಅಭಿಲ 
ಹಿತವಾದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನಾ ಗಲಿಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಯುದ್ಧ ನನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾ ರಣೆಯಿಂದ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗು. 


೩. ದೂತನ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಸು ನಸುನಕ್ಕು ಹಿತವ 
ಸ ೈವೂ, ಕೀತಿಬೋಧಕವೂ ಆದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಜಪತಿಖಂಡೆ 
| ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 


ವೃಷ್ಟೋ ನೃಪೋ ನಿರಾಹಾರಃ ಸಮಾನೀತೋ ಮಯಾ ಗೃಹಂ! 


ವಿವಿಧಂ ಚ ಯಥಾ ಶಕಾ ಆ ಭೋಜಿತಶ್ಚ ಯಥೋಜಿತಂ" || ೪ || 
ಕಪಿಲಾಂ ಯಾಚತೇ ರಾಜಾ ಮಮ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾಂಪ್ರಿಯಾಂ। 

ತಾಂ ದಾತುಮಕ್ಷಮೋ ದೂತ ಯುದ್ಧಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಶಿ ತಂ Il ೫॥ 
ಮುನೇಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತಃ ಸರ್ವಮುವಾಚ ಹ! 

ನ | ಸೇಂಡ್ರೆಂ' ಚೆ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸನ್ನಾಹೈಸ್ಸಂಯುತಂ ಭಿಯಾ 1೬] 
ಮುನಿಶ್ಚ ಕಪಿಲಾಮಾಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 

ಕರ್ಣಧಾರೆಂ ವಿನಾ ನೌಕಾ ತಥಾ ಸೈನ್ಯಂ ವಿನಾಮಯಾ Ile ll 


ಕಪಿಲಾ ಚ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಯುದ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರೋಸದೇಶಂ ಚೆ ಸಂಧಾನಂ ಚೌಸಯೋಗಿಕಂ Hell 








೪, ಜಮದಗ್ನಿ :--ರಾಜನು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಶಕ ಕ್ರ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜೋಚಿತನಾದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದೆನು. 


೫. ಈಗ ರಾಜನು ನನ್ನ ಪಾ ್ರಿಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆ; ಲೈ ದೊತನೇ, ನಾನು ಆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆ, ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು SE ಜಡ ಸಿದೆ ೈನಾಗಿರುವೆನು. 


೬. ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೋದ ದೊತನೂ, ಸಕಲ ಯುದ್ಧ ಸಿ ಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧನಾ ಾಗಿ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. 


೭. ಇತ್ತ ಮುನಿಯು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಂಬಿಗನಿಲ್ಲದ ನಾವೆ 
ಯಂತೆ, ಸೈನ್ಯರಹಿತನಾದ ನಾನು ಈಗ ವಿನುಮಾಡಲಿ ಎಂದೆನು. 


೮. ಆಗ ಆ ಕಾಮಧೇನುವು ಆ ಮುನಿಗೆ ಯುದ್ಧೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಮಾಡಿ, 
ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಧಾನ ಮತ್ತು ಭಗ ಕೆ ಕೈಮವನ್ನೂ 
ಭ್‌ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯಂ ಭವತು ಶೇ ವಿಪ್ರ ಯುದ್ಧೆ € ಜೇಷ್ಯಸಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ತವ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ಭವಿತಾ ಸತ್ಯ ಮಸ್ತ ೦ ವಿನ ಮುನೇ 1೯॥ 


ನೃಸೇಣ ಸಾರ್ಧಂ ತೇ ಯುದ್ಧ ಮಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ! 
ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯಸ್ಯ ಶಿಷ್ಕೇಣ ವ ರ್ಥಂ ವೈ ತ್ರ ಜಂಬ I 
ಇತ್ತು ಕ್ರಾ ಕಪಿಲಾ ಬ ್ರಹ್ಮನ್ವಿ ಜನು ಮನಸ್ಸಿ ನೀ 11 ೧೦ 1 


ಮುನಿರ್ಮನೆಸ್ವೀ ಸೈನ್ಯಂ ಚೆ ಸಜ್ಜೀಕೃತ್ಯ ತ್ನ ತತೋ ಮುನೇ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸರ್ವಸೈನ್ಯ ಂಚಸ ಜಗವು ರಣಾಜಿರೆಂ H ೧೧ 


ರಾಜಾ ಜಗಾಮ ಯುದ್ಧಾ ಯ ನನಾಮ ಮುನಿಪುಂಗೆವಂ | 
ಉಭಯೋಃ ಸೆ ಓನ್ಯಯೋರ್ಯುದ್ಧ ೦ ಬಭೂವ ಬಹುದುಷ್ಕರೆಂ 0೧೨10 


ರಾಜಸೈನ್ಯಂ ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕೆಪಿಲಾಸೇನಯಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ವಿಚಿತ್ರಂ ಜೆ ರೆಥೆಂ ರಾಜ್ಞೋ ಬಭಂಜೇ ಲೀಲಯಾ ರಣೇ ॥ ೧೩ (| 





೯. ಎಲ್ಫೈ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೇ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯವರು ಜಯಶೀಲರಾಗುವರು. -ನೀನು ಅಸ ಸ್ಪಢಾರಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ” ಫಿನಗೆ 
ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦- ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಭಕ್ತನೂ, ಶಕ್ತಿಧರನೂ ಆದ ರಾಜನೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಯುದ ವು ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ಕಫಿಲೆಯು ಸುಮ, ನಾಯಿತು- 


೧೧. ಅನಂಶರ ಥೈ ರ್ಯಗೊಂಡೆ ಜಮೆದಗ್ಗಿ ಯು ಸ್ಸ ನೃವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧಾ ೦ಗಣಕೆ ಸ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. 


೧೨. ಇತ್ತ Gu ಕೂಡೆ ಯುದ್ಧಾ ೦ಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜಮ 
ದಗ್ನಿಗೆ ನಮಿಸಿದನು. ಅನಂತೆರೆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ' ಅತ್ಯುಗ್ರ ವಾದೆ ಯುದ್ಧೆ 
ವುಂಬಾಯಿತು. 


೧೩, ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಸೈನ್ಯ ಬಲದಿಂದ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸೋತು 
ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೆಥವೂ ಕೂಡ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿ ತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಸಶಿಖಂಡು 


ಧನುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇವ ಸಜ್ಯಂತೆತ್ಸಾಸೇನಾ ಕಾಪಿಲೀ ಮುದಾ! 
ನೃಸೇಂವ್ರ ಕಾಪಿಲೇಯಾನಿ ಜೇತುಂ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಚಾಶ್ಷಮ8 H ov I 


ಸೈನ್ಯಾನಿ ತಂ ಶಸ್ತ್ರವೃಷ್ಣಾ, ನೈಸ್ತಶಸ್ತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ! 
ಶರವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟ್ರಾ 8 ರಾಜಾ ಮೂರ್ಛಾಮವಾಪ ಹೆ H os I 


*ಿಂಚಿಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ಬಲಂ ರಾಜ್ಞಃ ಕಿಂಚಿದೇವ ಪಲಾಯಿತಂ । 
ಮುನೀಂದ್ರೋ ಮೂರ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಷೇಂದ್ರಮತಿಥಿಂ ಮುನೇ! ೧೬ ॥ 


ಕೃಪಾನಿಧಿಶ್ಚ ಕೃಪಯಾ ತೆತ್ಸೆ ತನಂ ಸಂಜಹಾರ ಚ! 
ಗೆತ್ವಾ ಸೈನ್ಯಂ ನಿಲೀನೆಂ ಚ ಕಪಿಲಾಯಾಂ ಚ ಕೃತ್ರಿಮಂ H ೧೭ I 


೧೪. ಅಲ್ಲಡಿ ಆ ಕಪಿಲೆಯ ಸೈನ್ಯವು ರಾಜನೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿತು, ರಾಜನು ಆ ಕಪಿಲೆಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ- 


೧೫. ಆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಬಾಣದ ಮಳೆಗರೆದು ರಾಜನು 
ಅಸ್ರ್ರಪರಿಶ್ಯಾಗ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಬಾಣ ಮೆತ್ತು ಇತರ ಆಯುಧಗಳ 
ಧಾರಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು, 


೧೬. ರಾಜನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲವು ಉಳಿದವು. ಮತ್ತೆ ನೆಲವು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದವು. ಆಗ ಜಮದಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಅತಿಥಿಯಾದ ರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೭. ಕೂಡಲೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಆ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯೆಲು, ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಾಮಧೇನುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಐಕ್ಯವಾಗಿಹೋಯಿತು. 
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'ಅಢ್ಯಾಯ ೨೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೈಪಾಯ ಮುನಿನಾ ಶೀಘ್ರಂ ದತ್ತಾಶ್ಚರಣರೇಣವಃ। 
ಆಶೀರ್ನಾದಂ ಪ್ರದೆತ್ತಂ ಚ ಜಯೊಆಸ್ತಿತಿ ಕೃಷಾಲುನಾ !! 
ಕಮಂಡಲುಜಲಂ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ಜೀವಯಾಮಾಸ ತೆಂ ನೃಪಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸ ರಾಜಾ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮುತ್ಥಾಯ ರಣಾಜಿರಾತ್‌ 1 
ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಸನಾಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ |! ೧೯ !! 


ಮುನಿಃ ಶುಭಾಶಿಸಂ ದತ್ತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ತ್ವಾಲಿಲಿಂಗ ಸಃ | 
ಪುನಸ್ತಂ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ I ೨೦॥ 


ನವನೀತಂ ಹಿ ಹೃದಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಸೆಂತೆತಂ | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಶ್ಲುರುಢಾರಾಭಮಸಾಧ್ಯಂ ದಾರುಣಂ ಸದಾ H ೨0 H 


೧೮್ಲ ಅನಂತರ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಮುನಿಯು ಆಶೀರ್ನಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಆ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ, ಆ ರಾಜನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವ 
ಸೊಳಿಸಿದನು. 


೧೯. ಪುನರ್ಜೀವಿಕನಾದ ರಾಜನು ಯುದಾ ಂಕಣದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ 
ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿವೆರ್ಯನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೦. ಆ ಮುನಿಯೂ ಕೂಡ ರಾಜನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, ಪುನಃ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿದನು. 


೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೈದಯವು ಸರ್ವದಾ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಂತೆ ಕೋಮಲವಾದುದು. 
*ಶರರೆ ಹೈದೆಯವಾದರೋ ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿನಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮವಮೂ, ದಾರುಣವೂ 
ಆದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉವಾಚೆ ತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಧರಾಧಿಪೆ | 


[ಗಣಸತಿಖಂಡ 


! ರಾಜೋವಾಚ || 
ರಣಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪೇನುಂ ಕಂ ವಾ ಮಯೇಪ್ಸಿತಾಂ H soft 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ಶೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗೆಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರೆದನಾರಾಯೆಣಸಂವಾದೇ ಜಮದಗ್ಗಿ-ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾ 
ಜರ್ತಿನ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ ಪಂಚವಿಂಶತಿತ 
ಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





೨೨. ಮುನಿವರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡ 
ದಿದ್ದ ಕೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗು ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಗಣಪತಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನರೆ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ ರೂಪವಾದೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ 4ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವತ ೯ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


ವಾನ 


ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯನು ಪುನಃ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆಸಿದನು 
ಕಾಮಧೇನುವೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿತು. ಪುನಃ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ದ ವಾಗಿ, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ರಾಜನೂ ಮೂರ್ಛೆಗೆಣಂಡನು. ಆಗ ದಯಾಮಯ 
ನಾದ ಖುಷಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು ಆ ಸೈನ್ಯವು ಕಾಮಧೇನು 
ವಿನಲ್ಲೆ [ ಐಕ್ಯವಾಯಿತು. ಜಮದಗ್ನಿ ಯು ತನ್ನ ಪಾದಥಧೊಳಿಯನ್ನೂ, ಕಮಂಡಲು 
ಜಲವನ್ನೂ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎರಚಿ ರಾಜನನ್ನು ಪುನರು 
ಜ್ವೀವಿಸಿದನು. ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದೆ ರಾಜನು, ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೆಠಹಿಡಿದನು. 
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— ll ಓಂ |. 
| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥.... 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ಸಡ್ವಿಂಶತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 
1! ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಭೂಭ ೨39! 


ಹಿತಂ ಸತ್ಯಂ ನೀತಿಸಾರಂ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪೆಚಕ್ರಮೇ Hol 
1! ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 

ಗೃಹಂ ಗೆಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗ ರಕ್ಷ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ | 

ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ನಿರಾ ಶಶ್ವತ್ಟಿತೇ ಧರ್ಮೇ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ Hoh 

ತ್ವಾಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರಾಹಾರಂ ಸಮಾನೀಯ ಗೃಹಂ ನೃಪ | 

ತವ ಪೂಜಾಮಕರವಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವಿಧಾನತೆಃ Hah 





ಇಪ್ಪ ತ್ತಾರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ನಾರಾಯಣ: ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜಮ 
ದಗ್ನಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿತವೂ ಸತ್ಯವೂ ನೀತಿ 
ಯುಶವೂ ಆದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
೨, ಜಮದಗ್ನಿ :--ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ. ಧರ್ಮವೊಂಡುಳಿದರೆ ಸಕಲಸಂಪತ್ತೂ 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩. ಎಲ್ಫ ರಾಜನೇ ನೀನು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮೆನೆಗೆ 
ಕರಿತಂದು, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಊಟೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆನು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮೂರ್ಛಿತಂ ದೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪಾದರೇಣುಂ ಶುಭಾಶಿಷಂ | 

ಅದದಾಂ ಚೇತಯಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಕ್ತುಮೇವೋಚಿತೆಂನ ಚ ।॥೪॥ 
ನೈಪೆಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗವಂ | 

ರಥಮನ್ಯಂ ತ್ವಾರುರೋಹ ಯುದ್ಧಂ ದೇಹೀತ್ಯುವಾಚ ಹ ll & Hl 


ಮುನಿಃ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸನ್ನಾಹೆಂ ತಂ ಯೋದ್ದುಮುಸಚಕ್ರಮೇ 
ರಾಜಾ ತಂ ಯುಯುಧೇ ತತ್ರ ಕೋಪೇನಾಹತಚೇತನಃ la I 


ಕಪಿಲಾದತ್ತಶಸ್ತ್ರೇಣ ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರಂ ಚಕಾರ ತಂ। 
ಕಪಿಲಾದತ್ತಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪುನಮೂರ್ಛಾಮವಾಪ ಚ ile Il 


ಪುನಶ್ಚ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಾ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ |! 
ಮುನಿನಾ ಯುಯುಧೇ ತತ್ರ ಕೋಷೇನ ಪುನರೇನ ಚೆ ॥ ೮ ॥ 





೪, ಈಗ ಶಾನೇ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎರಚಿ ಚೇತನಗೊಳಿಸಿದೆನು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಹೆಮ್ಮೆಸಡಬಾರದು. 


೫. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಆ ಮುನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದನು- 


೬. ಮುನಿಯೂ ಕೊಡ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದೈನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ಕುಪಿತನಾದ ರಾಜನಿಗೂ, ಮುನಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು- 


೭ ಮುನಿಯು ಕಪಿಲೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಾಜನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳ 
ಗಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಪಿಲಾದತ್ತವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು, 


೮. ಪುನಃ ಕಮಲದಳನಯನನಾನ ರಾಜನು ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಮುನಿಯೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು- ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವಾರಂಭವಾಯಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 
ಆಗ್ನೇಯೆಂ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ನೃಪಪುಂಗೆವಃ | 
ಮುನಿರ್ನಿರ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ವಾರುಣೇನ ಚೆ ಲೀಲಯಾ Hel 


ನೃಸೇಂದ್ರೋ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸಮರೇ ಮುನ್‌ | 
ವಾಯೆವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಸ ಮುನಿಃ ಶಮಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ 1 oo ll 


ವಾಯೆವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚಿ ಹ್ಲೇಪ ಸಮರೇ ತದಾ | 
ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಶಮಯೊಮಾಸ ತೆತ್ಸೈಣಂ |! ೧೧ ॥ 


ನಾಗಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ನೈಪಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚಿ ಶ್ಲೇಷ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಗಾರುಡೇನ ಮುಸನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಿಜಘಾನ ಕ್ಷಣಾನ್ಮುದಾ WH ೧೨॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೆಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಶತಸೂರ್ಯೆಸಮಪ್ರಭಂ! 
ಚಿಸ್ಲೇಸ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದ್ಯೋತಯೆಂತೆಂ ದಿಶೋ ದಶ | ೧೩ |! 


೯. ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೆಂತ್ರಿಸಿ ಬಿಡಲು 
ಜಮದಗ್ನಿ ಯು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿದರು. 


೧೦, ಕುಹಿತನಾದೆ ರಾಜನು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಬಿಡಲು, 
ಮುನಿಯು ಬಿಟ್ಟ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ಪ ದಿಂದಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 


ಪೆ 


೧೧.  ಅನೆಂತೆರೆ ರಾಜನು ಬಿಟ್ಟ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವು, ಮುನಿಯು ಬಿಟ್ಟ 


ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡೆಗಿಹೋಯಿತು. 


೧೨. ರಾಜನು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಬಿಡಲು ಮುನಿಯು ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


೧೩. ಆಗ ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತ ನಾದ ರಾಜನು ನೂರು ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ನಾಹಪುರಾಣ 


ವೈಷ್ಣ ವಾಸ್ತ್ರೇಣ ದಿನ್ಯೇನ ತ್ರಿರೋಕವ್ಯಾಪಕೇನ ಚ | 
ಮುನಿರ್ನಿರ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ಬಹುಯತ್ನ್ನೇನ ನಾರದ 


॥ ೧೪ ॥ 
ಮುನಿರ್ನಾರಾಯೆಣಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ | 
ಶಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜೋ ನನಾಮ ಶರಣಂ ಯಯಾ ll ೧೫ ॥ 
ಊರ್ಧ್ವಂಚೆ ಭ್ರಮಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ದೀಪ್ತ್ಯಾ ದಿಶೋ ದಶ! 
ಪ್ರಲಯಾಗ್ಮಿ ಸಮಂ ತತ್ರ ಸ್ವಯೆಮಂತರಧೀಯೆತ ॥ ೧೬ | 
ಜೃಂಭಣಾಸ್ಟ್ರಂ ಚ ಸ ಮುನಿಶ್ಲಿ ಕ್ಲೇಪ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ನಿದ್ರಾಂ ಪ್ರಾಪ ತೇನ ರಾಜಾ ಸುಷ್ಟಾಪ ಚ ಮೃತೋ ಯಥಾ ll ೧೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಪಂ ನಿದ್ರಿತಂ ತಂ ಚಾರ್ಧಚಂದ್ರೇಣ ತತ್ಕಣಂ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾರಥಿಂ ಯಾನಂ ಧನುರ್ಬಾಣಂ ಮುನಿಸ್ತದಾ I ೧೮॥ 





೧೪. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಆಗ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, ತ್ರಿಲೋಕ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಶಮನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೫. ಕೊನೆಗೆ ಮುನಿಯು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಶಲೆಬಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾದನು, 


೧೬. ಪ್ರಳೆಯಾಗ್ವಿಯಂತಿದ್ದ ಆ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರ್ರವ್ರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿ, 


ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬೆಳಗಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿತು. 


೧೭. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯು ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, 
ಅದೆರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜನು ಯುದ್ಧಾ ೦ಕಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನಂತೆ ಚಲಿಸದೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡನು. 


೧೮. ಈ ರೀತಿ ರಾಜನು ಮೂರ್ಛಿಶನಾದುದೆಂ ಕಂಡು ಮುನಿಯು ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಮುಕುಟಿಂ ಚೆ ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣ ಚೈತ್ರಂ ಸೆನ್ನಾಹಮೇವ ಚ! 
ಅಸ್ತ್ರಂ ತೂಣಂ ವಾಜಿಗಣಂ ವಿವಿಧೇನ ಚೆ ಭೂಭೃತಃ ॥ ೧೯॥ 


ಮುನಿಸ್ತತ್ಸಚಿವಾನ್ಸರ್ವಾಸ್ನಾಗಾಸ್ತ್ರೇಣೈವ ಲೀಲಯಾ | 
ನಿಬಧ್ಯ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸಮರಸ್ಥಲೇ 1೨೦! 


ಮುನಿಸ್ತಂ ಜಬೋಧಯಾಮಾಸ ಸುಮಂತ್ರೇಣೈನ ಲೀಲಯಾ | 
ನಿಬದ್ಧ ಸರ್ನಾಮಾತ್ಯಾನಾಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೊಮಿಪಂ || ೨೧ |! 


ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ನೃಪಂ ತಾಂಶ್ಚ ಮೋಚೆಯಾಮಾಸ ತತ್ಕಣಂ! 
ನೃಷೇಂದ್ರಮಾಶಿಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಯುವಾಚ ಹ || ೨೨ ॥ 


ರಾಜಾ ಕೋಪಾತ್ಸಮುತ್ಥಾ ಯೆ ಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 
ಚಿಸ್ನೇಪ ತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮುನಿಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಂ |! sa ॥ 





೧೯. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಲುರಪ್ರ (ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯಂತಿರುವ ಬಾಣ) ಶಸ್ತ್ರವನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ರಾಜನ ಕಿರೀಟಿ ಮತ್ತು ಛತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಬಾಣ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨೦. ಅನೆಂತರ ಮುನಿಯು ಆ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ, ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ನಗುತ್ತ ನಿಂತನು. 


೨೧. ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ, ಬಂಧಿತ 
ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆ ರಾಜನನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


೨೨, ಇಜನನ್ನು ತೋರಿಸಿದನಂತರ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ಈಗಲಾದರೂ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೩, ರಾಜನಾದರೋ ಅವಮಾನದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶೂಲಾಯುಧ 
ವಸ್ತಿ ತ್ತಿ, ಮುನಿಯಮೇಲೆಸೆಯಲು ಮುನಿಯು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಶೊಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


28 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತ ಮುಹಾಫುರಾಣಂ 


ಏತಸಿ ನ್ನ್ನ ೦ತರೇಬ ಬ್ರಹಾ ಮ ಸಮಾಗತೈ ರಣಸ್ಥ ಲಂ। 
ಸಂಪ್ತೀತಿಂ ಬಾರ್‌ ಸುನೀತ್ಯಾ ಚ" ಪರಸ್ಪ ರಂ 


H ೨೪ ॥ 
ಮುನಿರ್ನನಾಮ ಬ್ರಹಾ ಣಂ ಸಂತುಷ್ಟಶ್ಚ ರಣಸ್ಥ ಲೇ। 
ರಾಜಾ ನತ್ವಾ ಬಂ ಚರ್ಷಿಂ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರ ಯೆಯಾ ತೆದಾ Il ೨೫ ll 
ಮುನಿರ್ಯಯೌ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಚ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಕಮಲೋದ್ದವಃ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ಕಿಂಚಿದಪರಂ ಕಫೆಯಾನಿ ತೇ |! ೨೬ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಶೈತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಡೇ 
RS ಜಮವೆಗ್ನಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ಯುದ್ಧೋಪಶಮವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಡ್ತಿಂಶತಿ 
ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೪, ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯುದ್ದಾ ೦ಕಣಕೆ, ಬಂದು 
ES, ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಿಸಿದನು. 


೨೫. ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಮುನಿಯು ಆ ಯುದ ಸೈ ರೆಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 


ಸಾ ಗನೆಕೊದರು ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಬ ್ರಹ್ಮನಿಗೂ" ಆ ಮುನಿಗೂ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ 
ig ರಾಜ್ಯ ಕೈ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ಚ 


೨೬. ಜಮದಗ್ವಿಯು ತನ್ನ ಲ್ಲ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರ ಯುದ್ದವು ಪರಿಸಮಾ 


ಧಿ 
ಪ್ರವಾಯಿತು, ಉಳಿದುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ ಮೈ ವರ್ತಮಹಾಪು ಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ಗಿ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರ ಯುದ್ಧಶಮನರೂಪವಾದ ಇಪ ಸ್ಪತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು; 


-ಗರ್ರಾಾ-- 
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ಇಪ್ಸತ್ತಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆಡೆ ಸಾರಾಂಶವು 


ಯಿ 


ee ಇನಾಂ 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಹಿತನುಡಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಕಿವಿಗೊಡದಿರಲು ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಂತ್ರಾಸ್ರ್ರ ಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಜನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರಾ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುನಿಯು ವಿರುದ್ಧಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಜೃಂಭ 
ಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪುನಃ ರಾಜನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರಾ ಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದೆ ಅವನ ಸಾರಥಿ, ರಥ, ವಾಹನ ಮತ್ತು ಧನುರ್ಬಾಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಧಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಚೇತನೆಗೊಳಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೋರಿಸಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರೂ ರಾಜನು ಯುದ್ಧೊ (ದ್ಯಮವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ, ಅವರವರೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಸಿದನು. 
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—ll ಓಂ |. 
—ll ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 





ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತನಿಂಶತಿತತೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ | 


ಹರಿಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ರಾಜಾ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾರಣ್ಯೆ ಜನುದಗ್ನ್ಯಾ ಶ್ರಮಂ ಪುನಃ fol 


ರಥಾನಾಂ ಚೆ ಚತುರ್ಲಕ್ಷಂ ರಥಿನಾಂ ದಶಲಕ್ಷಕಂ | 
ಅಶ್ವೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪದಾತೀನಾಮಸಂಖ್ಯಕಂ 1೨॥ 


ರಾಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ | 
ಮಹಾಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ಶ್ವ ತ್ರೆ $ಲೋಕ್ಕ್ಯಂ ಜೇತುಮಿಾಶ್ವರಃ lal 





ಇಪ್ಪತ್ತೇಳೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧. ನಾರಾಯಣ :-ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಹರಿಸ ಒರಣೆಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿಸ್ತ ಟೆಯಗೊಂಡು ' ಪುನಃ 
ಜಮದಗ್ನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೨. ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ಮುಲಕ್ಷ ರಥಿಕರನ್ನೂ, ಅಗಣಿತವಾದ 
ಶೆ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೊ ರಾಜನು ತನ್ನೊಡನೆ ತಂದನು. 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಹೆಸ್ರಾರು ರಾಜಪುಶ್ರರೊಡಗೂಡಿ 


ಸಮೃ ಯುತನಾಗಿ ತ್ರಿರೋಕವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಲು ಸ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. 


ರ 
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ಸರ್ವತೋ ವೇಷ್ಟ ಯಾಮಾಸ ಜಮದಗ್ನಾ $ಶ್ರೆಮಂ ಮುದಾ! 
ರಥಸ್ಕೋ ವರ್ಮಯುಕ್ತ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಃ ಸ್ವಯೆಂ Hel 


ಸೈನ್ಯಶಬ್ದೈರ್ವಾದ್ಯಶಬ್ದೈರ್ಮಹಾಕೋಲಾಹಲೈರ್ಮುನೇ! 
ಬಮದಗ್ಗಾ ಕ್ರಮತ್ಸಾತ್ಥೆ ತ ಮೂರ್ಭಾಮಾಪುರ್ಭಯೇನ ಚೆ ॥೫॥ 


ಕುಟೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಬಲವಾನ್ಗ ಹೀತ್ವಾ ಕಪಿಲಾಂ ಶುಭಾಂ! 
ಪುರಂ ಗಂತುಂ ಮನಶ್ಚಸ್ರೇ ಮುರ್ಬುದ್ಧಿರಸದಾಶ್ರಯಃ ೬! 


ಸಮುತ್ತಸ್ಲೌ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಶರಂ ಧನುಃ | 
ಏಕಾಕೀ ಮುಕ್ತಗಾತ್ರಶ್ವ ಧೇನುಂ ನತ್ವಾ ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ He ll 


ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾಇ್ನನಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಚೆ ಯತ್ನತಃ | 
ಆಜಗಾಮ ರಣಸ್ಥಾನೆಂ ನಿಶೈಂಕೋ ನೃಪತೇಃ ಪುರಃ leh 


೪. ತಾನು ಲೋಹದ ಕವಚೆವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಜಮ 
ದಗ್ನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


೫. ಎಲೈ ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಸೈನ್ಯದ ಕೋಲಾಹಲ ಧ ಎ್ರನಿಯಿಂದಲೂ, 
ವಾದ್ಯದ ಭೋರ್ಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಜಮದಗ್ಲಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು, 


೬, ಆಗ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ದುಷಾ ಶೆ ಶ್ರಯನೂ ಆದ ರಾಜನು ಜಮದ ದಗ್ನಿಯ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ನಡತ 


೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಕಾಮಥೇನುವಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ವಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕವಚವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಜಿ ಬಂದನು. 


೮. ಆಶ ಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ್ಕಿ ನಿರ್ಭೀತೆನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಬೆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೭] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನಿರ್ಮಮೋ ಶರಜಾಲಂ ಚ ಸ ಮುನಿರ್ಮಂತ್ರೆಪೂರ್ವಕಂ | 
ಆಚ್ಛಾದಯೆತ್ಸಾಶ್ರಮಂ ತೈರ್ಮಾನವಂ ವರ್ಮಣಾ ಯೆಥಾ ll ell 


ಅಸರಂ ತರಜಾಲಂ ಚ ನಿರ್ಮನೇ ಮುನಿಪುಂಗನ81 
ತೈಕೇವ ವಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಸ್ಯೈನ್ಯಂ ಯಥಾ ಕ್ರೆಮಂ 11 ೧೦॥ 


ಮುನಿನಾ ಕರಜಾಲೇನ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾವೃತಂ | 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗುಸ್ತಾನಿ ಯಥಾ ಪತ್ರಾಣಿ ಪಂಜರೇ 1 ೧೧॥ 


ರಾಜಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಮನರುಹ್ಯ ರೆಥಾತ್ಪುರಃ | 
ಸಾರ್ಧಂ ನೃಪೇಂದ್ರೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಣನಾಮ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ I! ೧೨॥ 


ಸತ್ವಾರುಕೋಹೆ ಯಾನಂ ಸ ಮುನೇಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಶುಭಾಶಿಷಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ಚ ನೈಸಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಸ್ನಯಾನಂ ಹೃಷ್ಟ ಮಾನಸಃ 1 ೧೩ ॥ 


೯, ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಮನುಜನ ಶರೀರವನ್ನು ಕವಚದಿಂದ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಅವುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡಿದನು. 


೧೦, ಅದೇ ರೀತಿ ಮತೊಂದು ಶರಜಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ರಾಜನ ನೈನ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆದನು. 


೧೧. ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಜರದೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಂತೆ ಆ ಮುನಿಯು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರೆರಜಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 


೧೨. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಮೊದಲು ರಥೆದಿಂದಿಳಿದು 
ಇತರ ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಮುನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು” 

೧೩. ಆ ಮುನಿಯ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದೆ ಪುನಃ ತನ್ನ 
ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಕನಾದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ನೃಸೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನೃಷಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚಿ ಶ್ಲೇಪ ಮುನಿಪುಂಗನೇ | 


ಅಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಗೆದಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಜಘಾನ ಕ್ರೀಡಯಾ ಮುನಿಃ ॥| 
ಮುಿಶ್ಚಿ ಫ್ಲೇಪ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಚಿಚ್ಛಿದೇ ಲೀಲಯಾ ನೃಪಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶೂಲಂ ಚಿಸ್ಲೇಪ ನೈಪತಿಸ್ತಂ ಜಘಾನ ತದಾ ಮುನಿಃ । 
ಅಪರಂ ಶರಜಾಲಂ ಚೆ ನಿರ್ಮಮೇ ಮುನಿಪುಂಗನಃ ॥ ೧೫ |! 


ಶಸ್ರ್ರೌಫೆ; ಫೈರ್ದುರ್ನಿವಾಯ್ಯೆ ಕತ್ತ ಖಂಡಂ ಖಂಡಂ ಚಕಾರ ಸಃ | 
ಸಿಬಪ್ಪಾ ಶೃ ರಜಾಲೇನ ನಚ ಶಕ್ತಾಃ ಪಲಾಯಿತುಂ | ೧೬ ॥ 


ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮುನಿನಾ ತೇ ಚೆ ಸರ್ವೇ ವಿಜೃಂಭಿತಾಃ ! 
ಶ್ವರಥಸಾದಾತಸಹಿತಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಕಂ H ೧೭ / 





೧೪. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಇತರ ರಾಜರೊಡನೆ ಆ ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಗದೆ, ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಆ ಮುನಿಯು 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಮುನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದೆ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರಾಜನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಕ ತ್ತರಿಸಿದನು. 


೧೫. ರಾಜನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತೊ ದು 


ಇಂ ಇ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಮುನಿಯೂ 
ಶರಜ 


೧೬. ಅಲ್ಲದೆ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮೂಕಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನ 
ಅಸ, ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೂರು ಚೂರು ತಿ ಅವನ ಸೈನಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಶರೆಚಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೭, ಮುನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆ. 
ಕುದುರೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಸಹಿತನಾದ ಸಕಲ ಸೈನಿಕರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡರ: 
(ಚದರಿ ಹೋದರು) 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಾನಂ ನಿದ್ರಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನ ಜಘಾನ ಮುನೀಶ್ವರಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಪಿಲಾಂ ಹೃ ಷ್ಟೋ ರುದಂತೀಂ ಶೋಕಮೂರ?|್ಛಿತಾಂ ಗ 
ಭೋಧಯಿತ್ವಾ ಪುರಃ ಸ್ಸ ತಾ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಃ il ೧೪ 1 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಚೇತನಾಂ ಷ್ರಾಪ್ಯ ನಾರದ | 
ಸಿವಾರಯಾಮಾಸ ಮುನಿಂ ಗೈಹೀತ್ವಾಸಶರಂ ಧನುಃ 


0 or li 
ಜಗಾಮ ಕಪಿಲಾ ತ್ರಸ್ತಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ರೆಣಾಜಿರಾತ್‌ | 
ಮುನಿಶ್ತೆ ತಸ್ಲೌ ನಿಶ್ಶಂಕೋ ಗೈಹೀತ್ಪಾ ಸಶರಂ ಧನುಃ i 90 fl 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಮುನೌ ತದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರೇಣ ಮುನೀಂದ್ರಸ್ಯ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ವಾಣತಾಂ ಗತಂ 1೨೧॥ 
ವಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೆ ೪೫ ವತುಸಿಕ್ರೆ ೇಷ್ಠೊ € ನೈಪಸ್ಯ ಸೆಶರಂ ಧನುಃ! 
ರಥಂ ಚ ಸಾರಥಿಂ ಚೈ: ವ ಚಿಚ್ಛಿ ದೇ ನರ್ಮ ದೂರ್ವಹೆಂ 11೨೨ ॥ 


೧೫, ರಾಜನು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜಮದಗ್ನಿಯು ಅವನ 
ನೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಸಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಮಧೇನು 
ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದುಮಾಡಿ 
ಹಣಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನ್ನು 


೧೯. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಜನು ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ತನ್ನೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕಾಮಥೇನುವಿನೆಣಿಡನೆ ಹೊರಟಿದ್ದ. ಮುನಿಯನ್ನು ಆಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ದನ್ನು 


೨೦, ಭಯೆಗೊಂಡ ಕಾಮಧೇನುವು ಯುದ್ಧಾ ಕಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಮುನಿಯು ನಿರ್ಜೀತೆನಾಗಿ ಥೆನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು. 
ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸಿದ ಥೈ ನಾದನು: 


೨೧ ಅನಂತರ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯನು ಆ ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದು ಆ ಮುನಿಯು ಬಿಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಯ 


೨೨5. ಮುನಿಯು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದೆ ರಾಜನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿ, 
ರಥ ಮತ್ತು ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕವಚವನ್ನೂ ಕತ್ತ ರಿಸಿದೆನ್ನು 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ವಾಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂ 


ಅಥ ರಾಜಾ ಮಹಾಕ್ರು ದೊ € ವದರ್ಶ ಸ್ವಸಮಿತಾಪತೆ$ | 
ವತ್ತೇನೆ ದಶ್ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವ 2೬. H ೨೩ ॥ 


ಜಗ್ರಾಹ ನತ್ವಾ ದತ್ತಂ ತಂಸ ನತ್ವಾ ಶಕ್ತಿ ಮುಲ್ಬಣಾಂ | 
SP ತತ್ರೈವ ಶತಸೂರ್ಯಸ ಮಃ ನ್ರೈಭಾಂ 1 ೨೪ ॥ 


ಯೆತ್ತೇಜಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತೇಜೋ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಯ ಚೆ | 
ಶಂಭೋಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಕ್ಲೆ ವ ಮಾಯಾಯಾ ಶ್ಲ ವ ನಾರದ ॥ ೨೫ | 


ತತ್ರೈನಾನಾಹಯಾಮಾಸ ಸ ಯೋಗೀ ಮಂತ ತ್ರಪೂರ್ವಕಂ | 
ತೇಜಸಾ ದ್ಯೋತಯಾಮಾಸ ಗಗನಂ ಚ ದಿಶೋ ದಶ H kl 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಲಿಸಂತೀಂ ತಾಂ ದೇವಾ ಹಾಹಾಕಾರೇಣ ಚುಳ್ರುಶು8। 
ಅಕಾಶಸ್ಥಾ ಶ್ಚ ಸಮರಂ ಪಶ್ಯಂತೋ ದುಃಖಿತಾ ಹೃದಾ ॥ ೨೭ | 





ಸಜನ ಘಾ PE 


೨೩. ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದೆ ರಾಜನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು 
ಕೊಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಹರಿಸುವ, ಶಕ್ತಾ ಕಿಯುಧವನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 


೨೪. ಕೂಡಲೇ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನಿಗೂ, ಆ ಶಕ್ತಾ ಸ್ಯಾ ಯುಧಕ್ಕೂ ನಮಸಾ 
ಮಾಡಿ ಶತಸೂರ್ಯರಂತೆ FRESE ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತ 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿದನು. 


SH— st, ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೌ 
ರ್ಜನನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ ಮಾಯೆ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ ಅದರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ಮೂ, ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿದನು, 


೨೭. ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಖತರಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾಕೆ 
ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದರು. 
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ಚಿಸ್ನೇಪ ತಾಂ ಚೊರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಃ ಸೆ ಸ್ವಯಂ] 


ಸದ್ಯಃ ಪಪಾತ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಜ್ವಲಂತೀ ಮುನಿವಸ್ತಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ನವಿದಾರ್ಯೋರೋ ಮುನೇಃ ಶಕ್ತಿರ್ಜಗಾಮ ಹೆರಿಸನ್ನಿಧಿಂ | 

ದತ್ತಾಯ ಹರಿಣಾ ದಶ್ತಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಯೇ ತದಾ il se fl 
ಮೂರ್ಥಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ ಶ್ಯಾಜ ತೆಕ್ಟುಣರ। 
ಶೇಜೋಂಬರೇ ಭೆ ಮಿತ್ವಾಚ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ, ಲೋಕ ಜಗಾಮ ಹ 1!೩೦॥ 
ಯುದ್ಧೆ € ಮುನಿಂ ಮೃತಂ ವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ರುರೋದೆ ಕಪಿಲಾ ಮುಹುಃ | 


ಹೇ ತಾತ ತಾತೇತು ಬ್ರಾ ರ್ಯ ಹೋಂ ಸಾ ಜಗಾಮ ಹ !!೩೧! 


ಸರ್ವಂ ಸಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಗೋಲೋಕೇ ಕೈ ಷ್ಣನಿತಾಶ್ಚರಂ I 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೆಸ್ನ ಕಂ ತಂ ಗೋಹ್ಟೆ ಫರ್ಗೊೋಸೀಭಿರಾಧ್ರ ತಂ 183/ 


೨೮. -.ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಮ ಸ್‌ ಳು 9 
ಯುಧವು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಆ ಜಮದಗ್ನಿಯ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
೨೯. ಆ ಮುನಿಯ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೀಳಿ ಆ ಶಕ್ತಾ ಕ್ರಿಯುಧವು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಧಿಯಾದ ಡತ್ತಾ ತ್ರೇಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು: 


೩೦. ಇತ್ತೆ ಮುನಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಆತ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. 


೩೧. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಯು ಮ ತನಾ ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕಾಮೆ 
ಶೇಷವು, ಅಯೋ ತಜಿ, ತಂದೆ es a ಸ ದಿ ಗೋ "ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


ಗೋಪಗೋಪಷಿಯೆರಿಂದೆ ಪ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ರತ ಶ್ಲ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಡೆದೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡೆ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಭೈಗೆನೇ ಪುರಾ! 
ಸಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪುಷ್ಕರೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ಸೈಗುಣಾ ಜಮದಗ್ಗೆಯೇ | ೩೩॥ 


ನತ್ವಾ ಚ ಕಾಮಧೇನೂನಾಂ ಸಮೂಹಂ ಸಾ ಜಗಾಮ ಹ! 
ತದಶ್ರುಬಿಂದುನಾಮರ್ಶ್ಯೈೇ ರತ್ನಸಂಘೋ ಬಭೂವ ಹ Hav 


ಅಥ ರಾಜಾ ತಂ ನಿಹತ್ಯ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಸೈನ್ಯಕಂ | 
ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಂ ಮುದಾ ॥ as lf 


ಪ್ರಾಣನಾಥಂ ಮೃತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾಮ ರೇಣುಕಾ ಸತೀ | 
ಮುನಿಂ ವಕ್ಷಸಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಕ್ಷಣಂ ಮೂರ್ಛಾಮವಾಹ ಸಾ || ೩೬ [! 


ತತಃ ಸಾ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ರುರೋದ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಏಹಿ ವತ್ಸ ಭ ಸೋ ರಾಮ ರಾಮರಾಮೇತ್ಯುವಾಚ ಹ Hae ॥ 








೩೩, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಭ್ರೃಗುನಿಗೂ ಅವನು ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ ಗೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು. 


೩೪, ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಧೇನುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆ ಕಪಿಲೆಯು 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆ ಕಪಿಲೆಯ ಕಣ್ಣಿ (ರು 
ಹನಿಗಳಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 


೩೫. ಇತ್ತ ಕಾರ್ಶನೀರ್ಯಾಜುನನು ಮುನಿಯನ್ನು ಸಂಕ್‌ರಿಸಿದ ನಂತರ 
ಪ್ರಾ ಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


೩೬. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ಮೃತನಾದದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೀಣುಕಾದೇನಿಯು 
ಯುದ್ದರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಮ.ತದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ಎಜಿಗನಿ ಕೊಂಡು 
ಗ ಲಿ A ER €೨ು 

ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. 


೩೭, ಪುನಃ ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಸತಿಯ 
ಮರಣ ಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡದೆ, ತಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೂಗಿದಳು- 
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ಆಧಾಯ ೨೭] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಜಗಾನು ಭೈಗುಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕ್ಷಣಾಜ್ಟಿ ಪುಷ್ಕರಾದಹೋ | 


ನನಾಮ ಮಾತರಂ ಭಕ್ಮ್ಯಾ ಮನೋಯಾಯಿಾ ಚ ಯೋಗವಿತ್‌ 1೩೮1 
ದೃಷ್ಟಾ ರಾಮೋ ಮೃತಂ ತಾತಂ ಶೋಕಾರ್ತಾಂ ಜನನೀಂ ಸತೀಂ | 
ಆಕರ್ಣ್ಯ ರಣವೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರಯೊಾಂತೀಂ ಕಪಿಲಾಂ ಶುಚಾ || ೩೯ 


ವಿಲಲಾಷ ಭೃಶಂ ತತ್ರ ಹೇ ತಾತ ಜನನೀತಿ ಚ ! 
ಚಿತಾಂಚಕಾರ ಯೋಗೀಂದ್ರಶ್ಚಂದಸೈರಾಜ್ಯಸೆಂಯುತಂ 1೪೦! 


ರೇಣತಿಕಾ ರಾಮಮಾದಾಯ ತೊರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವನಕ್ಷಸಿ ! 
ಚುಚುಂಬ ಗಂಡೇ ಶಿರಸಿ ರುರೋದೋಚ್ಚರ್ಭಶಂ ಮುಹುಃ ಗಂಗ 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕ್ವ ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ಚೆ। 
ವತ್ಸ ವತ್ಸೇತಿ ಕೃತ್ತೈವಂ ನಿಲಲಾಪ ಭೃಶಂ ಮುಹುಃ ॥ ೪೨ |! 


೩೮. ಪುಷೈರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುರಾಮನು ಯೋಗಬಲದಿಂದೆ, ತಾಯಿಯು 


ಕೂಗಿದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನೋವೇಗಡಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 


ರ್ಕಿ, ಪರಶುರಾಮನು ಮೃತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ದುಃಖಿತಳಾದ ತಾಯಿ 


ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತಂದೆಯು ಮೃತನಾದುದಲ್ಲದೆ 
ಕನಿಲೆಯು ಹೊರಟುಹೋಯಿತೆಂದು ಗೋಳಾಡಿದನು. 


೪೦. ತಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಗೋಳಾಡಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಪರಶುರಾಮನು ಚಂದನ ಕಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲದ್ದಿ 
ಚಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು: 

೪೧. ಆಗ ಕೀಣುಕಾದೇವಿಯು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸೆಳೆದು ವೃಕ್ಷಃಸ್ಥೆ ಲದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಲೆಯ ಮೇಲೂ, ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚುಂಬಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅತ್ತ ಳು. ` 

೪೨, ಮೆಶಾನರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ವತ್ಸ. ವತ್ಸ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಕಾಷಾಡು ಎಂದು 
ಕೀಣುಕಾದೇವಿಯು ಗೊ:ಳಾಡಿದೆಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ | ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಮತ್ರಾಣಾಧಿಕ ಹೇ ನತ್ಸ ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶೃಣು! 
ಸಿತ್ರೋಃ ಶೇಷಕ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಯಾಯುದ್ಧಂ ನ ಪುತ್ರಕ ॥೪೩॥ 


ಗೃಹೇ ತಿಸ್ಮ ಸುಖಂ ವತ್ಸ ತಸಸ್ಯಾಂ ಕುರು ಶಾಶ್ವೈತೀಂ j 
ಸಮರಂ ನೈವ ಸುಖದಂ ದಾರುಣೈಃ ಕ್ಷಕ್ರಿಯ್ಯೆಃ ಸಹ ॥ ೪೪ | 


ಮಾತುರ್ವೆಚನಮಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಂ ಚಕಾರ ಹ। 
ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತ ಕೃತ್ಟ್ಯೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಧ್ರುವಂ ಮಹೀಂ || ೪೫ ॥ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೆಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಲೀಲಯಾ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಧವಮಂಂ ! 
ಪಿತ್ಸಂಶ್ಚ ತರ್ಪಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಶ್ಲತ್ರಿಯಶ್ಷತಜೈಸ್ತಫಾ ॥ ೪೬॥ 


ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಪುರೋ ಮಾತುರ್ವಿಲಲಾಪ ಮುಹುರ್ಪ್ಮೂಹಂಃ | 
ಹಿತಂ ತಥ್ಯಂ ನೀತಿಸಾರಂ ಬೋಧಯೊಮಾಸ ಮಾತರಂ H ೪೭ ॥ 


ರಾ ೦ (| 0೦ oe ರ ಪಾ ಲಾ ಮಾ pS ಎ ಸ ಜಾ ಸ ರಾ 


೪೩. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ವತ್ಸನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂಜಿಯರ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬೇಡ, 


೪೪. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತಫಲಪ್ರದವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡು, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡುವುದು. ಮಾತ 
ದಿ ಸ್‌ 

ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಖಕರವಲ್ಲ- 


೪೫.  ಪರಶುರಾಮನಾದರೋ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಕನವಿಗೊಡರದ್ದೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊ. ೦ದು ಸಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಸ್ತ ಶ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪೬. ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲದಿಂದಕೊಂದು, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಕ್ತದಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಹಣ ಕೊಡುವೆನು, 


೪೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಗೋಳಾಡಿ ಹಿಶವೂ 
ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಕೆಲವು ನೀತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. 
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ಧ್ಯಾಯ ೨೭] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ರಾಮು ಉವಾಚ ॥ 


ಹಿತುಃ ಶಾಸನಹಂತಾರಂ ಸಿತುರ್ವಧವಿಧಾಯೆಕಂ | 
ಯೋ ನೆ ಹಂತಿ ಮುಹಾಮೂಢೋ ರೌರವಂ ಸವ ಶ್ರಜೇದು ್ಲಿ ) ನಂ ॥1೪೮॥ 


ಅಗ್ನಿ ದೋ ಗರದಕೆ ಶೈವ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಪ್ರಪಾಣಿರ್ಧನಾಪಹಃ | 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಾರಾಪಹಾರೀ ಚ ನಿತ  ಬಂಧುನಿಹಿಂಸಕಃ । ೪೯ ॥ 


ಸತತೆಂ ಮಂದಕಾರೀ ಚೆ ನಿಂದಕಃ ಕಟುಜಲ್ಪಕಃ | 
ಏಕಾದಶೈತೇ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ವಧಾರ್ಹಾ ವೇದಸಮ್ಮ ತಾಃ ೫೦ ॥ 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ದ್ರ ವಿಣಾದಾನಂ ಸ್ಕಾ ನಾನ್ಸಿ ರ್ವಾಸನಂ ಸತಿ! 
ವನನಂ ಜಾಂ ಚೈನ ನಧಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 1 ೫೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಚಾಜಗಾಮ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಯೆಂ | 
ಅಕಿತ್ರಸ್ತೋ ಮನಸ್ವೀ ಚ ಹೃದಯೇನ ವಿದೂಯೆತಾ Il ೫೨॥ 





೪೮. ಪರಶುರಾಮ :--ತಂಡೆಯ ಆಹೆ ಶೀಲ್ಲಂಘನೆನಾಡುವವನನ್ನೂ 
ತಂದೆಯ ವಧೆಮಾಡುವವನನ್ನೂ,  ವಥೆಮಾಡದಿರುವ 1 ಮೊಢನು ರೌರವ ನರಕಕೆ. 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಹೋಗುವನು 


೪೯-೫೦, ಅಗ್ನಿ, ವಿಷ ಮತ್ತು ಶೆಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವವರೂ, 
ಹೊನ್ನು. » ಹೆಣ್ಣು, ಮಣ್ಣು (ಕ್ಷೇತ್ರ) ಗಳನ್ನು ಅನಹರಿಸುವನರೂ, ತಂಜಿ ಮತ್ತು 
ನಂಟಂಸ್ಯ ರನ್ನು” ಹಿಂಸಿ 'ಸುವವರೂ, ನಿದಾನಸ್ರೋಹಿಯ್ಯೂ ನಿಂದಕ ಮತ್ತು 
ಹೆಚ್ಚುಮಾತನಾಡುವನರೂ ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿಯೂ ಪಾವಿಷ್ಯ ರಾದುದರೀದ 
ಇವರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಬಹುದೆಂದು ವೇದೋಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 

೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಲೀ, ಅನರನ್ನು ನಿಲೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಸುವುದಾಗಲೀ, ಅವರಿಗೆ ಮುಂಡನಮಾಡಿಸುವುದಾಗಲೀ, ಹೊಡೆಯುವು 
ದಾಗಲೀ, ಅವರ ವಧೆಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 


೫೨. ಪ:ಶುರಾಮನು ಹಿ:ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅವರ ವಂಶದ ಮೂಲಪ್ರರ.ಷ 
ನಾದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು, ಇವನೇನು ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, 
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ಬ್ರಹ್ಮ ವೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ರೇಣುಕಾರಾಮೌ ನಿನತೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ | 
ಸ ತಾವುನಾಚ ನೇಜೋಕ್ತಂ ಪರಲೋಕಹಿತಾಯ ಚ || ma ॥ 


॥ ಭೃಗುರುವಾಜೆ ॥ 


ನುದ್ಧಂಶಜಾತೋ ಜ್ಞಾನೀ ತ್ವಂ ಕಥಂ ನಿಲಪಸೇ ಸುತ! 
ಜಲಬುಮ್ಭದನತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಸಾರೇ ಚ ಚರಾಚರಂ Hl ೫೪ || 


ಸತ್ಯಸಾರಂ ಸತ್ಯೆಬೀಜಂ ಕ್ಸಷ್ಟೆಂ ಚಿಂತೆಯ ಪುತ್ರಃೆ! 
DRS 
ಯದ್ದತಂ ತದ್ಗತಂ ನತ್ಸ ಗೆತಂ ನೈನಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೫ I 


ಯದ್ಭನೇತ್ತದ್ಛ ನತ್ಯೇನ ಭವಿತಾ ಯೆದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ [ 
ಖೊರ್ವಾರ್ಜಿತಂ ಸ್ವೀಯಕರ್ಮಫಲಂ ಕೇನ ನಿವಾರ್ಯತೇ Il ೫೬ | 


[3 


೫೩, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೀಣುಕೆಯೂ ಪರಶುರಾಮನೂ ತಲೆಬಾಗಿದರು. 
ಅಗ ಆ ಭೃಗುವು ಅನರಿಬ್ಬರೆನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸರಲೋಕ ಸಾಧಕವೂ ವೇದೋಕ್ತವೂ 
ಆದೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೫೪. ಭ್ರಗು:-ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ. ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನೂ 
ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಚೆರಾಚೆರಾತ್ಮೆಕವಾದ ಸಂಸಾರೆನೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನ 


ಗುಳ್ಳೆ ಯಂತೆ ಚಂಚೆಲವಾದುದು. 


%, ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೀಜಸ ಸ್ವರೂಪ ನೂ, ಸತ್ಯಸ ಸಾರನೂ ಅದೆ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಹೆರಮಾತ್ಮನೆನ್ನು ೪ ಜಸು, | ಅದು ಟ್ರ ಜಸತ: ಹೋದದ್ದು 
ಸ್ರನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೭, ಯಾವುದಾಗಬೇಕೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೭] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ವೇಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೂತಂ ಭನ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಂ ಚ ಯತ್ಕೈಷ್ಲೇನ ನಿರೂಪಿತಂ | 
ನಿರೂಸಿತಂ ಯೆತ್ತತ್ಕರ್ಮ ಫೇನ ವತ್ಸ ನಿವಾರ್ಯೆತೇ |! ೫೭ |! 


ಮಾಯಾಬೀಜಂ ಮಾಯಿನಾಂ ಚೆ ಶರೀರಂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕಂ | 
ಸಂಕೇತಪೂರ್ವಕಂ ನಾಮ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ವಪ್ನಸಮಂ ಸುತ |! ೫೮ |! 


ಕ್ಷುಧಾ ನಿದ್ರಾ ದಯಾ ಶಾಂತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ಕಾಂತ್ಯಾದಯಸ್ತಥಾ | 
ಯಾಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ಮನೋಜ್ಞಾಾನಂ ಪ್ರಯಾತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ H se 


ಬುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಶಕ್ತ ಯಃ ಸರ್ವಾ ರಾಜೇಂದ್ರಮಿವ ಕಿಂಕರಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ತಮನುಗಚ್ಛಂತಿ ತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಭಜ ಯತ್ನತಃ Hl ೬೦॥ 


ಕೇವನಾ ಕೇಷಾಂಚ ಶಹಿತರಃ ಕೇ ವಾ ಕೇಷಾಂ ಸುತಾಃ ಸುತ! 
ಕರ್ಮೊೋರ್ಮಿಪ್ರೇರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವಾಬ್ಧೌ ದುಸ್ತರೇ ಪರಂ ॥ ೬೧॥ 


೫೭, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರ ಮಾತ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಭೂತಭನಿ ಸ್ಯದ್ವರ್ತೆಮ 


ಕಾಲದ ಕರ್ಮ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿರೆಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ- 


೫೮.  ಮಾಯೆಗೊಳೆಗಾದ ಜೀವಿಗಳ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶಶೀರವೂ ಮಾಯಾ 
ಬೀಜಾತ್ಮಕವಾದುದು, ಜೀವಿಗಳಿಗಿಡುವ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಹೆಸರು ಹಗಲಿನ 
ಸ್ಪಷ್ಟದಂತೆ ಸುಳ್ಳಾದುದು. 


೫೯. ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟು ಆತ್ಮನು ಹೊರಬರೆ, ಹಸಿವು ನಿದ್ರೆ ಗಳೂ, ದೆಯೆ: 
ಕ್ಷನೆಗಳೂ, ಶಾಂತಿಕಾಂತಿಗಳೂ, ಪ್ರಾಣ, ಜ್ಞಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಮನ ಸ್ಪುಗಳೂ ಆಎ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗುವುವು. 


೬೦. ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಕರು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಬುದ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಶೆಕ್ನಗಳೂ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು « ಅನುಸರಿಸುವುವು ಆದುದೆರಿಂದ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಭಜಿಸು. 

ಹ. ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ತಂಡೆ? ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಮನಸು ಆಾರೆ 
ವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಜೀವಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದೆ ಒಂದ 
ಸೇರಿ ವಿಯೋಗ ಹೊಂದುವರು. 


ಬ್ರಶ್ಕ್‌ವೈ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಜ್ಞಾನಿನೋ ಮಾ ರುದಂತ್ಯೇವ ಮಾ ರೋದೀಃ ಪುತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ರೋಪನಾಶ್ರು ಪ್ರಪತನಾಸ್ಮ್ಮಶಾನಾಂ ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ 


Was | 
ಸಂಕೇತಾಖ್ಯೋಚ್ಚಾ ರಣೇನೆ ಯಮ್ರದಂತಿ ಚ ಬಾಂಧವಾಃ | 
ಶತವರ್ಷಂ ರುದಿತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಾಸ್ತೃವಂತಿ ನ ನಿಶ್ಚಿತಂ || ೬೩ fl 
ಸಾರ್ಥಿವಾಂಶಂ ಚ ಪೃಥಿನೀ ಗೃಹ್ಲಾ ತೈಸ್ಲಿತ್ತಚಾದಿಕಂ | 
೫ ರೆ.ಎಊದ 
ತೋಯಾಂಶಂ ಚ ತಥಾ ತೋಯೆಂ ಶೂನ್ಯಾಂಶಂ ಗೆಗನಂ ತಥಾ | 
ನಾಯ್ತ್ವಂಶಂ ಚ ತಥಾ ವಾಯುಸ್ತೇಜಸ್ತೇಜಾಂಶಕಂ ತಥಾ ॥ ೬೪ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಥಿಲೀನಾಃ ಸರ್ವೇಷು ಕೋ ವಾ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕೋದನಾತ್‌ | 


ನಾಮ ಶ್ರುತಿ ಯಶಃ ಕರ್ಮ ಕೆಥಾ ಮಾತ್ರಾವಕೇಷಿತಃ 11 ೬೫ |! 





೬೨, ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇದೆಕ್ಕಾಗಿ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೇ 


ನೀನೂ ಈಗ ಅಳಬೇಡ, ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಸತ್ತವರಿಗೆ ನರಕ 
ಪ್ರಾವ್ಮಿಯಾಗುವುದು. 


೬೩. ಜೀವಿಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಅವರು ಮಾಡಿದೆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂಧುಗಳು ಗೋಳಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ 
ಅತ್ತರೂ ಸತ ತ'ವರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯಲಾಕೆರು- 


೬೪, ಸತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಯ ಪಾರ್ಥಿವಾಂಶವಾದ ಮೂಳೆ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೃಥಿ 
ವಿಯೂ ಜಲಾಂಶೆವಾದ ರಕ್ತಪೂಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜಲವೂ, ಶೂನಾ ಂಶವನ್ಸು 
ಆಕಾಶವೂ, ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ವಾಯುವಿನ ಅಂಶವನ್ನು ವಾಯುವು, ತೇಜಸಿನ 


ಅಂಕವನ್ನು ತೆ ಜಸ್ಪೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುವು. 


೬೫. ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಹಾಭೂತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅತ್ತರೆ 
ಬರುವವರಾರು ? ಅವರೆ ಹೆಸರು, ವಿದ್ಯೆ ಅವರು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳು, ಅವರು ಗಳಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತಿ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವುದು. 
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ಅಭ್ಯಾಯೆ ೨೭] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೇದೋಕ್ತಂ ಚೈನ ಯತ್ವರ್ಮು ಕುರು ತತ್ಪಾರಲೌಕಿಕಂ | 
ಸ ಚೆ ಬಂಧುಃ ಸುಪುತ್ರಶ್ಚ ಪರಲೋಕ ಹಿತಾಯೆ ಯಃ |! ೬೬ ॥ 


ಭೃಗೋಸ್ತದ್ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೋಕಂ ತತ್ಯಾಜ ತತ್ಕ್ನಣಂ | 
ಕೀಣುಕಾ ಚ ಮಹಾಸಾಧೀ ತಂ ವಕ್ಕುಮುಪಚೆಕ್ರಮೇ ॥ ೬೭ WH 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯೆಣಸಂವಾದೇ ಜಮದಗ್ನಿ ಸಂಹಾರ-ಪರೆಶುರಾಮ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದಿ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೬೬. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯವರಿಗೆ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ವೇದೋಕ್ಕವಾಗಿ ಮಾಡು. ಪರಲೋಕದ ಹಿತಸಾಧಕರೇ ನಿಜವಾದ ಬಂಧುಗಳ 
ಮತ್ತು ಪುತ್ರರು. 


೬೭, ಭ್ರೃಗುಮಹರ್ಷಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ದುಃಖಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ರೇಣುಕೆಯು 
ಭೃಗುವ.ಹರ್ಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದಳು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಸಂಹಾರ 
ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈವ ರ್ಶೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಬಂಡ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 





ವೀರನಾದ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯಸಿಗೆ ಕಾಮಧೆ:ನುವಿನ ಬಯಕೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನೆ? ಅಗಾಧವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು 
ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊಾರಡಲನುವಾದನು. ಅತಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯ 
ನೌಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಮದಗ್ನಿ ಯು ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶರಜಾಲದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನ ರಿತ ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕ 
ರಿ ಅತೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು ಯುದ್ದೆಸ ನ್ನದ್ಧೆನಾದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಘೋರೆಯುದ್ದೆ 
ನಃದ ಮೇಲೆ ರಾಜನು ದತ್ತಾತೆ' ಹ ವರಸಿಂದೆ ಪಡೆದ ಶಕ್ತಾ  ಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ಮುನಿಯು ಸತ್ತು ಜನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮಧೇನುವು ಗೋಲೋಕಕ್ಸೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಧೆ 
ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಿಷ್ಟಲನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ಇತ್ತ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ರೇಣುಕೆಯೂ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನೂ ಯುದಾ ಕಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆವನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಗೋಳಾಡಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಕೀಡೆಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಉತ್ತರಕ್ರಿ "ಜುಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಪೋನಿರತನಾಗು, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧ ಮೊಡಟೀ ಡವೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, “adi ಪರಶು 
ರಾಮನು ಇನ್ನತ್ತೊ ಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯರನ್ನೈಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ರಕ್ತದಿಂದೆ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾಯಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವರ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಭೈಗುವು 
ಅನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಪೂವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಭೃಗು 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪಿತೃಗಳ 
ಸರಲೋಕಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 


ue 
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| ಓಂ |... 





—! ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕ್ರ) 


ಕ್‌ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 





ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾ ಯೆಃ 
1 ರೇಣುಕೋವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೆನುಗಮಿಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಣನಾಥಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಉುತೋಶ್ಟ ತುರ್ಥದಿನಸೇ ಮೃತೋ*$ಯೆಂಚಾದ್ಯಮಾನದಃ hol 


ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಾ ವ್ಯನಸ್ಥಾತ್ರ ವದ ವೇದವಿದಾಂ ವರ। 

ತ್ವಮಾಗತೋ ಮೇ ಸಹಸಾ ಪುಣ್ಯೇನ ಕತಿ ಜನ್ಮನಾಂ 3, 
॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಸುಣ್ಯವತೋ ಭರ್ತುರನುಗಚ್ಛೆ ಮಹಾಸತಿ | 

ಚೆತುರ್ಥದಿವಸಂ ಶುದ್ಧಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ad 


ಇಪ್ಪ ತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ರೇಣುಕೆ: ಖಹಿವರ್ಯನೇ, ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವೆನು. ನಾನು ಖುತುಸ್ನಾತಳಾಗಿರುವ ಈದಿವಸ ನನ್ನ ಪತಿದೇವನು 


ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು, 


೨. ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಗಂತನಾದೆ ನೀನು ನಾನೀಗ ಏನುಮೂಡಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು, ನನ್ನ ಅನೇಕಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಫಲವಾಗಿ ನೀನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆ. 

೩. ಭೃಗು :— ಎಲೌ ಮಹಾಸತಿವ್ರತೆಯೇ, ಪುಣ್ಯನಂತನಾದ ಪತಿದೇವ 
ನನ್ನು ನೀನಿಂದು ಅನುಸರಿಸು. ಪತಿಸಂಬಂಧವಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಯತುವಾದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸವು ಶುದ್ಧವಾದುದು. 
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ರಾಣ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಹಾಪ್ರ 
ಪ ಭರ್ತುಕ್ತ ತುರ್ಥೆಹ್ಲಿ ನ ಶುದ್ಧಾ ದೈವ ಪಿತ್ರ್ಯಯೋಃ। 
ದೈವೇ ಕರ್ಮಣೀ ಪಿತ್ರೇ ಚ ನಂಚಮೆಆಸ್ನಿ ವಿಶುದ್ಧ ತಿ Hel 


ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹೀ ಯಥಾ ವ್ಯಾಲಂ ಬಿಲಾದುದ್ಧರತೇ ಬಲಾತ್‌ | 
ತದ್ದತ್ಸ್ಟ್ವಾನಿಸಮಾದಾಯ ಸಾಧ್ವೀ ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಚ Hs i 


ನೋದತೇ ಸ್ವಾಮಿನಾ ತತ್ರ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಲೆ ತುರ್ದಶ | 
ಅತೆ ಊರ್ಧ್ವಂ ಕರ್ಮಭೋಗೆಂ ಭುಂಕ್ಷೃ ಸಾಧ್ಯಿ ಶುಭಾಶುಭಂ tal 


ಸ ಪುತ್ರೋ ಭಕ್ತಿದಾತಾ ಯೆಃ ಸಾ ಚ ಸ್ತ್ರೀ ಯಾನುಗೆಚ್ಛತಿ। 
ಸ ಬಂಧುರ್ದಾನೆದಾತಾ ಯೆಃ ಸ ಶಿಸ್ಯೋ ಗುರುಮರ್ಚಯೇತಿ್‌ Heil 


ಸೊಳಭೀಷ್ಟದೇಮೋ ಯೋ ರಸ್ಷೇತೃರಾಚಾ ಪಾಲಯೇತ್ರ್ರ ಜಃ | 
ಸಚಸ್ವಾ ನಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ಧರ್ಮನುತಿಂ ದಾತುಮಿಶೇಶ್ವ ರಃ lll 


೪. ಖುತುಮತಿಯಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ದಿವಸವು ಶುದ್ಧ ಳೆಫಿಸುವಳು. ಆಂದು ಜೀವ ಪಿತೃ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧ ಲ್ಲ. 
ದೈವ ಮತ್ತು ಹಿತೈ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಳಾಗುವಳು. 

೫. ಹಾವಾಡಿಗನು ಹಾವನ್ನು ಬಿಲದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೆಗೆಯುವಂತೆ 
ಪಠಿವ್ರ ತೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸಂಸಾರೆಬಂಧನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕರಕಿದುಕೊಂಡು 
ಸ್ಟ ರ್ಗಕ್ಕೆ Shae. 

ಹ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೇಂದ್ರರ ಜೀವಿಶಕಾಲದವರೆಗೆ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಸುಖಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಳು, ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವರವರ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮ 
ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವರು. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವೀ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ 
ಸತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನ ಸ್ನ ನುಭವಿಸು. 

೭. ತೆಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ದೈವಭಕ್ತಿ ಯುಂಟುಮಾಡುವವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಪುತ್ರನು. ಪತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವವಳೇ ನಿಜವಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯು. ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕೊಡುನವನೇ ನಟ ಬಂಧುವು. ಗುರುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೇ ನಿಜವಾದ 
ತಿಷ್ಯನು. 

೮. ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವನೇ ಇಷ್ಟದೇವರು, ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲಕನೇ ರಾಜನು. 
ಸತ್ತಿಗೆ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕಲಿಸುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಪತಿಯು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಗುರುರ್ಧರ್ಮದಾತಾ ಯೋ ಹರಿಭಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಃ। 
ಏತೇ ಪ್ರಶಂಸ್ಕಾ ವೇದೇಷು ಪುರಾಣೇಷು ಚ ನಿಶ್ಚಿತಂ lel 


1 ರೇಣುಕೋವಾಚ ॥ 


ಗಂತುಂಚ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾ ಶೆಕ್ತಾ ಭಾರತೇ ಮುನೇ | 
ಕಾ ವಾಪ್ಯಶಕ್ತಾ ನಾರೀಷು ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತಪೋಧನ ll oo ll 


|| ಭೃಗುರುವಾಚೆ ॥ 


ಬಾಲಾಪಕಶ್ಯಾಶ್ಚ ಗರ್ಭಿಣ್ಕೋ ಹ್ಯದೃಷ್ಟಯತವಸ್ತಥಾ | 
ರಜಸ್ಪಲಾ ಚೆ ಕುಲಭಾ ಗಲಿತಾ ವ್ಯಾಧಿಸಂಯುತಾ li ೧೧॥ 


ಪತಿಸೇನಾವಿಹೀನಾ ಯಾ ಹ್ಯಭಕ್ತಾ ಕಟುಭಾಷಿಣೇ | 

ಏತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಚೇದ್ದೈ ನಾನ್ನ ಕಾಂತಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಲುವಂತಿ ತಾಃ |! 0೨ ॥ 
೯. ಹರಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರದನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಬೋಧಕನೂ ನಿಜವಾದ ಗುರುವು. 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೧೦. ರೇಣುಕೆ :--ತಪೋಧನನಾನ ಎಲೆ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ 


ಅನರ್ಹಳಾರು? 


ಗು ಮೆಹರ್ಷಿಯೇ, ಭರತ 
€ಯರೆಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲು ಅರ್ಹಳಾರು? 


ಟ್‌ 


೧೧-೧೨, ಭೃಗು ಶಿಶುವಿನ ಮಾತೆಯೂ, ಗರ್ಭಿಣಿಯೂ ಖುತುಮತಿ 
ಯಾಗದೆನಳ್ಳೂ ಮುಚ್ಚಾ ದನಳೂ, ಕುಲಜಿ ಖೂ, ಕುಷ್ಕಾದಿರೋಗನಪೀಡಿತಳೂ, 
ಪತಿಸೇವೆಮಾಡದವಳೂ, ಪತಿಭಕ್ತಿರೆಹಿತಳೂ ಕ್ರೂರನುಡಿಯಾಡುವವಳೂ, 
ಸತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದರೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರಲಾರರು. 
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ಇ ಭ್‌ ವ್‌ = | 
ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಸಂಸ್ಕೃೃತಾಗ್ಗಿಂ ಪುರೋ ದತ್ತ್ವಾ ಚಿತಾಸು ಶಾಯಿತಂ ಪತಿಂ | 
ಕಾಂತಾಸ್ತ್ರ ಮನುಗಚ್ಛೆ ೦ತಿ ಕಾಂತಾಶೆ ಶೇತ್ಛ್ರಾಸ್ಪ್ಪ ಸ, ವಂತಿ ತಾಃ i ೧೩ ॥ 


ಅನುಗಚ್ಛ ಅತಿ ಯಾಃ ಕಾಂತಂ ತಮೇವ ಪ್ರಾಸ್ಪುನಂತಿ ತಾಃ! 
ಸಾರ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಭೋಗೆಂ ದಿವಿ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ov ॥ 


ಇಯಂ ತೇ ಕಥಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪ ಗೈ ಹಿಣಾಂ ಧ್ರುವಂ | 
ತೀರ್ಥೇ ಜ್ಞಾ ನಮೃ ತಾನಾಂ ಚ ಕ್‌ ೈಷ್ಣ A ಗೆತಿಂ ಶೃ ಣು Il ೧೫ ॥ 


ಯಾ ಸಾಧ್ಯೀ ವೈಷ್ಠ ಷ್ಣ ವಂ ಕಾಂತಂ ಯೆತ್ರ ಯೆತ್ಪಾ ತಾನುಗಚ್ಛೆತಿ | 
ಪ್ರಯಾತಿ ಸಾಮ ಸಾರ್ಧಂ ವೈ ಕುಂಡೇ ಹರಿಸನ್ನಿ ಧಿಂ 1 ೧೬ ॥ 


ನಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ತೀರ್ಥೇ ವಾನ್ಯತ್ರ ನಾರದ | 
ಮರಣೇನೆ ಫಲಂ ತುಲ್ಕಂ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಭಾವಿನಾಂ Il ೧೭ ॥ 





೧೩. ಮೊದಲು ಪತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ 
ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಪತಿವ್ರಕೆಯೇ 
ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೊಡನೆ ಸೇರುವಳು. 


೧೪. ಯಾರು ಅನ ನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನ ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರೋ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು Pe ಹೊಂದುವರು ಅವರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣ್ಯಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. 


೧೫ ಎಲೌ ಸಾಧಿ ಎೀಮಣಿಯೇ, ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಗೃ ಹಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಈಗ ೬೪% ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ಸ 
ವೈಷ್ಣವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೆ:ಳುವೆನು 


೧೬, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಸ್ಣೃಭಕ್ತನಾದ ಕಾಂತನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅನುಸರಿಸಿದರೂ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. 


೧೭. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಾದೆ ಭಕ್ತರು ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ. ಮತ್ತೆಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದರೂ ಆವರಿಗೆ ಏಕರೀತಿಯಾದ 


ಫಲಪ್ರಾ ಸ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮನೈನ ರ್ತ ಮಹಾಸುರಾಣ2 


ತಯೋಃ ಪಾತೋ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮಹತಿ ಪ್ರಲಯೇ ಸತಿ! 
ನಾರಾಯಣಂ ತಂ ಭಜೇತ ಪುಮಾಂಸ್ಕ್ರೀ ಕಮಲಾಲಯಾಂ Hl ೧೮ ॥ 


ತೀರ್ಥೇ ಜ್ಞಾ ನಮೃ ತಶ್ವಾಪಿ ವೈ ಕುಂಠಂ ಯಾತಿ ನಿಶ್ಚಿ ತೆಂ। 
ಸಭಾರ್ಯೊ ಮೋದತೇ ತತ್ರ 'ಯಾವದ್ಪೈ ಬ್ರಹ ಣಃ ಶತಂ 


1೧೯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ರೇಣುಕಾಂ ತತ್ರ ಜಾಮದಗ್ರಮುವಾಚಿ ಹ! 
ನೇಜೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ನು ಸ ಭೈಗು8 ಸಮಯೋಚಿತಂ |! ೨೦ li 
ಏಹಿ ವತ್ಸ ಮಹಾಭಾಗೆ ತ್ಯಜ ಶೋಕಮಮಂಗಲಂ | 
ಉತ್ತಾನಂ ಕುರು ತಾತಂ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾಶಿರಸಂ ಭೈಗೋ ॥ ೨0 
ವಸ್ತ್ರಂ ಯೆಜ್ಞೋಪನೀತಂ ಚೆ ನೊತನಂ ಪೆರಿಧಾಪಯ ! 
ಅನಶ್ರುನಯನೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂತಿಷ್ಠನ್‌ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಮುಖಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಪುರುಷನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಂಬುಜವಾಸಿನಿ 
ಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಭಜಿಸಿದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹಾಸ್ರಲಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪತನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯.  ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದವನೂ 
ಕೂಡ ಪತ್ತಿ (ಸಮೇತನಾ ಗಿ ವೈ ಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೂರು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ರೆ 
ಜೀವಿತಾವಧಿ ED: SN 


೨೦. ರೇಣುಕಾರೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಭೃಗು 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಸರಶುರಾಮನಿಗಿಂತೆಂದನು. ಆ ನುಡಿಯು ವೇದೋಕ್ತವೂ 
ಸಮಯೋಚಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ತ್ಮ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ವತ ಫೆ » ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪಡುವುದು ಚಕರ ಕ ದೇಹವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ತಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ್ಬಿಸು- 

೨೨. ಆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾದ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಯಜ್ನೋಪವೀತವನ್ನ 

ಧಾರಣೆವಾಡು. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು 'ಕ್ಷಿಗಾ ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪಿಂತುಕೋ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೆ ವಂಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಅರಣೀಸಂಭವಾಗ್ನಿಂ ಚ ಗೃಹಾಣ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ। 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯೊನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ಕುರು {| ೨೩ ॥ 


ಗೆಯಾದೀನಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯೇ ಚ ಪುಣ್ಯಾಃ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಾಃ | 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ಗಂಗಾಂ ಚ ಯೆಮುನಾಂ ಚ ಸರಿದ್ವರಾಂ ॥ ೨೪ | 


ಕೌಶಿಕೀಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ಚ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಗಂಡಕೀಮಥ ಕಾಶೀಂ ಚ ಪನಸಾಂ ಸರಯೂಂ ತಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುಸ್ಪಭವ್ರಾಂ ಚ ಭದ್ರಾಂ ಚ ನರ್ಮದಾಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀಂ | 
ಗೋವಾವರೀಂ ಚ ಕಾವೇರೀಂ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಂ ಚೆ ಪುಷ್ಕರಂ ॥ ೨೬ |! 





$೩. ಕಾಷ್ಮಮಥನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೈಥಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ:. 


೨೪, ಗೆಯೆ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ, ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. 


೨೫. ಕೌಶಿಕ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ. ಪಾಪನಾಶಿನೀ, ಗಂಡಕೀ, ಸನಸ್ಯಾ 
ಸರೆಯೂ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಶೀ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ನೆನೆಸಿಕೋ. 


೨೬, ಪುಷ್ಟಭದ್ರಾ, ಭದ್ರಾ, ನರ್ಮದಾ. ಸರಸ್ವತೀ, ಗೋದಾವರೀ. 
ಕಾವೇರೀ. ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಕರ ಮುಂತಾದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೈವತಂ ಚ ವರಾಹಂ ಜೆ ಶ್ರೀಶೈಲಂ ಗೆಂಧಮಾದನೆಂ! 
ಹಿಮಾಲಯಂ ಚೆ ಕೈಲಾಸಂ ಸುಮೇರುಂ ರತ್ನ ಪರ್ವತಂ 11೨೭ 


ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ವೃಂದಾವನೆಂ ವನಂ! 
ಹರಿದ್ವಾರಂ ಚ ಬದರೀಂ ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮ್ಮಾರಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೨೮ | 


ಚಂದನಾಗೆರುಕಸ್ತೂರೀಸುಗೆಂಧಿ ಕುಸುಮಂ ತಥಾ! 
ಪ್ರದಾಯ ವಾಸಸಾಚ್ಛಾದ್ಯ ಸ್ಥಾಪಯ್ಯೆನಂ ಚಿತೋಪರಿ il ೨ || 


ಕರ್ಣಾಕ್ಷಿನಾಸಿಕಾಸ್ಯೇ ತ್ವಂ ಶಲಾಕಾಂ ಚ ಹಿರಣ್ಮಯಿಾಂ | 
ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ಮಂಥನಂ ತಾತ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದೇಹಿ ಸಾದೆರೆಂ || ೩೦ il 


ಸತಿಲಂ ಸಾಮ್ರಪಾತ್ರಂ ಚ ಧೇನುಂ ಚ ರಜತಂ ತಥಾ! 
ಸದಕ್ಷಣಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚೆ ವತ್ಯಾಗ್ಲಿಂ ದೇಹ್ಯಕಾತರಃ 11೩೧1 


೨೭. ಕೈವತ, ವರಾಹೆ, ಶ್ರೀಶೈಲ, ಗಂಧಮಾದನ, ಹಿಮಾಲಯ, 
ಕೈಲಾಸ, ಸುಮೇರು ಮತ್ತು ರತ್ನಗಿರಿ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೋ. 


೨೮-೨೯. ವಾರಾಣಸಿ, ಪ್ರಯಾಗ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವೃಂದಾವನ, ಹರಿ 
ದ್ವಾರ, ಬದರಿ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ, 
ಚೆಂದನ, ಅಗುರು, ಕಸ್ತೂರಿ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ 
ಪುಷ್ಟವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ತಂದೆಯ ಶರೀರ 
ವನ್ನಿಡು. 

೩೦, ಅನಂತರ ಸುವರ್ಣದ ಶಲಾಕೆ (ಕಡ್ಡಿ) ಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕಿವಿ, ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಮತ್ತು ಮುಖದ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಥನಮಾಡಿ ಆದರ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 


೩೧. ಶಿಲಪೂರ್ಣವಾದ ತಾಮ್ರಪಾಕ್ರಿಯನ್ನೂ, ಗೋವು, ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ತಂದೆಯ ದೇಹಕೆ ಅಗ್ನಿ 
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ಸಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಷ್ಕ್ಯೃತಂ ಕರ್ಮ ಜಾನೆತಾವಾಪ್ಯ ಜಾನತಾ | 


ಮೃ ತ್ಕುಕಾಲವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನರಂ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಂ ॥ asl 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಲೋಭಮೋಹಸಮಾವೃತಂ I 

ದಹ ಸರ್ವಾಣಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ದಿನ್ಯಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸ ಗಚ್ಛತು Il &೩॥ 
ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತು ತಾತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರವಕ್ಷಿಣಂ | 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದೇಹ್ಯಗ್ನಿಂ ಜನಕಾಯ ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ || ೩೪ ॥ 


ಓಂ ಅಸ್ಮತ್ಯುಲೇ ತ್ವಂ ಜಾತೋಸಿ ತೃದೀಯೋ ಜಾಯತಾಂ ಪುನಃ | 
ಅಸೌ ಸ್ವರ್ಗಾಯೆ ಲೋಕಾಯ ಸ್ನಾಹೇತಿ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ || ೩೫ ॥ 


ಅಗ್ನಿಂ ದೇಹಿ ಶಿರಃಸ್ಥಾನೇ ಹೇ ಭೃಗೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ | 
ಟ್ಹಕಾರ ಭೃಗುಃ ಸರ್ವಂ ಸಗೋತ್ರೈರಾಜ್ಞಯಾ ಭೃಗೋಃ |! ೩೬ |! 








೩೨-೩೩ ತಿಳಿದೋ, ತಿಳಿಯದೆಯೋ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸ್ಕಿ ಲೋಭ 
ಮೋಹಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲವಶದಿಂದ ಮಸಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವ.ನುಜನ ಶರೀರವನ್ನು ಓಂಕಾರೋಚ್ಛ್ಚಾ ರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸುಡುವುದರಿಂದ ಸತ್ತವನು ದಿವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಗುವನು- 


೩೪. ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ತಂದೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದೆಗೆ 


ಅರ್ಪಿಸು, 


೩೫. “ ನೀನು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಂಶದವನು ಮುಂದೆಯೂ 
ಹುಟ್ಟಲಿ. ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಸೇರು ? ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೊಡುವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸು, 


೩೬. “ಎಲ್ಬೆ ಭಾರ್ಗವನೇ, ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ತಂದೆಯ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಪ್ರ ಸು” ಎಂದ ಭೃಗುವಿನಾಜ್ಞಿಯಂತೆ ಪರಶುರಾಮನು 
ಸಹೋದರರೊಡನೆ ತಂದೆಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


54 


ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ವಹಾಸುರಾಣಂ 


ಅಥ ಪುತ್ರಂ ರೇಣುಕಾ ಸಾ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ಸ್ಹನಕ್ಷಸಿ! 
ಉವಾಚ ಕಿಂಚಿದ್ವಚನಂ ಪರಿಣಾಮಸುಖಾವಹೆಂ 


1 ೩೭! 
ಅವಿರೋಧೋ ಭನಾಬ್ದೌ ಚ ಸರ್ವಮಂಗಲಮಂಗಲಂ | 
ನಿರೋಧೋ ನಾಶಬೀಜಂ ಚ ಸರ್ವೋಪದ್ರವಕಾರಣಂ 1 ag ll 
ಅಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿರೋಧೋ ವೈ ದಾರುಣೈಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯೈಃ ಸಹ! 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚೈನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮದೀಯೇ ವಚನೇ ಶ್ರುತೇ i ar ll 
ಆಲೋಚ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭೈಗುಣಾ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಿಣಾ | 
ಯಥೋಜಚಿತಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸದ್ಭಿರಾಲೋಚನಂ ಶುಭಂ 1 ೪೦ |: 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಾಂತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವವಕ್ತಸಿ! 
ಸಾ ಸುಷ್ವಾಪ ಚಿತಾಯಾಂ ಚ ಪೆಶ್ಯಂತೀ ತಂ ಹರಿಸ್ಮೃತಿಃ 1 ೪೧ 


೩೭. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೇಣುಕಾದೆ,ವಿಯು ಸರಶುರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ವಸ್ಷಃಸ್ಸಲ 
ದಲ್ಲಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಖಕರವಾದ ಕೆಲವು ಹಿತನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು. 


೩೮, ಈ ಘೋರ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಮಂಗಳೇರೆ 
ದುದು. ವಿರೋಧದಿಂದ ನಾಶವೂ ಸಕಲಶೊ:ದರೆಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುವು. 


೩೯. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೊರಿಗಳಾದ ಕ್ರತ್ರಿಯರೊಡನೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ವಿರೋಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು- ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ನಡೆಯುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು. 


೪೦. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಮೆಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೊಡನೆಯೂ ಭೃಗುವಿನೊಡನೆಯೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸತ್ಬುರುಷರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸುವುದುತ್ತಮು. 

೪೧. ಹೀಗೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬಿ;ಳ್ಳೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಎಖೆಗವಿಕೊ:ಡು 
ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 
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ವಹ್ನಿಂ ದದೌ ಚಿತಾಯಾಂ ಚ ಸರಾಮೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ | 
ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಪಿತೃಶಿಷ್ಕೈಶ್ನ ಸಾರ್ಧಂ ಸ ವಿಲಲಾಪ ಚೆ ॥ ೪೨ |! 


ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ ವಾಕ್ಯಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಸಾ ಸತೀ 
ಪುರಸ್ತಾ ಜ್ಞಾ ಮದಗ್ನ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಭಸ್ಮೀಭೂತಾ ಬಭೂವ ಸಾ ll ೪೩ ॥ 


ಭರ್ಕುರ್ನಾಮ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ಹರೇಶ್ವರಾಃ I 
ರಥಸ್ತಾಃ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಚಾರುಚತುರ್ಭುಜಾಃ || ೪೪ ! 


ಶಂಖಚಕ್ರಗೆದಾಪದ್ಮಧಾರಿಣೋ ವನೆಮಾಲಿನಃ | 
ಕಿರೀಟಿನಃ ಕುಂಡಲಿನಃ ಪೀತಕೌಶೇಯೆವಾಸಸಃ I ೪೫ ॥ 


ರಥೇ ಕೈತ್ವಾ ರೇಣುಕಾಂ ತಾಂ ಗತ್ವಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ! 
ಮವಗ್ಗಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಜಗ್ಮುರ್ಹರಿಸನ್ನಿ ಧಿಂ |! ೪೬ || 


೪೨. ಪರಶುರಿ:ಮನು ಸಹೋದರಕೊಡನೆ ಚಿಕಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರದೀಸನೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ತಂಜಿಯ ಶಿಸ್ಯರೊಡನೆಯೂ, ಸಹೋದರರೊಡನೆಯೂ ಅತ್ತು 
ಗೋಳಾಡಿದನು. 


೪೩, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ರೇಣುಕಾದೆ;ವಿಯಾದರೋ ರಾಮಃ ರಾಮ, ರಾಮ 
ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಪರಶುರಾಮನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯಾದಳು. 


೪೪ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣರೂ, 
ಚತುರ್ಭುಜರೂ, ಆದ ವಿಷ್ಣುದೂತರು ರಥೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು: 


೪೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವನಮಾಲೆಹ.ನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಿರೀಟಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಫೀತಾಂಬರದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೬. ಅವರು ರಥದಲ್ಲಿ ರೇಣುಕೆಯನ್ನೂ ಜಮದಗ್ತಿಯನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು: 
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ತೌ ದಂಪತೀ ಚ ವೈಕುಂಠೇ ತಸ್ಥ ತುರ್ಹರಿಸನ್ನಿಧೌ | 
ಕೃತ್ವಾ ದಾಸ್ಯಂ ಹರೇಃ ಶಶ್ವತ್ಸರ್ವಮಂಗಲಮಂಗಲಂ Il ೪೭! 


ಅಥ ರಾಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಭೃಗುಣಾ ಸಹ ನಾರದ | 

ಸಿತ್ರೋಃ ಶೇಷಕ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ದದೌ | 1 ೪೮॥ 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ದಿನ್ಯಶಯ್ಯಾಂ ಮನೋರಮಾ! 
ಸುವರ್ಣಾಧಾರಸಹಿತಾಂ ಜಲಮನ್ನಂ ಚ ಚಂದನಂ Il ee Il 


ರತ್ನದೀಪಂ ರೌಪ್ಯಶೈಲಂ ಸುವರ್ಣಾಸನೆಮುತ್ತಮಂ | 
ಸುವರ್ಣಾಧಾರೆಸಹಿತಾಂ ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ಸುವಾಸಿತಂ 


il ೫೦ il 
ಛತ್ರಂ ಚೆ ಪಾಮಕೇ ಚೈವ ಫಲಂ ಮಾಲ್ಯಂ ಮನೋಹರಂ! 
ಫೆಲಂ ಮೂಲಾದಿಕಂ ಚೈವ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸಂ ಚ ಮನೋಹರಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ದತ್ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮುಸಃ 0 ೫೧॥ 





೪೬, ಆ ದಂಪತಿಗಳು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಅನವರತವೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಸ್ತಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 


೪೮, ಇತ್ತ ಪರಶುರಾಮನು, ಭೃಗುಮಕರ್ಷಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೋತ್ರಿಂಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೊಡಗೂಡಿ.ತಾಯಿತೆಂ ದೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಿದನು. 


೪೯. ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಶಯ್ಯೆಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೫೦. ಅಂತೆಯೇ ರತ್ಸದೀಸಗಳನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಸೀಠವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೫೧. ಛತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ, ಮನೋಹರನಾದ ಫಲಪುಸ್ಸ 
ಮಾಲಾದಿಗಳೆನ್ನೂ, ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನೂ, ವಿಪುಲದ್ರವೃವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿ ಆ ಪರಶುರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಕ್ಸ ಹೋದನು. 
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[ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ಡೆಡರ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮಲೆ ಲೋಕಂ ಸ ಶಾತಕುಂಭನಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ಸ್ಪರ್ಣಪ್ರಾಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತಂಭೈರ್ನಿಭೂಷಿತೆಂ || ೫೨ | 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸಾ । 
ರತ ಮಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥ 0 ಜಿ ರತ  ಭೂಷಣಭೂಸಿತಂ ॥ ma ll 
ಸಿದ್ಧೈಸ್ತಪಶ್ಚಾಂದ್ರಾಯ ಣೈಃ ಯಷೀಂದ್ರೈಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಂ | 
ನಿವ್ಯಾಧರೀಣಾಂ ನೃತ್ಯಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತೆಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಮುದಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಂಗೀತಮುಸಶೈಳ್ವಿಂತಂ ಗೀಯೆಮಾನಂ ಚ ಗಾಯಕೈಃ । 

ಖದರು ತ್ತಾ ೫ ಕುಂಕುವೇನ ವಿರಾಜಿತಂ I ೫೫% I 
ತಪಸಾಂ ಫಲದಾತಾರೆಂ ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ। 
ಧಾತಾರಂ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಕರ್ತಾರಂ ಚೇಶ್ವರಂ ಪರಂ |! ೫೬ | 


೫೨, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವೂ, ಸುವರ್ಣದ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲು ಮತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ವಿಭೂಸಿತವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


cH 
ಲ 
ಜಿ 


ಸಿಳಿತು, ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರ ನ್ನ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 


ಸುತ್ತಲೂ ತರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧರಾದ ಸ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮುಂಜಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಧರಿಯರೆ 
ನರ್ತನವನ್ನು ಬ ಪ್ರಿಹ್ಮನು ಸ್ಮಿತವದನನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೫, ಗಾಯಕರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಆನೆಂದಮಯನಾದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗುರು, ಚೆಂದೆನ ಮತ್ತು ಕಸ್ತೂರಿ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೫೬-೫೭, ತನ8ಫಲದಾತೃವೂ, ಸರ್ವಸಂಸತ್ರದಾತೃವೂ, ಸಕಲಜಗದಾ 
ಾರನೂ, ಉದ್ದಾರಕರ್ತೃವೂ, ಸಕ್ರೀಶ್ವರನೊ ಪರಿಪೂರ್ಣತಮನೂ ಆದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಜಪನ್ತಂ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಶ್ವರಂ 1 


ಜೆ 

ಗುಹ್ಯಂ ಯೋಗೆಂ ಪ್ಲ ನ್ರಮೇಚಂತಂ ಪೃಚ್ಛೆ'ತಂ ಶಿಷ್ಯಮಂಡಲಂ | ೫೭ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮವ್ಯಯೆಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಭೃಗುಃ ಪುರಃ । 

ಉಚ್ಚೆ. KN ಕೋದನಂ ಕೃತ್ವಾ ಣೆ ವೃತ್ತಾ EEN ಹೆ | ೫೮ ॥ 
॥ ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಕ್ಪದ್ವಂಶಜಾತೋಹಂ ಜಮದೆಗ್ನಿಸುತೋ ನಿಧೇ ! 
ನಿತಾದುಹ ತಮೆಸ್ಮಾ ಕೆಂಸರ್ವಜ ಸ್ಲಂ ಕಾ ಕಿಂ ॥೫೯॥ 


ಮೃಗೆಯಾಮಾಗತಂ ಭೂಪಂ ಪಿತಾ ಮೇ ಚೋಹಪವಾಸಿನಂ | 
ವಾರಣಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕಪಿಲಾದತ್ತವಸ್ತುನಾ ॥ ೬೦ f 


ಸರಾಜಾ ಕೆಪಿಲಾಲೋಭಾತ್ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಘಾತಯಾಮಾಸ ಮತ್ತಾ ತಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವೋಟ್ಚೈ ರುರೋದ ಸಃ ॥ ೬೧॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ನ್ಯ 
ಶಿಷ್ಯಮಂಡಲಿಗೆ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೮. ಪರಶುರಾಮನು ನಾಶರಹಿತನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ. ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ವೆರಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದನು. 


೫೯. ಪರಶುರಾಮ: :--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವಂಶಜನಾದ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನು. ಸಮ ಅಜ್ಜನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಾನೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 


೬೦. ಬೇಟಿಗ:ಗಿ ಬಂದು ಬಳಲಿ ಉಪವಾಸ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾ 
ರ್ಜುನನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಾಮಧೇನುವು ಕೊಟ್ಟ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. 


೬೧. ರಾಜನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಕಾಮಧೇನುವಿನುನೆಗಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಆರಂ 
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ಬ್ರಹ್ಮ್‌ವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ನಿರುಧ್ಯ ಬಾಪ್ಟಂ ಸ ಪುನರುವಾಚ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ | 


ಮಾತಾ ಮೆಆನುಗತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಮಾಂ ವಿಹಾಯೆ ಜಗೆದ್ಗುರೋ 


last 

ಆಧುನಾಹಮನಾಥಶ್ಚ ತ್ವಂ ಮೇ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಗುರುಃ 
| 

ಕರ್ತಾ ಪಾಲಯಿತಾ ದಾತಾ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ | ೬೩ ॥ 
ಆಗೆತೋಹೆಂ ತವ ಸಭಾಂ ಪ್ರಮಾತುರ್ಮಾತುರಾಜ್ಞಯಾ | 
ಉಪಾಯೋ ನ ಜಗನ್ನಾಥ ಮದ್ವೈರಿಹನನಂ ಕುರು ॥ ೬೪ | 
ಸರಾಜಾಸಚೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಃ ಸ ದಯಾಲುರ್ಯಶಸ್ಕರಃ | 
ಸ ಪೂಜ್ಯಃ ಸ ಸ್ಥಿ ರಶ್ರೀಶ್ಚ ಯೋ ದೀನಂ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌ |! ೬೫ | 


೬೨, ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದನು. ಎಲೈ ಜಗನ್ನಾಥನೆ , ಸಾಧ್ವೀಶಿರೋಮಣಿಯಾದೆ ನನ್ನ 
ಮಾತಿಯೂ ಕೂಡಾ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ತೆಂಜಿಯಸ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಡೆಳು. 


೬೩. ಈಗ ನಾನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆವನು. ನೀನೇ ನನಗೆ ತಂದಿ ತಾಯಿ, ಪಾಲನೆ 


ಪೋಷಣೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ತೃವೂ ದಾತೃವೂ ಆದ ನೀನು ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು, 


೬೪. ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಎಲ್ಫೈ ಜಗದೊಡೆಯನೇ, ಈಗ ಉಪಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು, 


೬೫, ದೀನಾನಾಥರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೇ ನಿಜವಾದ ರಾಜನು, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, 
ದಯಾಳುವೂ, ಕೀರ್ತಿದಾತನೂ, ಪೊಜ್ಯನೂ, ಸ್ಥಿರಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ ಅವನೇ. 
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( 


ಧ್ಮಾಯ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನಿದೀನೌ ಸಮಂ ವೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಯಃ ಪ್ರಜಾಂ ನ ಚ ಪಾಲಯೇತ್‌ | 
ತದ್ದೇಹಾದ್ಯಾತಿ ರುಷ್ಟಾಶ್ರೀಃ ಸ ಭವೇದ್ಭ _ಷ್ಟರಾಜ್ಯಕಃ || ೬೬ |! 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸಪ್ರವಟೋರ್ವಾಕ್ಯಂ ಕರುಣಾಸಾಗರೋ ವಿಧಿಃ । 

ದತ್ವಾ ಶುಭಾಶಿಷಂ ತಸ್ಮೈ ವಾಸಯಾಮಾಸ ವಕ್ಷಸಿ Hae 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೃಗೋಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚ ವಿಸ್ಮಿತಶ್ಚತುರಾನನ॥ | 
ಅತೀವದುಷ್ಯರಾಂ ಘೋರಾಂ ಬಹುಜೀವವಿಘಾತಿನೀಂ || ೬೮ ! 


ಕರ್ನಾಣಾ ತದ್ಭವೇತ್ಸರ್ವಮಿತಿ ಕೃತ್ವಾ ತು ಮಾನಸೇ । 
ಉವಾಚೆ ಜಾಮದಗ್ಗೆ್ಯಂ ತೆಂ ಪರಿಣಾಮಸುಖಾನಹಂ | ೬೯ | 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [[ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ದುಷ್ಕರಾ ನತ್ಸೆ ಬಹುಜೀವವಿಘಾತಿನೀ । 
ಸೃಷ್ಟಿರೇಷಾ ಭಗವತೆಃ ಸಂಭವೇದೀಶ್ವರೇಚ್ಛಯಾ il ೭೦॥ 








೬೬. ಭಾಗ್ಯವಂತರನ್ನೂ ಬಡವರನ್ನೂ ಸಮವಾಗೆಣಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾ ೬ನೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ದೇಹದಿ:ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ದೂರಹೋಗುವಳು 
ಅಲ್ಲಸೆ ಅವನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವನು. 


೬೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಟುವಾಡಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾಮಯನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎದೆಗಸ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


೬೮, ಅಲ್ಲದೆ, ದುಷ್ಕರವೂ, ಅತ €ತಘೋರವೂ, ಅನೇಕ ಜೀವನಾಶಕವೂ 
ಆದ ಆ ಪರೆಶುರುಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. 


೬೯. ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಕಲವೂ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂದುಕೊಂಡು, ಆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರಿಣಾಮಸುಖ 
ಕಂವಾದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೭೦. ಬ್ರಹ್ಮ :--ಎಲ್ಫೆ ವೆತ್ಸನೆ: ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಅತಿ 
ದುಷ್ಪರವೂ, ಅನೇಕಜೀವ ವಿಭಾಶಕವೂ ಆದುದು. ಷಡ್ಡುಣೈ ಶ್ವರ್ಯನರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾವ ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಗಿ 


ಲ್ಪ ಡ್‌ 
ಷ್ಟಿಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇನೈವೇಶ್ವರಾಜ್ಞಯೊಾ | 
ಸೃಷ್ಟಿಲುಪೌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೇ ದಾರುಣಾಕರುಣಾ ಪರಾ ! aol 


ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಮೇದಿನೀಂ | 


ಏಕಕ್ಷತ್ರಿಯದೋಹಷೇಣ ತಜ್ಜಾತಿಂ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಸಿ || ೭೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯವಿಟ್ಟೂ ದ್ರೈರ್ನಿತ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಕ ತುರ್ವಿಧೈಃ | 
ಅನಿರ್ಭೂತಾ ಹೋ ಭೂತ ಪುನಃ ಪುನಃ || ೭೩ | 


ಅನ್ಯಥಾ ತ್ವತ್ಛತಿಜ್ಞಾ ಚ ಭವಿತಾ ಪ್ರಾಕ್ಷನೇನ ತೇ! 
ಬಹ್ವಾಯಾಸೇನ ತೇ ಕಾರ್ಯೆಸಿದ್ದಿರ್ಭವಿತುಮರ್ಹಿ 1 ೭೪॥ 


ಶಿವಲೋಕಂ ಗೆಚ್ಚ ವತ್ಸ ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ವ್ರ ವ್ರಜ! 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬಹವೊ ( ke ಸಂತಿ ತಕಕ ll ೭೫ |! 





ಫು ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರತ 
ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಈ ಜಗ 
ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 


ತ್ರನೇ, ಈಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾ ಪರಿಸಾಲನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ 
ತ್ಸ `ಪ್ರಮಾಡಿದೆನು. ದಾಸುಣವೂ. ದಯಾರಹಿತವೂ ಆದ 
» ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
೭೨, ಇಕ್ಸತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಲ್ಲ 
ದೆಂತೆ ಮಾಡೆಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ಒಬ್ಬ ಸತಿ ತ್ರಿಯನ ದೋಷದಿಂದ ಆ ಜಾತಿಯನ್ನೇ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಚ್ಛಿಸ ಸುತ್ತಿರೆವೆ. 


೭೩, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದು, 
೭೪. ಅನಭಿಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಯು ಕೈಗೂಡಬೇಕಾದರೆ ಸೀನು ಬಹಳ ಆಯಾಸ ಸಡಚೀಕಾಗ 
ಬಹುದು- 


೭೬೫. ಆದುದರಿಂದೆ ಎಲ್ಛೈ ವತ್ಸನೇ, ನೀನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದು. ಭೂಮಂಡಲದೆಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಭಕ ರಾದ ರಾಜರನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿನಾಜ್ಞಯಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕೋವಾ ತಾನ್ಹಂತುಮಾಶ್ಚರಃ [ 
ಬಿಭೃತ ಕವಚಂ ದಿನ್ಯಂ ಶಕ್ಕೇರ್ವೈ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ ॥ ೭೬! 


ಉಪಾಯಂ ಕುರು ಯತ್ನೇನ ಜಯಬೀಜಂ ಶುಭಾವಹಂ | 
ಉಪಾಯುತೆಃ ಸಮಾರಬ್ದೂಃ ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತ್ಕುಪಕ್ರಮಾಃ 1 ೭೭ !! 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರ ಕವಚೆಗ್ರ ಹಣಂ ಕುರು ಶಂಕರಾತ್‌ | 
ದುರ್ಲಭಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತೇಜಃ ಶೈನಂ ಶಾಕ್ತಂ ನಿಜೇಷ್ಯತಿ ॥ ೭೮೫ 


ಗುರುಸ್ನೈ ಜಗೆತ:0 ನಾಥಃ ಶಿವೋ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 
ಮಂತ್ರೋ ಮತ್ತೋ ನ ಯುಕ್ತಸ್ತೇ ಯೋಯುಕ್ತಃ ಸಭವೇದ್ವಿಧಿಃ ॥ ೭೯॥ 


ಕರ್ಮಣಾ ಲಭ್ಯತೇ ಮಂತ್ರಃ ಕರ್ಮಣಾ ಲಭ್ಯತೇ ಗುರುಃ । 
ಸ್ವಯೆಮೇವೋಪತಿಷ್ಠಂತೇ ಯೇ ಯೇಷಾಂ ತೇಷು ತೇ ಧ್ರುವಂ ಳಂ || 





೭೬, ಮಹೇಶನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಶಕ್ಕಿರೂಸವಾದ ಅಭೇದ್ಯಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೭೭, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜಯಕ್ಕೆ ಬೀಜರೂಪವೂ, ಶುಭಕರವೂ ಆದ 


೭೮. ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರನಾತ್ಮನ ಮಂತ್ರೆಕವಚೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು, ದುರ್ಲಭವಾದ ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸು, ಕೈವಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದು. 

೭೯, ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಶಂಕರನೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದನ್ಲಿಯೂ ಗುರುವಾಗಿರ. 
ವನು. ಆಮೆದೆರಿಂದೆ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದ. 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಯಾವುದು ನ್ಯಾಯವಾದುದೋ ಅಡೆ: ವಿಧಿಯೆನಿಸುವುದು. 

ಆ೦. ಮಂತ್ರವಾಗಲೀ, ಗುರುವಾಗಲೀ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ವೆನು. ಆ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಗುರ:ಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಒದಗಿ ಬರುವುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವಿಜಯಂ ನಾಮ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಕನಚಂ ವರಂ। 
ಸ್ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ ನಿರ್ಭೂಷಾಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀಂ ಭೈಗೋ | ೮೧ ll 


ದಿನ್ಯಂ ಪಾಶುಪತೆಂ ತುಭ್ಯ ೦ ದಾತಾ ದಾಸ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ | 
ತೇನ ದತ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಕ್ಷತ್ರ ಸಂಘಂ ವಿಜೇಷ್ಯಸಿ Hes ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣೇಶಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯಣಸಂವಾದೇ ಭೃಗೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗೆಮನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತೋಪಾಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತನೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 





೮೧, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಜಯಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಕವಚವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಇನ್ಸತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು 


೮೨೨. ದಾನಿಯಾದ ಶಂಕರನು ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ 


ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವನು. ಅವನುಸದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಗುಂಪನ್ನು 
ಗೆಲುವೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆ ಉಪಾಯವರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈ ವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 
ಾನಿನ್ಸಟ್ನ ವಾ 


ಜಮದಗ್ನಿ ಯು ಮೃತನಾದ ದಿವಸ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರೇಣುಕೆಯು ಖುತು 
ಸ್ಮಾತಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪತಿಯ ಅನುಸರಣವು ಉಚಿತವೇ? ಅನುಚಿತವೇ? ಎಂಬ 
ಸಂಡೇಹನುಂಬಾಗಿ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೆಂಗಪು ಖುತುಸ್ತಾತಳಾದ 
ದಿವಸ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶುದ್ಧ ಳಾದುದರಿಂದ 
ಪತಿಯನ್ನ್ನ ನುಸರಿಸಬಹುಡೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ಪತಿಯ 
ಅನುಗಮನಮಾಡಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಲರ್ಹರಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಮ ತೆಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಆಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. « ಮ್ಳ ತಜೀಹವನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಲೆಮಾಡಿ ಮಲ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾದ ವಸ್ತ್ರ ಯಜ್ಞೋ ೇಪವೀತ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಫಿಂತುಕೊಂಡು, ಅರಣೆಕಾಸ್ಕಮಥನದಿಂ ದೆ 
ಅಗ್ನಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ಮರಣೆವಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಘಿ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಚಿತಿಯಮೇಲಿರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಚಿನ್ನದಕಡ್ಡಿಯೊಂದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕೊಳೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು. ತಿಲ 
ಗೋವು, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಮೃತ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಸಮರ್ಸಣೆ ಮಾಡಬೇಕು-' ಭ್ರೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ 
ಆಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ಸರಶುರಾಮನು ಸಹೋದರರೊಡನೆ ತಂತಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಗ್ಗಿ 
ನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ ರೇಣುಕೆಯು ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ದೆ ದ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡನೆಂದೂ, ಬ ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ ತಾನೂ ಪತಿಯ 
ಶರೀರವನ್ನ ಪ್ಫಿಕೆ ಕೊಂಡು ಚಿತಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾದಳು. 
ಪರಶುರಾಮನು, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರನನ್ನೂ ತಾನು 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಂಕರನ ಭಕ್ತರಾದ 
ಅನೇಕ ರಾಜರಿರುವುದರಿಂದೆ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಹೊರೆತೂ 
ಅವರೆಜರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಾಲನೆ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವೆಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ ವನ್ನು ಪಡೆದ. 


ಕ್ಹತ್ರಿ ಯರನ್ನು ಸಂಪರಿಸ್ಯಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ot 


1 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 





[| ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತ್ತಮೊ€ಧ್ಯಾಯಃ [| 
|! ನಾರಾಯೆಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಜಗೆದ್ದುರುಂ | 


ಸ್ಟೀತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿನಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಸಃ | ell 
ಲಕ್ಷಯೋಜನಮೂರ್ಧ್ಯಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದ್ವಿಲಕ್ಷಣಂ | 
ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ಸುಶೋಭಾಢ್ಯಂ ವಾಯ್ವಾ ಭಾರಂ ಮನೋಹರಂ ॥ oll 
ವೈಕುಂಠಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಯಸ್ಯ ಗೌರೀಲೋಕಶ್ಚ ನಾಮತೆಃ | 
ಯದಧೋ ಧ್ರುವಲೋಕಶ್ಚ ಸರ್ವಲೋಕಾತ್ಬರಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೩॥ 


ಕಿ 





ಇಪ್ಲೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ನಾರಾಯಣ :--ಪರಶುರಾಮನು ಜಗದ್ಗು ರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು, 

೨. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಲಕ್ಷಯೋಜನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಿವ 
ಲೋಕವು ವಿಲಕ್ಷಣವೂ, ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವೂ, ಕಾಂತಿಯುತವೂ ಆಗಿ ವಾಯುವಿನ 
ಆಧಾರದಿಂದಿದ್ದಿತು. 

೩. ಆ ಶಿನಲೋಕದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠವೂೂ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೌರೀ 
ಲೋಕವೂ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾದ ಧ್ರುವಲೋಕವೂ 
ಇರುವುದು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯) ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾನೂರ್ಧ್ಯೈಂ ಚೆ ಗೋಲೋಕಃ ಪಂಚಾಶತ್ಕ್ಯೋಟಯೋಜನಃ | 


ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನ ಲೋಕಶ್ಚ ಸರ್ನೋಸರಿ ಚ ಸಸ್ಕ್ರೈತಃ len 
ಮುನೋಯಾಯಾ ಸ ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಶಿನಲೋಕಂ ದದರ್ಶ ಹ! 
ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಾಭ್ಯಾಂ ರಹಿತಂ ಮಹದದ್ದು ತಂ |! ೫ |! 
ಯೋಗೀಂದ್ರಾಣಾಂ ವರೇಣ್ಯೈಶ್ಚ ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾವಿಶಾರದೈಃ | 

ಕೋಟಿಕಲ್ಪ 3 ಪೂತೈಃ ಪುಣ್ಯವದ್ಧಿ ರ್ನಿಷೇವಿತಂ Hal 
ನೇಷ್ಟಿತಂ ಕಲ್ಪವೃ ಶ್ರಾಣಾಂ ಸಮೂಹೈರ್ವಾಂಭಿತಪ್ರದೈಃ। 

ಸಮೂಹೈಃ hE ನಿರಾಜಿತಂ || ೭ 
ಹಾರಿಜಾತೆತರೂಣಾಂ ಚೆ ವನರಾಜಿವಿರಾಜಿತಂ | 
ಪುಷ್ಬೋದ್ಯಾನಾಯುತೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಸದಾ ಚಾತಿಸುಶೋಭಿತಂ || ೮ |! 








A A 


೪. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಐವತ್ತು ಕೋಟಿಯೋಜನೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ 
ಗೋಲೋಕವಿರುವುದು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ಕೊಟ್ಟ 
ಕೊನೆಯ: ಲೋಕ. 


೫. ಯೋಗಿಶ್ರೀಸ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಮನೋವೇಗೆದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಆನನ್ವಯವೂ. ಅತ್ಯ ಡು ್ಸೃತವೂ ಆದ ಶಿವಲೋಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೬. ಸ ಅನೇಕ ೨.1. ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರೂ, ಕೋಟ 
ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರರಾದ ಪು $a ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. 

೬. ಬೇಡಿದ ಇಷಾ ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪ ೈಕ್ಚಗಳೂ, ಅಸಂಖ್ಯ 
ಕಾಮಧೇನುಗಳೂ ದ್ದವು. 


ಲೆ. ಖಾರಿಜಾತವೈ ಕ್ಷಗೆಳ ವನರಾಜಿಯಿಂದಲೂ, ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಹೂಜೋಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಆ ಲೋಕವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಲ್ರಹ್ನೆಷ್ನೆವರ್ತೆ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಮಣೀಂದ್ರ ಸಾರರಚಿತೈಃ ಶೋಭಿತೈ ರ್ಮಣಿನೇದಿಭಿಃ | 
ರಾಜಮಾರ್ಗಶತೈರ್ದಿರ್ವೆಃ ಸ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಭೂಷಿತಂ lel 


ಮಣೀಂದ್ರಸಾರನಿರ್ಮಾಣಶತಕೋಟಿಗೃಹೈರ್ಯುತಂ | 
ನಾನಾಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಾಥ್ಮೈರ್ಮಣಿೀಂದ್ರ ಕಲಶೋಜ್ವಲೈೈಃ WH ೧೦ ॥ 


ತನ್ಮಧ್ಯದೇಶೇ ರಮ್ಯೇ ಚ ದದರ್ಶ ಶಂಕರಾಲಯೆಂ | 
ಮಣೀಂದ್ರಸಾರರಚಿತಪ್ರಾಕಾರಂ ಸುಮುನೋಹರಂ 11 ೧೧॥ 


ಅತ್ಯೂರ್ಧ್ವಮುಂಬರಸ್ಪರ್ಶಿ ಕ್ಷೀರನೀರನಿಭಂ ವರಂ 
ಸೋಡಶದ್ವಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಶೋಭಿತೆಂ | || ೧೨ |! 


ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನರಚಿತೈ ರತ್ನ ಸೋಸಾನಭೂಷಿತೈಃ | 
ರತ್ನ ಸ್ತಂಭಕಪಾಟೈಶ್ಟ ಹೀರಕೇಣ ಪರಿಷ್ಕೃತೈಃ ॥ ೧೩ !! 





೯-೧೦. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿರುವ ರತ್ನ ವಿಕಾರವಾದ ಜಗಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ. ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲಂಕ ಎತವಾದೆ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿತವಾದ ಆ ಲೋಕವು ಮಣಿನಿರ್ಮಿತವಾದ ನೂರುಕೋಟಮನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ರತ್ತ್ನಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೧. ಆ ಲೋಕದ ಮಧ್ಯೆಸಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಕರನ ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಣಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಕಾರವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೨ಎ. ಆ ಮಂದಿರವು ಹದಿನಾರು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ನೂರಾರು ಕೊಠಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಂತೆ ಶುಭ್ರವೂ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಂತೆ ಗಗನ 
ಚುಂಬಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೧೩. ರತ್ತ್ನಸ್ತಂಭಗಳಿಂದಲೂ ವಜ್ರದಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಿ: ೯ಕವಾದೆ 
ಆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ದಿವ್ಯಸೋಪಾನ 
ಗಳಿದ್ದವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಘುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಣಿಕ್ಯ ಜಾಲಮಾಲಾಭಿಃ ಸದ್ರತ್ನಕಲಶೋಜ್ವಲ್ವೆಃ | 
ನಾನಾನಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರೇಣ ಚಿತ್ರಿತೈಃ ಸುಮನೋಹರೈಃ ll ೧೪ ॥ 


ಆಲಯೆಸ್ಯ ಪುರಸ್ತತ್ರ ಸಿಂಹದ್ವಾರಂ ದದರ್ಶ ಸಃ! 
ರತ್ಸ್ನೇಂದ್ರೆಸಾರರಚಿತ ಕಪಾಟೈಶ್ಚ ವಿರಾಜಿತಂ 1 ox ॥ 


ಶೋಭಿತಂ ವೇದಿಕಾಭಿಶ್ಚ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರತಃ ಸದಾ! 
ರಚಿತಾಭಿಃ ಪದ್ಮರಾಗೈರ್ಮಹಾಮರಕತೈರ್ಗ್ಯಹಂ || ೧೬ | 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರಚಿತ್ರೇಣ ಚಿತ್ರಿತಂ ಸುಮನೋಹರಂ | 
ಕರಾಲರೂಪಾವದ್ರಾಕ್ಷೀದ್ಜ್ವಾರಪಾಲೌ ಭುಂಕರೌ fi 0೭ |! 


ಮಹಾಕರಾಲದಂತಾಸ್ಕ್‌ ವಿರಕ್ಕ್‌ ರಕ್ತಲೋಚನೌ | 
ವಗ್ಗ ಶೈಲಪ್ರತೀಕಾಶೌ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರನತೌ | ೧೮೪ 








೧೪, ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಉಭಯ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತ ಕಲಶಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದರು. ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ನಾನಾವರ್ಣದ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಮನೋಹೆರವಾಗಿದ್ದನು. 


೧೫, ಆ ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಸರಿಶೋಭಿತ 
ಾದೆ ಸಿಂಹದ್ವಾರವು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಆ ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡಿದನು. 


೧೬. ಮರಕತರಶ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಶಾದ ಆ ಗೃಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಳೆಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಮರಾಗ ರತ್ನಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಜಗಲಿಗಳು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು. 


೧೭. ವಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಂದಿರದ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರರೂಪಿಗಳಾದೆ ಇಬ್ಬರು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿದ್ದರು. 


೧೮. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖ ಮತ್ತು 
ದಂತಗಳಿಂ-ಲೂ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಟ್ಟ ಜೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಪ್ಪುದ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ನಿಭೂತಿ ಭೂಷಹಿತಾಂಗೌ ಚ ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮಾಂಬರೌ ವರೌ | 
ಪಿಂಗಲಾಸ್ಟೌ ವಿಶಾಲಾಶ್ಸೌ ಜಟಲೌ ಚ ತ್ರಿರೋಚನೌ ll ೧೯॥ 
ತ್ರಿಶೂಲಪಟ್ಟಿ ಶಧರಾ ಜ್ವಲಂತೌ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ | 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮನಸಾ ಭೀತಸ್ತ್ರಸ್ತಃ ಕಿಂಚಿದುವಾಚ ಹ ll ೨೦ ॥ 


ನಿನಯೇನ ನಿನೀತೆಶ್ತ ದುರ್ನಿನೀಫೌ ಮಹಾಬಲೌ | 
ಆತ್ಮನಃ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಪುರಃ || ೨೧ || 


ವಿಪ್ರಸ್ಯೆ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷಾಯುಕ್ತಾ ಬಭೂವತುಃ! 
ಗೃಹೀತ್ವಾಜ್ಞಾ ೦ ಚೆರೆವ್ಹಾರಾ ಶಂಕರಸ್ಥ ಮಹಾತೆ ನಃ || ೨೨ ॥ 
ಗ ವೆ ಶಿ ೬ 


ಪ್ರವೇಷ್ಟುಮಾಜ್ಞಾಾಂ ದದತುರೀಶ್ವರಾನುಚರೌ ನರೌ । 
ಭೃಗುಸ್ತೆ ದಾಜ್ಞಾಮಾದಾಯ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ || ೨೩ || 





೧೯. ಮೈಗೆಲ್ಲ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಫ್ರಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು 
ನಿಂಗಲವರ್ಣವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಶೊಃಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 


೨೦. ತ್ರಿಶೂಲ, ಸಟ್ಟಶ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೊ:ಡಿ ಪರಶುರಾಮನು ಭಯದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೨೧, ದುರ್ವಿನೀತರೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದೆ ಅವರ ಮುಂದೆ 
ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ತಾನು ಬಂದೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 


೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದೀನೆನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ದಯೆ 
ತೋರಿ, ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿ, ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆರು. 

೨೩. ಅನಂತರ ಈಶ್ವರನ ಆ ಸೇವಕರು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಯಸ್ಸಿತ್ತರು. ಪರಶುರಾಮನು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೯] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸೋಡಶಟ್ಟಾರೋ ದದರ್ಶ ಸುಮನೋಹರಾಃ | 


ದ್ರಿ ದ್ರಿ ದ ಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಪಾಲೈರ್ನಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ನಾನಾಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಿತಾಃ || ೨೪ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಾದಪಶ್ಯಚ್ಛೂಲಿನಃ ಸಭಾಂ! 
ನಾನಾಸಿದ್ಧಗಣಾಕೀರ್ಣಾಂ ಮಹರ್ಹಿಗೆಣಸೇವಿತಾಂ li ೨೫ Il 


ಪಾರಿಜಾತ ಸುಗೆಂದಾಢೈ ವಾಯುನಾ ಸುರಭೀಕೃ ತಾಂ! 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಚಂಪ್ರಶೇಖರಂ 1೨೬1 


ತ್ರಿಶೂಲಪಟ್ಟಿಶಧರಂ ವ್ಯಾಘಫ್ರಚರ್ಮಾಂಬರಂ ಪರೆಂ | 
ವಿಭೂತಿ ಭೂಹಿತಾಂಗಂ ತೆಂ ನಾಗೆಯಜ್ಜೋಪವೀತಿನಂ | 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಂ ಚ ರತ್ನಭೂಷಣಭೂಸಷಿತಂ li ೨೭1 





೨೪. ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರೆವೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಂದೆ 


ಪರಿವೃತವೂ ಆದ ಹದಿನಾರು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು, 


೨೫. ಆ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ, ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧ 
ರಿಂದೆಲೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಶಂಕರನ ಸಭೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. 


೨೬, ಪಾರಿಜಾತದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಪಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾಯುವಿನಿಂದ, 
ಸುವಾಸಿತವಾದ ಆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಆದ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡಿದನು. 


೨೭. ತ್ರಿಶೂಲ, ಪಟ್ಟಿಶ ಮುಂತಾದೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವ್ಯಾಫ್ರ 
ಚರ್ಮೆವನ್ನುಟ್ಟು, ಮೈಗೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಗಯಜ್ಞೋಪನೀತ 
ವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ರತ್ನ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಂಕರನು ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು. 
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ಬ್ರಹೆ ವೈವರ್ತ ವಂಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಹಾಶಿವಂ ಶಿವಕರಂ ಶಿವಬೀಜಂ ಶಿನಾಶ್ರ ಯಂ 1 


ಆತ್ಮಾರಾಮಂ ಪೂರ್ಣಕಾಮಂ ಸೂರ್ಯೆಕೋಟಿಸಮಪ ಪ್ರಭೆಂ || ೨೮ ll 
ಈಷವ್ಧಾಸ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಯಂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರೆಹಕಾತರಂ | 
ಶಶ್ವಜ್ಞೊ ೇತಿಸ್ವ ರೂಪಂ ಚೆ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹವಿಗ್ರಹಂ || ೨೯ || 


ಧೃತನಂತಂ ಜಬಾಚಾಲಂ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಸಮನ್ವಿತಂ | 
ತಸಸಾಂ ಫಲದಾತಾರಂ ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪವಾಂ 1೩೦॥ 


ಕ್‌ 


ರುದ್ಧಸ್ಫಟಿಕಸಂಕಾಶಂ ಸಂಚನವಕ್ಟ್ರಂ ತ್ರಿಲೋಚನೆಂ | 
ಗು ಹೈ ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರನೋಚಂತೆಂ ನ್ಯ ಭ್ಯಸ್ತ ತ್ವ ಮುವ್ರಯಾ lao ll 


ಸ್ಲೂಯೆಮಾನೆಂ ಚೆ WNT 1 ಸಿದ್ದೇಂದ್ರೈಃ ಪರಿಸೇನಿತಂ | 
ಸಾರ್ಷಡಪ್ರ ವರೈಸ್ತತ್ರ ಸೇವಿತಂ ಶ್ವೇತಚಾನುಕೈ 8 Was ll 


3೮, ಮಂಗಳಕರನೂ, ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಬೀಜನೂ, ಮಂಗಳಾಶ್ರಯನೂ, 
ಅತ್ಮಾರಾಮನೂ, ಸರಿಪಸೂರ್ಣಕಾಮನೂ, aE ಜೂ ಆದೆ 
ಆ ಮಹೆ ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿನನು 


5೯, ನ ಆ ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಭಕಾ 2 ನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಗ ಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿ ಒತವದನದಿಂದ ಪ್ರ ಗ್ರಸನ್ನ ನೂಗಿ ಈ ನು. 


೩೦. ತಪಃಫಲದಾತೃವೂ, ಸರ್ವಸಂಸತ್ರೆದಾತೃವೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿವನು 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ನಪಿಂಗಳವರ್ಣವಾದ ಜಬಾಭಾರದಿಂದಲೂ, ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವೆ ದಕ್ಷಕನ್ಯೈಯಾನ ಪಾರ್ವತಿಯಿ?ಂದೆಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

ತ? ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲನೂ, ಪಂಚಮುಖನೂ. ತ್ರಿನಯನನೂ 
ಆದ ಆ ಶಂಕರನು ಹತ್ತದಲ್ಲಿ ತತ್ತಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೨, ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸಿದ್ಧರೂ, ಯೋಗಿಗಳೂ, ಹೊಗಳಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಾರ್ಷದ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವದನ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಬಿಳಿದಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


72 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧ್ಯಾಯಮಾನಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಂ ತರಂ! 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಮಯೆಂ ಗುಣಾತೀತೆಂ ಜರಾಮೃುತ್ಯುಹೆರಂ ಪರಂ 


|| aa ॥ 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಚೆ ಸರ್ವಾದ್ಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಂ | 
ಧ್ಯಾಯಂತಂ ಪರಮಾನಂದಂ ಪುಲಕಾಂಚಿತವಿಗ್ರಹಂ | 
ಸುಸ್ವರಂ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರಂ ತಮುದ್ದಾಯಂತಂ ಗುಣಾರ್ಣವನಂ || av il 
ಭೂತೇಂದ್ರೈರ್ವೈ ರುದ್ರಗಣೈೆಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪಾಲೈಶ್ಚ ವೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಮೂರ್ಧ್ನಾ ನನಾಮ ಪರಶುರಾಮೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆಮಾದರಾತ್‌ ೩ಜಿ 
ತೆದ್ವಾಮೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಚೆ ಗೆಣೇಶ್ವರಂ | 
ನಂದೀಶ್ವರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ನೀರಭದ್ರಂ ಚೆ ತತ್ಪುರಃ! 
ಆಂಕೇ ದದರ್ಶ ಕಾಂತಾಂ ತಾಂ ಗೌರೀಂ ಶೈಲೇಂದ್ರಕನ್ಯಕಾಂ |! ೩೬ | 


೩೩ ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಸನೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಮಯನೂ, ತ್ರಿಗ.ಣಾತೀತನೂ, 
ಜನ್ಮಜರಾಮರಣಪರಿಹಾರಕನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆ ಪರಶಿನನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೪. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನೂ, ಸರ್ವಕಾರಣನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, 
ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನು ಶಿವನು 
ರೋಮಾಂಚಿತಶರೀರನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನ:ದಬಾಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಸುಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೫. ಭೂತಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲರಿಂದಲೂ ಹರಿ 
ವೃತನಾದ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪರಶುರಾಮನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ತರಿಸಿದನು. 


೩೬. ಸರಶಿವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನೂ. ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಣಗತಿ 
ಯೆ.ನ್ನ್ಯೂ ಮುಂದುಗಡೆ ನ:ದಿ. ವ ಹಾಕಾಳ ಮತ್ತು ವೀರಭದ್ರರನ್ನೂ, ತೊಡೆಯ 
ನೇಲೆ ಸರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ನೊಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ನೆನಾಮ ಸರ್ವಾನ್ಮೂರ್ಧ್ನ್ನಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಪರಯಾ ಮುದಾ। 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರಂ ಪರಂ ತೋಷಾತ್ಸೊ ೇತುಂ ತೆಮುಪಚಕ್ರಮೇ 14೩೩೭1 


ಸಗದ್ದವಸದಂ ದೀನಸ್ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರೋತಿಕಾತರಃ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಶಾಂತಃ ಶೋಕಾರ್ತಃ ಶೋಕನಾಶನೆಂ ೩೮॥ 


|! ಪರಶುರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಈಶ ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ತೋತುಮಕ್ಷಮಃ | 
ಅಕ್ಷರಾಕ್ಷಯಬೀಜಂ ಚೆ ಕಂ ವಾ ಸ್ತೌಮಿ ನಿರೀಹಕಂ || ೩೯ || 


ನ ಯೋಜನಾಂ ಕರ್ತುಮಿಾಶೋ ದೇವೇಶಂ ಸ್ಕ್ಮೌನಿ ಮೂಢಧೀಃ | 
ನೇದಾನ ಶಕ್ತಾ ಯೆಂ ಸ್ತೋತುಂ ಕಸ್ಕ್ಟ್ಯಾಂ ಸ್ತೋತುಮಿಹೇಶ್ಮರಃ ॥ ೪೦॥ 
೨ ಮ ಪ 


ವಾಗ್ದುದ್ಧಿ ಮನಸಾಂ ದೂರಂ ಸಾರಾತ್ಸಾರೆಂ ಪರಾತ್ಸರಂ | 
ಜ್ಞ್ಞಾನಮಾತ್ರೇಣ ಸಾಧ್ಯಂಚ ಸಿದ್ಧಂ ಸಿದ್ಧೈರ್ನಿಷೇನಿತಂ 1 ೪೧॥ 


೩೭. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಪರಮಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೩೮. ಶೋಕನೀಡಿತೆನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಶೋಕವಿನಾಶಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು 


ಗದ್ಗದಕಂಠದಿಂದೆ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತ ಆನಂದಾಶ್ರಪೂರಿತರೋಚನನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 


೩೯, ಪರಶುರಾಮ :--ಎಲೈ ಈಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಲಸಮರ್ಥನಾದ ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಚ್ಛಾ 
ರಹಿತನೂ, ನುಶರಹಿತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂತು ಹೊಗಳಲಿ! 


೪೦. ಪದಗಳನ್ನೇ ಜೋಡಿಸಲಶಕ್ತನಾದ ನಾನು ದೇವದೇವೆನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುನೆನೆಂಬುದು ಮೂಢಕನವಲ್ಲವೇ? ಚತುರ್ವೇದಗಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ಲಾಗದಿರುವಾಗ ಉಳಿದವರು ಯಾರು ತಾನೇ ಸ್ತುತಿಸಬಲ್ಲರು? 


೪೧. ಸಾರಾತ್ಸಾರನೂ, ಹರಾತ್ಸರನೂ ಸಿದ್ಧ ಸೇವಿತನೂ ಆದೆ ನೀನು 
ಇಜ್ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚೆರೆನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಗಮ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಯಮಾಕಾಶಮಿವಾದ್ಯಂತಮಧ್ಯಹೀನಂ ತಥಾ€ನ್ಯಯೆಂ | 
ನಿಶ್ಚತಂತ್ರಮತಂತ್ರಂ ಚ ಸ್ವತಂತ್ರಂ ತಂತ್ರಬೀಜಕಂ ॥೪೨॥ 


ಧ್ಯಾನಾಸಾಧ್ಯಂ ಮರಾರಾಧ್ಯಮತಿಸಾಧ್ಯಂ ಕೃಪಾನಿಧಿಂ | 
ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ದೀನಬಂಧೋತಿದೀನಕಂ ॥ 94 


ಅವ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತೆಂ ಚ ಸುಜೀವಿತೆಂ! 

ಸ್ಫಪ್ನೇತಸ್ಯವೃಷ್ಟಂ ಭಕ್ತೆ ಶ್ತೌಧುನಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚಕ್ಷುಷಾ | ೪೪ ii 
ಶಕ್ರಾವಯಃ ಸುರೆಗಣಾಃ ಕಲಯಾ ಯೆಸ್ಯ ಸಂಭವಾಃ | 

ಚರಾಚರಾಃ ಕಲಾಂಶೇನ ತಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ Il ೪೫ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀರೂಪಂ ಕ್ಲೀಬರೂಪಂ ಚ ಪೌರುಷಂ ಚ ಬಿಭರ್ತಿ ಯೆಃ | 
ಸರ್ವಾಧಾರಂ ಸರ್ವರೂಪಂ ತಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೬ || 








೪೨, ಆಕಾಶದಂತೆ ಆದಿಮಧ್ಯಾಗತರಹಿತನೂ, ಅವ್ಯಯನೂ, ವಿಶ್ವರಕ್ಷಕನೂ, 
ಸ್ಪಶಂತ್ಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಮುತಿಸಬಲ್ಲರು? 
ಇ J ಹನ ಮು ಮೌ 


೪ಡಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವನೂ, ದುರಾರಾಧ್ಯನೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನಗಮ್ಯನೂ, 
ದೀನಬಂಧ-ವೂ ಅದ ಎಲೈ ಶ.ಕರನೇ, ಅತ್ಯಂತ ದೀನನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆದೋರಿ 
ಕಾಪಾಡು. 


೪೪. ಭಕ್ತರು ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾಗದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಚರ್ಮ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ಜೀವಿತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


೪೫. ಯಾರ ಕಲೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳವತಾರವಾಯಿಕೋ, 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜೀವಿಗಳು ಯಾರ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಸಂಭನಿಸಿದರೋ 
ಆ ಮಹೇಶು್ವರನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


೪೬. ಯಾರು ಸ್ತ್ರೀಪು:ನಪು-ಸಕರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ವಸ್ತುಶಃ 
ಅರೂಸನನೊಲಟ್ಬ. ಸರ್ವರೊಸನೂ, ಸರ್ವಾಧಾರನೂ ಆದೆ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ವಂದಿಸುವೆನು. 


75 


ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


[ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 
ಯೆಂ ಭಾಸ್ಕರಸ್ವರೂಸಂ ಚೆ ಶಶಿರೂಪಂ ಹುತಾಶನೆಂ | 
ಜಲರೂಪಂ ವನಾಯುರೂಪಂ ತೆಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ H ೪೭1 
ಅನಂತವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟೀನಾಂ ಸಂಹರ್ತಾರಂ ಭಯಂಕರಂ | 
ಕ್ಷಣೇನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರೇಣ ತಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ | ೪೮ ॥ 
ಯಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಕಾಲಶ್ಚ ಕಲಿರ್ಜೀಜಂ ಚೆ ಕಾಲಜಃ | 
ಅಜಃ ಪ್ರಜಶ್ಚ ಯಃ ಸರ್ವಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ i ve I 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭೃಗುಃ ಪಪಾತ ಚರಣಾಂಬುಜೇ | 
ಆಶಿಸಂ ಚ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಬಭೂನ ಸಃ ( ೫೦॥ 





೪೭. ಯಾರು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ; ಜಲ, ವಾಯು ಮುಂತಾದ 


ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಷ್ಟ್ಯಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೪೮, ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ ಸ್ವರೊಸನಾದೆ ಯಾರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲ 
ವಾಗಿ ನಿಖಿಲ ಪ್ರಸಂಚಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನೋ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೪೯. ಕಾಲಸ್ವರೂನನೂ, ಕಾಲಾಂತಕನೂ, ಕಲಿಬೀಜನೊ. ಜನ್ಮರಹಿತೆನೂ 
ಆದ ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಆದಿಕಾರಣನೋ, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೫೦, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಪರಶುರಾಮನು ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ಅನಂತ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೯] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಜಚಾಮದಗ್ನ್ನ ಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯೆಃ ಪಠೇದ್ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿವಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ I ೫೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಶೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯಣಸಂವಾದೇ ಪೆರಶುರಾಮಸ್ಯ ಫೈಲಾಸಗಮನೆಂ 
ನಾಮ ಏಕೋನೆತ್ರಿಂಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 








೫ ಪರಶುರಾಮಕೃತವಾದೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಕಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಕಲ ಪಾಪವಿಮುಕ್ತೆರಾಗಿ ಶಿವರೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಗಣಸತಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಾಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶೆ 





ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಶುರಾಮನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಅನುಜ್ಞೆ. 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶಂಕರನ ದಿವ್ಯಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಸಭಾಮಂಟಸದ ರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು ನೆಲ 
ಖಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿನನ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, ತಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಎ ಓಂ i 





--|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


(| ತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
| ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಸ್ಪ್ಪಂ ವಟೋ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕೃ ವಾಸಃ ಸ್ತವನಂ ಕಥಂ | 
ಕಿಂ ನಾ ತೇಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತೆಂ ವದ ಸಾಂಪ್ರೆತೆಂ ೧॥ 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುನಾಚ | 


ಶೋಕಾಕುಲಂ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಮನಸ್ವಂ ಸುಪಿಸ್ಮಿತಂ! 
ವಯೆಸಾತಿಶಿಶುಂ ಶಾಂತಂ ಗುಣೇನೆ ಗುಣಿನಾಂ ವರಂ ॥೨॥ 


ಮೂವತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶಂಕರ:--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ, ನೀನಾರು? ಯಾರ ಮಗನು? 
ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾವುದು ? ನನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಾನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನು? ತಿಳಿಸು. 


೨. ಸಹಾರ್ವತಿ:-_ನೀನು ಶೋಕನೀಡಿತನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ವಯ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಶಾಂತೆನೂ, ಗುಣವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಮನಃ 


“mn 


ನಷಾಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 
|| ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 


ಜಮದಗ್ನಿಸುತೋಹಂ ಚೆ ಭೃಗುವಂಶಸಮುದ್ಭ ನಃ | 


ರೇಣುಿಕಾಂಬಾ ಮೇ ಪರಶುರಾನೋಹಂ ನಾಮತಃ ಪ್ರಭೋ Ha 
ಕ್ರೀಣೀಹಿ ಮಾಂ ದಯಾಸಿಂಧೋ ನಿದ್ಯಾಪಣ್ಯೇನ ಕಿಂಕರಂ! 
ತ್ವಾಮಾಶ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ದೀನವತ್ಸಲ veh 


ಮೃಗಯಾಮಾಗತಂ ಭೂಪಂ ಪಿತಾ ಮೇ ಚೋಪವಾಸಿನಂ! 
ಚಕಾರಾತಿಥ್ಯಮಾನೀಯ ಕಪಿಲಾದತ್ತವಸ್ತುನಾ lsh 


ರಾಜಾ ತಂ ಕಪಿಲಾಲೋಭಾದ್ದಾ, ತೆಯಾ ಮಾಸ ಮಂದಧೀಃ | 
ಕೆಫಿಲೂ ತಂ ಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗೋಲೋಕಂ ಚೆ ಜಗಾಮ ಸಾ ॥ ೬ | 


6, 


೩: ಪರಶುರಾಮ:-ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶನೇ, ನಾನು ಭೃಗುಮಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 


ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನು, ರೇಣುಕಾಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪರೆಶುರಾಮನೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. 


೪. ಎಲ್ಫೈ ದಸಾಸಾಗರನೇ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೇವಕನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ: ದೀನಬಂಧುವಾದ ಸೀನು ಶರೆಣಾಗತನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೫. ನನ್ನ ತಂದೆಯು, ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಬಂದು ಉನವಾಸದಿಂದಿದ್ದ ಕಾರ್ತೆ 
ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಕಾಮಥೇನುವು ಕೊಟ್ಟ ಭೋಜನಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಬಡಿಸಿದನು. 


೬. ಮಂದಮತಿಯಾದ ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಾದರೋ ಕಾಮಧೇನುವಿನಾಸೆ 
ಗಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಜಮದಗ್ನಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಲು ಕಾಮ 
ಧೇನುವು ಗೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾತಾನುಗಮನಂ ಚಕ್ರೇ ಹೈನಾಥೋಃಹಂ ಚೆ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ತ್ವಂ ನೇ ಪಿತಾ ಶಿವಾ ಮೂತಾ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಪುತ್ರನತ್ರಭೋ hal 


ಮುಯಾ ಕೃತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚೆ ಶೋಕೇನೈವಾತಿದುಷ್ಕರಾ | 
ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತ ಕೃತ್ವೋ ನಿರ್ಭೋಪಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹೀಮಿತಿ He 


ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಮರೇ ತಾತಘಾತಕಂ | 
ಇತ್ಯೇತತ್ಸರಿಪೂರ್ಣಂ ಮೇ ಭಗವಾನ್ಯರ್ತುಮರ್ಹತಿ Hel 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ದುರ್ಗಾಮುಖಂ ಹರಃ | 
ಬಭೂವಾನಮ್ರವಕ್ರೃಶ್ನ ಸಾಚ ಶುಷ್ಕೌಸ್ಮ ತಾಲುಕಾ ॥ ೧೦! 








೭. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನಮಾಡಿದೆಳು. ಈಗ ನಾನು 
ಅನಾಥನಾದೆನು, ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಈಗ ನೀನೇ ನೆನೆಗೆ ತಂದೆ, ಪಾರ್ವತಿಯೇ 
ತಾಯಿ. ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನಂತೆ ಕಾಪಾಡು. 


ಲ. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಮರಣದಿಂದೆ ದುಃಖಿತನಾದ ನಾನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಸಾರಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ದುಷ್ಟರವಾದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆನು. 


೯, ಭಗವಂತನಾದ ನೀನು, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ನನ್ನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು. 


೧೦. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಪಾರ್ವತಿಗೊ ಕೂಡ ತುಟ ಗೆಂಟಿಲು 
ಗಳೊಣಗಿದವು. 
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Il ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ || 


ಸ್ಹ್ವಂ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ೋಷೇನ ಸಾಹಸಸ್ತೇ ಮಹಾನ್ಬಟೋ | ೧೧ ॥ 


ಈ. (04 


ಶಿ ಡ್‌ 
ವ ಸಪ್ತಕ ತ್ವಃ 


ಹಂತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ ನಿಶೃಸ್ತ್ರಃ ಸಜಚಸ್ರಾರ್ಜುನಮಾಶ್ವರಂ | 
ಭ್ರೂಭಂಗಲೀಲಯಾ ಯಸ್ಕ ರಾವಣಸ್ಯ ಪರಾಜಯಃ | ೧೨ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತಂ ದತ್ತೇನ ಶ್ರೀಹರೇಃ ಕವಚಂ ಬಟೋ॥। 
ಶಕ್ತಿ ರವ್ಯರ್ಥರೂಪಾ ಚ ಯಯಾ ತೇ ಹಿಂಸಿತಃ ಹಿತಾ ॥ ೧೩ | 


ಹರೇರ್ಮುಂತ್ರೆಂ ಸಂಸ್ತ್ರವನಂ ಪಶಠೇದ್ಯಶ್ಚ ದಿನಾನಿಶಂ | 
ಕೋವಾ ಶಕ್ಕೋತಿ ತಂ ಹಂತುಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿಾಹ ಭೂತಲೇ || ೧೪ ॥ 





೧೧. ಪಾರ್ವತಿ :--ಎಲೈ ತಪಸ್ವಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನೌದ ನೀನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬಯಸುವೆಯಲ್ಲ, ಕೋಪದಿಂದ ನೀನು 
ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ಮಹಾಸಾಹಸದ 
ಮಾತು, 


೧೨. ಯಾವನು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಕುಣಿಸುವಷ್ಟು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದನೋ ಅಂಥ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ನಿರಾಯುಧ 
ನಾದ ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುವೆಯಲ್ಲವೆ, 


೧೩. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ, ಯಾವ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಹತನಾದನೋ ಅಂಥ ಅವ್ಯರ್ಥವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಭೇದ್ಯ 
ವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಕೊಟ್ಟರುವನು. 


೧೪. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಂತ್ರಸ್ತ್ಕೊ ೇತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಗಲೂರಾತ್ರಿ ಪಠಿಸುವವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಶೂರೆನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಯೇ ವಿಪ್ರ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ | 
ಅನ್ಯೇ ಭೂಪಾಶ್ಲ ಮವ್ಸೃತ್ಯಾಃ ಕಾ ಭೀಸ್ತೇಷಾಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೧೫॥ 


| ಕಾಲ್ಯುವಾಚೆ {i 


ಅಯೇ ನಿಪ್ರ ಬಟೋ ಜಾಲ್ಮ ನಿರ್ಭೂಪಾನ್ಯರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ಯಥಾಹಿ ವಾಮನಶ್ಚಂದ್ರಂ ಕರೇಣಾಹರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೃತೆಯಜ್ಞಾನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯ್ಕಾನ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ | 

ದಿಗಂಬರಸಹಾಯೇನೆ ಮದ್ದ ತ್ಕಾನೆ ಂತುಮಿಚ್ಛಸಿ 11 ೧೭ | 
ಭಲ. ಕೆ'೦0 ಭ 

ಸ ತಯೋರ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರುಕೋದೋಚ್ಚೈಶ್ಚ ಶೋಕತಃ । 

ಸಹಸಾ ಪುರತೆಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ॥1 ೧೮ ॥ 


೧೫ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ, ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಶಂಕರನು 


ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಅನೇಕ ರಾಜರು ನನ್ನ ಸೇವೆಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನಿರು 
ವಾಗ ಅವರಿಗೇತರ ಭಯವು, 


೧೬, ಕಾಳಿಕಾದೇವಿ :--ಎಲೈ ದುಷ್ಬನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ, ಕುಳ್ಳನು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವಂತೆ ನೀನು ರಾಜರಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡೆಬಯೆಸುವೆಯಾ ? 


೧೭. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ಮಹಾ 


೧೮. ಜೀವಿಯರಿಬ್ಬರೆ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಜುಃಖದಿಂದೆ 
ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ಮುಂಜೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು 


ರ್‌ 
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ವಿಪ್ರಸ್ಯ ರೋದೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ | 
ಸಶ್ಯಂಮುರ್ಗಾಂ ಚ ಕಾಲೀಂ ಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾಶಯಮಥೋ ವಿಭುಃ 1೧೯10 


ತಯೋರನುಮತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ಜಮದಗ್ನಿ ಸುತಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಸಚಕ್ರಮೇ HW ೨೦ || 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಹೇ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ಮೇ ಪುತ್ರಸನೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ದಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಮಂತ್ರಂ ಗುಹ್ಯಂ ತೇ ತ್ರಿಷಸು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ 1೨೧ 


ಏನಂ ಭೂತಂ ಚ ಕವಚಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪರಮಾದ್ಭ್ರುತೆಂ | 
ಲೀಲಯಾ ಮತ್ರೃಸಾವೇನ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ 1 ೨೨ | 


ತ್ರಿಸ್ಸಸ್ತಕೃತ್ಟೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀಂ ದ್ವಿಜ! 
ಜಗತ್ತೇ ಯಶಸಾ ಪೂರ್ಣಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ |! 





೧೯, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ದೀನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ಶಂಕರನು ದುರ್ಗಿ ಮತ್ತು ಕಾಳಿಯರ ಮಹೋಭಿಷ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವರ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೦. ಅವರಿಬ್ಬರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, 
ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ಸರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತಿಂಶೆಂದನು. 


೨೧. ಶಂಕರ :ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸನೇ, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪುತ್ರ 
ಸದೃಶನು- ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹರ ಗೋಪ ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ನಿನಗಿಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. 


೨೨. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕವಚವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುನೆನು. 
ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವೆ. 

೨ಡಿ. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಸುತ್ತಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೆರಾರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ನಾಪಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಮಂತ್ರಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಜಯೆಂ ನಾನು ಕವಚಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ ॥ ೨೪1 


ಸ್ತವಂ ಪೊಜಾವಿಧಾನೆಂ ಚೆ ಪುರಶ್ಚ ರಣಪೊರ್ವಕಂ | 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧೆ ೇ«ರನುಷ್ಠಾನಂ ಯೆಥಾವನ್ನಿಯೆಮಕ್ರ್ರಮಂ ॥ ೨೫ 


ಸಿದ್ದಿ ಸ್ನಾನಂ ಕಾಲಸೆಂಖ್ಯಂ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ನಾರದ 1 
ವೇದವೇದಾಂಗಾದಿಕಂ ಚೆ ಪಾಠಯಾಮಾಸ ತತ್ಕಣಂ il ೨೬ 1! 


ನಾಗಹಾಶಂ ಹಾಶುಪತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಸುಮುರ್ಲಭಂ। 


ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಮಾಗ್ಗೇಯಂ ವಾಯೆವ್ಯಂ ವಾರುಣಂ ತಥಾ 11 ೨೭ 1! 


೨೪. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, 


ರ್‌ ತೆ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯವೆಂಬ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಕವಚವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೫. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತೋತ್ರೆಪೊಜಾವಿಧಿಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಸಿ ದ್ವಿಯಾಗಲು ಪ್ರರ 
ಶರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಷಾ 2 ನಮಾಡುವ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಉ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೨೬. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಜಸಿಸಿದಕೆ ಆ ಮಂತ್ರೆಸಿದಿ 

ಲ ಟಿ ಇ 

ಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದನು- 

೨೭. ಅನಂತರ ಅನೆನಿಗೆ ನಾಗಪಾಶವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಪಾಶುಪತ ಮತ್ತು 

ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಗ್ನೇಯ ವಾಯವ್ನ ಮತು ವಾರುಣ ಣಾಸ್ತ್ರಗಳ ನನ್ನೂ 


ಸ್ರ ಎಂ 
ಅನುಗ್ರ ಸಿದೆನು. 
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ಗಾಂಧರ್ವಂ ಗಾರುಡಂ ಚೈನ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರಂ ತಥೈನ ಚೆ। 
ಗದಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಚೆ ಪರೆಶುಂ ಶೂಲಮವ್ಯರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮೪ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಂ ಚೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ! 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚ ಸಂಹಾರಂ ತೂಣೇ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕಾ ॥೨೯॥ 


ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಸಂಧಾನಂ ಸಂಗ್ರಾಮವಿಜಯಕ್ರಮಂ | 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧಂ ಚೆ ನಿವಿಧಂ ಹುಂಕಾರೆಂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ ॥೩೦॥ 


ರೆಕ್ಷಣಂ ಚ ಸ್ವಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಪರಸೈನ್ಯನಿಮರ್ದನಂ | 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಮತುಲಮುಷಾಯಂ ರಣಸಂಕಟೀ | 
ಸಂಹಾರೇ ನೋಹಿನೀಂ ನಿದ್ಯಾಂ ದದೌ ಮೃತ್ಯುಹರಾಂ ಹರಃ | ೩೧ 





೨೮, ಗಾಂಧರ್ವ, ಗಾರುಡ ಮತ್ತು ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅಮೋಘವಾದ 
ಗದೆ, ಶಕ್ತಿ, ಸರಶು (ಕೊಡಲಿ) ಮತ್ತು ಶೂಲಾಯುಧಗಳೂ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ದೊರೆತವು, 


೨೯, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಪಸಂಹಾರಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


೪೦. ಆತ್ಮರೆಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಶೀಲನಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನೂ, ವಿಧವಿಧ ಮಾಯಾಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, 
ಹುಂಕಾರಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ನ ೨ ೩ 

ದನ್ನೂ, ಯುದ್ಧ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ, ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಮೋಹಿನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಶಂಕರನು 
ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೩೧, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಶತು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವು 
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ಆಧ್ಯಾಯ 40] ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಾ ಚಿರಂ ಗುರೋರ್ವಾಸೇ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಂ ನಿಜೋಧ್ಯ ಸಃ! 
ತೀರ್ಥೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ತಾಂಶ್ಚ ನತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸಃ ॥ ೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ತಸ ಪರಶುರಾಮಸ್ಕ ಶಿನದತ್ತಾ ಸ್ತ್ರ 
ಶಸ್ರ್ರಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ನರ್ಣನೆಂ ನಾನು 
ತ್ರಿಂಶತ್ರನೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





೩೨. ಪರಶುರಾಮನು ಗುರುವಾದ ಶಂಕರೆನ ಮಂದಿರೆದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದು, 
ಅವನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಗುರುವಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಸೈ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪರೆಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಶಿವನಿಂದೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂವತ್ತನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು- 


ಹಲ 
ದ್ದೆ 
ಬಿ 


pu 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದ ಸಾರಾಂಶ 


ಬು ಬಸು 


ಪರಶುರಾಮನು ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ. ತಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ, ತನ್ನಾ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ, ತಾನುಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅದು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು ಪಾರ್ವತಿ ಮತ್ತು ಾಳಿಕಾ 
ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ನೀನು ವಧಿಸಲಾರಿ 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕಾರ್ಶನಾದ ಪರೆಶುರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನು ದಯೆತೋರಿ ಸಕಲ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಉಸಪಕ್ರಮೋಪ 
ಸಂಹಾರಕ್ರ ಮವನ್ನೂ; ಯುದ್ಧ ವಲ್ಲಿ ಜಲಶೀಲನಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನ್ಕೊ , 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕವಚಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಿನು. ಶಂಕರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸರೆಹುರಾಮನು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ಕಿಶಿದ 
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Il Lo i 
Il ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ 
hE 





|! ಏಕತ್ರಿಂಶತ್ತ ನೊಣಧ್ಯಾಯೆಃ ll 


| ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಭೆಗವಂಚ್ಛೊ ೀತುವಿಂಚ್ಛಾನಿಂ ಕಿಂ ಮಂತ್ರಂ ಭಗವಾನ್ಹ ರಃ ] 
ಕೃಷಯಾದಾತ್ಪರಶುರಾಮಾಯಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚ ವರ್ಮ ಚೆ loll 


ಕೋವಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಕಾರಾಧ್ಯಃ ಕಿಂ ಫಲಂ ಕನಚಸ್ಯ ಚ | 
ಸ್ತನನಸ್ಯ ಫಲಂ ಕಿಂವಾ ತದ್ಭವಾನ್ವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ ॥೨॥ 
| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ | 


ಮಂತ್ರಾರಾಧ್ಯೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಗೋಲೋಕನಾಥಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ಗೋಸಗೋಪಫೀಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ 1೩॥ 








ಪಾರಾ 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧ ನಾರದ: :--ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಾರಾಯೆಣಮಹರ್ಹಿಯೇ, ಸಡು ನೈಕಿ ಶ್ವರ್ಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶಂಕರನು ಪರಶುರಾಮರಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಸಿದ ಕವಚಸೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು ? 


೨. ಆ ಮಂತ್ರದ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆ ಯಾರು? ಆ ಕನಚಧಾರಣೆಯ ಫಲ 
ನೇನು? ಆ ನೊ ೀತ್ರಸಠೆನದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಪುಣ್ಯ ವಾವುದು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


೩. ನಾರಾಯಣ ;--ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವ ರೂಪನೊೂ, ಗೋಲೋಕನಾಥನೂ, 
ಗೋಪಗೋಪಿಯರೊಡೆಯನೂ ಆದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ ವ್ಸ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆ ಮಂತ್ರದ ಆರಾಧ್ಯ 
ದೇವತೆಯು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಸಪುರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯಂ ನಾಮ ಕವಚಂ ಪೆರೆಮಾಮು ತೆಂ | 
ಸ್ತವರಾಜಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಭೂತಿಯೋಗಸಮುದ್ಭವಂ let 


ಮಂತ್ರಂ ಕಲ್ಪತರುಂ ನಾಮ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ | 
ದದೌ ಪರಕುರಾಮಾಯ ರತ್ನ್ನಪರ್ವತಸನ್ನಿಧೌ lls W 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾನದೀತೀರೇ ಪಾರಿಜಾತೆನನಾಂತರೇ | 
ಆಶ್ರನೇ ಲೋಕದೇವಸ್ಯ ಮಾಧವಸ್ಯ ಚ ಸನ್ನಿಧೌ Hal 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ನತ್ಸಾ ಗೆಚ್ಛೆ ಮಹಾಭಾಗೆ ಭ ವಗುವಂಶಸಮುದ್ಭನ | 


ಸ್ರತ್ರಾಧಿಕೋಸಿ ಪ್ರೆ "ಮ್ಹಾ ಮೇ ಕವಚೆಗ್ರಹಣಂ ಕುರು Ile ll 
ಶೃಣು ರಾಮ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸುವ ಸಷ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ಸ್ಯ ಟನ 1! ೮ || 


[3 


ಲ್ಲ ಆಸ್ಯುತವಾದ ಆ ಕವಚಧಾರಣೆಯಿಂದ ತ್ರಿ ಎಲೋಕ್ಯವಿಜಯ 


ಸುಂ ಬಾಗುವುದು. ಮಹಾಪ್ಪ ಪುಣ್ಯಕರವಾ ಇದ ಆ ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠನದಿಂದೆ ಯೋಗಸಿದಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 


೫. ಸಕಲ ಕಾಮಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪತರುನೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಶಂಕರನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ರತ ಶ್ಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು, 


೬. ಆ ಪರ್ವತವು ಲೋಕೇಶ್ವ ರನಾದ ಮಾಧವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಪಾರಿಜಾತವನದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದೆ, 
೬. ಮಹಾದೇವ :--ಎಲ್ಫೈ ಭೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನಾದೆ ವತ್ಸ ಪರಶು 
ರಾಮನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ನನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಈ ಕನಚ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಬ ನಿಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವೂ, ಜಯದಾಯಕವೂ 
ಪರೆಮಾತ ನ ತ್ರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವಿಜಯವೆಂಬ ಕನಚದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೧] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇನ ಪುರಾ ದತ್ತಂ ಗೋಲೋಕೇ ರಾಧಿಕಾಶ್ರಮೇ | 
ರಾಸನುಂಡಲಮಫ್ಯೇ ಚ ಮಹ್ಯಂ ವೃಂದಾವನೇ ವನೇ ॥೯॥ 


ಅತಿಗುಹ್ಯತರಂ ತತ್ವಂ ಸರ್ವಮಂತ್ರೌಘವಿಗ್ರಹಂ | 
ಪುಣ್ಯಾತ್ತುಣ್ಯತರಂ ಚೈನ ಪರಂ ಸ್ನೇಹಾದ್ವದಾಮಿ ತೇ Il ೧೦ !! 


ಯೆದ್ದ ಎತ್ತ ಪಠನಾದ್ದೇನೀ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೀ 1 
ಶುಂಭಂ ನಿಶುಂಭಂ ಮಹಿಷಂ ರಕ್ತಬೀಜಂ ಜಘಾನ ಹೆ | ೧೧ | 


ಯದ್ಧೃತ್ವಾಹಂ ಚೆ ಜಗತಾಂ ಸಂಹೆರ್ತಾ ಸರ್ವತತ್ವವಿತ್‌ | 
ಅವಧ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಂ ಪೂರ್ವಂ ದುರಂತಮಸಿ ಲೀಲಯಾ ॥ ೧೨॥ 


ಯದ್ಭೃತ್ವಾ ಸಠನಾದ್ಬ ಹ್ಮ ಸಸೃಜೇ ಸೃಷ್ಟಿಮುತ್ತಮಾಂ | 
ಯೆದ್ಭೃತ್ತಾ ಭಗನಾಂಚ್ಛೇಷೋ ವಿಧತ್ತೇ ವಿಶ್ವಮೇವ ಚ ॥ ೧೩ 1 





೯. ಈ ಕವಚವನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನರಮಾತ್ಮನು ಗೋಲೋಕದ 
ಇಧಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ರಾಸಮಂಡಲಮಧ್ಯದ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನು 


ು 
ಗ್ರಹಿ ಸಿದನು. 


೧೦. ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢವೂ, ಸಕಲಮಂತ್ರ ಸಾರವೂ, ಪರಮಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ 
ಆದೆ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


೧೧. ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃಕಿಯಾದ ದುರ್ಗಾಂಬಿಕೆಯು ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭರನ್ನೂ, ರಕ್ತಬೀಜ ಮಹಿಷಾಸುರ 
ರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತಳಾದಳು. 


೧೨, ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕನೂ, ಸಕಲತತ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ನಾನೂ ಕೂಡೆ 
ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪನಾದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 


೧೩. ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಜಗಶ್ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದಿಶೇಷನು ಈ ಭೂಮೆಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿರುವುದೂ ಈ ಕವಚದ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ. 
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ಬ್ರಶ್‌ ವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಯೆದ್ಭೃತ್ತಾ ಕೂರ್ಮರಾಜಶ್ಚ ಶೇಷಂ ಧತ್ತೇ ಹಿ ಲೀಲಯಾ | 
ಯೆದ್ಭೃತ್ತಾ ಭಗವಾನ್ವಾಯುರ್ಪಿಶ್ಚಾಧಾರೋ ನಿಭುಃ ಸ್ವಯಂ ಗಳಗ 


ಯದ್ಧ ತ್ತ್ವ ವರುಣಃ ಸಿದ್ಧ $ ಕುಚೇರಶ್ವ ಧನೇಶ್ವರಃ | 
ಯಡ್ಡ ತ್ತಾ ಸತನಾದಿಂದ್ರೋ ಜೀವಾನಾಮಧಿಷಃ ಸ ಕ್ಷಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯುದ್ಧ ತತ್ವ ಭಾತಿ ಭುವನೇ ತೇಜೋರಾಶಿಃ ಸ್ವಯಂ ರವಿಃ । 
ಯದ್ಧ ೪35 ಪಠನಾಚ್ಚಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಃ ಸಾಗರಾನ್ಸಪ್ತ ಯೆದ್ಭೃತ್ಪಾ ಪಠನಾತ್ಸಪೌ | 
ಚಕಾರ ತೇಜಸಾ ಜೀರ್ಣಂ ದೈತ್ಯಂ ವಾತಾಪಿಸಂಜ್ಹಕಂ kee! 





೧೪. ಆದಿಕೂರ್ಮನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ. 
ಚಾ ವಾಯುದೇವನು ವಿಶ ಕವ್ಯಾಪಕನೂ, ವಿಶ್ವಾಧಾರನೂ, ಆಗಿರುವುದೂ 
ವಚಧಾರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. 


೧೫: ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವರುಣನು ಜಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದನು, 
ಕುಬೇರನು ಧನೆಸತಿಯಾದೆನು. ಇಂದ್ರನು ಕವಚಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಪಠನೆ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಅಧಿಸತಿಯಾದನು. 


೧೬... ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಮಾಡಿ ತೇಜೋಮಯನಾದೆ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಭುವನವನ್ನು ಜೆಳಗುವಂತಾದೆನು. ಈ ಕನಚನನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಂತ್ರಸಠನೆಮಾಡಿ, 
ಚಂದ್ರನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದನು. 


೧೭, ಅಗಸ ಕ್ರಿಮಹರ್ಹಿಯು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುದೂ. 
ವಾತಾಸಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತನ್ನ ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಮಾಡಿದುದೊ. 
ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯೇ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ನುಹಾಪುರಾಣ೦ 


ಯೆದ್ಭೃತ್ವಾ ಪಠನಾದ್ದೇನೀ ಸರ್ವಾಧಾರಾ ವಸುಂಧರಾ | 
ಯದ್ಭೃತ್ವಾ ಪಠೆನಾತ್ಪೂತಾ ಗಂಗಾ ಭುವನಪಾವನೀ W ೧೮೫ 


ಯದ್ದೈತ್ಸಾ ಜಗೆತಾಂ ಸಾಕ್ಷೀ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 
ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಧಿದೇವೀ ಸಾ ಯಜ್ಚೆ ಧೃತ್ತ್ವಾ ಸರಸ್ವತೀ 


1೧೯॥ 
ಯೆದ್ಭೃತ್ವಾ ಜಗೆತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರನ್ನೆ ಡಾತ್ರೀ ಪರಾತ್ಸರಾ! 
ಯದ್ಧೃತ್ವಾ ಷಠನಾದ್ವೇದಾನ್ಸಾನಿತ್ರೀ ಸಾ ಸುಷಾವ ಚೆ i so ॥ 
ವೇದಾಶ್ಚ ಧರ್ಮವನಕ್ತಾರೋ ಯೆದ್ಭೃತ್ಪಾ ಪಠನಾದ್ಭೃಗೋ | 
ಯದ್ಭೃತ್ವಾ ಪಠನಾಚ್ಛುದ್ಧ ಸ್ನೇಜಸ್ಟೀ ಹವ್ಯವಾಹನಃ । 
ಸನತ್ಯುಮಾರೋ ಭಗವಾನ್ಯದ್ಭೃತ್ತಾ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೨೧! 
ಛ ಇಂ 














೧೮. ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಠನೆಮಾಡಿ ವಸೌಂಧರೆಯು ಸರ್ವಾ 
ಧಾರಳೆನಿಸಿದಳು. ಗಂಗೆಯು ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯಿಂದ ಪೂತಳಾಗಿ ಭುವನ 
ಫಾನನೆಯಾದಳು. 


೧೯, ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಧರ್ಮದೇವನು ಈ ಸವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಜಗತ್ಸಾಕ್ಷಿಯಾದನು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದಳು. 


೨೦. ಪರಾತ್ಸರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನ್ನ ದಾತೆಯಾದುದೂ, 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಚತುರ್ವೇದಗಳೆ ಮಾತೆಯಾದುದೊ ಈ ಕನಚಧಾರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ, 


ಚಿನ್ನ ಎಲ್ಫೈ ಭಾರ್ಗವರಾಮನೇ, ಈ ಕವಚನನ್ನು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ 
ವೇದಗಳು ಧರ್ಮಜೋಧಕವಾದವು. ಅಗ್ನಿಯು ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಪರಿಶುದ ನೂ 
ಆದನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಜ್ಞಾನಿಕ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ವಾತವ್ಯಂ ಕೃ ಷ್ಣ ಭಕ್ತಾಯ ಸಾಧನವೇ ಚೆ ಮಹಾತ ನೇ | 
ಶತಾಯ ಸರಶಿಷ್ಯಾ ಮು ದತ್ವಾ ಮೃತು ಮವಾಪ್ಟು. ಯಾತ್‌ || ೨೨1 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯೆಸ್ಕಾಸ್ಯೆ ಕನಚೆಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ! 
ಖುಷಿಶೃಂದಶ್ಚ ಗಾಯೆತ್ರೀ ದೇವೋ ರಾಸೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೩ |! 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯೆಪ್ರಾಪ್ತೌ ವಿನಿಯೋಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಪರಾತ್ಸೆರಂ ಚ ಕವಚಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ || ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಣವೋ ಮೇ ಶಿರಃ ಪಾತು ಶ್ರೀ ಬ ಸಾಯ ನಮಃ ಸದಾ | 


ಸಾಯಾತ್ಯಪಾಲಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ "ಷಂ ಚಾಕ್ಸರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೫ | 


ಸೃಷ್ಣೇತಿ ಪಾತು ನೇತ್ರೇ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಹೇತಿ ತಾರಕಂ | 
ಹರಯೇ ನಮ ಇತ್ಯೇವಂ ಭ್ರೂಲತಾಂ ಪಾತು ಮೇ ಸದಾ || ೨೬ || 


೨೨, ಸತ್ರಿರುಸನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಊಸಡೀಶಿಸಬಹುದು. ಮೂರ್ಯನಿಗೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ 
ಮರಣ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


೨೩೩. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯವೆಂಬ ಈ ಕವಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಖುಷಿಯು. 
ಗಾಯತ್ರಿ ಯೇ ಛಂದಸ್ಸು. ರಾಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೇ ದೇವತೆಯು: 


೨೪. ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯೃವಿಜಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕನಚದ ವಿನಿಯೋಗವು. 
ಪರಾತ್ಸರೆವಾದ ಈ ಕವಚವು ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು 


೨೫. "ಓಂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ನಮಃ” ಎಂಬ ಪ್ರಣವಸಪೂರ್ವಕವಾದೆ 
ಶ್ರ ಸ್‌ ಸ 6 ಸಾ ೨ 
ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ, ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬ 


ಐದಕ್ಷರದೆ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ಕಪಾಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 


೨೬, “ಕೈ ಷ್ಣ” ಎಂಬೆರೆಡಕ್ಷರವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ “ಕೃ ಸ್ಲಸ್ವಾಹಾ” 
ಎಂಬದು ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನೂ » *ಹರೆಯೆ ನನುಃ » ದು ಹುಬ್ಬು ಗಳನ್ನೂ 
ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩4೧] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ಗೋವಿಂದಾಯ ಸ್ಕಾಹೇತಿ ನಾಸಿಕಾಂ ಪಾತು ಸಂತತಂ 
ಗೋಪಾಲಾಯ ನಮೋ ಗಂಡೌ ಪಾತು ಮೇ ಸರ್ವತಃ ಸದಾ | ೨೬ | 


ಓಂ ನನೋ ಗೋಪಾಂಗನೇಶಾಯ ಕರ್ಣೌ ಸಾತು ಸದಾ ಮಮ। 
ಓಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ನಮಃ ಶಶ್ಚತ್ಸಾತುಮೇಂಧರಯುಗ್ಮಕಂ fl ೨೮ | 


ಓಂ ಗೋವಿಂದಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ದಂತೌಘಂ ಮೇ ಸದಾವತು। 
ಪಾತು ಕೃಷ್ಣಾಯ ದಂತಾಧೋ ದಂತೋರ್ಧ್ವಂ ಕ್ಲೀಂ ಸದಾವತು ॥ ೨೯1 


ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಜಿಹ್ಚಿಕಾಂ ಸಾತು ಮೇ ಸದಾ | 
ರಾಸೇಶ್ವರಾಯೆ ಸಾಹೇತಿ ತಾಲುಕಂ ಪಾತು ಮೇ ಸದಾ Il ೩೦॥ 





೨೭: “ಓಂ ಗೋವಿಂದಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ನಾಸಿಕ 
ವನ್ನೂ, “ ಗೋಪಾಲಾಯ ನಮಃ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕಪೋಲಗಳೆನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ 


೨೮. ಓಂ ನಮೋ ಗೋಪಾಂಗನೇಶಾಯ ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕವಿಗೆ 


ಳನ್ನೂ, “ಓಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ನಮಃ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಎರಡು ತುಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೨೯, “ಓಂ ಗೋವಿಂದಾಯ ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಹೆಲ್ಲುಗಳ 
ಸಾಲನ್ನೂ, * ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ಹಲ್ಲುಗಳ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನೂ, 
« ಕ್ಲೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ” ಎಂಬುದು ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೩4 ತ್‌ ೫ 
೩೦, “ಓಂಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ, 
“ ರಾಸೇಶ್ರರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ೫ ಎಂಬುದು ತಾಲು (ಅಂಗಳು)ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ರಾಧಿಕೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಕಂಠಂ ಪಾತು ಸದಾ ಮಮ 
ನೆನೋ ಗೋಪಾಂಗನೇಶಾಯು ವಕ್ಷಃ ಪಾತು ಸದಾ ಮಮ aol 


ಓಂ ಗೋಪೇಶಾಯಿ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸ್ಕಂಧಂ ಪಾತು ಸದಾ ಮಮ! 
ನಮಃ ಕಿಶೋರವೇಷಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಪೃಷ್ಠಂ ಸದಾವತು ॥ ೩೨॥ 


ಉದರಂ ಪಾತು ಮೀ ನಿತ್ಯಂ ಮುಕುಂದಾಯೆ ನಮಃ ಸದಾ। 
ಓಂ ಪ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಕರೌ ಪಾದೌ ಸದಾ ಮಮ || ೩೩ ॥! 


ಓಂ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮೋ ಬಾಹುಯುಗ್ಮಂ ಪಾತು ಸದಾ ಮಮ | 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಭಗೆನತೇ ಸ್ವಾಹಾ ನಖರಂ ಪಾತು ಮೇ ಸದಾ || ೩೪ ॥ 


ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯೆಣಾಯೇತಿ ನಖರಂಧ್ರಂ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಪದ್ಮನಾಭಾಯ ನಾಭಿಂ ಪಾತು ಸದಾ ಮಮ 1೩೫" 





೩೧. . “ ರಾಧಿಕೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕಂಠವನ್ನೂ. 
“ನಮೋ ಗೋಪಾಂಗನೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು, ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಲವನ್ನೂ 


ಅನವರತವೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೩೨. "`ಓಂ ಗೋಪೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಹೆಗಲುಗಳನ್ನೂ. 
6 2. 


ನಮಃ ಕಿಶೋರವೇಷಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ಪೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನೂ ಯಾವಾಗರ್ಲ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೩೩. "ಮುಕುಂಡಾಯ ನನುಃ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ 
"ಕಿ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಹಸ್ಮಪಾದಗಳನು, 
ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೩೪. "ಓಂ ವಿಷ್ಣ ವೇ ನಮಃ' ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಬಾಹುದ್ವಯಗಳನೂ 
"ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಭಗವತೇ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದ 

ಇಪಾಡಲಿ. 


೩೫. ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಉಗುರುಸಂಃ 
ಗಳನ್ನೂ, “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಂ ಪದ್ಮನಾಭಾಯ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ನಾ" 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೧] ಬ್ರಹ್ಮೆವೈನರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಶಂ ಸರ್ವೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಕೆಂಕಾಲಂ ಪಾತು ಮೇ ಸದಾ! 
ಓಂ ಗೋಪೀರಮಣಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ ನಿತಂಬಂ ಸಾತು ಮೇ ಸಡಾ 


li ೩೬ ॥ 
ಓಂ ಗೋಫೀರಮಣನಾಥಾಯ ಪಾದೌ ಪಾತು ಸದಾ ಮಮ! 
ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ರಸಿಕೇಶಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ ಸರ್ವಂ ಸದ-ವತು ae 
ಓಂ ಕೇಶವಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಮಮ ಕೇಶಾ೩: ಇವತು! 
ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಂ ಸದಾವತು il ೩೮॥ 
ಓಂ ಮಾಧನಾಯೆ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಮೇ ಲೋಮಾನಿ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ರೆಸಿಕೇಶಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ ಸರ್ವಂ ಸದಾವತು 1೩೯॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಸರ್ವದಾನತು | 
ಸ್ವಯೆಂ ಗೋಲೋಕನಾಥೋ ಮಾಮಾಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ರಕ್ಷತು 1೪೦ ॥ 


೩೬. "ಓಂ ಸರ್ವೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ಮೂಳೆ 
ಗಳನ್ನೂ, "ಭಂ ಗೋಪೀರೆಮಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬುದ: ನನ್ನ ಸಿತಂಬಭಾಗ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ 


೩ "ಓಂ ಗೋಪೀರೆಮಣನಾಥಾಯೆ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆವು ನನ್ನ ಪಾದೆ 
ಗಳನ್ನೂ, " ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ರೆಸಿಕೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನೆ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ರೇಕ್ರಿಸಲ್ಲಿ 


೩೮, ನನ್ನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು "ಓಂ ಕೇಶವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬ 
ದ್‌ ಇ ( ಇ ತ್ತ ಕಿ 3 
ಮಂತ್ರವೂ, ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮೆರೇಧ)ವನ್ನು ಓಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವೂ ಸರ್ವೆದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 
೩೯. "ಓಂ ಮಾಧವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮೈೈಗೂದಲು 
ಗಳನ್ನೂ, "ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ರೆಸಿಕೇಶಾಯೆ ಸ್ತಾಹಾ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾವಯೆವ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ, 


೪೦. ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ತ್ವರೂಪನಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂರ್ವದಿಲ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಣ 


ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಿ೦ಡ 


ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪಶ್ನ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮಾಂ ಸದಾವತು | 


ನೈರ್ಯತ್ಯಾಂ ಸಾತು ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಪಾತು ಮಾಂ ಹರಿಃ | ೪೧॥ 


ಗೋವಿಂದಃ ಪಾತು ಮಾಂ ಶಶ್ವದ್ಧಾಯವ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಉತ್ತರೇ ಮಾಂ ಸದಾ ಪಾತು ರಸಿಕಾನಾಂ ಶಿರೋಮಣಿ H es 


ಐಶಾನ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಸದಾ ಪಾತು ವೃಂದಾವನವಿಹಾರಕೃತ್‌ | 
ವೃಂದಾವತೀಪ್ರಾಣನಾಥಃ ಪಾತು ಮಾಮೂರ್ಥ್ವದೇಶತಃ Il ೪೩ ॥ 


ಸದೈವ ಮಾಧವಃ ಪಾತು ಬಲಹಾರೀ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಜಲೇ ಸ್ಮಲೇ ಚಾಂತರಿಕ್ಷೇ ನೃಸಿಂಹಃ ಪಾತು ಮಾಂಸದಾ ॥ ೪೪॥ 


ಸ್ವಪ್ಟೇ ಜಾಗರಣೇ ಶಶ್ವತ್ಪಾತು ಮಾಂ ಮಾಧವಃ ಸದಾ! 
ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮಾ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಃ ಸಾತು ಮಾಂ ಸರ್ವತೋ ವಿಭುಃ [1೪೫॥ 


೪೧. ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಫ್ಲಿಯ್ಕೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೈಖುತ್ಯ 


ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹರಿಯು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೈ ನಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೪5 ವಾಯುವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನೂ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ 


ನಲ್ಲಿ ರಸಿಕ 
ಶಿಕೋಮಣಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿ. 


ಲಪ್ಲಿ ವೃಂದಾವನವಿಹಾರಿಯು ಐಶಾನ್ಯದಿಕೈ ನಲ್ಲಿಯೂ, ವೃಂದಾವತೀ 
ಪ್ರಾಣವ್ರಿಯನು ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೪ಲ್ಲ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮನೂ, ಬಲಿಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ಮಾಧವನು ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನರಸಿಂಹೆನು-ನೀರು, ನೆಲ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೪೫, ಜಾಗ್ರತ ೨ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧವನೂ, ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂಶ 
ರ್ಯಾಮಿಯೂ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತನೂ ಆದ ವಿಭುವೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧] ಬ್ರಹ್ಮೆನೈನರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ವತ್ಸ ಸರ್ವಮಂತ್ರೌಫವಿಗ್ರಹಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯಂ ನಾಮ ಕವಚಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ ॥ ೪೬ | 


ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಕೃಷ್ಣವಕ್ತ್ರಾತ್ರವಕ್ತವ್ಯಂ ನ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್‌ | 
ಇ. ಈಟಿ ಎ. $ 
ಗುರುಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿಧಿವತ್ವವಚಂ ಧಾರಯೇತ್ತು ಯೆಃ 1 ೪೭! 


ಕಂಠೇ ವಾ ಪಕ್ಷಿಣೇ ಬಾಹೌ ಸೋಸಿ ನಿಷ್ಣುರ್ನ ಸಂಶಯೆಃ | 
ಸಚ ಭಕ್ತೋ ವಸೇದ್ಯತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಾಣೇ ವಸೇತ್ತತಃ | ೪೮ ॥ 


ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಿದ್ಧಕವಚೋ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವೇತ್ತು ಸಃ! 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ಕೋಟನರ್ಷಾಣಾಂ ಪೂಜಾಯಾಃ ಫೆಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೪೯॥ 


ರಾಜಸೂಯೆಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಜಸೇಯೆಶತಾನಿ ಚ | 
ಅಶ್ಚನೇಧಾಯುತಾನ್ಯೇನ ನರಮೇಧಾಯುತಾನಿ ಚೆ ॥ ೫೦॥ 





೪೬, ವತ್ಸ ಪರಶುರಾಮನೇ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯನೆಂಬ ಕವಚವನ್ನು ಕಿನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುವೆನು. 


೪೭-೪೮, ನಾನು ಈ ಕವಚವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಸೊಂದೆನು. ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು: ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಕಂಠದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬಲಭುಜದಲ್ಲಾಗಲೀ ಈ ಕವಚ 
ಧಾರಣೆಮಾಡುವವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಕವಚ 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವ ಭಕ್ತನು ವಾಸಿಸುವೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರು 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


೪೯. ಈ ಕವಚಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದೆವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನೂಗುವನು. 
ಸೋವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಈ ಕವಚಧಾರಣಿ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. 


೫೦-೫೧, ಸಾವಿರೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ನೂರು ವಾಜಪೇಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮತ್ತು ನರಮೇಧೆಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಗೋದಾ 


ಡು 
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ಬ್ರದ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ಮಹಾದಾನಾನಿ ಯಾನ್ಕೇನ ಪ್ರೂಡಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಭುವಸ್ತಘಾ | 
ತ್ರೆ ಆಲೋಕ್ಯನಿಜಯೆಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ || ೫೧ ॥ 


ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಧ್ಯಯನಂ ತಪಃ | 
ಸ್ಮಾನೆಂ ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ನಾಸ್ಯಾರ್ಹಂತಿ ಕಲಾಮಹಿ Il ೫೨॥ 


ಸಿದ್ಧಿ ತ್ವಮಮರತ್ವಂ ಚ ದಾಸತ್ವೆಂ ಶ್ರೀಹರೇರಪಿ। 
ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಿವೃಕವಚಃ ಸರ್ವಂ ಷಾ ಪ್ಟೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ || ೫೩ | 


ಸ ಭವೇತ್ಸಿದ್ದ ಕನಚೋ ದಶಲಕ್ಷಂ ಜಪೇತ್ತು ಯೆಃ | 
ಯೋ ಭವೇತ್ಸಿದ್ಧ ಕವಚೋ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸ ಭವೇಮ್ಭು ವಂ |! ೫೪ I 


ಇದಂ ಕವಚಮಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಭಜೇತ್ಯೃಷ್ಣಂ ಸುಮಂದಧೀಃ ! 
ಕೋಟಿಕಲ್ಪಂ ಪ್ರಜಪ್ರೋಪಿ ನ ಮಂತ್ರಃ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕಃ ॥ ೫% | 


ನವೇ ಮಂತಾದ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಭೂಪ್ರದಸ್ರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಈ ಕವಚ 
ಧಾರಣೆಯ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೨, ವ್ರತೋಸವಾಸಾದಿ ನಿಯಮಗಳೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ, ತಸಸ್ಸೂ, 
ಸಕಲಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ನಾನವೂ, ಈ ಕವಚದ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ 
ಎಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


೫೩... ಈ ಕವಚಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ, 
ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವಕತನವನ್ನೂ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 


೫೪. ಹೆತ್ತು ಲಕ್ಷಸಾರಿ ಜಪಿಸುವವನು ಕವಚಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಸಿದ್ಧಕವಚವುಳ್ಳವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಠಿಸುವನು, 


೫೫. ಈ ಕವಚದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಜಿಸುವ 
ಮೂಢನು, ಕೋಟಿಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಜಪಿಸಿದರೂ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ 
ಲಾರನು- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧) ಬ್ರಹ್ಮವೈ ವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೆನಚೆಂ ವತ್ಸ ಮಹೀಂ ನಿಃಕ್ಸತ್ರಿಯಾಂ ಕುರು! 
ತಿ 


ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತಕೃತ್ವಾ ನಿಶ್ಶಂಕಃ ಸದಾನಂದೋ ಹಿ ಲೀಲಯಾ || ೫೬ |! 
ರಾಜ್ಯಂ ದೇಯಂ ಶಿರೋ ದೇಯಂ ಪ್ರಾಣಾ ವೇಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಕ | 
ಏನಂ ಭೂತಂ ಚ ಕವಚೆಂನೆ ದೇಯಂ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೀ il ೫೭ |! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಶ್ರೀ ಗೊೂಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರೆದೆನಾರಾಯೆಣಸಂವಾಡೀ ಪೆರೆಶುರಾನಾಯೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕನಚಪ್ರದಾನೆಂ ನಾಮ 


ಏಕತ್ರಿಂಶತ್ತನೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


೫೬. ವಶ್ಸನೇ, ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 
ಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಲಿಲಾಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಕ್ಲತ್ರಿಯರನ 
ಆನಂದೆದಿಂದಿರು. 


೫೭. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರತ್ರನೇ, ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ತಲೆಯನ್ಹಾಗಲಿ ಕಡಗೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನಾಗಲೀ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು, ಈ ಕವಚವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸರೆಶುರಾಮಸನಿಗೆ 
ನ ಕನಚಜೋಪದೇಶವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂವತ್ತೂಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 


ಅನು. ಸ್ರ. ಆ ಪೂಜ... 


ಮಹಾದೇವನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಕವಚದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, 
ಅದರ ಧಾರಣೆಗೆ ಅರ್ಹೆರಾದವರೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಚಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ "ಅದನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಿಖಿಲ ಸ್ಪತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾಗುವೆ? ಎಂದು ಹರಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಎ! ಓಂ 1. 


-- ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮೆಃ ॥-- 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 





॥ ವ್ಹಾತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 1 
1 ಭೈಗುರುವಾಚೆ 1 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕವಚಂ ನಾಥ ಶಶ್ವತ್ಸರ್ನಾಂಗರಕ್ಷಣಂ ; 
ಸುಖದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಸಾರಂ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಾರಣಂ "all 


ಅಧುನಾ ಭಗೆವನ್ಮಂತ್ರಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪೊಜಾವಿಧಿಂ ಪ್ರಭೋ! 
ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಮನಾಥಾಯೆ ಶರಣಾಗತೆ ಪಾಲಕ is 


ಮೊವತ್ತಿರಡೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಪರಶುರಾಮ ;--ಎಲ್ಫೈ ಜಗತ್ಸತಿಯೇ, ಸಕಲಾವಯವಗಳನ್ನೂ ರೈಸಿ, 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಕವಚವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಪಡೆದೆನು. 


5 ಶೆರಣಾಗತಸರಿಪಾಲಕನಾದೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಈಗ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣ ನ ಮಂತ್ರ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ. ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನೂ, ಬೋಧಿಸಿ ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ 


ಕಾಪಾಡು. 


103 


ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡೆ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಾಯ ಜೆ! 
ಮಂತ್ರೇಷು ಮಂತ್ರರಾಜೋಯೆಂ ಮಹಾನ್ಸ ಪ್ರದಶಾಕ್ಷರಃ Hath 


ಸಿದ್ಧೋsಯೆಂ ಪಂಚಲಕ್ಷೇಣ ಜಪೇನೆ ಮುನಿಪುಂಗವ 1 

ತದ್ದಶಾಂಶಂ ಚ ಹವನಂ ತದ್ದಶಾಂಶಾಭಿಷೇಚನಂ | 

ತರ್ಪಣಂ ತೆದ್ದಶಾಂಶಂ ಚ ತದ್ಧಶಾಂಶಂ ಚ ಮಾರ್ಜನೆಂ | 

ಸುವರ್ಣಾನಾಂ ಚ ಶತಕಂ ಪುರಶ್ಚರಣದಕ್ಷಿಣಾ lv | 


ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಪುಂಸಶ್ಚ ವಿಶ್ವಂ ಕರತಲಂ ಮುನೇ | 
ಶಕ್ತಃ ಪಾತುಂ ಸಮುದ್ರಾಂಶ್ಚ ವಿಶ್ವಂ ಸಂಹರ್ತುಮಾಶ್ವರಃ 1 ೫! 





೩. ಮಹಾದೇವ :೭. ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ನಮಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಯ ಸರಿ 
ಸ್ನೂರ್ಣತಮಾಯ ಚ ” ಹೆದಿನೇಳಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರೆವು, ಮೆಂತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮವೂ, ಮಂತ್ರರಾಜನೊ ಎನಿಸಿರುವುದು. 


೪. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಐದು ಲಕ್ಷ್ಟಾವರ್ಶಿ ಜಪಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. ಜಪದ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಹೋಮಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ತೂ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಅಭಿಷೇಕದ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ತರ್ಪಣ ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ತರ್ಪಣದ 
ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾರ್ಜನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, ನೂರು ಸುವರ್ಣ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಪುರಶ್ಚರಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಮಂತ್ರ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


೫, ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವು ಕರತಲಾಮಲಕ 
ವಾಗುವುದು. ಅವನು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಿಖಿಲ 
ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು 
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ಕಾದ ಗಳೆ Fed ದ್‌ ಇ ~ 
ಆಧ್ಯಾಯ 4೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾಂಚಭೌತಿಕದೇಹೇನ ವೈಕುಂಠಂ ಗೆಂತುಮಾಶ್ಚರಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಪದಪಂಕಜರೇಣುನಾ | 
ಪೂತಾನಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸದ್ಯಃ ಪೂತಾ ವಸುಂಧರಾ tal 


ಧ್ಯಾನಂ ಚ ಸಾನುನೇದೋಕ್ತಂ ಶೃಣು ಮನ್ಮುಖತೋ ಮುನೇ | 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಿ ಚೆ {le il 


ನನೀನಜಲದಶ್ಯಾಮಂ ನೀಲೇಂದೀನರಲೋಚೆನಂ | 
ಶರತ್ಪಾರ್ವಣಚಂದ್ರಾಸ್ಯಮಿಾಷದ್ಧಾಸ್ಯಂ ಮನೋಹರಂ lek 


ಕೋಟಕಂದರ್ಪಲಾವಣ್ಯಲೀಲಾಧಾಮ ಮನೋಹರೆಂ | 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಂ ತಂ ರತ್ನಭೂಷಣಭೂಷಿತಂ le Nh 


ಚಂದನೋಕ್ಷಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಪೀತಾಂಬರಧರಂ ವರಂ | 
ವೀಶ್ಚ್ಯಮಾಣಂ ಚ ಗೋಪೀಭಿಃ ಸಸ್ಮಿತಾಭಿಶ್ಚ ಸಂತತಂ | ೧೦ || 





೬. ಅವನು ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಶಕ್ಕನಾಗುವನು. ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪದಕಮಲಧೂಳಿಯ 


ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೂ, ವಸುಂಧರೆಯೂ ಕೂಡ ಪವಿತ್ರ 
ವೆನಿಸುವುವು. 


೭. ನಿಲೈ ಮುನೀಶ್ವರನೇ, ಸಾಮನೇದೋಕ್ತವೂ, ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಇಯಕವೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ (ಸರ್ರೇಶ್ವರನಾವ) ಧ್ಯಾನಕ್ರಮನನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಅವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 

೮೨೯. ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನೂ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ 
ಶರಶ್ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರನಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ಮಿತಮುಖನುಳ್ಳವನೂ, ಕೋಟ 
ಮನ್ಮಥರ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಆಗಿ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆನು. 


೧೦. ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೂ ಚಂದನಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ವೀತಾಂಬರ 
ಧರನಾಗಿ, ಸ್ಮಿತಮುಖಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರೆ ಕಟಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ಒಲೆ ಅ. ಲು 


ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲನಾಲತೀಮಾಲಾ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಂ। 


ದಧತಂ ಕುಂದಪುಷ್ಪಾಢ್ಯಾಂ ಚೂಡಾಂ ಚಂದ್ರಕಚರ್ಜಿತಾಂ | ೧೧1 
ಪ್ರಭಾಂ ಕ್ಷಿಪಂತೀಂ ನಭಸಶ್ಚಂದ್ರತಾರಾನ್ನಿತಸ್ಯ ಚೆ! 
ರೆ 


ತ್ನ ಭೂಷಿತಸೆರ್ವಾಂಗಂ ರಾಧಾವಸ್ನಃಸ್ಥ ಲಸ್ಥಿ ತಂ ll ೧೨॥ 


ಸಿದ್ಧೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ಮುನೀಂದ್ರ ಶ್ಚ ದೇನೇಂದ್ರೈ $ ಹರಿಸೇವಿತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶೈಶ್ಚ ಶ್ರುತಿಭಿಶ್ಚ ಸ್ತುತಂ ಭಜೇ ॥ ೧೩ 


ಧ್ಯಾನೇನಾನೇನ ತಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚೋಸಚಾರಾಂಸ್ತು ಷೋಡಶ! 
ದತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞೃತ್ವಂ ಲಭೇತ್ಪುನಾನ್‌ | ೧೪ ॥ 


೧೧. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಜಾಜೀಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ತುಳೆಸೀವನಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ನವಿಲುಗರಿಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಮೆನೋಹರವಾದ. 
ಮೊಲೆ ಹೂವಿನ ಗೊ ೦ಚೆಲನ್ನು ಕೇಶಪಾಶದಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿರುವ ಮುಕುಂದನನ್ನು 
ಇ 


ಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 1. ಾ» ವಕಃಸ ಳದೆಲಿ 
ತ್ಮೆ ಇ ಮ ಛು 
ರಾಧೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾಧಾರಮಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. 


೧೩. ಸಿದ್ಧರು, ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ನೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತನಾದೆ ಚತ 
ಭಜಿಸುವೆನು. 


ತ್‌ 


೧೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೈ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಸೋಡೆಕೋಸಚಾರೆ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಪೂಜಿಸುವ ಪುರುಷನು ಸಶ್ವೈಜ್ಞನಾಗುವುದರೆಲ್ಲ 
ಲ 
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ಅರ್ಥ್ಯಂ ಪಾದ್ಯಂ ಚಾಸನಂ ಚ ವಸನಂ ಭೂಷಣಂ ತಥಾ! 
ಗಾಮಘಫ್ಯೆ ೯೦ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರಮನುತ್ತಮಂ ll ೧೫ |! 


ಧೂಪದೀಸೌ ಚ ನೈನೇದ್ಯಂ ಪುನರಾಚಮನೀಯಕಂ | 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಪುಷ್ರಾಣಿ ತಾಂಬೂಲಂ ಚೆ ಸುವಾಸಿತಂ ॥ o& 1 


ಮನೋಹರಂ ದಿವ್ಯತಲ್ಪಂ ಕಸ್ತೂರ್ಯಗೆರುಚಂದನೈಃ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಗವತೇ ದೇಯಂ ಮಾಲ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿತ್ರಯಂ |! ೧೭ || 
ತತಃ ಷಡಂಗೆಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸಶ್ಚಾತ್ಸಂಪೂಜಯೇದ್ಧಣಂ | 

ಶ್ರೀದಾಮಾನಂ ಸುದಾಮಾನಂ ವಸುದಾಮಾನಮೇವ ಚ il ೧೮ ॥ 


ಹರಿಭಾನುಂ ಚೆಂದ್ರಭಾನೆಂ ಸೂರ್ಯಭಾನುಂಸುಭಾನುಕಂ | 
ಪಾರ್ಷದಪ್ರನರಾನ್ಸಪ್ತ ಸೂಜಯೇದ್ಭ ಕ್ತಿಭಾವತಃ || ೧೯! 


ಗೋಪೀಶ್ವರೀಂ ರಾಧಿಕಾಂ ಚ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಮಿಾಶ್ವರೀಂ | 
ಕೃಷ್ಣ ಶಕ್ತಿಂ ಕೃಷ್ಣಪೂಚ್ಯಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ |! ೨೦ |! 





೧೫-೧೭. ಆಸನವನ್ನೂ, ಅರ್ಫ್ಯೈಪಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಕ್ಲೀರಾಭಿಸೇಕವನ್ನೂ, 
ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರ, ಉಪವೀತ ಮತ್ತು ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ. ಧೂಪ, ದೀಸ್ಕ 
ನೈವೇದ್ಯ ಮತ್ತು ಪುನರಾಚಮನಗಳೆನ್ನೂ, ನಾನಾ ವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಪೂ 
ಇದಿಗಳಿಂದೆ ಸುವಾಸಿಶವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಅಗುರು, ಚಂದನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ" ದಿವ್ಯಶಯನವನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ಹೂವನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೮-೧೯. ಅನಂತರ ಗಣೇಶ ದಿನೇಶರನ್ನೂ, ವಹ್ನಿ ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಶ್ರೀದಾಮ್ಮ, ಸುದಾಮ, ವಸುದಾಮ, ಹರಿಭಾನು. 
ಚಂದ್ರಭಾನು, ಸೂರ್ಯಭಾನು ಮತ್ತು ಸುಭಾನು ಎಂಬ ಏಳು ಜನ ಪಾರ್ಷದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೦. ಗೋಫೀಶ್ವರಿಯೂ, ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ 
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ಗೋಪಗೋಪೀಗಣಂ ಶಾಂತಂ ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ಪಾರ್ವತೀಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಪೃಢ್ವೀಂ ಸರ್ವದೇವಂ ಸಹಾರ್ಷದಂ | ೨೧ || 


ದೇನಸಟ್ಕಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪುನಃ ಪಂಚೋಪಚಾರತಃ | 
ಸಶ್ಚಾದೇವಂ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸು ಧೀಃ tk ೨೨ ॥| 


ಗಣೇಶಂ ಚ ದಿನೇಶಂ ಚ ವಹ್ನಿಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಶಿನಂ ಶಿವಾಂ | 
ದೇವಷಟ್ಟಿಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಚೇಷ್ಟದೇನಂ ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ fi ೨೩! 


ಗಣೇಶಂ ನಿಘ್ನನಾಶಾಯ ವ್ಯಾಧಿನಾಶಾಯೆ ಭಾಸ್ಕರಂ | 
ಆತ್ಮನಃ ಶುದ್ದೆಯೇ ನಹಿಂ ಶೀ ವಿಷು 0 ಮುಕ ಹೇತವೇ || ೨೪ |' 
& © ಖೃ ಲು ಣ pe) 


ಜ್ಞಾನಾಯ ಶಂಕರಂ ದುರ್ಗಾಂ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯೆಹೇತವೇ | 
ಸಂಪೂಜನೇ ಫಲಮಿದಂ ವಿಷರೀತಮಪೂಜನೇ ॥ ೨೫ |! 


ವ ಥಾ -- LL — ಎ a ಗಹಪ ರಡ ಡಾ 


೨೧-೨೨, ಗೋಪಗೋಪಿಯರ ಗುಂಸನ್ಮೂ, ನನ್ನನ್ನೂ; ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, 
ವಾರ್ವತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವೀದೇವಿಯರನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪಾರ್ಷದೆರನ್ನೂ, 
ಪೂಜಿಸಿ, ಪುನಃ ಗೆಣೇಶನೇ ಮುಂತಾದೆ ಷಡ್ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಚೋಸಚಾರದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೩, ಯಾವಾಗಲೂ, ಗಣೇಶ, ದಿನೇಶ (ಸೂರ್ಯ) ವಹ್ನಿ (ಆಗ್ತ), ವಿಷ್ಣು, 
ಶಿವ, ಶಿವಾ (ಪಾರ್ವತಿ) ಈ ಆರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರೆ ಇಷ್ಟದೇವತಾ 
ರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೪-೨೫. ವಿಘ್ನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಣೇಶನನ್ನೂ. ರೋಗನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
£ವನನ್ನೂ, ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, 


[ad 


ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಶಿನನನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಸ್ತಿ ಗಾಗಿ ಪಾರ್ವೆತಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮೇಲ್ವಂಡೆ ಫಲನ್ಯೂ ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ. 


ಫಲವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


ಳಿ, 
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ತತೆಃ ಕೃತ್ವಾ ಪರೀಹಾರಮಿಷ್ಟೃದೇವಂ ಚೆ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸೊ ೇತ್ರಂ ಚೆ ಸಾಮುವೇದೋಕ ೦ ಪಠೇವ್ಷಕಾ, , ಚ ತಚ್ಚ್ಛ೫೦ 1೨೬! 
ಭ್‌ pf ಬ ಎಕಿ 


1 ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಹರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸನಾತನಂ | 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತಂ ಸರಮಾತ್ಮಾನಂ ನಮಾಮ್ಯಖಿಲಕಾರಣಂ 


1೨೭ i 
ಸ್ಥೂಲಾತ್ಸ್ಫೂಲತನಂ ದೇವಂ ಸೂಶ್ಷ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ಪರಂ! 
ಸರ್ವದೃಶ್ಯಮದೃಶ್ಯಂ ಚೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಂ ನಮಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೨೮1 
ಸಾಕಾರಂ ಚ ನಿರಾಕಾರಂ ಸಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪ್ರೆಭುಂ। 
ಸರ್ವಾಧಾರಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಚೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ || ೨೯೫ 


೨೬, ಅನಂತರ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗೆ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾಸ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಸಾಮನೇದೊಕ್ತವಾದ ಈ ಮುಂದಿನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಠಿಸಬೇಕು. 


೨೭. ಮಹಾದೇವ :--ಪರೆಂಧಾಮನೂ, ಪರಂಜ್ಯೊ (ತಿಕಸ್ತ್ಯ ರೂಪನೂ, 


ಅನಾದಿಯೂ, ಅಖಿಲಕಾರಣನೂ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತನೂ ಆದ ಸರಮಾತ್ಮ ಹಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ವೆನು. 


3೮ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಜ ುವಾದುದರಿಂದ ಸೂಲರ್ಸಂತೆ ಸ್ನೂಲನೂ, 


ಛು ಳು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಆಗಿ ಸಕಲರ ದೃ ಸಿ ಒಗೋಚರನೂ, ಅಗೋಚರನೂ 
ಚ. ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


೨೯. ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪನಾದುದರಿಂದೆ ಸಾಕಾರನ್ನೂ ನಿರಾಕಾರನೂ, ಸಗು 
ಬನೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಸರ್ವಾಧಾರನೂ, ಸರ್ವಸ್ವೆರೂಸನೂ, ಆದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಿಸುವೆನು. 
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ಆತೀವ ಕಮನೀಯಂ ಚೆ ರೊಪಂ ನಿರುಪಮಂ ವಿಭುಂ! 
ಕರಾಲರೂಪಮತ್ಯಂತಂ ಬಿಭ್ರತೆಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ao ll 


ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮರೂಪಂ ತಂ ಸಾಕ್ಷಿಣಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಃ 
ಫಲಂ ಚೆ ಫೆಲದಾತಾರಂ ಸರ್ವರೂಪಂ ಮನೋಹರಂ li ೩೧ 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪಾತಾ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ಕಲಯಾಮೂರ್ತಿಭೇದತಃ | 
ನಾನಾಮೂರ್ತಿಃ ಕಲಾಂಶೇನ ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತಂ ನಮಾಮ್ಮಹಂ ॥೩೨॥ 


ಸ್ವಯೆಂ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಶ್ಚ ಮಾಯಯೊ ಚೆ ಸ್ವಯಂ ಪುಮಾನ್‌ | 
ತಯೋಃ ಪರಂ ಸ್ವ ಯಂ ಶಶ್ಚ ತ್ರ ನ ಮಾಮಿ ಪರಾತ್ಸರಂ || ೩೩ || 


ಸ್ರೀ ಪುಂಸ್ಕೈೆಪುಂಸಕೆಂ ರೂಪಂ ಯೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಸ್ವಮಾಯೆಯಾ | 
ಸ್ವಯಂಮಾಯಾಸ್ತ ಯಂ ಮಾಯಾ ಯೋ ದೇವಸ್ತ ೦ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ೩೪ 





೩೦. ವಿಲ್ಯಮ್ಯಾನಕನಾನಂದರಿಂದ, ಒಮ್ಮೆ ನಿರುಸಮಪಾದ ಸುಂದರೆ ರೊಪ 
ನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅತ್ಯ ತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರಾಕಾರನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 


ನಟ 
ನಮಸ್ತರಿಸುವೆನು. 


6 ೩೧, ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪನೂ, 
ಕರ್ಮಫಲಸ್ವರೂಪನ್ಕೂ ಕರ್ಮಫಲದಾಯಕನೂ, ಆದ ಸರ್ವಾ ತ್ಮನಿಗೆ ಇದೋ 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೩೨. ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮ; ಪ ತನ್ನ ಕಲಾಭೇದೆದಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿ. ಸ್ಥಿತಿ, 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುವನೋ. 1 "ತನ್ನ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ನಾನಾಮೂರ್ತಿ 


ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುನನೋ ಆ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಇತೋ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು 

3೩. ಯಾರು ತನ್ನ ಮಾಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ತಾನೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರರುಷೆರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೊ, ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕದೆ, ರೂಪರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ 
ಆ ಸರಾಕ್ರರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೩೪. ಯಾರು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ, ಸ್ರಿ (ಪುಂನಪುಂಸಕರೊಸಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ತಾನೇ ಮಾಯಾಸ್ಕ ಕ್ವರೂಪನೂ ವಾಣಿ ಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರು 
ವನೋ ಆ ಮಾಯಾಮಯನನ್ನು ಆಡಿಸುವ. 


110 


ಆಸ್ಟ್ಕ್ರೂಯ ೩೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ನಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾರಕಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಂ | 
ಧಾರಕಂ ಸರ್ವವಿಶ್ವಾನಾಂ ಸರ್ವಬೀಜಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ || ೩೫ |! 


ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ರವಿರ್ಯೋ ಹಿ ಸರ್ವಜಾತಿಷು ವಾಡವಃ | 
ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಯೆಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಜಗೆತ್ರ್ರಭುಂ |! ೩೬ |! 


ರುದ್ರಾಣಾಂ ವೈಷ್ಥ ಮಾನಾಂ ಚೆ ಜ್ಞಾನಿನಃಂ ಯೋ ಹಿ ಶಂಕರಃ | 
ನಾಗಾನಾಂ ಯೋ ಹಿ ಶೇಷಶ್ತ ತಂ ನೆಮಾಮಿ ಜಗತ್ಸತಿಂ ೩2 i 


ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲಃ ಸ್ವಯೆಂ | 
ಸನತ್ಯುಮಾರೋ ಮುನಿಸು ತಂ ನಮಾಮಿ ಜಗೆದ್ದುರುಂ | ೩೮ ॥ 





೩೫. ಸಕಲ ದುಃಖನಿವಾರಕನೂ, ಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆದಿಕಾರಣನ್ಕೂ ಸಲ 
ವಿಶ್ವಾಧಾರನೂ, ಆದ ಆದಿಮೂರುತಿಗೆ ಇದೋ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೬. ತೇಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯ್ಕೂ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಗತ್ತ )ಭುವನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 


೩೭, ರುದ್ರರು, ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಹೇಗೋ 


ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಗತ್ಸತಿಗೆ 
ಇದೋ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೮, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸಿದ್ಧರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲನೂ, ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನತ್ಕುಮಾರನೂ ಗಣ್ಯನಾಗಿರುವಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಗಣ್ಯನಾದ ಜಗದ್ಗುರುವಿಗೆ 
ವಂದಿಸುವೆನು. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ ೩೬ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದೆ ೫೮ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ತಿ “ ಯದ್ಯದ್ವಿಭೂತಿ ಮತ್ಸತ್ತಂ 
ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇನ ವಾ ತತ್ತದೇವಾನಗಚ್ಚ ತ್ವಂ ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭನಷೇ 12 ಎಂಬ 
ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ನಿಬದ್ಧೆ ವಾಗಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪೆಶಾಣಂ [ಗಹಪತಿಖಂಡೆ 


ದೇವಾನಾಂ ಯೋಹಿ ವಿಷ್ಣು ಶ್ಚ ದೇವೀನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸ್ವಯಂ! 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನೊನಾಂ ಯೋ ಮಾನವೇಷು ಚ ವೈಷ್ಣನಃ || 
ನಾರೀಣಾಂ ಶತರೂಹಾ ಚೆ ಬಹುರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ Hae Hl 


ಬುತೊನಾಂ ಯೋ ನಸಂತಶ್ಚ ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಕಃ | 
ಏಕಾದಶೀ ತಿಥೀನಾಂ ಚ ನಮಾಮ್ಯಖಿಲರೂಪಿಣಂ | ೪೦ 1! 


ಸಾಗರಃ ಸರಿತಾಂ ಯಶ್ಚ ಪರ್ವತಾನಿ9ಂ ಹಿಮಾಲಯುಃ 1 
ವಸುಂಧರಾ ಸಹಿಷ್ಣೂನಾಂ ತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ೪೧ ll 


ಪತ್ರಾಣಾಂ ತುಲಸೀಪತ್ರಂ ದಾರುರೂಪೇಷು ಚಂದನಂ | 
ವೃಕ್ಷಣಾಂ ಕಲ್ಪವೃ ಸ್ಸೋಯೆಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಜಗೆತ್ಬತಿಂ ॥ ೪೨ | 


ರ೯. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷು ವೂ, ದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಕ ಕೃತಿಯೂ ಮನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವನೂ, ಮನುಜರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ನೂ, ಸ್ತ್ರ ಯರಲ್ಲಿ ಶತರೂಪೆಯೂ 


ಪ ಸ ಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವಂತೆ, ನಾನಾ ರೊ ೊಪಧಾರಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾ ;ತಿಗೊಂಡ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


೪೦. ವಸಂತವು ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಏಕಾದಶಿಯು ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಬಹುರೂಪದಿಂದೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ದೆ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 


೪೧. ಯಾರು ಹೊಳೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರರೂಸನೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಹಿಮಾಲಯರೂಪನೂ, ಸೆಹನಾವಂತರಲ್ಲಿ ವಸುಂಧರಾರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನೋ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೪೨, ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯೂ, ಮರೆಗಳಲ್ಲಿ, ಚೆಂದನವೂ, ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೂ ಯಾರ ಅಂಶಾತ್ಮಕವೋ ಆ ಜಗದೊದೆಯನಿಗೆ ಇದೋ ನನ 
ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈ ವತ ೯ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ಪಾರಿಜಾತಶ್ಚ ಸಸ್ಯಾನಾಂ ಧಾನ್ಯಮೇವ ಚೆ! 
ಅಮೃತಂ ಭಕ್ಷ್ಯವಸ್ತೂನಾಂ ನಾನಾರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ 94 I 


ಐರಾವತೋ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ವೈನತೇಯೆಶ್ಚ ಸಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಕಾಮಥೇನುಶ್ತ ಧೇನೂನಾಂ ಸರ್ವರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ || ೪೪ I 


ತೈಜಸಾನಾಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಯವ ಏನ ಚ! 
ಯಃ ಕೇಸರೀ ಸಶೂನಾಂ ಚ ವರರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ || ೪೫ I 


ಯಸ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಕುಜೀರೋ ಯೋ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ದಿಕ್ಸಾಲಾನಾಂ ಮಹೇಂದ್ರಶ್ಚ ತಂ ನನತಾವಿಂ ಪರಂ ವರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ವೇದಸಂಘಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಡಿತಾನಾಂ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಅಕ್ಷರಾಣಾಮಕಾರೋ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಧಾನಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ll ೪e ll 


೪೩. ಪುಪ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತರೂಪನೂ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಧಾನ್ಯಸ್ವರೂನನ್ಮೂ 
ಭಕ್ಷ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃ ತಸ್ವರೂಪನೊ ಆದೆ ನಾನಾರೂಸಧಾರಿಗೆ ಇದೋ ನನ್ನ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೪೪, ಆನೆಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಐರಾವಕವೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನೂ, ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ಧೇನುವೂ, ಯಾರ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಂಶಗಳೋ ಆ ತೇಜೋಮಯನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 


೪೫. ತೈಜಸ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವೂ, ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ (ಗೋಧಿ)ಯೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೂ ಯಾರ ಅಂಶದಿಂದೆ ಜನಿಸಿರುವುವೋ ಆ ವರರೂಪನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆ ಕಿ 


೪೬. ಯಾರು ಖಯಕ್ಷರಿಗೆ ಕುಜೀರನೂ, ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೂ, 
ದಿಕ್ಸಾಲಕರಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಆ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು: 


೪೭. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ವೇದಸ್ವರೂಪನೂ, ಪಂಡಿಕರಿಗೆ ಸರಸ್ವತೀ 
ರೊಪನೂ, ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅಕಾರರೂಪನೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷನನ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈ ನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ನಿಷ್ಣುಮಂತ್ರಶ್ವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಜಾಹ್ಮನೀ ಸ್ವಯೆಂ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನೋ ಯೋಹಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೪೮ || 


ತ್‌ ೧3 ಹ್ರ ಕ 
ಸುದರ್ಶನಂ ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ವ್ಯಾಧೀನಾಂ ವೈಷ್ಣವೋ ಜ್ವರ | 
ತೇಜಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಶ್ಚ ವರೇಣ್ಯಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಮಹಂ 

ಆ 4 


1 ೪೯॥ 
ಬಲಂ ಯೋ ವೈ ಬಲವತಾಂ ಮನೋವೈ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನಾಂ | 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಂ ಯೋ ಹಿ ತಂ ನಮಾಮಿ ವಿಲಕ್ಷಣಂ i ೫೦॥ 
ಜ್ಞ್ಞಾನದಾತಾ ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಮಾತೃರೂಪಶ್ಚ ಬಂಧುಷು | 
ಮಿಕ್ರೀಷು ಜನ್ಮದಾತಾ ಯಸ್ತಂ ಸಾರಂ ಪ್ರಣಮಾವ್ಯೂಹೆಂ ॥ ೫೧॥ 
ಶಿಲ್ಪಿನಾಂ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾ ಯೆಃ ಕಾಮಜೇವಶ್ಚ ರೂಪಿಣಾಂ | 
ಪತಿವ್ರತಾ ಚ ಪತ್ತೀನಾಂ ನಮಸ್ಯೆಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ || ೫೨ ॥ 


೪೮, ಯಾರು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಸನೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾಶ್ಸವೀರೊಸನೂ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಃಶಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆತನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 


೪೯, ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನವೂ, ಜ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ್ಯವಜ್ವರವೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸೂ ಯಾವ ಪರೆಮಾತ್ಮನ ಅಂಶವೋ, ಆ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನನ್ನು 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೫೦, ಬಲಿಷ್ಕರಿಗೆ ಬಲಸ್ವರೂಸನೂ, ವೇಗಗಾಮಿಗಳಿಗೆ ಮುನೋರೂಸನೂ, 
ಗಣಕರಿಗೆ ಕಾಲಸ್ವರೂನನೂ ಆದ ವಿಲಕ್ಷಣರೂಪನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು, 


೫೧. ಗುರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜ್ಥಾನದಾತೃವೂ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೃ ಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ ಏಿತೃಸ್ವರೂಸನೂ, ಆದ ಸಾರರೂಸನಿಗೆ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 


೫೨. ಶಿಲ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ, ಸುರೂಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಯಾರ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸುವರೋ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ವಂದಿಸುವೆನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮುಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಫ್ರಿಯೇಷು ಪುತ್ರರೂಪೋ ಯೋ ನೈಸರೂಪೋ ನರೇಷು ಚ । 
ಶಾಲಗ್ರಾಮಶ್ಚ ಯಂತ್ರಾಣಾಂ ತಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ || ೫೩ 1 


ಧರ್ಮಃ ಕಲ್ಯಾಣಬೀಜಾನಾಂ ವೇದಾನಾಂ ಸಾಮವೇದೆಕಃ । 
ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸತ್ಯರೂಪೋ ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1೫೪1! 


ಜಲೇ ಶೈತ್ಯಸ್ತರೂಪೋ ಯೋ ಗೆಂಧರೂಪಶ್ಚ ಭೂಮಿಷು | 
ಶಬ್ದರೂಪಶ್ಚ ಗೆಗನೇ ತಂ ಪ್ರಣನ್ಯಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ |! ೫೫ !! 


ಕ್ರತೂನಾಂ ರಾಜಸೂೊಯೋ ಯೋ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸಾಂ ಚ ಯಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಫಸ್ತಂ ಗರಿಷ್ಠಂ ನಮಾವಸ್ಯ ಹಂ li ೫೬ |! 


ಫೇರಸ್ವರೂಪೋ ಗವ್ಯಾನಾಂ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪಾವಕಃ | 
ಪುಣ್ಯದಾನಾಂ ಚೆ ಯಸ್ಟೋತ್ರಂ ತಂ ನಮಾಮಿ ಶುಭಪ್ರದಂ 1! ೫೭ |! 





೫೩. ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೂಸನಾಗಿಯೂ, ಮೆನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ರಾಜರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲಗ್ರಾಮರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪ 
ಥಾರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೫೪. ಕಲ್ವಾಣಕರಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದವೂ, ಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ ಯಾರ ಅಂಶವೊಲ್ಲ ಆ ವಿರಾಡ್ರೊಸನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 


೫೫, ಯಾರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಧೆ 
ರೂಪನಾಗಿ ಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದರೂಪನಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಾನಿಸಿರುವನೋ ಆ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕನಿಗೆ ಇದೋ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೫೬, ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯವೂ, ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ, 
ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನೂ, ಯಾರ ಅಂಶಸಂಭವರೋ ಆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ನಾನು 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೫೭. ಹಾಲು ಪಂಚೆಗವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಪವಿಶ್ರವಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ತೋತ್ರವು ಪುಣ್ಯದಾಯಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾರ ಅಂಶದಿಂದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿರುವುದೋ 
ಆ ಮೆಂಗಳರೂಸನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ತೃಣಾನಾಂ ಕುಶರೊಪೋ ಯೋ ವ್ಯಾಧಿರೂಪಶ್ಚ ವೈರಿಣಾಂ | 
ಗುಣಾನಾಂ ಶಾಂತೆರೂಪೋ ಯೆಶ್ಲಿ ತ್ರರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ H ೫೮ |! 


ಶೇಣೋರೂಪೋ ಜ್ಞಾನರೊಪಃ ಸರ್ವರೂಪಶ್ಚ ಯೋ ಮಹಾನ್‌ ! 
ಸರ್ವಾನಿರ್ವಚನೀಯೆಂ ಚೆ ತಂ ನಮಾಮಿ ಸ್ವಯಂ ವಿಭುಂ Wl ೫೯ ॥ 


ಸರ್ವಾಧಾರೇಷು ಯೋ ವಾಯುರ್ಯಥಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿತ್ಯರೂಪಿಣಾಂ | 
ಆಕಾಶೋ ವ್ಯಾಪಕಾನಾಂ ಯೋ ವ್ಯಾಪಕಂ ತು ನಮಾಮ್ಯಹಂ ಗಂಗ 


ವೇದಾನಿರ್ವಚನೀಯೆಂ ಯೆನ್ನ್ನಸ್ತೋತುಂ ಪಂಡಿತಃ ಶ್ಷಮಃ | 
ಯವನಿರ್ವಚನೀಯೆಂ ಚ ಕೋವಾ ತತ್ಸೋತುಮಿತಾಶ್ವರಃ || ೬೧ ॥ 





೫೮. ಯಾರು ಹುಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ, ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧಿ 
ರೊಫದಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತರೂಪದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನೋ 
ಆ ಚಿತ್ರರೂಪನಿಗೆ ಇದೋ ನಮಿಸುವೆನು. 


ರ್ಜ. ತೇಜಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಸಕಲರೂಪಗಳಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿ, 
" ಇದಮಿತ್ಕಂ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಗೆ ಸಿಲುಕದಿರುವ ಆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕನಿಗೆ ಇದೋ 
ವಂದನೆಗಳು. 


೬೦. ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ, ನಿತೃರೂಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೂ, ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೂ, ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಕವಾಗಿರುವುವೋ ಅವನಿಗೆ 
ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು- 


೬೧. ವೇದಗಳೇ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಂಡಿತನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾರನು. " ಇದಮಿತ್ಕಂ' ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಯಾರುತಾಕನೆ ಸ್ತುತಿಸಿಯಾರು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಷೇದಾ ನೆ ಶಕ್ತಾ ಯೆಂ ಸ್ಲೋತುಂ ಜಡೀಭೊತಾ ಸರಸ್ವತೀ | 
ತಂ ಚೆ ವಾಜ್ಮನಸಾಪಾರಂ ಕೋ ನಿಡ್ವಾನ್ಸೊ ಸೀತುಮಾಶ್ವರಃ [೬೨ | 


ಶುದ್ಧತೇಜಸ್ಸೈರೂಪಂ ಚ ಭೆಕ್ತಾನುಗ್ರೆಹವಿಗ್ರಹಂ | 
ಅತೀವ ಕಮುನೀಯಂ ಚ ಶ್ಯಾಮುರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1! ೬೩॥ 


ದ್ವಿಭುಜಂ ಮುರಲೀವಕ್ಟೈಂ ಕಿಶೋರೆಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಮುದಾ! 
ಶಶ್ವದ್ಧೋಪಾಂಗನಾಭಿಶ್ಚ ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ il ೬೪ li 


ರಾಧಯಾ ದತ್ತ ತಾಂಬೂಲಂ ಭುಕ್ತವೆಂತಂ ಮನೋಹೆರಂ | 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೆಸ್ಥಂ ಚ ತಮಾಶಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ 1! ೬೫! 


ರತ್ನ ಭೂಷಣಭೂಷಾಢ್ಯಂ ಸೇವಿತಂ ಶ್ವೇತಚಾಮಕೈಃ! 
ಪಾರ್ಷದಪ್ರವರೈರ್ಗೋಪಕುಮಾರೈಸ್ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1! ೬೬ !! 


೬೨. ಯಾರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಬಯಸಿ, ವೇದಗಳು ದಣಿದವೋ, ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಜಡಳಾದಳೋ, ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ. 


೬೩. ಶುಬ್ಬೆ ಕೇಜಃಸ್ವರೂಸನೊ, ಭಕ್ತಾನುಗ್ರ ಹವಿಗ್ರಹನೂ, ಮನೋಹರ 
ರೂಪನೂ ಆದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 


೬೪. ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಊದುತ್ತ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ನಸುನಗುತ್ತಿರುವ ಗೋಸಬಾಲಕನಿಗೆ ಇದೋ 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೬೫. ರತ್ನೆಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ರಾಧೆಯ ಹೆಸ್ತದಿಂದ ದಿವ್ಯ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ರಾಧಾರಮಣನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೬೬. ರತ್ನಾಭರಣಭೂಸಿತನಾಗಿ ಪಾರ್ಷೆದರಿಂದಲೂ, ಗೋಪಬಾಲಕ 
ರಿಂದಲೂ, ಶ್ವೇತಚಾಮರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಿಸುವೆನು. 


117 


ಬ್ರಹ್ಮನೆ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ವೃಂದಾವನಾಂತರೇ ರಮ್ಯೇ ರಾಸೋಲ್ಲಾ ಸಸಮುತ್ತುಕೆಂ | 
ಆಗಿ 
ರಾಸೆಮುಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥೆಂ ನಮಾಮಿ ರಸಿಕೇಶ್ವರಂ Hae 1? 


ಶತಶೃಂಗೇ ಮಹಾಶೈಲೇ ಗೋಲೋಕೇ ರತ್ನ ಸರ್ವತೇ | 
ನಿರಜಾಪುಲಿನೇ ರಮ್ಯೇ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ವಿಹಾರಿಣಂ ॥ ೬೮ 0 


ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಂ ಶಾಂತಂ ರಾಧಾಕಾಂತಂ ಮನೋಹರಂ | 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ಚ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ || ೬೯॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಮಿದಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಯೆಃ ಸಠೇನ್ಸರಃ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಫ್ಸಾಣಾಂ ಸ ದಾತಾ ಭಾರತೇ ಭವೇತ್‌ ವಂ 


ಹರಿದಾಸ್ಯಂ ಹರೌ ಭಕ್ತಿಂ ಲಭೇತ್ಳೊ ತ್ರ ಪ್ರಸಾದತಃ! 
ಇಹಲೋಕೇ ಜಗತ್ತೂಚ್ಯ್ಕೋ ವಿಷ್ಣು ತುಲ್ಕೋ ಭನೇದ್ದು ವಂ || ೭೩೧ 





೬೭. ರಮ್ಯವಾದ ವೃಂದಾವನಮಧ್ಯದ ರಾಸಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರಾಸೋಲ್ಲಾಸ 
ಪರನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಸಿಕರಾಜನಿಗೆ ಇದೋ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. 


೬೮.  ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶತಶೃಂಗವೆಂಬ ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಹಾಸರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ವಿರಜಾನದಿಯ ಮರಳಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಹಾರಪರನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುನೆನು. 


೬೯, ಸರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೊಪನೂ, ಶಾಂತಾಕಾರನೂ, ರಾಧಾಕಾಂತನೂ, 
ಮನೋಹರನೂ, ಸತ್ಯು. ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ ಆದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು 


2೮, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನ ಈ ಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನು ತ್ರಿ ಸಂಧೈಯಲ್ಲೂ ಪಠಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಶಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


೭೧. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದು, ವಿಷ್ಣುಸದೈಶನೂ, ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ 4೨] ಬ್ರಹ್ಮೆವೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಸಿದ್ದೇಶ್ವೆರೆಃ ಶಾಂತೊಣಸೈಂತೇ ಯಾತಿ ಹರೇಃ ಪದಂ| 
ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಭಾತಿ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಮಹೀತಲೇ |! ೬೨ || 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ8 ಸ ಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯೆಃ 1 
RN ಗುಣವಾನ್ಸಿ ದಾ ನ್ಫುತ್ತ ತ್ರವಾನ್ನ ನವಾನ್ಸ ದಾ || ೭೩ ॥ 


ಷಡಭಿಜ್ಞೋ ದಶಬಲೋ ಮನೋಯಾಯಿಾ ಭನೇದ್ಳು ವಂ! 
ಸರ್ವಜ್ಞ $ ಸರ್ವದಶ್ಚೆ 4ನೆ ಸ ದಾತಾ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ! 
ಕಲ್ಪವ್ನ ೪ ಹ್ನಸಮಃ ಶಶ್ವ 3 ಸ್ಭವೇತ್ಯೃಷ್ಣ ಪ್ರ ಸಾದೆತಃ lle ॥ 


ಇತ್ಯೇನಂ ಕಥಿತೆಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಪುಷ್ಕರಂ | 
ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಪ ಪಶ್ಚಾ ಶ್ರ್ರಾಸ್ಥೆ ಸಿ ಮ ll ೭೫ |! 


೭೨. ಶಾಂತನೂ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೂ, ಆಗಿ, ಅಂತ ತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ "ಹರಿಯ 
ನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಭೂಮೆಂಡವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. 


೭೩. ಕ ಸ ಷಭಕ್ತನು. ರೋಗರಹಿತನೂ, ಗುಣವಂತನೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, 
ಪುತ್ರನಂತನೂ, ಧನವಂತನೂ, ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿನಡೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೭೪, ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನ, ದಶಬಲನೂ, ಮನೋಗಾಮಿಯೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಬೇಡಿದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭೫. ಕಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ತೊ ತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ವತ್ಸ 
ಪರಶುರಾಮನೇ, ನೀನು ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು. 
ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗೆಣಪತಿಖಂಡೆ 


ತ್ರಿಸ್ಸಸ್ತಕೃತ್ತೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕುರು ಪೃಥ್ನೀಂ ಯಥಾ ಸುಖಂ! 
ಮಮಾಶಿಷಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೭೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಪ್ರಕೈತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯಣಸಂವಾದೇ ಸ್ತವಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ತ್ರನೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ 





೭೬. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಆಶೀ 
ರ್ನಾದೆದಿಂದಲೂ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಸತಿಖಂಡೆದೆಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರದಾನ 
ರೂಸವಾದ ಮುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


120 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 
ಲಾಸ್ಟ ಸಿಎ 


ಮಹಾದೇವನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಪೂಜಾ 
ಏಧಾನವನ್ನೂ ಉಸದೇಶಿಸಿ, ವೇದಾಂತಸಾರಬೋಧಕವಾದ ಭಗವತ್‌ಸ್ಕೋತ್ರ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳುಹಿ, ಅದರ ಪಠನೆಯಿಂದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವು 
ಬೆಂದು ಹರಸಿ, ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಎಸ ಬು 
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i Lol 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 





॥ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿ ಂಶತ್ತೆ ಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ || 


| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ | 


ಶಿವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯು ಸ ಭೃಗುರ್ದುರ್ಗಾಂ ಕಾಲೀಂ ಮುದಾಸನ್ವಿತಃ 
ಗತ್ವಾ ಪುಷ್ಕ ರತೀರ್ಥಂ ಚ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಚೆಕಾರ ಹ Hot 


ಸ ಬಭೂವ ನಿರಾಹಾರೋ ಮಾಸಂ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಧ್ಯಾಯನ್ಕೈಷ್ಠ ಪದಾಂಭೋಜಂ ವಾಯುರೋಧಂ ಚೆಕಾರ ಸಃ ॥ ೨ 


ದದರ್ಶ ಚೆಕ್ಷುರುನ್ಮೀಲ್ಯ ಗೆಗೆನೆಂ ಶೇಜಸಾವೃತಂ | 
ದಿಶೋ ದಶ ದ್ಯೋತಯಂತೆಂ ಸಮಾಚ್ಛ ನ್ನ ದಿನಾಕರಂ (a ll 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧.  ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಷಿ :_ ಪರಶುರಾಮನು ಶಿವನಿಗೂ, ಕಾಳಿದುರ್ಗಿಯ 
ರಿಗೂ ವಂದಿಸಿ, ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಪುಷ್ಫರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು, 


೨, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಫದೆ 


ಜು 


ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುಕ್ತ, ನಿಶ್ವಾ ಸೋಚಾ ಫ್ಸಿಸಗಳೆನ್ನೂ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದೆನು. 


೩. ಕಣ್ತೆರೆದು ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಆಕಾಶವೂ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯೆಮಂಡಲವು ಮರೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩4] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಜೋಮಂಡಲನುಧ್ಯಸ್ಥಂ ರತ್ನಯಾನೆಂ ದದರ್ಶ ಹೆ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಪುರುಸಮತ್ಯೆಂತೆಂ ಸುಂದರಂ ವರಂ ॥೪॥ 


ಈಷದ್ಧಾಸ್ಯಪ್ಪಸನ್ನಾಸ್ಯಂ ಭಕ್ಲಾನುಗ್ರಕೆಕಾರಕಂ | 
pe 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡನನ್ಮೊರ್ಧಾ ವರಂ ವವ್ರೇ ತೆಮಾಶ್ವರಂ ॥ ೫ 


ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹೀಮಿತಿ | 
ಪದಾರನಿಂದೇ ಸುದೃಢಾಂ ತಾಂ ಭಕ್ತಿಮನಸಾಯಿನೀಂ | ೬ || 


ದಾಸ್ಯಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ಶಶ್ವತ್ಥತ್ಪ ದಾಜ್ದೇ ಚ ದೇಹಿ ಮೇ! 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತಸ್ಮೈ ವರಂ ದತ್ವಾ ತತ್ರೈ ವಾಂತರಧೀಯೆತೆ We 


ಭೃಗುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭವನಂ ತಜ್ಜ ಗಾಮ ಪರಾತ್ಬರಂ | 
ಪಸ್ಸೆಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗಂ ಚ ಪರಂ ಮಂಗಲಸೂಚಕಂ 1೮! 


೪. ಆ ಶೇಜೋಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ ದಿವ್ಯ 
ರಥವೊಂದನ್ನೂ, ಅದರೊಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಸುಂದರ ಪುರುಷನನ್ನೂ ಸರಶುರಾಮನು 
ನೋಡಿದನು. 


೫. ಸ್ಮಿತವದನನೂ, ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹದಾಯಕನೂ ಆದ ಆ ಸಕ್ರೇಶ್ವರೆಸಿಗೆ 
ದಂಡಸ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ತನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


೬-೭ ತಾನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವಂತೆಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಾರೆವಿಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವೂ 
ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲೆಸುವಂತೆಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಸೇವೆಯು ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಂತೆಯೂ, ಪರಶುರಾಮನು ವರವನ್ನು ಬೇಡಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ಮಿತ್ತು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. 


೮. ಪರಶುರಾಮನು ಸರಾಶ್ಸರನಾದ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, 
ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಬಲಭಾಗವು ಸ್ಟುರಿಸಿ ಶುಭ ಸೂಚನೆ 
ಯಾಯಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪೆರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ವಾಂಛಾಪ್ರತೀತಿಜನನಂ ಸುಸ್ವಪ್ನುಂ ಚೆ ದದೆರ್ಶ ಚ 
ಮನಃ ಗ ಸ್ಪೀತಂ ಚ ತದ್ಬ ಭೂವ ದಿವಾನಿಶಂ | 
ಸಂಭಾಷ್ಯ ಸ್ವಜ ಬ ಸರ್ವಂಗೆ ಹೇ ತಸ್ಸೌ ಮುದಾಶ್ವಿ ತಃ lel 


ಸ್ಪಶಿಷ್ಠಾ ್ಯನ್ಸಿ ತೃಶಿಷ್ಯಾ ೦ಶ್ಲ ಭ್ರಾ ತೃ ವರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಬಾಂಧೆವಾನ್‌ | 
ಆನೀಯಾನೀಯು ನಿವಿಧಾನ್ಯ ಂತ್ರಾ ಂಶ್ಲ ಸ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೧೦॥ 


ಸೌರ್ವಾಪರ್ಯಂ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ತಾನೇನೋಕ್ತ್ವಾ ಶುಭಕ್ಷಣೇ। 
ತ್ರೆ ರೇವ ಸಾರ್ಧಂ ಬಲವಾಸ್ಥ ಭೂವ ಗೆಮನೋನು. ಖಃ || ೧೧ ॥ 


ದದರ್ಶ ಮಂಗಲಂ ರಾಮಃ ಶುಶ್ರಾವ ಜಯೆಸೂಚಕಂ | 
ಬುಬುಧೇ ಮನಸಾ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಜಯೆಂ ವೈರಿಸಂಕ್ಷಯಂ ॥ ೧೨ 1 


ಯಾತ್ರಾಕಾಲೇ ಚ ಪುರತಃ ಶುಶ್ರಾವ ಸಹಸಾ ಮುನಿಃ | 
ಹರಿಶಬ್ದಂ ಸಿಂಹಶೆಬ್ದಂ ಘಂಟಾದುಂದುಬಿವಾದನೆಂ || ೧೩ ॥ 








೯, ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶುಭಸ ಸ್ವನ್ನವನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿತು, ಸ್ವಜನರೆಲ್ಲರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


೧೦. ತನ್ನ ಶಿನ್ಯರನ್ನೂ, ತಂದೆಯ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ, ಸಹೊ,ದರ ಬಾಂಧವ 
ರನ್ನೂ, ಕರೆಸಿ ವಿವಿಧ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾಪರ ವೃತ್ತಾ ಂತೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು, ಅವರೊಡನೆ, ತನ್ನ ವೈರಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನು 
ನಾದನು. 


೧೨. ಪೂರ್ಣ ಕಲಶನೇ ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳನ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 
ಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಜಯವನ್ನೂ, 
ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೋಡನು. 


೧೩. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಮುಂದೆ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಸಿಂಹೆವ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಗಂಟೆ ಮತ್ತು ನಗಾರಿಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದನು 


124 


ಆಧ್ಯಾಯ ೩4] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಕಾಶವಾಣೀಸಂಗೀತಂ ಜಯಸ್ತೇ ಭನಿತೇತಿ ಚ | 


ನನವೇಂಗಿತಂ ಚ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಮೇಘಶಬ್ದಂ ಜಯಾವಹಂ || ೧೪ ॥ 
ಚೆಕಾರ ಯಾತ್ರಾಂ ಭಗವಾಚ್ಛು _ತ್ತೈವಂ ವಿವಿಧಂ ಶುಭಂ। 

ಡ್‌ 
ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ನಿಪ್ರಬಂದಿದೈವಜ್ಞಭಿಸ್ಷುಕಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಜ್ವಲತ್ರ ದೀಪಂ ದಧತೀಂ ಪತಿಸುತ್ರವತೀಂ ಸತೀಂ | 


ಪುರೋ ದದರ್ಶ ಸ್ಮೇರಾಸ್ಯಾಂ ನಾನಾಭೂಷಣಭೂಷಿತಾಂ |! ೧೬ ॥ 


ಶವಂ ಶಿನಾಂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಂ ಚಾಷಂ ಚ ನಕುಲಂ ತಥಾ! 
ಗೆಚ್ಛೆನ್ನದರ್ಶ ರಾಮಶ್ಚೆ ಯಾತ್ರಾಮಂಗಲಸೂಚಕಂ fl ೧೭॥ 





೧೪. *ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗುವುದು?' ಎಂಬ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಗೀತವನ್ನೊ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಇಂಗಿತೆಜ್ಞನಾದ 
ಆ ಮುನಿಯು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡನು, 


೧೫. ಈ ರೀತಿ ವಿನಿಧ ಶುಭಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಹೊಗಳುಭಂಟರನ್ನೂ, ಜ್ಯೌಕಿಹಿಕರನ್ನೂ, 
ಭಿಕ್ಷುಕರನ್ನೂ ಕಂಡನು. 


೧೬. ಪತಿಪುತ್ರನತಿಯಾದ ಸತಿವ್ರತೆಯು ನಾನಾನಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾಗಿ, ನಸುನಗುತ್ತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೀಪಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೭. ಯಾತ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೆಂಗಳೆಸೂಚಕವಾದ ಹೆಣ, ಗುಳ್ಳೆ ನರಿ, ಪೂರ್ಣ 
ಕಲಶ, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ (ಚಾಷ) ಮತ್ತು ಮುಂಗಸಿಯನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಮುಂದಿ 
ನೋಡಿದೆನು. 


125 


ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಕೃಷ್ಣ ಸಾರಂ ಗೆಜಂಸಿಂಹಂ ತುರೆಗೆಂ ಗೆಂಡಕಂ ದ್ವಿಪೆಂ। 
ಚಮರೀಂ ರಾಜಹಂಸಂ ಚೆ ಚಕ್ರವಾಕಂ ಶುಕಂ ಪಿಕಂ 1! ೧೮ |! 


ಮಯೂರಂ ಖಂಜನಂ ಚೈವ ಶಂಖಚಿಲ್ಲಂ ಚೆಕೋರಕಂ। 
ಪಾರಾವತಂ ಬಲಾಕಂ ಚೆ ಕಾರಂಡೆಂ ಚಾತಕಂ ಚೆಟಿಂ Hl ೧೯॥ 


ಸೌದಾಮನೀಂ ಶಕ್ರಚಾಪಂ ಸೂರ್ಯಂ ಸೂರ್ಯೆಪ್ರಭಾಂ ಶುಭಾಂ! 
ಸದ್ಯೋ ಮಾಂಸಂ ಸಜೀವಂ ಚೆ ಮತ್ಸ್ಯಂ ಶಂಖಂ ಸುವರ್ಣಕಂ 1 ೨೦॥ 


ಮಾಣಿಕ್ಯಂ ರಜತಂ ಮುಕ್ತಾಂ ಮಣೀಂದ್ರಂ ಚೆ ಪ್ರವಾಲಕಂ | 
ದಧಿಲಾಜ್ಞಾಚ್ಛು ಕ್ಲ ಧಾನ್ಯಂ ಶುಕ್ಚಪುನ್ಪಂ ಚೆ ಕುಂಕುಮಂ Il ೨೧ 


ಪರ್ಣಂ ಪೆತಾಕಾಂ ಛತ್ರಂ ಚೆ ದರ್ಪಣಂ ಶ್ರೇತಚಾನುರಂ | 
ಧೇನುಂ ವತ್ಸ ಪ್ರೆಯುಕ್ತಾಂ ಚೆ ರಥೆಸ್ಥಂ ಭೂಮಿಸಂ ತಥಾ ll ೨೨ ॥ 


೧೮೨೧೯. ಜಿಂಕೆ, ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಕುದುರೆ, ಖಡ್ಗಮೃಗ, ಚಮರೀಮೃಗ, 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಾಜಹಂಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ನವಿಲು, 
ಖಂಜರೀಟ, ಶಂಖಚಿಲ್ಲ, ಚಕೋರ, ಪಾರಿವಾಳ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ, ಬಾತು, ಚಾತಕ, 
ಗುಬಚಿ ಮುಂತಾದ ಪಕಿಗಳನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ಸ್ಪಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 

ಬಿಟ 0 ತ Rs) ನ್‌ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು- 


೨೦-೨೧, ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲುಗಳೆನ್ನೂ. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, 
ಸೂರ್ಯಪ್ರ ಜೆಯನ್ನೂ, ಹೊಸದಾದೆ ಮಾಂಸವನ್ನೂ, ಜೀವಸಹಿತವಾದೆ ಮಾನನ್ನೂ, 
ಶಂಖ, ಚಿನ್ನ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಮುತ್ತು. ಕೆಂಪು, ಹನಳ, ಮುಂತಾದ ಅನರ್ಥ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ. ಮೊಸರು, ಅರಳು, ಕ್ರೇತಧಾನ್ಯ, ಕ್ವೀತಪುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಕುಂಕುಮ 
ವನ್ನೂ ಸರಶುರಾಮನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದನು. 


೨೨-5೩, ಹೆಸರು ಎಲೆ, ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ, ಛತ್ರಿ, ಕನ್ನಡಿ, ಶ್ರೇತೆಚಾಮರೆ, 
ಕರುಸಹಿತವಾದೆ ಹಸು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ ರಾಜ, ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಅಡಿಕೆ, 
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ದುಗ್ಗಮಾಜ್ಯಂ ತೆಥಾ ಪೂಗಮನಮೃತಂ ಪಾಯಸಂ ತಥಾ | 
ಶಾಲಗ್ರಾಮಂ ಪಕ್ಚಫಲಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಂ ಶರ್ಕರಾಂ ಮಧು || ೨೩ | 
ವಿ 


ಮಾರ್ಜಾರಂ ಚ ವೃಷೇಂದ್ರಂ ಚ ಮೇಷಂ ಪರ್ವತೆಮೂಸಷಿಕಂ | 
ಮೇಘಾಚ್ಛನ್ನಸ್ಯ ಚ ರನೇರುದಯಂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಂ || ೨೪ ॥ 


ಕಸ್ತೂರೀಂ ವ್ಯಜನಂ ತೋಯೆಂ ಹರಿದ್ರಾಂ ತೀರ್ಥಮೃತ್ತಿಕಾಂ | 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸರ್ಷಪಂ ದೂರ್ವಾಂ ದಿಪ್ರಬಾಲಂ ಚೆ ಬಾಲಿಕಾಂ ll ೨೫% | 


ಮೃಗಂ ನೇಶ್ಯಾಂ ಷಟ್ಟಿದಂ ಚ ಕರ್ಪೂರಂ ಪೀತವಾಸಸಂ। 
ಗೋಮೂಕ್ರಂ ಗೋಪುರೀಷಂ ಚ ಗೋಧೂಲಿಂ ಗೋಪದಾಂಕಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಗೋಷ್ಮಂ ಗವಾಂವರ್ತ್ಮ ರಮ್ಯಾಂ ಗೋಶಾಲಾಂ ಗೋಗತಿಂ ಶುಭಾಂ | 
ಭೂಷಣಂ ದೇನಮೂರ್ತಿಂ ಚ ಜ್ವಲದಗ್ಗಿಂ ಮುಹೋತ್ಸನಂ || ೨೭ ॥ 





ಅಮೃತ, ಪಾಯಸ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ, ಪಕ್ವವಾದ ಫಲ, ಸ್ವ 


ಸೃಸ್ಮಿಕವಾಯನ, ಸಕ್ಕರೆ, 
ಜೇನು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಖಾಣಕಾಲವಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿ 


ಗೋಚರೆವಾದವು. 


9 
Je 
ಗೆ 


ಇ 


೨೪. ಬೆಕ್ಕು, ಬಸವ, ಟಗರು, ಬೆಟ್ಟದ ಇಲಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಮೋಡಮುಚ್ಚಿದ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯವನ್ನೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕಂಡನು. 


೨೫, ಕಸ್ತೂರಿ, ಬೀಸಣಿಗೆ, ತಿಳಿನಿ:ರು, ಅರಿಸಿನ, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ ಮೃತ್ತಿಕೆ, 
ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಸಾಸಿವೆ, ಗರಿಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಾಲಕಬಾಲಕಿಯರೂ ಕೂಡ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರರಾದರು. 


೨೬-೨೭, ಜಿಂಕೆಯನ್ನೂ. ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ, ದುಂಬಿಯನ್ನೂ, ಕರ್ಪೂರ 
ಮತ್ತು ಪೀತಾಂಬರೆಗಳನ್ನೂ. ಹಸುವಿನ ಗಂಜಲ, ಸಗಣಿ ಮತ್ತು ಪಾದಧೂಳಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಗೋಪಾದಚಿಷ್ನೆಯನ್ನೂ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೂ ಗೋವುಗಳು ತಿರುಗಾಡುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, ಗೋಶಾಲೆಯನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳ ಮನೋಹೆರವಾದ ನಡಿಗೆಯನ್ನೂ, 
ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವಸ್ರಶಿಮೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ಮಿಯನ್ನ್ಯೂ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ಸ್ರ ಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದನು. 
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ತಾಮ್ರಂ ಚೆ ಸ್ಪಟಿಕಂ ವಂದ್ಯಂ ಸಿಂದೂರಂ ಮಾಲ್ಯಚೆಂದನಂ। 
ಗಂಧಂ ಚೆ ಹೀರೆಕಂ ರತ್ನಂ ದದರ್ಶ ದಕ್ಷಿಣೇ ಶುಭಂ ॥ ೨೮ Il 


ಸುಗೆಂಧಿನಾಯೋರಾಘ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಪ ವಿಪ್ರಾಶಿಷಂ ಶುಭಾಂ Il ೨೯॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಮಂಗಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಯೆಯೌ ಸ ಮುದಾನ್ವಿತಃ | 
ಅಸ್ತ ೦ಗೆತೇ ದಿನಕರೇ ನರ್ಮೆನಾತೀರಸನ್ನಿ ಧೌ || ao ll 


ತತ್ರಾಕ್ಷಯವನಟಂ ದಿವ್ಯಂ ದದರ್ಶ ಸುಮ ನೋಹರಂ! 
ಅತ್ಯೂ ರ್ಧ್ಶ್ವಂ ವಿಸ್ತೃ ತಮುತಿಪುಣ್ಯಾ ಶ್ರಮಪದಂ ಪರಂ | ೩೧॥ 


ಸೌಲಸ್ತ್ಯತೆಪಸಃ ಸ್ಥಾ ನಂ ಸುಗಂಧಿಮರುದನ್ವಿ ತಂ। 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾ ಶೇ ತತ್ರ ತಸೌ. ಗಣ್ಣೆ8 ಸಹ || ೩೨ ॥ 








೨೮, ತಾಮ್ರ, ಸ್ಫಟಕ, ಸಿಂದೊರೆ, ಹೊಮಾಲೆ, ಚಂದೆನಗಂಧ, ವಜ್ರ, 
ಮುತ್ತು ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು- 
(ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮದಂತೆ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲ್ವಂಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು ಮಂಗಳ 
ಸೂಚಕವಾದುದೆಂಬುದು ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಪರಶುರಾಮನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನೆಂಬುದಲ್ಲ). 


೨೯-೩೦. ಸುಗಂಧಿವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶುಭಕರವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತುಪ್ಟನಾದೆ ಪರಶುರಾಮನು ಸೂರ್ಯೊಸ್ತೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೩೧. ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರೆ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತ್ವಾರೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ 
ಅಕ್ಷಯವಟ (ಆಲದೆ) ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆಶ್ರಮವೊ:ದನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩೨, ಕುಬೇರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ಕ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಿವಾಯುನಿನಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸರಿವಾರಸಮೇತ ನಿಂತೆನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩4] ಬ್ರಹ್ಮೆನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸುಷ್ವಾಪ ಪುಸ್ಪಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಕಿಂಕರೈಃ ಪರಿಸೇವಿತಃ | 
ನಿದ್ರಾಂ ಯಯಾ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಃ i ೩೩ | 


ನಿಶಾತೀತೇ ಚೆ ಸೆ ಭೈಗುಶ್ತಾ ರುಸ್ವಪ್ನೆಂ ದದರ್ಶ ಹ | 
ನ ಚಿಂತಿತಂ ಯನ್ಮನಸಾ ವಾಯುಪಿತ್ತಕಫೆಂ ವಿನಾ I ೩೪॥ 


ಗೆಜಾಶ್ವ ಶೈಲ ಪ್ರಾಸಾದ ಗೋವೃಕ್ಷ ಫಲಿತೇಷು ಚೆ! 
ಆರುಹ್ಯಮಾಣಮಾತ್ಮಾನಂ ರುದಂತಂ ಕೃಮಿಭಕ್ಷಿತಂ 1! ೩೫ il 


ಆರುಹ್ಯಮಾಣಮಾತ್ಮಾಸಂ ನೌಕಾಯಾಂ ಚಂದನೋ ಕಿತೆಂ | 
ಧೃತನಂತಂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಂ ಶೋಭಿತಂ ಪೀತಮಾಸಸಾ |! ೩೬ lf 





೩೩. ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಪರಿಶ್ರಾಂತನಾದೆ ಪರಶುರಾಮನು ಪರಿವಾರದವರ 
ಪರಿಚಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಪುಷ್ಪಶಯನದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆ ಆನಂದ 
ಪರೆವಶನಾದನು. 


೩೪. ರಾತ್ರಿಯ ಅಂತ್ಯರೆಖಾವದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು: ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸದಿರುವೆ, ವಾತಸಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದೆ ಉಂಬಾಗದಿರುವೆ, 
ಸುಂದರ ಸ್ವನ್ನವನ್ನು ಕಂಡನು 


೩೫. ತಾನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಪರ್ವತ್ಮ ಮಹಡಿ, ಗೋವು, ಫಲಿತವಾದ 
ಮರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಅಳುತ್ತ, ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩೬. ಮೈಗೆಲ್ಲ ಚೆಂದನಗುಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪೀತಾಂಬರವ 
ನ್ನುಟ್ಟು, ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹೆಡೆಗಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೆತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕನಸನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ಎ ವ್‌ ಮಸದ ದ . 
ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮೆ ಾಫಪ್ರರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ವಿಣ್ಮೂತ್ರೋಕ್ರಿತಸರ್ವಾಂಗೆಂ ವಸಾಪೂಯೆಸಮಸ್ವಿತಂ | 


ವೀಣಾಂ ವರಾಂ ವಾವಯಂತಮಾತ್ಮಾನಂ ಚೆ ದದರ್ಶ ಹೆ || ೩೭ |! 
ವಿಸ್ಮೀರ್ಣಪದ್ಮೆಪತ್ರೈಶ್ಚ ಸ್ವಂ ದದರ್ಶ ಸರಿತ್ತಟೀ । 

ದಧ್ಯಾಜ್ಯ ನುಧುಸಂಯುಕ್ತಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ಚ ಪಾಯೆಸಂ | ೩೮ ॥ 
ಭುಕ್ತವಂತಂ ಚ ತಾಂಬೂಲಂ ಅಭಂತೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶಿಷಂ I 
ಫೆಲಸುಷ್ಪಪ್ರದೀಸಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಂ ಸ್ವಂ ದದರ್ಶ ಹ lar I 
ಸರಿಪಕ್ಟಫೆಲಂ ಸ್ರೇರಮುಷ್ಣಾನ್ನಂ ಶರ್ಕರಾನ್ವಿತಂ | 

ಸೃಸ್ತಿಕಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ಸ್ವಂ ದದರ್ಶ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೦॥ 
ಜಲೌಕಸಾ ವೃಶ್ಚಿಕೇನ ನಾನೇನ ಭುಜಗೇನ ಚ । 

ಭಕ್ಷಿತಂ ಭೀತಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಲಾಯಂತೆಂ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥ ೪೧ Il 





೩೭, ಶರೀರಕೈಲ್ಲ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೀವುಮಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನೂ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ತಾನು ಮನೋಹರವಾದೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಪರಶು 
ರಾಮನಿಗೆ ಕನಸ`ಯಿತು. 


೩೮. ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅಗಲವಾದ ತಾವರೆ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಬೆಕೆಸಿರುವ ಪಾಯಸವನ್ನು ತಾನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕನಸು ಕಂಡನು. 


ರ೯, ದಿವ್ಯ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ, ಹೊವು ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು ದೀಸಗಳನ್ನು ತಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕನಸಾಯಿತು. 


೪೦, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣನ್ನೂ, ಹಾಲನ್ನೂ, ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರೆಸಿದ ಬಿಸಿ 
ಯನ್ನವನ್ನೂ, ಸ್ವಸ್ತಿಕವಾಯನವನ್ನೂ (ಹೋಳಿಗೆ) ತಾನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕನಸಾಯಿ.ತು. 


೪೧. ಜಿಗಣೆ ಜೀಳು, ಮೊಸಳೆ, ಹಾವು ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೊ, ತಾನು ಭಯಗೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಸ್ವನ್ನವನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಇ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩4] ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣರಿ 


ತೆತೋ ದದರ್ಶ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಮಂಡಲಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೆಯೋಃ 
ಪತಿಪುತ್ರವತೀಂ ನಾರೀಂ ಪಶ್ಯಂತಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೪೨॥ 


ಸುನೇಷಯಾ ಕೆನೈಕಯಾ ಸಸ್ಮಿತೇನ ದ್ವಿಜೇನ ಚ | 
ದದರ್ಶ ಶ್ಲಿಷ್ಟಮಾತ್ಮಾನಂ ತುಷ್ಟೇನ ಪರಿತುಷ್ಟಯಾ {| ೪೩ ॥ 


ಫಲಿತಂ ಪುಪ್ಪಿತೆಂ ವೃಕ್ಷಂ ದೇವತಾಪ್ರತಿಮಾಂ ನೃಪಂ | 
ಗಜಸ್ಥಂ ಚ ರಥಸ್ಥಂ ಚೆ ಪಶ್ಯಂತಂ ಸ್ವಂ ದದರ್ಶ ಹ 11 ೪೪1 


ಫೀತವಸ್ತ್ರ ಪರೀಧಾನಾಂ ರೆತ್ನಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಂ | 
ವಿಶಂತೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಗೇಹಂ ಪೆಶ್ಯಂತೆಂ ಸ್ವಂ ದದರ್ಶ ಹ { ೪೫ I 


ಶಂಖಂ ಚೆ ಸ್ಪಟಕೆಂ ಶ್ವೇತಮಾಲಾಂ ಮುಕ್ತಾಂ ಚೆ ಚೆಂದೆನಂ 1 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ರತ್ನಂ ಪೆಶ್ಯಂತೆಂ ಸ್ವಂ ದದರ್ಶ ಹೆ 1 ೪೬ fi 


ಹಾಲಾ ——— — —— — ಕ ಕಾಡಾ ಜಾ ಇ 








೪.೨. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಪತಿಪುತ್ರವತಿಯಾದ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯನ್ನೂ, ವಿಕಸಿತವದನನಾದ ವಿಸ್ರನನ್ನೂ ನೋಡಿದಂತೆ ಪರಶುರ:ವಮಸನಿಗೆ 
ಕನಸಾಯಿತು. 


೪೩. ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಳಾದೆ ಕನ್ಯಕೆಯಿಂದಲೂ, ಹೆಸನ್ಮುಖನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದೆಲೂ, ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಂತೆ ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆನು. 


ಲಳ, ಫಲಪುಪ್ಪಪೂರಿತನಾದ ಮರವನ್ನೂ, ಆನೆ ಮತ್ತು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ಕುವ ದೇವತಾಪ್ರತಿನೆ ಮತ್ತು ರಾಜನನ್ನೂ, ಪರಶುರಾಮನು ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದನು. 


೪೫, ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು. ರೆತ್ಲಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ತನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕನಸು ಕಂಡನು 


೪೬. ಶಂಖಸ್ಸಟಿಕಗಳನ್ನೂ, ಶ್ವೇತಪು್ಪಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ಚೆನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, 
ಮುತ್ತು, ರತ್ತ ಮುಂತಾವೆ ಅನರ್ಫ್ಯೇವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಚಂದನಗಂಧವನ್ನೂ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡ 
ಗಜಂ ವೃಷಂ ಚ ಸರ್ಪಂ ಚೆ ಶ್ವೇತಂ ಚೆ ಶ್ರೇತಚಾಮರಂ॥। 
ನೀಲೋಕ್ಸಲಂ ದರ್ಪಣಂ ಹಿ ಭಾರ್ಗವೋ ವೈ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೪೭ 0 


ರೆಥೆಸ್ಕಂ ನವರತ್ನಾಢ್ಯಂ ಮಾಲತೀಮಾಲ್ಯಭೂಷಿತಂ | 
ರತ್ಸಸಿಂಹಾಸನೆಸ್ಸಂ ಸ್ವಂ ಭೈಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೪೮ |! 


ಪದ್ಮಶ್ರೇಣೀಂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಂ ದಧಿಲಾಜಾನ್ಸೃತಂ ಮಧು |! 
ಸರ್ಣಚ್ಛತ್ರೆಂ ಛತ್ರಿಣಂ ಚ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಶ ಹ 1೪೯॥ 


ಬಕಪಂಕ್ತಿಂ ಹೆಂಸಪಂಕ್ತಿಂ ಕನ್ಯಾಪಂಕ್ತಿಂ ವ್ರತಾನ್ವಿತಾಂ | 
ಪೂಜಯೆಂತೀಂ ಘಟಂ ಶುಭ್ರಂ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಶ ಹ W so Il 


ಮಂಡಪಸ್ಥಂ ದ್ವಿಜಗೆಣಂ ಪೂಜಯೆಂತಂ ಹೆ:ಂ ಹರಿಂ! 
ಜಯೊಆಸ್ತಿತ್ಯೂಂಕ್ಷ ವಂತಂ ತೆಂ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಶ ಹ 1೫೧! 





೪೭. ಆನೆ, ವೃ ಷಭ, ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಚಾಮರಗಳನ್ನೂ, ಕನ್ನೆ ಏದಿಲೆ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನು 


೪೮. ತಾನು ನವರತ್ತ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಜಾಜಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರಥದೊಳಗೆ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನಿಗೆ ಕನಸಾಯಿತು. 


೪೯. ಕಮಲಗಳ ಪಜ್ತ್ಮಿಯನ್ನೂ, ಪೂರ್ಣಕಲಶವನ್ನೂ, ಮೊಸರು, ಅರಳು, 
ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನೂ, ತಾಳೇಗರಿಯ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಛಕ್ರಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವವನನ್ನೂ ಭಾರ್ಗವನು ಕಂಡಂತೆ ಕನಸಾಯಿತು. 


೫೦. ಬಕ ಮತ್ತು ಹಂಸನಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ ವ್ರತಸರಾಯಣೆಯರಾಗಿ, 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ಯೆಯರ ಸಾಲನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು 
ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 


೫೧. ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರಿಹೆರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಜಯಘಫೋಷಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪೊಂದು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 44] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಸುಧಾವೃಷ್ಟಿಂ ಪೂರ್ಣವೃಷ್ಟಿಂ ಫೆಲವೈಷ್ಟಿಂ ಚ ಶಾಶ್ವತೀಂ | 
ಪುಸ್ಪ ಚಂದನನೃಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಕ ಹೆ ll ೫೨॥ 


ಸದ್ಯೋ ಮಾಂಸಂ ಜೀವಮತ್ಸ್ಯಂ ಮೆಯೊರಂ ಶ್ವೇತಖಂಜನೆಂ | 
ಸರೋವರೆಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಶ ಹ Il ೫೩ !! 


ಪಾರಾವೆತಂ ಶುಕೆಂ ಚಾಷಂ ಶಂಖಚಿಲ್ಲಂ ಚೆ ಚಾತೆಕಂ! 
ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಸಿಂಹಂ ಚೆ ಸುರಭಿಂ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಶ ಹೆ ll ೫೪ || 


ಗೋರೋಚನಾಂ ಹೆರಿದ್ರಾಂ ಚ ಶುಕ್ಲೆಧಾನ್ಯಾಚಲಂ ವೆರೆಂ। 
ಜ್ವಲದೆಗ್ನಿಂ ತೆಥಾ ದೂರ್ವಾಂ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಶ ಹ U ms 








೫.೨. ಅಮೃತನೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಪೂರ್ಣವೃಸಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದೆ 
ಫಲವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಪುಷ್ಟ ಚೆಂದನೆಗಳ ವೃಷ್ಟಿ (ಮಳೆ)ಯನ್ನೂ ಭಾರ್ಗವನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 


೫೩. ಹೊಸದಾದ ಮಾಂಸ್ಕ ಜೀವಿತವಾದೆ ಮಾನು, ಬಿಳುಪಾದೆ ಖಂಜರೀಟ 
ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳನ್ನೂ. ಸರೋವರ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 


೫೪. ಪಾರಿವಾಳ, ಗಿಳಿ, ಚಾಷ, ಶಂಖಚಿಲ್ಲ, ಚಾತಕ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಹಸು ಮುಂತಾನ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಾರ್ಗವನ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರ 
ವಾದವು. 


೫೫.  ಗನೋಕೋಚೆನೆ, ಅರಿಸಿನ, ಶ್ವೀತಧಾನ್ಯ, ಉನ್ನತವಾದ ಪರ್ವತ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲುಗಳು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ. ವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ದೇನಾಲಯಸಮೂಹಂ ಚೆ ಶಿನಲಿಂಗೆಂ ಚ ಪೂಜಿತಂ! 
ಅರ್ಚಿತಾಂ ಮೃಣ್ಮಯಿಾಂ ಶೈವಾಂ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದದರ್ಶ ಹ 81 ೫೬ || 


ಯೆನಗೋಧೂಮಚೂರ್ಣಾನಾಂ ಭೆಶ್ವ್ಯಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 


ಭೃಗುರ್ದದರ್ಶ ಸ್ವಸ್ಟೇ ಚ ಬುಭುಜೇ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ Hl ೫೭ |! 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಪರೀಧಾನಾ ೫೩ ೭೬. 
ಆಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ಸ್ಪಸ್ಟೇ ಚಕಾರ 4.1 ॥ ೫೮ 0 


ದದರ್ಶ ನರ್ತಕೀಂ ವೇಶ್ಯಾಂ ರುಧಿರಂ ಚ ಸುರಾಂ ಪಪೌ! 
ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತೆಸರ್ವಾಂಗಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಚ ಭೃಗುನಂದನ || ೫೯1 


ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಪೀತವರ್ಣಾನಾಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ನಾರದ! 
ಮಾಂಸಾನಿ ಬುಭುಜೇ ರಾಮೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಸ್ಟೇಂರುಣೋದಯೇ ॥ ೬೦॥ 


೫೬. ದೇವಾಲಯಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಪೂಜೆಮಾಡಿದೆ ಈಶ್ವರಲಿಂಗಗ 
ಳನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ« (ಮಣ್ಣಿನ)ಯನ್ನೂ ಭಾರ್ಗವನು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನು, 


೫೭. ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಿಧವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಪರಶುರಾಮನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿಂದನು. 


ದ 


€ 


೫೮. ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸ ಪೆ ದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ರತ್ನಾ 
ಭರಣಾಲಂಕೃ ತರಾದ ಅಗಮೃ ಸ್ತ್ರ ಸಿ ನಯರೊಡನೆ ಸಂಗಮಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿತು. 


೫೯, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನರ್ತಕಿಯರನ್ನೂ ವೇಶೈಯರನ್ನೂ ಕಂಡು ರಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡಂತೆ ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 


೬೦ ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅರುಣೋದಯಕಾಲದ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮ 
ಸಿಗೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಾನು ತಿಂದಂತೆ 
ತೋರಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩4] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಅಕಸ್ಮಾನ್ಸಿಗೆದೈರ್ಬದ್ಧಂ ಕ್ಲತಂ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಸ್ವಂ ಪುನಃ! 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಬುಬುಧೇ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಲೌ ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೬೧ | 
= ೪ ೬ 


ಅತೀವ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಪ್ಟೇನೆ ಪ್ರಾತಃ ಕೃತ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ 
ಮನಸಾ ಬುಬುಧೇ ಸರ್ವಂ ನಿಜೇಷ್ಯಾಮಿ ರಿಪುಂ ಧ್ರುವಂ || ೬೨ |! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ ನಾರದೆನಾರಾಯಣಸಂವಾದೇ 
ತ್ರಯೆಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





೬೧. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಸಂಕೋಲೆಗಳ ಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಿ, ಆಯುಧಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಂತೆ ತೋರಲು, ಪರಶು 
ರಾಮನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದ ನು, (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪರಶುರಾಮನು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡನೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಶುಭ 
ವಾಗುವುದೆಂಬುದೇ ಈ ಪದ್ಯಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ). 


೬೨, ಸರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾದ ಸುಂದರ 
ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾತ8ಕಾಲದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಗಣಪತಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವನ 
ಸ್ಪಪ್ತಾ ನುಭವನೆಂಬ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯೆ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು- 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಮೂವತ್ತೆ ಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 





ಪರೆಶುರಾಮನು ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪುಷ್ಕರ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಘೋರತಪಸೃನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ, ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು- 
ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ 
ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನೂ, ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದಾ ಗ 
ಶುಭಸ್ವಸ್ನವನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ಕಂಡು ಆನಂದಭರಿತನೂದನು. 
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ಎ! ಓಂ |. 
wll ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥-- 


ಆಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಳಾಪತಿಖಂಡೇ 





Il ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ತಮೊಇಧ್ಯಾಯಃ || 
| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ [ 
ಸೆ ಪ್ರಾತರಾಹ್ಟಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಕೆ ಚ ತೈಃ ಸಹ | 
ದೂಶಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೌಾಶ್ರಮಂ ಭೃಗುಃ Holl 


ಸ ದೂತಃ ಶೀಘ್ರಮಾಗತ್ಯ ವಸಂತೆಂ ರಾಜಸಂಸದಿ | 
ವೇಷ್ಟಿತಂ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಮುವಾಚ ನೃಪತೀಶ್ವರಂ il sll 


|| ರಾಮದೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ನರ್ಮದಾತೀರಸಾಸ್ನಿಫ್ಯೇ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾಕ್ಷಯಮೂಲಕೇ | 
ಸ ಭೃಗುರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗೆಂತುಮರ್ಹಸಿ lal 


ಮೂವತ್ತೆನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ನಾರಾಯೆಣಮಹರ್ಷಿ :-ಷರಶುರಾಮನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ನಿತ್ಯವಿಧಿ 
ಯನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೆವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾ 
ರ್ಜುನೆನೆ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨. ದೂತನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಸಭಾಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩-೪, ದೂತೆ:--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಯವಟನವೃಕ್ರದ 


ಕೆಳಗೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಸಹೋದರಕೊಡನೆ ಬಂದು ಬಿಡಾರಮಾಡಿರುವನು. ಎಲ್ಫೆ 
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ಬ್ರಸ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [(ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 
ಯುದ್ಧ ೦ ಕುರು ಮಹಾರಾಜ ಜಾತಿಭಿಜ್ಞ್ಯಾ *ತಿಭಿ£ಃ ಸಹ! 
ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀಮಿತಿ vl 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮದೂತಶ್ವಾಪ್ಯಗೆಚ್ಛೆ ದ್ರಾಮಸಸನ್ನಿ ಧಿಂ | 
ರಾಜಾ ವಿಧಾಯ ಸನ್ನಾಹಂ ಸಮರಂ ಗಂತುಮುದ್ಯ ತೆಃ lm i 


ಗಚ್ಛ ಂತಂ ಸಮರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ಸಾ ಮನೋರಮಾ | 
ತನೇವ ವಾರಯಾಮಾಸ ವಾಸಯಾಮಾಸ ಸನ್ನಿಧೌ Wa ll 


ರಾಜಾ ಮನೋರಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನೇಕ್ಷಣಃ | 
ತಾಮುವಾಚ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ವಾಕ್ಯಂ ಮಾನಸಿಕೆಂ ಮುನೇ (೭1 
॥ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾಮೇವಾಹ್ವಯೆತೇ ಕಾಂತೇ ಜಮದೆಗ್ನಿಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸ ತಿಷ್ಕನ್ನರ್ಮದಾತೀರೇ ರಣಾಯೆ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ lel 








ಮಹಾರಾಜನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಜಾತಿಯವರೊಡನೆಯೂ, 
ಬಂದುಅವನೊಡನೆಯುದ್ಧಮಾಡು. ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಭೂಮಿ 
ಯ ಲ್ಲಿಕ್ರತ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. 


೫. ರಾಮದೊತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ರಾಮನಸಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಕಾರ್ಶನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಹೆಣರಡಲನುವಾದನು. 


೬. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನೋರಮೆಯು, ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 


೭. ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಸಭಾಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಮೆನೋಗತವಾದ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 

೮, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ :--ಎಲೌಪ್ರಿಯಳೇ, ಜಮದೆಗ್ವಿಯ ಪುತ್ರನಾದೆ 
ಪರಶುರಾಮನು ಸಹೋದೆರರೊಡನೆ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಂಕರಾಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ಮಂತ್ರಂ ಚೆ ಕವಚಂ ಹರೇಃ! 
ತ್ರಿಸ್ಸೆಪ್ತಕೃತ್ಟೋನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ಮೇದಿನೀಂ 1೯॥ 


ಆಂದೋಲಯಂತಿ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾ ಮನಃ ಸಂಕ್ಷುಭಿತಂ ಮುಹುಃ | 
ಶಶ್ವತ್ಸ್ಟುರಿತವಾಮಾಂಗಂ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ವಪ್ನಂ ಶೃಣು ಪ್ರಿಯೇ HW ೧೦॥ 


ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಿತಮಾತ್ಮಾನಮಪಶ್ಯಂ ಗರ್ವಭೋಪರಿ। 
ಔಢಪುಷ್ಪಸ್ಯ ಮಾಲ್ಯಂ ಚ ಭಿಭ್ರತಂ ರಕ್ತಚಂದನೆಂ Il ೧೧॥ 


ರಕ್ತವಸ್ತ್ರ ಪರೀಧಾನಂ ಲೋಹಾಲಂಕಾರಭೂಷಿಶೆಂ।| 
ಕ್ರೀಡಂತೆಂ ಚ ಹಸಂತಂ ಚೆ ನಿರ್ವಾಣಾಂಗಾರರಾಶಿನಾ HW ೧೨ I 


೯. ಶಂಕರನ ವರದಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಂತ್ರ 


ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರತ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 


೧೦. ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳೇ, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಚಂಚಲವಾಗಿನೆ. ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಎಡಭಾಗದ, ಅವಯವಗಳು 
ಹಾರುತ್ತಿವೆ. ನನಗಾದ ದುಸ್ತಪ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಐ) 


೧೧- ತೈ ಲಾಭ್ಯಂಗನಮಾಡಿ ಮೈಗೆಲ್ಲ ರಕ್ತ ಚಂದನವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
ಕೆಂಪುದಾಸವಾಳಪುಪ್ಪದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಂಶೆ ನನಗೆ ಕನಸಾಯಿಶು. 


೧೨. ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಕಬ್ಬಿಣ ಮುಂತಾದೆ ಲೋಹದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಆರಿಹೋದೆ ಕೆಂಡದೆ (ಇಜ್ಜಲಿನ) ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ನಗುತ ಆಟಿವಾಡುತಿ ರುವಂತೆ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

ಷಾಯ ಯ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ಭಸ್ಮಾಚ್ಛನ್ನಾಂ ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಜಪಾಪುಸ್ಪಾನ್ನಿತಾಂ ಸತಿ | 
ರಹಿತಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ರಕ್ತ ಸಂಧ್ಯಾನ್ವಿತಂ ನಭಃ Il ೧೩ ॥ 


ಮುಕ್ತಕೇಶಾಂ ಚೆ ನೃತ್ಯಂತೀಂ ವಿಧವಾಂ ಛಿನ್ನನಾಸಿಕಾಂ | 
ರಕ್ತವಸ್ತ್ರ ಷರೀಧಾನಾಮಸಶ್ಯಂ ಚಾಟ್ಟಿಹಾಸಿನೀಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಶರಾಮನಗ್ನಿ ರಹಿತಾಂ ಚಿತಾಂ ಭಸ್ಮಸಮಸ್ವಿತಾಂ | 
ಭಸ್ಮವೃಷ್ಟಿಮಸೃಗ್‌ ವೃಷ್ಟಿಮಗ್ಗಿವೃಷ್ಟಿಮುಪೀಶ್ವರಿ 1 ೧೫ il 


ಪಕ್ಚತಾಲಫಲಾಕೀರ್ಣಾಂ ಪೃಥಿವೀಮಸ್ಸಿ ಸಂಯುತಾಂ | 
ಅಪಶ್ಯಂ ಕರ್ಷರೌಘಂ ಚೆ ಚಿನ್ನ ಕೇಶನ ಖಾನ್ವಿತಂ ॥ ೧೬॥ 


೧೩. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದಂತೆಯೂ, ಕೆಂಪು 
ದಾಸವಾಳದ ಹೂಗಳು ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂದ್ಯಾರಾಗವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆಯೂ, ನನಗೆ ಕನಸಾಯಿತು. 


೧೪. ಮೂಗುಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ ವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳು ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು 
ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನಾನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. 


೧೫. ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಬೂದಿಕುಂಬಿದೆ 
ಚಿತೆಯೊಂದನ್ನೂ ಬೂದಿ, ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಯನ್ನೂ ನಾನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. 


೧೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಗಿದ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಮೂಳೆಗಳು 
ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೊ, ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಗೂದಲು ಮತ್ತು 
ಉಗರುಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಯಿತು. 
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ಪರ್ವತೆಂ ಲವಣಾನಾಂ ಚ ರಾಶೀಭೊತಂ ಕಪರ್ದಕಂ | 
ಚೂರ್ಣಾನಾಂ ಚೈವ ತೈಲಾನಾಮದೃಶಂ ಕಂದರೆಂ ನಿಶಿ Il ೧೭ | 


ಅದೃಶಂ ಪುಷ್ಪಿತಂ ವೃಶ್ಷಮಶೋಕಕರವೀರಯೋಃ | 


ತಾಲವೃಕ್ಷಂ ಚ ಫಲಿತೆಂ ತತ್ರ ಚೈವ ಪತತ್ಥಲಂ ॥ ೧೮ |! 


ಸ್ವಕರಾತ್ಪೂರ್ಣಕಲಶಃ ಪಹಾತ ಚೆ ಬಭೆಂಜ ಚೆ! 
ಇತ್ಯಪಶ್ಯಂ ಚೆ ಗಗೆನಾತ್ಸಂಪತೆಚ್ಚಂದ್ರಮಂಡಲಂ Il ೧೯॥ 


ಅಪಶ್ಯಮಂಬರಾತ್ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ ಸಂಪತದ್ದುನಿ | 
ಉಲ್ಯಾಸಾತಂ ಧೂಮಕೇತುಂ ಗ್ರಹಣಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ || ೨೦! 


ನಿಶೃತಾಕಾರಪುರುಷಂ ನಿಕಟಾಸ್ಯಂ ದಿಗೆಂಬರಂ | 
ಆಗೆಚ್ಛಂತಂ ಚಾಗ್ರತಸ್ತಮಪಶ್ಯಂ ಚ ಭಯಾನಕಂ || ೨೧ || 


೧೭.  ಉಪ್ಪಿನೆಸರ್ವತವೂ, ಕವಡೆ ಯರಾಶಿಯೂ, ಹಟ್ಟು ಮತ್ತು ಎಣ್ಣೆಗಳ 
ಕಣಿನೆಯೂ ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗೋಚೆರವಾಯಿತು, 


೧೮. ಅಶೋಕ ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಕಣಿಗಲೆ ಮರಗಳು ಹೊಬಿಟ್ಟರುವುದನ್ನೂ, 
ತಾಳೆಯಮರವು ಫಲಿತವಾಗಿ ಅದರ ಹಣ್ಣು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು 
ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. 


೧೯. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಕಲಶವು ಬಿದ್ದು ಒಡೆದುಹೋದಂತೆಯೂ, 
ಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದ ಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಕನಸಾಯಿತು. 


೨೦. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆಯ್ಕೂ 
ಉಲ್ಫ್ಯಾಪಾತವಾದಂತೆಯೂ, ಧೂಮಕೇತು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಕನಸ ಇಯಿತು. 


೨೧. ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಬಾಯಿನಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಕ್ಫ ತಾಕಾರದಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಪ್ರ ್ರರುಷಮೊಬ್ಬ ನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ 
ಕೆನೆಸಾಯಿತು.- 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಬಾಲಾ ದ್ವಾದಶನರ್ಷೀಯಾ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಭೂಷಿತಾ | 
ಸಂರುಷ್ಟ್ರಾ ಯಾತಿ ಮದ್ದೇಹಾದಿತ್ಯಪಶ್ಯ ಮಹಂ ನಿಶಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಆಜ್ಞಾಂ ತ್ವಂ ದೇಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೃದ್ಲೇಹಾದ್ಯಾಮಿಕಾನನಂ | 
ವದಸಿ ತ್ವಂ ಮಾಮಿತಿ ಚ ನಿಶ್ಯಪಶ್ಯಮಹಂ ಶುಚಾ ll ೨೩ ॥ 


ರುಷ್ಬೋ ವಿಪ್ರೋ ಮಾಂ ಶಪಶೇ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಚ ತಥಾ ಗುರುಃ | 
ಭಿತ್ತೌ ಪುತ್ತಲಿಕಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ನೃತ್ಯಂತೀಶ್ವ ದೆದರ್ಶ ಹೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಚಂಚಲಾನಾಂ ಚೆ ಗೃಧ್ರಾಣಾಂ ಕಾಕಾನಾಂ ನಿಕರೈಃ ಸೆದಾ। 
ಪೀಡಿತೆಂ ಮಹಿಷಾಣಾಂ ಚ ಸ್ವಮಪಶ್ಯಮಹಂ ನಿಶಿ || ೨೫ | 


ಸೀಡಿತಂ ತೈಲಯಂತ್ರೇಣ ಭ್ರಾಮಿತೆಂ ತೈಲಕಾರಿಣಾ। 
ದಿಗಂಬರಾನ್ಪಾಶಹಸಾ ನೆಪಶ್ಯಮಹಮಾಶ್ನ ರಿ || ೨೬ |! 
A) ವೆ 





೨೨. ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಹಿತಳಾದ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕನಸಾಯಿತು. 


೨೩. "ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, ನನಗೆ ಅನುಜ್ಜೆ.ಯನ್ನು ಕೊಡು, ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು? ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಕನಸಾಯಿತು- 


೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗುರು ಮತ್ತು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಕೊ:ಪಗೊಂಡು ನನಗೆ 
ಶಾಪಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳು ಕುಣಿಯು 
ಕ್ರಿರುವಂತೆಯ್ಕೂ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 


೨೫. ಚಂಚಲವಾದ ಹೆದ್ದು ಮೆತ್ತು ಕಾಗೆಗಳ, ಕೋಣಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ.:ಭವವಾಯಿತು, 


೨೬, ಎಣ್ಣೆಯ ಗಾಣದೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, ಗಾಣಿಗರವನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆಂತೆಯೂ, ದಿಗಂಬರರೊ, ಪಾಶಾಯುಧಧರರೂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರೆ 
ವಾದಂತೆಯೂ, ಕನಸಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರಣಂರಾ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯೆಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಾನಂ ಗಾಯೆಂತಿ ಮೇ ಗೃಹೇ! 
ನಿವಾಹಂ ಪರಮಾನಂದಮಿತ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮಹಂ ನಿಶಿ | ೨೭ ll 


ರಮಣಂ ಕುರ್ವತೋ ಲೋಕಾನ್ಶೇಶಾಕೇಶಿ ಚ ಕುರ್ವತಃ! 
ಅದೃಶಂ ಸಮರಂ ರಾತ್ರೌ ಕಾಕಾನಾಂ ಚೆ ಶುನಾಮಹಿ {| ೨೮ Il 


ಮೋಟಕಾನಿ ಚೆ ಹಿಂಡಾನಿ ಶ್ಮಶಾನಂ ಶನಸಂಯೆುತೆಂ! 
ರಕ್ತ ವಸ್ತ್ರ ೦ ಶುಕ್ಲ ವಸ್ತ್ರ ಮಹಶ್ಯ ೦ ನಿಶಿ ಕಾಮಿನಿ || ೨೯! 


ಕೃ ಷ್ಲಾಂಬರಾ ಕೃ ಷ್ಣ ವರ್ಣಾ ನಗ್ನ ವೈ ಮುಕ್ತ ಕೇಶಿನೀ 1 
ವಿಧವಾಶ್ಚಿ ಸ್ಯತಿ 3 'ಮಾಮಪತಶ್ಯ ೦ ಸ್ಸ ಶೋಧಕೇ || ೩೦ ॥ 


ನಾಫಿತೋ ಮುಂಡತೇ ಮುಂಡೆಂ ಶ್ಮಶ್ರುಶ್ರೇಣೀಂ ಚೆ ಮೇಪ್ರಿಯೇ | 
ವಕ್ಷೇಸ್ಮಲಂ ಚೆ ನಖರಮಿತ್ಯಪಶ್ಯಮಹಂ ನಿಶಿ ॥ ೩೧॥ 








೨೭. ಗಾಯಕರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ತೆಯೊ. 
ನರ್ತಕರು ನರ್ಕನಮಾಡ. ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸ ವವು” ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ €ತೆಯೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. 


೨೮. ಜನರು ಆಟವಾಡುತ್ತಿ ದ್ಡಂತೆ ಯೂ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಜಗಳವಾಡುತಿ ಕ್ರಿದ್ದಂತೆಯೂ, ಾಗೆಗಳಿಗೂ ಬಿಗ ಯುದ್ಧ ವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಂತೆಯೂ ಸ ಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಯಿಶು. 


5೯. ಸೀಳಿದ ದರ್ಭಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪಿಂಡಗಳನ್ನೂ, ಶವಸಹಿತವಾದ 
ಶ್ಮಶಾನವನ್ನೂ, ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಬಿಳುಪಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆನು. 


೩೦ ಎಲೌ ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ, ಕಪ್ಪಾದ ವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳು ಕಪ್ಪು 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕನಸಾಯಿತು. 


೬೧ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಪಿತ (ಹಜಾಮ) ನು ಬಂದು ನನ್ನ 


ತಲೆಯನ್ನೂ, ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳನ್ನೂ, ಎದೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಳಿಸಿದಂತೆ ಅನುಭವವಾಯಿತು, 
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ಬ್ರಹ್ಮೆನೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಇಸತಿಖಂಡ 
ಷಾದುಕಾಚರ್ಮರೆಜ್ದೂ ನಾಮಪಶ್ಯಂ ರಾಶಿ ಮುಲ್ಬಣಂ | 


ಚಕ್ರಂ ಭ್ರಮಂತಂ ಭೂಮೌ ಚ ಕುಲಾಲಸ್ಯೇತಿ ಸುಂದರಿ las 


ನಾತ್ಯಯಾಘೂರ್ಣಮಾನಂ ಚ ಶುಷ್ಕವೃಕ್ಷಂ ತಮುತ್ನಿತಂ 1 
ಘೂರ್ಣಮಾನಂ ಕಬಂಧಂ ವೈ ಚಾಪೆಶ್ಯಂ ನಿಶಿ ಸುವ್ರತೇ 1೩೩ | 


ಗ್ರಥಿತಾಂ ಮುಂಡಮಾಲಾಂ ಚ ಚೂರ್ಣಮಾನಾಂ ಚೆ ವಾತ್ಯೆಯಾ | 
ಅತೀನಘೋರದಶನಾಮಪ್ಯಪಶ್ಯಮಹಂ ವರೇ ॥ ೩೪ || 


ಭೂತಪ್ರೇತಾ ಮುಕ್ತಕೇಶಾ ವಮಂತಶ್ಚ ಹುತಾಶನಂ | 
ಮಾಂ ಭೀಷಯೆಂತಿ ಸತತ ಮಿತ್ಯಪಶ್ಯಮಹಂ ನಿಶಿ |! ೩೫ ॥ 


ದಗ್ಗಜೀವಂ ದಗ್ಗೆವೃ್ತಂ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಂ ನರಂ ಪರಂ! 
ಅಂಗಹೀನಂ ಚ ವೃಷಲಮಪ್ಯಪಶ್ಯಮಹಂ ನಿಶಿ |! ೩೬ |! 





೩೨. ಎಲೌ ಸುಂದೆರಾಂಗಿಯೇ, ಪಾದುಕೆ (ಎಕ್ಸ ಡ) ಚರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಹಗ್ಗ ಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವ ಕುಂಬಾರನ. ಚಕ್ರ 
ವನ್ನೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹ ಇಯಿತು. 


೩೩. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ತಿರೆ ನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವ ಒಣಗಿದೆ 
ಮರವನ್ನೂ, ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವ ರುಂಡೆವನನ್ನ್ಯೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ER 


೩೪. ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿರುವ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ಅದು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿ ಚೂರುಚೂರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳೆನ್ನೂ 
ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. 


೩೫. ಭೂತಪ್ರೇತಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಗೂದೆಲನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಕೆಂಡಗಳನ್ನು 
ಉಗುಳುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ``ೆದರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಂತೆ ಸ್ನ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


೩೬: ಸುಟ್ಟ ಜೀವವನ್ನೂ, ಬೆಂದಮರವನ್ನೂ, ರೋಗಗ್ರ ಸ್ತನಾದೆ ಮನುಜ 
ನನ್ನೂ. ಅಂಗಹೀನನಾದ ಶೂದ್ರನನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೪] ಬ್ರಹ್ಮ ನೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೇಹಪರ್ನತವೃಶ್ಚಾಣಾಂ ಸಹಸಾ ಪತನಂ ಪರಂ | 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ವಜ್ರಪಾತಮಪ್ಯಪಶ್ಯಮಹೆಂ ನಿಶಿ ॥ ೩೭ ॥! 


ಕುಕ್ಕುರಾಣಾಂ ಸೈಗಾಲಾನಾಂ ರೋದನಂ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ। 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ಚೆ ನಿಯತಮಪಶ್ಯಂ ಸರ್ವತೋ ನಿಶಿ il ೩೮॥ 


ಅಥಶ್ಶಿರಸ್ತೂರ್ಥ್ವಸಾದಂ ಮುಕ್ತಕೇಶಂ ದಿಗಂಬರಂ | 
ಭೂಮೌ ಭ್ರಮಂತಂ ಗಚ್ಛೆಂತಂ ಚಾಪ್ಯಮಶ್ಯಮಹೆಂ ನರಂ i aH 


ನಿಕೃತಾಕಾರಶಬ್ದಂ ಚ ಗ್ರಾಮಾಡೌ ದೇವರೋದನಂ | 
ಪ್ರಾತಃ ಶ್ರುತ್ಹೈ ನಾವಬುದ್ಧಃ ಕೆ ಉಪಾಯೋ ವದಾಧುನಾ il vo 


ನೃಸತೇರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ | 
ಸಗೆದ್ದದಂ ಚೆ ರುದತೀ ತಮುವಾಚ ನೃಸೇಶ್ವರಂ ॥೪೧॥ 


೩೭. ಮನೆ, ಪರ್ವಶ ಮತ್ತು ಮರಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬೀಳುವುದನ್ನೂ, 
ಪದೇ ಪದೇ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. 


೩೮. ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ಪದೆ ಪದೇ ಪದೇ ನಾಯಿ, 
ನರಿಗಳು ಅಳುತ್ತ. ದೆ ಸಂತೆ ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ತೋರಿತು. 


೩೯. ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಲೆಯನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಾಲನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶಲೆ 
ಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಒಗಟು ಹಕ ಮನುಷ್ಯ ನೊಬ್ಬ ನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಸ್ವ ಸ್ಟ ವಾಯಿತು 


೪೦. ಗ್ರಾಮದ ಮುಂಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ನಿಕೃತಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಈಗ ತಾನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆನು, ಈಗ 
ಈ ಮೆಕಸ್ತಪ್ಪಗಳ ದೋಷನರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯವಾವುದು? 


೪೧. ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾದ ಮನೋರಮೆಯು 
ಅಳುತ್ತ, ಗದ್ದದೆ ಕಂಠೆದಿಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದಳು- 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
|| ಮನೋರನೋವಾಚ | 


ಹೇನಾಥ ರೆಮಣಶ್ರೇಷ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಮಹೀಭೃತಾಂ | 
ಪ್ರಾಣಾತಿರೇಕ ಪ್ರಾಣೇಶ ಶೃಣು ವಾಕ್ಯಂ ಶುಭಾವಹಂ 1೪೨ 


ನಾರಾಯೆಣಾಂಶೋ ಭಗವಾಇ: ಜಾಮದಗ್ನ್ಯೋ ಮಹಾಬಲೀ। 


ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸಂಹರ್ತುರೀಶಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯೋಯೆಂ ಜಗತಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೩ Il 


ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತಕೃತ್ವೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹೀಮಿತಿ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೆಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ರಣಂ ತ್ಯಜ ll ೪೪ ॥ 


ಪಾಪಿನಂ ರಾವಣಂ ಜಿತ್ವಾ ಶೂರಂ ತ್ವಮಸಿ ಮನ್ಯಸೇ | 
ಸತ್ವಯಾ ನ ಜಿತೋ ನಾಥ ಸ್ವಸಾಹೇನ ಪರಾಜಿತಃ || ೪೫ || 





೪೨. ಮನೋರಮೆ :--ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ, ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯನೊ ಆದ ನೀನು ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಶುಭಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು, 


೪೩. ಜಮದೆಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶಸಂಭೂತನು- ಅಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನೂ, ಜಗತ್ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಶಂಕರನ ಶಿಷ್ಯನು. 


೪೪, ಯಾವ ಪರಶುರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ದುಸಾರಿ ಭೂಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಕತ್ರಿಯರೆನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನೋ ಆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಡ. 


೪೫, ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದು ನೀನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವೇ ನಿನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಸದಿಂದ ಸರಾಜಿತೆ (ಸೋತ)ನಾದನು- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪] ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ನೆ ರಕ್ಷತಿ ಧರ್ಮಂ ಚ ತೆಸ್ಕ ಕೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಭುವಿ! 
ಸ ನಶ್ಯತಿ ಸ್ಪಯಂ ಮೂಢೋ ಜೀವನನ್ನಪಿ ಮೃತೋ ಹಿ ಸಃ || ೪೬ || 


ಶುಭಾಶುಭಸ್ಯ ಸತತಂ ಸಾಕ್ಷ ಧರ್ಮಸ್ವಕರ್ಮಣಃ। 
ಆತ್ಮಾರಾಮಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಾಂತಃ ಮೂಢಸ್ತೃಂ ನ ಹಿ ಪಶ್ಯಸಿ Il ೪೭ ॥ 


ಪುತ್ರದಾರಾದಿಕಂ ಯದ್ಯತ್ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸುಧರ್ಮಿಣಾಂ | 
ಜಲಬುದ್ಭುಡವತ್ಸರ್ವಮಸನಿತ್ಯಂ ನಶ್ಚರಂ ನೃಪ fl ೪೮ ॥ 


ಸಂಸಾರಂ ಸ್ವಪ್ನಸದೃಶಂ ಮತ್ತಾ ಸಂತೋಂಶ್ರೆ ಭಾರತೇ! 
ಧ್ಯಾಯೆಂತಿ ಸತತಂ ಧರ್ಮಂ ತಪಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತಿ ತಃ ll ve 


ದತ್ತೇನ ದತ್ತಂ ಯೆಜ್ಞಾಾನೆಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ಮೃತಂ ತ್ವಯಾ | 


ಅಸ್ತಿ ಚೇದ್ವಿ ಪ್ರಹಿಂಸಾಯಾಂ ಕುಬುದ್ಧೇ ತ್ವನ್ಮನಃ ಕಥಂ Hl ೫೦ ॥ 


೪೬. ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾ ಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾ 
ಡುವರಾರು? ಬ ಹರು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಕೋಡುವನು ಒಂದುವೇಳೆ 
ಆವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದ ರೂ ಸತ್ತ ಅತೆಯೇ. 


೪೭. ತಾನು ಮಾಡುವೆ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಸರ್ವದಾ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಕಾ ರಾಮನು ಅಂತಃ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವನ್ನು ಮೂಢನಾದ ನಿನಗೆ ಅದರ ಅಂವುಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲಲ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, ಧರ್ಮಸರಾಯಣರು ಸತ್ತೀಸಪ್ಪುತ ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತ ಗಳೆನ್ನೂ, ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆ ಯಂತೆ bE 
ತಿಳಿಯುವರು 


೪೯, ಆದುದೆರಿಂದೆ ಸತ್ಸು ರುಷರು ಭೆರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವು ಸ ಸ ಸ್ಥ ದಂತಿ 
ನಶ್ರ ರವಾದುದೆಂದು ತಿಳದು, ಧನ ರ್ಮಸರಾಯೆಣರಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ತಪವೆಸಗುವರು, 


೫೦, ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಬೋಧಿಸಿದ ದಿವೃಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಮರೆತಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ಕುತ್ಸಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಬ ಸಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 
ಸುಖಾರ್ಥೇ ಮೃಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರೋಪೋಷ್ಯ ದ್ವಿಜಾಶ್ರಮೇ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಿಷ್ಟಮಪೂರ್ವಂ ಚ ಹತೋ ವಿಪ್ರೋ ನಿರರ್ಥಕಂ ॥1 ೫೧ |! 


ಗುರುನಿಪ್ರಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಯೆಃ ಕರೋತಿ ಪರಾಭವಂ । 
ಆಭೀಷ್ಟದೇವಸ್ತಂ ರುಷ್ಟೋ ವಿಪತ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೫೨ 


ಸ್ಮರಣಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಪದಾಂಬುಜಂ | 
ಗುರೌ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವವಿಫ್ನುವಿನಾಶಿನೀ |! ೫೩ ॥ 


ಗುರುದೇವಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಂ ಭೃಗುಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ! 
ನಿಪ್ರೇ ದೇವೇ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ನಹಿ ಕ್ಷತಿಃ Il ೫೪ ॥ 





೫೧, ಆತ್ಮಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಜೀಟಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಶ್ರಮ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದಾಗ, ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಅಪೂರ್ವವೂ ಮಿಷ್ಟವೂ 
ಆದ ಭೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿರೆರ್ಥಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿದೆ. 


೫೨. ದೇವ, ಗುರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವ 
ತೆಯ ಕೋಪಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಸತ್ತು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು, 


೫೩. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ನೃಸವರ್ಯನೇ, ಈಗ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಸಾದ 
ಪಂಕಜಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟಿರುವವರ ಸಕಲ ವಿಫ್ನುಗಳೂ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುವುೆ- 


೫೪. ಗುರುದೇವನನ್ನು ಸೊಜಿಸಿ, ವಿಪ್ರವರ್ಯೆನಾದೆ ಪರೆಶುರಾಮನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದು. ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಸನ್ನರಾದಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೩೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕಿಂಕರೋ ಭೂಪೋ ನೈಶ್ಯೋ ಭೂಪಸ್ಯ ಭೂನಿಪ | 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ8ಂಕರಾ॥ ಶೂದ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಅಯಶಃ ಶರಣಂ ಶಶ್ವತ್ಯೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ | 
ಮಹದ್ಯಶಸ್ತಚ್ಛ ರಣಂ ಗುರುದೇವದ್ವಿ ಜೇಷು ಚ tl ೫೬ / 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭಜ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೆರೀಯೊಾಂಸಂ ಸುರಾದಫಿ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪರಿತುಷ್ಟೇ ಚ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | ೫೭ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ಕ್ರೋಡೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಸತೀ | 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಲಲಾಪ ರುಕೋದ ಚೆ |] ೫೮ |! 


ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಜ ಪುನರೇನಮುವಾಚ ಸಾ! 
ಸ್ಲಾನಂ ಕುರು ಮಹಾರಾಜ ಭೋಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೫೯॥ 


೨೫%. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೂ, ವೈಶ್ಯನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಿಗೂ, ಸೇವಕನೆಸಿಸುವನು. ಶೂದ್ರರು ತ್ರಿವರ್ಣದವರಿಗೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸೇವಕರೆನಿಸುವರು. 


೫೬. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗುವುದು ಅಕೀರ್ತಿ 
ದಾಯಕವಾದುದು. ಆದರೆ ದೇವ, ಗುರ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಶರಣಾಗು 
ವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಕೀರ್ತಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು. 


೫೭. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, ಜೀವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದರೆ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗುವರು. 


೫೮. ಮಹಾಸತಿವ್ರತೆಯಾದೆ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಇಂತು 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತು ಗೋಳಾಡಿದಳು. 


೫೯. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದನೆಂತರ ಪುನಃ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾರಾಜನೇ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಲ್ಲು, ಸ್ನಾನಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಜನ 
ದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಬಡಿಸುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ತೂರೀಕರ್ಪೂರೈಃ ಕುಂಕುಮೈರ್ಯುತಂ | 
ಅನುಲೇಪಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾಂಗೇ ತವ ಸುಂದರ || ೬೦ ॥ 


ಕ್ಷಣಂ ಸಿಂಹಾಸನೇ ತಿಸ್ಮ ಕ್ಷಣಂ ವಕ್ಷಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ 

ಸಭಾಯಾಂ ಪುಷ್ಪರಚಿತೇ ತಲ್ಲೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶೋಭನಂ ॥ ೬೧॥ 

ಶತಪುತ್ರಾಧಿಕಃ ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ಸತೀನಾಂ ವೈ ಪತಿರ್ನ್ಯಪ | 

ನಿರೂಪಿತೋ ಭಗವತಾ ವೇದೇಷು ಹರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ las 

ಮನೋರಮಾನಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ರಾಜಾ ಪರಮಪಂಡಿತಃ | 

ಬೋಧಯಾಮಾಸ ತಾಂ ರಾಜ್ಞೀಂ ವದೌ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ಪುನಃ ॥ ೬೩॥ 
| ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಕಾಂತೇ ಪ್ರನಶ್ಷಾಮಿ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯೇರಿತಂ | 
ಶೋಕಾರ್ತಾನಾಂ ಚ ವಚನಂ ನಪ್ರಶಂಸ್ಕಂ ಸಭಾಸು ಚ || ೬೪ || 


ಸರಿ ಎಲ್ಫೈ ಸುಂದರಾಂಗನೇ, ಅಗುರು, ಕಸ್ತೂರಿ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮತ್ತು 
ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ದಿವ್ಯಚಂದನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಅನುಲೇಸನಮಾಡುವೆನು- 


೬೧. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೂ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ನನ್ನ 


Ks 
ವಶ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತುಕೋ. ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡ 
ಬಯಸುವೆನು 


೬೨. ಎಲ್ಛೈ ರಾಜೇಂದ್ರನ ಸತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಯು ನೂರುಜನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೆಂದು ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸ್ವತಃ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿರುವನು. 


೬೩. ಮನೋರಮೆಯಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಜ್ಜಾನಿಯಾದ ಕಾರ್ಶ 
ನೀರ್ಯನು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಕೆಲವು ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದನು, 


೬೪. ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನ :--ಎಲೌ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯೇ, ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿದೆನು. ದು:ಖಿತರಾದವರು ಆಡುವ ಮಾತು 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭೆಯಂ ಶೋಕಃ ಕಲಹಃ ಪ್ರೀತಿಕೇವ ಚ! 
ಕರ್ಮಭೋಗಾರ್ಹಕಾಲೇನ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಸುಂದರಿ |! ೬೫ |! 


ಕಾಲೋ ದದಾತಿ ರಾಜತ್ವಂ ಕಾಲೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಪುನರ್ಭವಂ | 
ಕಾಲಃ ಸೃಜತಿ ಸಂಸಾರಂ ಕಾಲಃ ಸಂಹರತೇ ಪುನಃ |! ೬೬ I 


ಕರೋತಿ ಪಾಲನಂ ಕಾಲಃ ಕಾಲರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ! 
ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ನಿಧಾತುರ್ಪಿಧಿರೇವ ಚ ae 


ಸಂಹರ್ತುರ್ವಾಪಿ ಸಂಹರ್ತಾ ಪಾತುಃ ಸಾತಾ ಚೆ ಕರ್ಮಕೃತ್‌ | 
ಸ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ಮರೂಪೀ ದದಾತಿ ತಪಸಾಂ ಫಲಂ 1 
ಈ ಕೇನ ಹನ್ಯತೇ ಜಂತುಃ ಕರ್ಮಣಾ ವೈ ವಿನಾ ಸತಿ ॥ ೬೮॥ 


i ಭಧ ಭಘೂಸ್ಯಾಯಾಖಾಣ್ಣಾಣಾಾ 


೬೫. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ, ಭಯಶೋಕಗಳೂ, ಕಲಹೆ 
ಪ್ರೇಮಗಳೂ, ಕರ್ಮಭೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಒದಗುವುವು. 


೬೬, ರಾಜತ್ವವಾಗಲೀ, ಮೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಾಗಲೀ, ಕಾಲಾಧೀನ 
ವಾಗಿರುವುದು. 08 ಸಂಸಾರವನು, ನ್ನು ಸೃಜಿ ಸಿ, ಸೆಂಹರಿಸುವುದು. 


೬೭... ಕಾಲರೂಸಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನೇ ಜಗೆತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನು- 


೬೮. ಮೃ ತ್ಯ್ಯು ವಿಗೆ ಮ ತ್ಯುಸ್ತರೂ ಪನೊ, ಪಾಲಕನಿಗೆ ಪಾಲಕನೂ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ A ood ಆದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನು, ಅವರವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆನುಗುಣವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಜನನಮರಣ 
ಗಳುಂಟಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ ಗಣಪತಿಮಿಂಡ 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸೈಜತಿ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ಸಂಹರೇತ್ಸುನಃ। 

ಾ ಪಾತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಯೆಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಪರಿಸಾಲಯೇತ್‌ il ೬೯॥ 
ಯೆಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ವಾಕಿ ವಾತಃ ಸಂತತಂ ಭೆಯವಿಹ್ಹಲಃ | 
ಶಶ್ವಸ್ಸಂಚರತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಪತಿ ಸಂತತಂ ॥ eo Il 


ವರ್ಷತೀಂದ್ರೋ ದಹತ್ಯೆಗ್ನಿಃ ಕಾಲೋ ಭ್ರಮತಿ ಭೀತೆವತ್‌ | 

ತಿಸ್ಮಂತಿ ಸ್ಥಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಚರಂತಿ ಸತತಂ ಚರಾಃ Ho ll 
ವೃಕ್ಸಾಶ್ವ ಪುಷ್ಟಿ ತಾ8 ಕಾಲೇ ಫಲಿತಾಃ ಪೆಲ್ಲವಾನ್ವಿ ತಾಃ | 

ಶುಷ್ಯಂತಿ ಕಾಲತಃ ಕಾಲೇ ವರ್ಧಂತೇ ಚ ತೆದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೭೨॥ 


ಆನಿರ್ಭೂತಾ ತಿರೋಭೂತಾ ಸೃಷ್ಟಿರೇವ ತದಾಜ್ಞಯಾ! 
ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಭವೇತೃರ್ವಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸೇಚ್ಛಯಾ ನೃಣಾಂ 2a 1 





೬೯. ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತನೆಗಾಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು 
ವನು. ಪಾಲಕರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವನು. ಸಂಹಾರಕನು ಸಂಹರಿ 


ಸುವನು. 

೭೦. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ, ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ವಾಯುವು 
ಚಲಿಸುವನು. ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಸೂರ್ಯನು ಸರ್ವದಾ 
ತವಿಸುವನು. 

೭೧. ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವುದೂ, ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುವುದೂ, ಕಾಲ 
ಪ್ರರುಷನು ಭಯದಿಂದ ಭ್ರಮಣೆಮಾಡುವುದೂ, ಸ್ಥಾವರಗಳು ಚಲಿಸದಿರುವುದೂ, 
ಜಂಗಮಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ. 


೭.೨. ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮರಗಳು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಚಿಗುರಿ, ಹೂ ಬಿಟ್ಟು, ಹೆಣ್ಣಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. 

೭೬. ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿ, 
ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದುವುದು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಫಡೆಯುವುನೇ ಹೊರತು ಮನುಷ್ಯರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಯಾವುದೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

152 


ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರಾಯಣಾಂಶೋ ಭಗವಾಇ ಜಾಮದಗ್ನೊ 4 ಮಹಾಬಲಃ! 
ಇ 


ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತ ಕೃತ್ಟ್ಯೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀಮಿತಿ Hl av ॥ 


ತಿಜ್ಞಾ ನಿಫಲಾ ತಸ್ಯ ನ ಭವೇತ್ತು ಕದಾಚನ | 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ತೆಸ್ಕ ವಥ್ಯೋಹಮಿತಿ ಜಾನಾಮಿ ಸುವ್ರತೇ || ೭೫ |! 


(2 


ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಂ ಚ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ತತ್ಯಫಂ। 
ಪೃತಿಷ್ಠಿತಾನಾಂ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಯತೇ ॥ ೭೬ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸಮರಂ ಗೆಂತುಮಂದ್ಯತೆಃ I 
ವಾದ್ಯಂ ಚ ನಾದಯಾಮಾಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಂಗಲಂ Il ೭೩೭ ॥ 


ಶತಕೋಟರ್ನ್ಯಪಾಣಾಂ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಿಲಕ್ಷಕಂ | 
ಅಸ್ಸೌಹಿಣೇನಾಂ ಶತಕಂ ಮಹಾಬಲಹಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೭೮ ॥ 





೭೪-೭೫. ನಾರಾಯಣಾಂಶ ಸಂಭೂಶನ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯನ್ಕೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರ 
ಮಿಯೂ ಆದ ಭಾರ್ಗವನು ಇಪ್ಪತ್ಕೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಫಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಟಲ 
`ವಾಗದು.. ಎಲ್‌ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಪರಶುರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ವಧೆಮಾಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. " 


೭೬. ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ನಾನು ಹೇಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗಲಿ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರನವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನರಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು 
ಸಾವಿಗಿಂತಲೂ ಕೇಳಾದುದಲ್ಲವೆ: 9 


೭೭. ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮಂಗಳವಾದ್ಯ, ತೂರ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. 


೭೮. ನೊರುಕೋಟ ರಾಜರುಗಳೂ, ಮೂರುಲಕ್ಷ ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ, 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನೂರು ಆಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನಿಕರೂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಅಶ್ವಾನಾಂ ಚ ಗಜಾನಾಂ ಚ ಪದಾತೀನಾಂ ತಥೈ ವಚ। 
ಅಸಂಖ್ಯ ಕಂ ರಥಾನಾಂಚಗೆ ಹೀತ್ವಾ ಗೆಂತುಮುದ್ಯತಃ | ೭೯ | 


ಬಭೂವ ಸ್ಥಿಮಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಗಮನೋನ್ಮು ಖಂ। 
ಧೃ ತವಂತೊ ಚ ಸನ್ನಾ ್ಲ ಹೆಮಸ್ಷಯಂ” ಸಶರಂ ಧನುಃ ॥| ೮೦ ॥ 


ಕ್ರೀಡಾಗಾರೇ ಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಥೌ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಂತಂ ಸ್ವವಕ್ಷಸಿ! 
ಪಶ್ಯಂತೀ ತನು  ಖಾಂಭೊಳಿಜಂ ಜಟ ಚಿ "ಹಹ |! ೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರೆದನಾರಾಯೆಣಿಸಂನಾದೇ 
ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶತ್ತನೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


pO 





೭೯. ಅಗಣಿತವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಗಳ ಬಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು 


ಆಂ. ಈ ರೀತಿ ಸೈನ್ಯಸಿದ್ಧ ತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಧನು 


ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾದೆ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ” ಮನೋರಮೆಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೮೧. ಸತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ವಿಹಾರಮಂದಿರೆದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣಕಾಲವಿದ್ದು ಅವನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


weg pee 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವೆ ಸಾರಾಂಶ 


ಜ್‌ 
NUE 


ಪರಶುರಾಮನ ದೂತನಾಡಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜು 
ನನು, ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯು 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. ಆಗ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ರಾತ್ರಿ ತನಗಾದ ಕೆಟ್ಟಕನಸು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅದರ ದುಪ್ಪರಿಣಾಮನೇನಾಗುವುದೋ ಎಂದು 
ವ್ಯಢೆಸಟ್ಟನು. ಮನೋರಮೆಯು ದೇವ, ಗುರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರೆಸರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನಗೆ ಮಿಷ್ಟ್ರಾನ್ನವುಣಿಸಿದ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು (ರಾಜನು) ಸಂಹರಿಸಿದುದ್ಕೂ ಅವನ ಪುತ್ರನೂ, ಶಂಕರನ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ 
ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೂ ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು: 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಸರ್ವವೂ ಕಾಲವಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಡದೇ ತೀರುವುದೆಂದ್ಕೂ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ತನ್ನ 
ವಧೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಲಾರ 
ಕಿಂದೂಆಕೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಅಗಣಿತವಾದ ಚತುರೆಂಗ ಬಲದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ಮನೋರಮೆಯು ಮರುಮಾತನಾಡದೆ, ದುಃಖಕಾಶರಳಾಗಿ 
ಕಾಂಶನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟಿಳು. 


ಲೃ 
Fy 


N 
ಎಲ್‌ ಟಂ. ಟೌ 
೨೦೦ ಸನ್ನ 


4 


ಕ 
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ll &o 4 
(ಶೀಲ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


J 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 





॥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃಃ ॥ 
1 ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಮನೋರಮಾ ಪ್ರಾಣನಾಥಂ ಕ್ಷಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವವಕ್ಷಸಿ! 
ಭವಿಷ್ಯಂ ಮನಸಾ ಚಕ್ರೇ ಯೆದ್ಯತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಖಖಾಚ್ಛು ತಂ hol 
ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಬಾಂಧವಾಂಶ್ಚ ಸ್ವಕಿಂಕರಾನ್‌ | 
ಸಸ್ಮಾರ ಸಾ ಹರಿಸದಂ ಮೇನೇ ಸತ್ಯಂ ಭನೇನ್ಮುನೇ ॥೨॥ 


ಯೋಗೇನ ಭಿತ್ವಾ ಷಟ್ಟಿಕ್ರಂ ನಾಯಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮೂರ್ಡ್ಮನಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಸ್ಥ ಕಮಲೇ ಸಹಸ್ರದಲಸಂಯುತೇ lla fh 





ಮೂವತ್ತೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ನೌರಾಯಣಮಹರ್ಷಿ :--ಮನೋರಮೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಿಕಾಂತನನ್ನು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಕ್ಷತಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಂತೆಯೇ, ಅವನಾಡಿದ ಭವಿಸ್ಯನುಡಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೨. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನೂ, ಆಪ್ತವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಸೇವಕರನ್ನೂ, 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅಚೆಲವೂ, ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಪದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. 


೩. ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಮೂಲಾಧಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಷಟ್ಟಿಕ್ರಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸ್ಕಿ ತಲೆಯ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಹಸ್ರಾರ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಳು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ 4೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾಂತಮಾಕೃಷ್ಯ ವಿಷಯಾಜ್ಜ ಲಬುದ್ಭುದ ಸನ್ನಿ ಭಾತ್‌ | 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಬದ್ಗಾಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಲೋಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಸ್ಪಲೇ ॥೪॥ 


ದ್ವಿನಿಧಂ ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ಮೂಲಮಪುನರ್ಭನಂ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಚ ತತ್ಯಾಜ ನ ಚ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಂ ಪ್ರಿಯಂ ! ೫1 


ಸ ರಾಜಾ ತಾಂ ಮೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ವಿಲಲಾಪ ರುರೋದ ಚ | 
ಸನ್ನಾಹೆಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ವಶ್ಚಸ್ಯುವಾಚ ತಾಂ il ೬॥ 


1 ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ವುನೋರನೇ ಸಮುತ್ತಿ ಷ್ಠ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ರಣಾಜಿರಂ | 
ಸಜೇತನಾ ಮಾಂ ಪಶ್ಯೇತಿ ವಿಲಪಂತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1! ೭1 


೪. ನೀರಿನಗುಳ್ಳೆ ಯಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕ ವಿಷಯಸುಖದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನಾ ಕರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 


೫. ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯವೆಂಬ ವಿರಡು 
ವಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (ಅಂದರೆ ನಿಷ್ಕಾಮದಿಂದಲ್ಕೂ ಆತ್ಮಾರ್ಹಣ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ) ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದಳು, 


೬. ಪತ್ತಿಯು ಮೃತಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತು ಗೋಳಾಡಿದನು, ಕೂಡಲೆ 
ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೭. ಾಜ :-ಎಲೌ ಮನೋರಮೆಯೇ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳು. ನಾನು 
ಯುದ್ಧ್ರಾಂಕಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡು 


ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಗೋಳಾಡಿದೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂದೆ 


ಮನೋರೆನೇ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗೈಹಂ ಪ್ರಜ! 
ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಮರಂ ಭೃಗುಣಾ ಸಹ ಭಾಮಿನಿ 1೮॥ 


ಮನೋರಮೇ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಮ ಶ್ರೀಶೈಲಂ ವ್ರಜ ಸುಂದರಿ | 
ತತ್ರ ಕ್ರೀಡಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಥಾ ಪುರಾ Hell 


ಮನೋರಮೇ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠ ಪ್ರಜ ಗೋದಾನರೀಂ ಪ್ರಿಯೇ! 
ಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಿತ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಥಾ ಪುರಾ Il ೧೦ 


ಮನೋರಮೇ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠ ನಂದನಂ ವ್ರಜ ಸುಂದರಿ । 
ಪ್ರಷ್ಟಭದ್ರಾನದೀತೀರೇ ವಿಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿರ್ಜನೇ ॥ ೧೧॥ 


ಮನೋರಮೇ ಸಮುತ್ತಿಸ್ಮ ಮಲಯಂ ಪ್ರಜ ಸುಂದರಿ | 
ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರಮಿಷ್ಯೇಹಂ ತತ್ರ ಚಂದನಕಾನನೇ il ೧೨ fi 


ನ್ಗ ನಾನು ಭಾರ್ಗವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಏಳು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗೋಣ- 


೯. ಎಲೌ ಸುಂದೆರಾಂಗಿಯೇ, ನೀನು ಜೀವಿತಳಾಗು. ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ, ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವೆನು. 


೧೦. ಪ್ರಿಯೇ ಮನೋರಮೆ ಏಳು, ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವೆನು. 


೧೧. ಸುಂದರಿ, ಮನೋರಮೆ ಎದ್ದು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು, ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮನಬಂದಂಕೆ ನಿಹರಿಸುನೆನು. 


೧೨. ಮನೋರಮೈ್ಮೆ ಸುಂದೆರಾಂಗಿಯಾದ ನೀನು ಜೀವಸಹಿಶ ವಿದ್ದು 
ಮಲಯಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆರೆ, ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳ ವನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸ 
ಬಯಸುವೆನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೀತೇನೆ ಗಂಧಯುಕ್ತೆ ೀನ ನಾಯುನಾ ಸುರಭೀಕೃ ತೇ। 
ಭ | ಮರಧ್ವೆನಿಸಂಯೊಕ್ತೆ ಪ್ಪ ಪುಂಸ್ಥೋಕಿಲರುತಶ್ರಿ ತೇ 


il ೧೩! 
ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ತೂರೀ ಕುಂಕುಮಾಲೇಪನಂ ಕುರು | 
ಚೆಂದೆನೋಫ್ಲಿತೆಸರ್ನಾಂಗೆಂ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ಸಸ್ಮಿತೇ ಸತಿ ॥ ೧೪॥ 
ಸುಧಾತುಲ್ಯಂ ಸುಮಧುರಂ ವಚನಂ ರಚಯ ಪ್ರಿಯೇ! 
ಕುಟಲಭ್ರೂನಿಕಾರಂ ಚ ಕಥಂ ನೆ ಕುರುಷೇಧುನಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ನೃಪಸ್ಯ ರೋದನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಗ್ಪಭೂವಾಶರೀರಿಣೇ | 
ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ಮಹಾರಾಜ ರೋದನಂ ಕುರುಷೇ ಕಥಂ |! ೧೬ | 
ತ್ವಂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಜಲಬುದ್ಬುದವತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಸಾರಂ ಪಶ್ಯ ಶೋಭನಂ || ೧೭ ॥ 





೧೩-೧೪. ಶೈತ್ಯ ಸೌರಭ್ಯಮಾಂದ್ಯವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸುಖಶೀತಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ದುಂಬಿ ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಚರದಿಂದ ಕರ್ಣಾನಂದ ಜನಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉದ್ಯಾನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಚಂದನ, ಅಗುರು, ಕಸ್ತೂರಿ ಮತ್ತು 
ಕುಂಕುಮಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಕಲಾವಯವಗಳಿಗೂ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮಿತೆ ಸಹಿತವಾದ ಕಬಾಕ್ತದಿಂದೆ ನೋಡು. 


೧೫. ಎಲ್‌ೌ ಪ್ರಿಯಳೇ ಅಮ್ಭ ತದಂತೆ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡು. 
ಮೊದಲೇ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಕುಟಿಲವಾದ ಫಿ ಗಳನ್ನು ಈಗ ಇನ್ನೂ ವಕ್ರ ಗೊಳ ಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


೧೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರೆಲು 4 ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು ನಿನ್ನೆಂಥವನು ಅಳುವುದೆಂದರೇನು?' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯಇಯಿತು. 


೧೭. “ನೀನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿ 


ಆಗಾಕ್ಕ ಕವಾದ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ಸೀರಿನ ಗುಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದು 


ರುವ. ಜ್‌ 
ದೆಂದು ತಿಳಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಕೆಮಲಾಂಶಾ ಚೆ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಜಗಾಮ ಕಮಲಾಲಯೊಂ | 
ತ್ವಮೇವ ಗಚ್ಛ ವೈಕುಂತಂ ರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೧೮ Il 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಹೌ ಶೋಕಂ ನರಾಧಿಪಃ | 
ತತಶ್ಚಂದನಕಾಷ್ಠೇನ ಚಿತಾಂ ದಿನ್ಕಾಂ ಚಕಾರ ಹ !೧೯॥ 


ಸಂಸ್ಥಾರಾಗ್ನಿಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಪುತ್ರದ್ವಾರಾ ದದಾಹ ತಾಂ | 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಮುದಾ ॥೨೦॥ 


ನಾನಾವಿಧಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಮನೋರಮಾಯಾಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಮುದಾ || ೨೧ 


ಭುಜ್ಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಂ ಶಶ್ಚದ್ದೀಯೆತಾಂ ದೀಯತಾಮಿತಿ | 
ಶಬ್ದೋ ಬಭೂವ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾಶ್ರಮೇಮುನೇ 1 ೨೨1 








ಕ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯ ಅಂಶಸಂಭೂತಳಾದ ಆ ಮನೋರಮೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೇ ತೆರಳಿದಳು. ನೀನೂ ಕೂಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದಂತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 


ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗು.” 


೧೯. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ದುಃಖವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿ, ಚಂದನಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನ ತರಿಸಿ ಮನೋರಮೆಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಿತೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. 


೨೦, ಮಗನಿಂದ ಆಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರಗೊಳಿಸಿ, ಆಕೆಗೆ ಮಂತ್ರಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಧನಿಧ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೧.  ಷೋಡಶಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ, ವಿವಿಧ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮನೋರ 
ಮೆಯ ಪುಣ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಎಲೈ ನಾರದ ಮುನಿಯೇ, ಆಗ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯ ಸಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲೂ “ ಊಟಮಾಡಿ, ಊಟಮಾಸಿ, ದಾನಮಾಡಿ, ದಾನಮಾಡಿ, ” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಶೇಷು ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇಷು ಸ್ಥಿ ತಂ ಯೆದ್ಯ ದ್ಧ ನಂತೆದಾ। 
ಮನೋರವಾಯಾಃ ಪುಣ್ಯೇನ" ಬ್ರಾಹ , ನೇಬ್ಯೊ ೀದದೌ ಮುದಾ 1೨೩ 


ರಾಜಾ ಜಗಾಮ ಸಮರೆಂ ಹೃದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ | 
ಸಾರ್ಧಂ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹೈಕಶ್ನ ವಾದ್ಯಭಾಂಡೈರಸಂಖ್ಯಕೈಃ || ೨೪ |! 


ದದರ್ಶಾಮುಂಗಲಂ ರಾಜಾ ಪುರೋ ವರ್ತ್ಮನಿ ನರ್ತ್ಮನಿ | 
ಯಯೌ ತಥಾಪಿ ಸಮರಂ ನಾಜಗಾಮ ಗೃಹಂ ಪುನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮುಕ್ತಕೇಶೀಂ ಛಿನ್ನನಾಸಾಂ ರುದತೀಂ ಚೆ ದಿಗಂಬರಾಂ | 
ಕ ಷ್ಠ ವಸ್ತ್ರ ಸರೀಧಾನಾಮಪರಾಂ ವಿಧನಾಮಪಿ || ೨೩೬ ॥ 


ಮುಖದಾಷ್ಟಾ ೦ ಯೋನಿದುಷ್ಟ್ರಾ ೦ವ್ಯಾ ಧಿಯುಕ್ತಾಂ ಚ ಕುಟ್ಟ ನೀಂ। 
ಪತಿಪುತ್ರ ನಿಹಿನಾಂ ಚೆ: ಜಾತಿಶೀಂ ಪುಂಶ್ಚಲೀಂ ತಥಾ ॥ ೨೭॥ 





ಪಾರಾ ತ್‌ 


೨೩. ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊ ಳಗಾದ ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹಣ 
ವನ್ನೂ ತೋಹು ಪ ಪು ಣ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೨೪. ಅನಂತರ ರಾಜನು, ಅಸಂಖ್ಯವಾದ್ಯಗಳಿಂದೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಸೈ ನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ದುಃಖಿತ ಮನಸ್ಯೆನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೨೫ ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಪ ಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟೇಹೋದನು. 


೨೬. ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಮೂಗುಳ್ಳ ನಿಧನೆಯೊಬ್ಬಳು, ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟು, 
ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಅಳುತ್ತ ತನ್ನ ಮುಂಡೆ ಬಂದುದನ್ನು ರಾಜನು 
ಫೆ 


ಶಿ ದುಷ್ಟ ವಚನ ಸಗಳೆನ್ನಾಡುನವಳೊ, ದುಷ್ಟ ರಿ ಸಂಗಮಮಾಡುವವಳ್ಕೂ 
ಸ ಆದ ಕುಲಟೆಯನ್ನೂ, ಸತಿಪುತ್ರ 'ಕಹಿಕಳಾ ದೆ ಡಾಕಿನಿಯನ್ನೂ 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಕುಂಭಕಾರಂ ತೈಲಕಾರಂ ವ್ಯಾಧಂ ಸರ್ಪೋಪಜೀವಿನಂ | 
ಕುಚ್ಛೆ ಲಮ ಶಿರೂಶ್ಲಾಂಗೆಂ ನೆಗ್ಗ್ಗಂ ಕಾಷಾಯವಾಸಿನಂ || ೨೮ ॥ 


ವಸಾವಿಕ್ರಯಿಣಂ ಚೈನ ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರಯಿಣಂ ತಥಾ | 
ಚಿತಾವಗ್ಗೆಂ ಶವಂಭಸ್ಮನಿರ್ವಾಣಾಂಗಾರಮೇವ ಚ || ೨೯॥ 


ಸರ್ಪಕ್ಷತಂ ನರಂ ಸರ್ಪಂ ಗೋಧಾಂ ಚ ಶಶಕಂ ವಿಷಂ! 
ಶ್ರಾದ್ಧಷಾಕಂ ಚ ಹಿಂಡೆಂ ಚೆ ಮೋಟಕಂ ಚ ತಿಲುಂಸ್ಕಥಾ 1 aol 


ದೇವಲಂ ವೃಷವಾಹಂ ಚ ಶೂದ್ರಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನಭೋಜನಂ | 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಸಾಚಕಂ ಶೂದ್ರೆಯಾಜಕಂ ಗ್ರಾಮಯಾಜಕಂ IW ao 





೨೮. ಕುಂಬಾರ, ಗಾಣಿಗ, ಬೇಡ ಮತ್ತು ಹಾವಾಡಿಗರನ್ನೂ, ಕೊಳಕು 
ಬಟ್ಟೆ ಯುಟ್ಟವನನ್ನೂ, ಸ್ನಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಒರಟಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನನ್ನೂ, ಬೆತ್ತಲೆಯಾ 
ದವನನ್ನೂ. ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕನಟಿಯತಿಯನ್ನೂ ರಾಜನು 
ಮುದೆ ನೋಡಿದನು. 


೨೯, ಶರೀರದ ಮಾಂಸಮಜ್ಜಿಗಳನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ, ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವವರು. ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರರಾದರು, ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟ ಶವವನ್ನೂ ಬೂದಿಯಾಗಿ ಅರಿಹೋದ ಕೆಂಡವನ್ನೂ ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 

ಬ್ರ 


೩೦. ಹಾವುಕಡಿದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಹಾವನ್ನೂ, ಹಲ್ಲಿ. ಮೊಲ, ಮತ್ತು 
ವಿಷವನ್ನೂ, ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನೂ, ನಿಂಡವನ್ನೂ, ಸೀಳಿದ 
ದರ್ಜಿಯನ್ನೂ, ಎಳ್ಳನ್ನೂ ಕೂಡ ರಾಜನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು, 


೩೧. ಪೂಜಾರಿಯನ್ನೂ, ಎತ್ತಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನನ್ನೂ, 
ಶೂದ್ರನ ಶ್ರಾದ್ಯಾನ್ಸಭಕ್ಷಕನೆನ್ನೂ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ಶೂದ್ರ 
ನಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿಸುವವನನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡಿಸುವವನನ್ನೂ 


ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ 4೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಕುಶಪುತ್ತಲಿಕಾಂ ಚೈನ ಕವದಾಹನಕಾರಿಣಂ | 


ಶೂನ್ಯಕುಂಭೆಂ ಭಗ್ಗ ಕುಂಭಂ ತೈಲಂ ಲವಣಮಸ್ಥಿ ಚೆ flat 
ಕಾರ್ಹ್ಪಾಸಂ ಕಚ್ಛೆ ಪಂ ಚೂರ್ಣಂ ಕುಕ್ಕುರಂ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಂ | 

ದಕ್ಷಿಣೇ ಚ ಸೃಗಾಲಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಂ ಭೈರನಂ ರವಂ il aa fi 
ಕಪರ್ದಕೆಂ ಚೆ ಕ್ಲೌರಂಚ ಚ್ಛಿನ್ನಕೇಶಂ ನಖಂಮಲಂ। 

ಕಲಹಂ ಚ ನಿಲಾಪಂ ಚ ತಥಾ ತತ್ಕಾರಿಣಂ ಜನಂ 1 ೩೪1 
ಅಮೆಂಗೆಲಂ ರುದಂತಂ ಚೆ ರುಡಂತಂ ಶೋಕಕಾರಿಣಂ 11 ೩೫ ॥ 


ಮಿಥ್ಯಾಸಾಶ್ಷ್ಯಪ್ರದಾತಾರಂ ಚೌರಂ ಚ ನರೆಘಾತಿನೆಂ! 
ಪುಂಶ್ಚಲೀಪತಿಪುತ್ರೌ ಚ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯೋದನಭೋಜಿನಂ i ೩೬ 


೩೨, ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬೊಂಬೆಯ್ಕೂ ಶವದಾಹಮಾಡುವವನೂ, 
ಬರಿದಾದ ಮತ್ತು ಒಡೆದುಹೋದ ಗಡಿಗೆಗಳ್ಕೂ ಎಣ್ಣಿ, ಉಪ್ಪು ಮತ್ತು ಮೂಳೆಗಳೂ 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದವು. 


೩೩. ನೂಲಿನ ಬಟ್ಟೆ, ಆಮ್ಕೆ ಬೊಗಳುತ್ತಿರುವ ನಾಯಿ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ನರಿ ಮುಂತಾಜಿವುಗಳೂ ರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡವು. 


೩೪, ಕವಡೆ, ಕ್ರೌರೋಪಕರಣ, ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೂದಲು ಮತ್ತು ಉಗುರು 
ಅಮೇಧ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ, ಜಗಳ ಮತ್ತು ಗೋಳಾಟವೂ, ಜಗಳವಾಡುವ 
ಜನರೂ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾದರು. 


೩೫. ಅಮೆಂಗಳಕರವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನೂ, ಅತ್ತುಅತ್ತು ಗೋಳಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 


೩೬. ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವವನೂ, ಕಳ್ಳನೂ, ನರಹಿಂಸಕನೂ, ವೇಶೈಯ 
ಪತಿಪುತ್ರರೂ, ನೇಶ್ಯಾನ್ನ ಭೋಜಿಗಳೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರ 
ರಾದರು. 
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ಬ್ರಕ್ಕನೈನರ್ತ ನುಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ದೇವತಾಗುರುವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವಸ್ತುವಿತ್ತಾಪಹಾರಿಣಂ | 
ವತ್ತಾಪಹಾರಿಣಂ ದಸ್ಯುಂ ಹಿಂಸಕಂ ಸೂಚಕಂ ಖಲಂ [ag | 


ಸಿತೃಮಾತೃವಿರಕ್ತಂಚ ದ್ವಿ ಜಾಶ್ಚತ್ಥವಿಘಾತಿನಂ | 

ಸತ್ಯಘ್ನಂ ಚ ಕೃತಘ್ಪುಂ ಚ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯಸ್ಯಾಪ್ಯಪಹಾರಿಣಂ Il as ॥ 
ವಿಪ್ರ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಮೇವಂ ಕ್ಷತೆಂ ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಂ | 
ಗುರುದೇವದ್ಧಿಜಾನಾಂ ಚ ನಿಂದಕೆಂ ಸ್ವಾಂಗಘಾತಕಂ H ae 
ಜೀನಾನಾಂ ಘಾತಕಂ ಚೈವ ಸ್ವಾಂಗಹೀನಂ ಚ ನಿರ್ದಯ | 
ವ್ರತೋಪವಾಸಹೀನಂ ಚ ದೀಸ್ಷಾಹೀನಂ ನಪುಂಸಕಂ 9 I 


ಗಲಿತವ್ಯಾಧಿಗಾತ್ರಂ ಚ ಕಾಣಂ ಬಧಿರಮೇವ ಚೆ । 
ಪುಲ್ಕಸಂಚ್ಛಿನ್ನಲಿಂಗಂ ಚ ಸುರಾಮತ್ತಂ ಸುರಾಂ ತಥಾ 1೪೧॥ 





೩೭. ದೇವ, ಗುರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವನೂ, ತಾನೇ 
ದಾನಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವನೂ, ದರೋಡೆಗಾರ, ಕಟುಕ, ಚಾಡಿಕೋರ, 
ಮತ್ತು ದ.ಷ್ಟನೂ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು, 


೩೮. ತಂದೆತಾಯಿಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ವತ್ಥ ವೃ್ಷಃ ಲ್ಪ ನಾಶಕನನ್ನೂ, ಸುಳ್ಳುಗಾರ ಮತ್ತು ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನನ್ನೂ, ಅಡುನಿಟ್ಟವಸ್ತುವಿನ ಅಸಹಾರಕನನ್ನೂ ಠಾಜನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 

೩೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದವನನ್ನೂ, ನಂಬಿಸಿ 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದವನನ್ನೂ, ಗುರು, ದೇವ, ದ್ವಿಜರ ನಿಂದಕನನ್ನೂ, ಆತ್ಮಘಾತಕ 
ನನ್ನೂ, ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 


೪೦. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕರು, ಅವಯವಹೀನರು, ನಿರ್ದಯರು, ವ್ರತ, 


ಉಪವಾಸ, ದೀಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೆವರೂ, ನಪುಂಸಕರೂ ರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು- 


೪೧. ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ನಸ್ಟಶರೀರನನ್ನೂ, ಕುರುಡಕಿವುಡರನ್ನೂ, 
ಚಂಡಾಲನನ್ನೂ, ಲಿಂಗರಹಿತನನ್ನೂ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದವನನ್ನೂ, ಮದ್ಯ 
ವನ್ನೂ ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 
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ಅಭ್ಯಾಯು ೩೫ ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವತ್ತ ಮಹಾಪೊೆರಾಜಂ 


ಹಸ್ತಂ ವಮಂತಂ ರುಧಿರಂ ಮಹಿಷೆಂ ಗರ್ದಭಂ ತಥಾ! 
ಮೂತ್ರಂ ಪುರೀಷಂ ಶ್ಲೇಷ್ಠ್ಮಾಜಂ ರೂಕ್ಷ್ಮಿಣಂ ನೃಕಪಾಲಕಂ ll ೪೨ | 


ಚೆಂಡವಾತೆಂ ರಕ್ತೆವೃಷ್ಣಿಂ ವಾದ್ಯಂ ವೈ ವೈಕ್ಷಸಾತನಂ | 
ವೃಕಂ ಚ ಸೂಕರಂ ಗೃಧ್ರಂ ಶ್ಯೇನಂ ಕೆಂಕಂ ಚೆ ಭಲ್ಲುಕಂ 11 ೪೩ | 


ಹಾಶಂ ಚೆ ಶುಷ್ಕಕಾಷ್ಮಂ ಚ ವಾಯತಸಂ ಗಂಧಕರ ತಥಾ 1 ೪೪ fi 


ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚ ತಂತ್ರಮುಂತ್ರೋಪಜೀನಿನಂ 
ವೈದ್ಯಂ ಚೆ ರಕ್ತಪುಷ್ಪಂ ಚಾಹ್ಯೌಷಧಂ ತುಷಮೇವ ಚೆ || ೪೫ ॥ 


ಕುವಾರ್ತಾಂ ಮೃತವಾರ್ತಾಂ ಚ ವಿಪ್ರಶಾಪಂ ಚ ದಾರುಣ) | 
ಮರ್ಗಂಧಿವಾತಂ ದುಶ್ಶಬ್ದಂ ರಾಜಾಪಶ್ಯತ್ಸವರ್ತ್ಮನಿ 11 ೪೬ !! 


೪೨. ರಕ್ತಕಾರಿ ಬಿದ್ದಿರುವನನನ್ನೂ ಕೋಣ ಮತ್ತು ಕಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಮಲ, 
ಮೂತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಮಗಳನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನರಕಪಾಲವನ್ನೂ ರಾಜನು ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 

೪೩. ಬಿರುಗಾಳಿ, ರಕ್ತದಮಳೆ, ಅಮಂಗೆಳೆವಾದ್ಯ, ಮರಗಳ ಬೀಳುವಿಕೆ, 
ತೋಳ, ಹಂದಿ, ಹದ್ದು, ಗಿಡಗ, ರಣಹದ್ದು, ಕರಡಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಳೊಂಡವು, 


೪೪-೪೫. ಪಾಶೆ ಮತ್ತು ಒಣಗಿದ ಮರವನ್ನೂ, ಕಾಗೆಯನ್ನೂ, ಗಂಧಕ 
ವನ್ನೂ; ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ದಾನಸ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ಮಂತ್ರ 
ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನನ್ನೂ, ವೈದ್ಯನನ್ನೂ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಹೂವನ್ನೂ, 
ಔಷಧ ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿನ್ನೂ, ರಾಜನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 

೪೬ ಕೆಟ್ಟ ಮತ್ತು ಸತ್ತ ಸಮಾಚಾರಗಳೂ, ದಾರುಣವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಇಸವೂ, ದುರ್ಗಂಧಿವಾಯುವೂ, ದುಷ್ಬಶಬ್ಧವೂ ಇಜನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜೇಳಿಸಿತು. 
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ಮನಶ್ಚ ಕುತ್ಸಿತೆಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಶ್ಲುಭಿತಾಶ್ಚ ನಿರಂತರಂ | 
ವಾಮಾಂಗಸ್ಪಂದನಂ ದೇಹಜಾಡ್ಯಂ ರಾಜ್ಞೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೪೭ ॥ 


ತಥಾಪಿ ರಾಜಾ ನಿಶ್ಕಂಕೋ ದದರ್ಶ ಸಮರಾಂಗಣಂ | 
ಸರ್ವಸೈನ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ರಣಾಜಿರಂ Il ೪೮ || 


ಅನರುಹ್ಯ ರಥಾತ್ಮೂರ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಪುರತೋ ಭೃಗುಂ! 
ನನಾಮ ದಂಡೆವದ್ಸೂಮೌ ರಾಜೇಂದ್ರೈಃ ಸಹ ಭಕ್ತಿತಃ Wve ॥ 


ಆಶಿಷಂ ಯುಯಖಂಜೇ ರಾಮಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಹೀತಿ ವಾಂಛಿತಂ। 
ತೇಷಾಂ ಸಹ್ಯಂ ತದ್ಬಭೂವುರ್ಮಲಂಘ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶಿಷಃ ॥ ೫೦ I 


ಭೃಗುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ರಾಜೇಂದ್ರೈಃ ಸಹ ತತ್ತ ಣಾತ್‌ | 
ಆರುರೋಹೆ ರಥಂ ತೊರ್ಣಂ ನಾನಾ ಮಧಸಮನ್ವಿತಂ Wl ೫೧ ॥ 


೪೩. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಕಲುಸಿತವಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಚಂಚಲವಾದವು. ಎಡಭಾಗದ ಅವಯವಗಳು ಆದುರಿದವು. ಜೇಹವೆಲ್ಲ 
ಜಡವಾಯಿತು. 


೪೮. ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಜನು ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಮುಂದೆ 
ಯುದ್ದಾಂಕಣವನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತು ಸಕಲ ಸೈನ್ನದೊಡನೆ ಯುದ ರಂಗಕೆ 

ಇ A ೨ BR) ಡೆ ಶೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೪೯, ಅಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಥ 
ದಿಂದಿಳಿದು. ಸಕಲ ಸಾಮಂತರಾಜರೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಂಡ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. 


೫೦. ಪರಶುರಾಮನೂ ಕೂಡ “ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು” ಎಂದು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಅಭೀವ್ಸಿತವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು ಹಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ತೋರಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶಿ ರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾರಲಳವಲ್ಲ. 


೫೧, ಈರೀತಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಭಾರ್ಗವರಾಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ 
ಕೊಡನೆ, ಸಕಲಾಯುಧ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
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ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯಂ ಚೆ ದುಂದುಭಿಂ ಮುರಜಾದಿಕಂ | 
ವಾದಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಧನಂ Hl ೫೨॥ 


ಉವಾಚೆ ರಾಮೋ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ರಾಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಸಂಸದಿ | 
ಹಿತಂ ಸತ್ಯಂ ನೀತಿಸಾರಂ ವಾಕ್ಯಂ ವೇದವಿದಾಂ ವರೆಃ ॥ wa ॥ 


| ಪರಶುರಾಮ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶೃಜಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಚಂದ್ರವಂಶಸಮುದ್ಭನ 
ವಿಷ್ಣೋರಂಶಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ದಶ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ಯ ಧೀಮತೆಃ ll ೫೪ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ವಿದ್ಹಾಂಶ್ಚ ವೇದಾಂಶ್ಲೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೇದನಿದೋ ಮುಖಾತ್‌ | 
ಕಥಂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿರಥುನಾ ಸಜ್ಜ ನಾನಾಂ ನಿಹಿಂಸನಾ ೫೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಪೊರ್ವನುಹನೋ ಲೋಭಾನ್ನಿರೀಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕಥಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗತಾ ಸತೀ ॥ ೫೬ | 


೫೨. ನೆಗಾರಿ, ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಧ ವಾದ, ಗಳನ್ನು ಮೊಳೆ 
ಗಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯದಾನಮಾಡಿದನು. 


೫೩. ಅನಂತೆರೆ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತೆನಾದೆ ಪರಶುರಾಮನು ರಾಜರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹಿತವೂ, ಸತ್ಯವೂ, ನೀತಿಬೋಧಕವೂ 
ಆದ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 


೫೪. ಪರುಶುರಾಮ :-ಚೆಂದ್ರೆವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನೂ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನೂ 
ಆದ ಎಲ್ಛೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಂಶೋದ್ಭವನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 


೫೫. ವೇದಜ್ಞರಾದ ಗುರ.ಗಳ ಮುಖದಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡಿ ಸ್ವತಃ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ, ಸತ್ಸುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಏಕೆ? 


೫೬, ನೀನು ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು (ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನು) ಕಾಮ 
ಥೇನುವಿನ ಲೋಭದಿಂದ ಕೊಂದೆ. ಪಶಿವ್ರತೆಯಾದ ಆವನ ಪತ್ನಿಯು ದುಃಖಸಂತೆ 
ಪ್ತಳಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. 
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ಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶೇ ಭೂಪ ಪರತ್ರೈವಾನಯೋರ್ವಧಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಮಿಥ್ಯೈವ ಸಂಸಾರಂ ಪದ್ಮಪತ್ರೇ ಯೆಥಾ ಜಲಂ || ೫೭ ॥ 


ಸತ್ಯೀರ್ತಿಶ್ಚಾಥ ದುಷ್ಟೀರ್ತಿಃ ಕಥಾಮಾತ್ರಾನಶೇಷಿತಾ | 
ನಿಡಂಬನಾ ವಾ ಕಿಮತೋ ಮಷ್ಟ್ಯೀರ್ತೇಶ್ವ ಸತಾವಾಹಖೋ 11 ೫೮ | 


ಕ್ಷ ಗತಾ ಕಪಿಲಾ ತ್ವಂ ಕ್ಕ ಕ ವಿವಾದೋ ಮುನಿಃ ಕುತಃ | 


ತ 
ಯತ್ಕೃತಂ ವಿದುಷಾ ರಾಜ್ಞಾ ನಕೃತಂ ಹಾಲಿಕೇನ ತತ್‌ Il ೫೯1 


ತ್ಹಾನುಪೋಷಿತಮಿಾಶಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾತೋ ಹಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಪಾರಣಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ದತ್ತಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ತ್ವಯಾ || ೬೦ ॥ 


ಅಧೀತಂ ವಿಧಿವದ್ಧತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದಿನೇ ದಿನೇ! 
ಜಗತ್ತೇ ಯೆಶಸಾಪೂರ್ಣಮಯಶೋ ವಾರ್ಧಕೇ ಕಥಂ Hao ll 





೫೭, ಇವರಿಬ್ಬರ ವಥೆಯಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ 
ಯೋಚಿಸಿನೋಡು- ಈ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ತಾವರೆ ಎಲೆಯನೇಲಿರುವ ನೀರಿನಂತೆ 
ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದು. 


೫೮. ನೀನು ಗಳಿಸಿದೆ ಸಶ್ಫ್ರೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗಳು ಹೆಸರಾಗಿ ಉಳಿ 
ದವು, ಈರೀತಿ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಸತ್ಪುರುಷರ ನಿಡಂಬನೆ ಏಕೆ? 


೫೯. ಈಗ ಆ ಕಾಮಥೇನುನೆಲ್ಲಿ? ನೀನೆಲ್ಲಿ? ಆ ವಾದವಿವಾದವೆಲ್ಲಿ? ಆ 
ಮುನಿ ಎಲ್ಲಿ? ರಾಜನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಜ್ಜ 
ನಾದ ರೈತನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


೬೦. ರಾಜನಾದ ಠಿನು ಉಪವಾಸವಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಮಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನಾದ ನಮ್ಮ ತೆಂಡೆಯು, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಪಾರಣೆಮಾಡಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತಲ್ಲ. 


೬೧. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ನಿತ್ಯವೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ, 
ಈ ಪದ್ಧಾವೃದಲ್ಲಿ ಅನಕೀರ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದೆಂದರೇನು ? 

ಛು ೧೧ 
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ದ ಹಾ 
ದಾತಾ ವರಿಷ್ಠೋ ಧರ್ನ್ಮಿಷ್ಮೋ ಯಶಸ್ವೀ ಪುಣ್ಯವಾನ್ಸು ಧೀಃ | 


ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನಸನೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ las 
ಪುರಾತನಾ ವದಂತೀತಿ ಬಂದಿನೋ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಯೋ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪುರಾಣೇಷು ತಸ್ಯ ಮಷ್ಟೀರ್ತಿರೀದೃಶೀ || ೬೩ 1 


ದುರ್ವಾಕ್ಯಂ ದೊಃಸಹೆಂ ರಾಜಂಸ್ತೀಸ್ಷಾಸ್ತ್ರಾದಪಿ ಜೀವಿನಾಂ! 
ಸಂಕಟೇಂಪಿ ಸತಾಂ ನಕ್ರ್ರಾದ್ವಿರುಕ್ತಿರ್ನ ನಿನಿರ್ಗತಾ 


|| ೬೪ li 
ನ ದದಾಮಿ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಂ ತೇ ಪ್ರಕೃತೆಂ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಉತ್ತರಂ ದೇಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹ್ಯಂ ರಾಜೇಂದ್ರಸಂಸದಿ |} ೬೫ ॥ 
ಸೂರ್ಯೆಚಂದ್ರಮನೂನಾಂ ಚ ವಂಶಜಾಃ ಸಂತಿ ಸಂಸದಿ | 
ಸತ್ಯಂ ವದ ಸಭಾಯಾಂ ಚ ಶೃಣ್ವಂತು ಪಿತೆರಃ ಸುರಾಃ ॥ ೬೬॥ 
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೬೨. € ದಾನಶೀಲನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಧವ್ವಿಷ್ಮನೂ, ಕೇರ್ತಿವಂತನೂ, 
ಪುಣ್ಯವಂತನೊ, ಮತ್ತು ಒದ್ದಿ ವಂತನೂ ಆದ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ವರು ಹಿಂದೂ ಜಫಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೂ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.? 


೬೩. ಹೀಗೆಂದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರೆಲ್ಲ 


ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾಣಗಳೆಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಅಪಕೀರ್ತಿ 


೬೪. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಹರಿತವಾದೆ ಆಯುಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿಂದಾ 
ಪವಾದವು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸತ್ತು ರುಷರ 
ಬಾಯಿನಿಂದ ಎರಡು ಬಗೆಯಾದ ಮಾತು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೫. ನಾನು ಇಬ್ಬಗೆಯಾದ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, ಈ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು. 


೬೬. ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮನುವಿನ ವಂಶದವರೆಲ್ಲ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನುಡಿ, ದೇವತೆಗಳು ಪಿತೃಗಳು ಎಲ್ಲರೂ, 
ಕೇಳಲಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಶೃ ಣ್ವಂತು ಸರೇ ರಾಜೇಂದ್ರಾ $ ಸದಸದ್ವ ಕ್ತ ಮಾಶ್ವ ರಾ$ | 
ಸಕ ತೋ ಹ ಸಮಂ ಸೆಂತಃ pp ಇ ವದಂತಿ ಡೆ fac! 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರೈಣ iti. ವಿರರಾಮ ರಣಸೆ ಲೇ I 
ರಾಜಾ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಸ ಪ್ರವಕ್ತು ಮುಪಚಕ್ರ ಸೇ | ೬೮ || 


| ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನೆ ಉವಾಚ | 


ಣು ರಾಮ ಹರೇರಂಶೋ ಹೆರಿಭಕ್ಕೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಶ್ರುತೋ ಧರ್ಮೋ ಮುಖಾದ್ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ ॥ 


ಕರ್ಮಣಾವಾಷ್ಯ ಸದ್ದು ದ್ಧ ಕರೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವನಾಂ | 
ಸ್ಟ ಭರ್ಮಕಿರತಃ ಶುದ್ಧಸ್ನ ಸ್ತ ಸ್ಮ ದ್ಬಾ ಹ್ಮ ಣ ಉಚ ತೇ Hao 





೬೭. ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಶಕ್ತರಾದೆ ಈ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ, ಸತ್ಪುರುಷರು ಉಭಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನದೃ ಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರಾದ್ದರಿಂದ ಪಕ್ಷಪಾತದ ನುಡಿಯಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೮. ರೇಣುಕಾಪುತ್ರ ನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಯುದ್ಧಾ ಂಕಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮ ಮನಾಗಲ್ಕು ಬ್ಬ ಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದೆ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾ 
ರ್ಜುನನು ಮಾತನಾಡಲುಪಕ್ತಮಿ? ದನ್ನು 


೬೯. ಎಲ್ಫೈ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯೆ ಅಂಶಸಂಭವನೂ, ಹರಿಭಕ್ತನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ನೀನು, ನನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕರಾದ ಗುರುಗಳಿಗೂ ಗುರು 
ವಾಗಿರುವೆ. 


೭೦, ಯಾರು ತೆಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನೆವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
« ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ' ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವರೋ, ಸ್ವಧರ್ಮ ಪರಾಯ 
ಣರೂ, ಶುದ್ಧೆ ರೂ ಆದ ಅಂಥವರೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆನಿಸುವರು. 
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ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಮನನಾತ್ಕುರುತೇ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮುಶಃ | 
ಮೌನೀ ಶೆಶ್ವದ್ವದೇತ್ಕಾಲೇ ಯೋ ವೈ ಸ ಮುನಿರುಚ್ಯತೇ | ೭೧॥ 


ಸ್ಪರ್ಣೇ ಲೋಷ್ಟೇ ಗೈಹೆಆರಣ್ಯೇ ಪಂಕೇ ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗ ಚಂದನೇ | 
ಸಮತಾಭಾವನಾ ಯಸ್ಯ ಸ ಯೋಗೀ ಹರಿಕೀರ್ತಿತಃ 


las i 
ಸರ್ವಜೀವಿಷು ಯೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಭಾವಯೇತ್‌ ಸಮತಾಧಿಯಾ | 
ಹರೌ ಕರೋತಿ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಹರಿಭಕ್ಷಃ ಸಚ ಸ._ತಃ |! ca ॥ 

ಎ ಎನಿ ೬೪ 

ತಪೋಧನೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಪಃ ಕಲ್ಬತರುರ್ಯಥಾ | 
ತಪಸ್ಯಾ ಕಾಮಥೇನುಶ್ಚ ಸಂತತೆಂ ತಪಸಿ ಸ್ಪೃಹಾ || ೭೪ || 
ಐಶ್ಚರ್ಯೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ವಾಣಿಜ್ಯೇ ಚ ತಥಾ ನಿಶಾಂ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಪೃ ಹಾತೀವಾಂಪ್ರಶಂಸಿತಾ ll ೭೫ il 








೩೧. ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನೇ ಮುನಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೩೨. ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೆ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುವಾಸಿತವಾದ ಚಂದನ ಮತ್ತು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೆ ಸಮತಾ 
ಬುದ್ದಿಯುಂಟೋ ಅವರೇ ಯೋಗಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 


೭೩. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮತಾಬುದ್ಧಿಯಿ:ದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತ, ಶ್ರೀಣೆರಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟಿರುವನನೇ « ಹರಿಭಕ್ತ''ನೆನಿ 
ಸುವನು. 

೭೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನಸ್ಸೇ ಧನ. ತಪಸ್ಸು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಿದ್ದಂತೆ. ಕಾಮ 
»ವಿನಂತೆ ಬೇಡಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಪ 
ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಆಶೆಯಿರಬೇಕು. 
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ಖಾ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಮನಗೊಡುವುದು ನಿಂದ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮವೈ ನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [(ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿವಾದೇಚ ಸ್ಪೃಹಾತೀವ ವಿನಿಂದಿತಾ esl 
ರಾಗೀ ರಾಜಸಿಕಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮುರಾಗೆತಃ! 
ರಾಗಾಂಧೋ ಯೋ ರಾಜಸಿಕಸ್ತೇನ ರಾಜಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ae ll 


ರಾಗತಃ ಕಾಮಧೇನುಶ್ಚ ಮಯಾ ವೈ ಯಾಚಿತಾ ಮುನೇ | 
ಕೋ ದೋಷ ಏವ ಮೇ ಜಾತಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ಕ್ಯಾನುರಾಗಿ ಣಃ || ac |! 


ಕುತಃ ಕಸ್ಯ ಮುನೇರಸ್ತಿ ಕಾಮಧೇನುಸ್ತೃಯಾ ವಿನಾ | 
ಸ್ಪೃಹಾ ರಣೇವಾ ಬಭೋಗೇ ವಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ 1೩೯/ 


ತ್ರಿಂಶದಹ್ಲೌಹೀಕೇಂ ಸೇನಾಂ ರಾಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಿಕಾಂ | 
ನಿಹತ್ಯಾಯಾಂತಮೇಕಂ ಮಾಂನ ಹಂತುಂ ಸಹನೆಂ ಮುನೇ Il ೮೦ ॥ 





೩೬, ಆಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾದವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರುವುದು 
ಬಹಳ ನಿಂದನೀಯವಾದುದು. 


೭೭. ರಾಗಾಂಧನು ತನ್ನ ಆಶೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಜಸಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಗಾಂಧೆನೂ, ರಜೋಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ 
ಆದವನೇ 6. ರಾಜ''ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, 


೭೮. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ, ಆಶಾಸರನಾದ ನಾನು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಜಿನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯನೂ ರಾಗಾಂಧನೂ ಆದ ನನ್ನ ದೋಷವಾವುದು? 


೬೯. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಮುನಿಯ ಹೆತ್ತಿರ ಕಾಮಥೀನುವಿದೆ? 
ಆಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಭೋಗದಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಿನ್ನಂತೆ ಯಾರಿಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿದೆ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿರುದ್ಧುಚರಣೆಗಳು ಕಾಣುವುವು, 


೮೦. ಎಲ್ಫೈ ಮುರಿವರ್ಯನೇ. ಮೂನತ್ತು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, 
ಮೂರುಕೋಟ ರಾಜರ:ಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು, ನನ್ನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದ ಆ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದೆನು. 


172 


ಆಧ್ಯಾಯೆ ೩೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಹಂತುಮಾಯಾಂತಮಸಹಿ ವೇದಾಂಗೆ ಪಾರೆಗೆಂ! 
ನ ದೋಷೋ ಹನನೇ ತಸ್ಯ ನ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹಾಭವಂ 


|! so I 
ಪ್ರಾಯೆಶ್ಚಿತ್ತಂ ಹಿಂಸಕಾನಾಂ ನ ವೇದೇಷು ನಿರೂಪಿತಂ | 
ವಧಃ ಸಮುಚಿತಸ್ಲೇಷಾಮಿತ್ಯಾಕ ಕಮಲೋದ್ಭವಃ 1! ೮೨ I 
ಪಿತ್ರಾ ತೇ ನಿಹತಾ ಭೂಷಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಇದಾನೀಂ ರಾಜಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಶಿಶವೊಆತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ || ೮೩ ॥ 
ತ್ರೀಃಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಕರ್ತುಂ ನುಹೀಮಿತಿ | 
ತ್ವಯಾಕೃತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾ ತಸ್ಕಾಸ್ತೃಂ ಪಾಲನಂ ಕುರು W ೮೪ Il 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ರಹೋ ಧರ್ಮೊ ರಣೇ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ಗರ್ಶಿತಃ | 
ರಣೇಸ್ಪೃಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ನಿಡಂಬನಾ |! ೮೫ ॥ 





೮೧. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದವನು ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತ 
ನಾದರೂ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೊಳಗಾಗಿಲ್ಲ. 


೮೨, ಹಿಂಸಕರ ವಧೆಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರ ವಥೆಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೮೩. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಹಾಸರಾಕ್ರವಿ:ಗಳಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದನು. ಈಗ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ರಾಜಪುತ್ರರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವರು, 


೮೪. ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವೆನೆ:ದು ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೋ- 


೮೫. ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಧರ್ಮವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಅವಮಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯುದ್ಧಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿರುವುದು, ವೇದ ಮತ್ತು ಲೋಕವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು. 
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ಕ ಸ pS 
ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಬಖಂಡ 


ತಪೋಧನಾನಾಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಾಗ್ಬೆಲಾನಾಂ ಯುಗೇ ಯುಗೇ! 
ಯನಂ ಕರ್ಮ ವಿಪ್ರಧರ್ಮೋ ನೆ ಸಂಗರಃ ॥ a I 


ಸ್ಪತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂ ಯುದ್ಧಂ ವ್ಯಾಪಾರಶ್ಚ ಬಲಂ ವಿಶಾಂ | 
ಭಿಶ್ಸಾಬಲಂ ಭಿಕ್ಷುಕಾಣಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ವಿಪ್ರಸೇವನಂ "cel 


ಹರೌ ಭಕ್ತಿರ್ಹರೇರ್ದಾಸ್ಯಂ ವೈಷ್ಣ ನಾನಾಂ ಬಲಂ ಹರಿಃ । 
ಹಿಂಸಾಬಲಂ ಖಲಾನಾಂ ಚ ತಪಸ್ಯಾ ಚೆ ತಪಸ್ವಿನಾಂ 


3 
ಛಿ 


ಬಲಂ ವೇಷಶ್ಚ ವೇಶ್ಯಾನಾಂ ಯೋಹಿತಾಂ ಯೌವನಂ ಬಲಂ | 
ಬಲಂ ಪ್ರತಾಪೋ ಭೂಪಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ರೋದನಂ ಬಲಂ ರಣ 


ಸತಾಂ ಸತ್ಯಂ ಬಲಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಬಲಮೇವಾಸತಾಂ ಸದಾ | 
ಅನುಗಾನಾಮನುಗಮಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾನಾಂ ಚ ಸಂಚಯ || ೯೦ || 


೮೬, ತಪೋಧನರೂ, ಸಾ ಆದ ವಿಪ್ರರು ಪ್ರತಿ ಯುಗ 
ದಲ್ಲೂ, ಶಾಂತಗುಣಪ್ರ ಧಾನರಾಗಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತರಾಗಿರುವುದು ವಿಪ್ರಧರ್ಮ 
ವೆರಿಸುವುದೇ ಹೊರತು, ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಧರ್ಮವಲ್ಲ. 


೮೩, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯುದ್ಧವೂ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರವೂ, ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆಯೂ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯೂ ಬಲವೆನಿಸುವುದು. 


೮೮, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಿಗೆ ಹರಿಭಕ್ತಿಯೂ, ಹೆರಿಸೇವೆಯೂ ಬಲವೆನಿಸುವುದು. 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ತನಸ್ಸೂ ಬಲನೆನಿಸುವುದು. 


ರ೯. ವೇಶ್ಯೆ ಯರಿಗೆ ನೇಷಭೂಷಣಿಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯೌವನವೂ, 
ಇಜರಿಗೆ ಪ್ರತಾಪವೂ, ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅಳುವಿಕೆಯೂ ಬಲನವೆಫಿಸುವುದು. 


೯೦. ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಸತ್ಯವೂ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಅಸತ್ಯವೂ, ಸೇವಕರಿಗೆ ಅನುಸರ 
ಣೆಯ್ಕೂ ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಧನಸಂಗ್ರಹವೂ ಬಲನೆನಿಸುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ವಿದ್ಯಾಬಲಂ ಪಂಡಿತಾನಾಂ ಥೈರ್ಯೆಂ ಸಾಹಸಿನಾಂ ಬಲಂ ll eo I 


ಧನಂ ಬಲಂ ಚೆ ಧನಾಂ ಶುಚೀನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ! 
ಬಲಂ ವಿವೇಕ ಶಾಂತಾನಾಂ ಗುಣಿನಾಂ ಬಲಮೇಕತಾ || ೯೨ || 


ಗುಣೋ ಬಲಂ ಚೆ ಗುಣಿನಾಂ ಚೌರಾಣಾಂ ಚೌರ್ಯಮೇವ ಚ! 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಂ ಚೆ ಕಾಸಟ್ಕಿಮಧರ್ಮಃ ಪುಂಶ್ಚಲೀಬಲಂ || ೯೩ ॥ 


ಹಂಸಾ ಚೆ ಹಿಂಸ್ರಜಂತೊನಾಂ ಸತೀನಾಂ ಪತಿಸೇವನಂ | 
ವರಶಾಪೌ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಗುರುಸೇವನಂ || ev ॥ 


ಬಲಂ ಧರ್ಮೋ ಗೃಹಸ್ಮಾನಾಂ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಸೇವನಂ | 
ಬಲಂ ಸ್ಪವಃ ಸ್ತಾವಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಣಾಂ Hl ೯೫ ॥ 


ಯೊತೀನಾಂ ಚೆ ಸದಾಚಾರೋ ನ್ಯಾಸಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಬಲಂ | 
ಷಾಪಂ ಬಲಂ ಪಾತಕಿನಾಮಶಕ್ಕಾನಾಂ ಹೆರಿರ್ಬಲಂ 0 ೯೬॥ 


೯೧. ಪಂಡಿತರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೂ, ಸಾಹೆಸಿಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯವೂ ಬಲವೆನಿಸುವುದು. 


೯೨. ಹಣವಂತರಿಗೆ ಹಣವೂ, ಶುಚಿವಂತರಿಗೆ ವಿವೇಕವೂ, ಶಾಂತರಿಗ್ಕೂ 
ಗುಣವಂತರಿಗೂ ಸಮತಾಭಾವನೆಯೂ ಬಲವೆನಿಸುವುದು. 


೯೩. ಗುಣವಂತರಿಗೆ ಗುಣವೂ, ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಕಳ್ಳತನವೂ, ವೇಶ್ಯಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಚನ, ಕಪಟ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮವೂ ಬಲನೆನಿಸುವುದು. 


೯೪. ದುಷ್ಯಜಂತುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಸತಿಸೇವೆಯೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವರ ಮತ್ತು ಶಾಪವೂ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಗುರುಸೇವೆಯೂ ಬಲವೆನಿಸುವುದು. 

೯೫. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಧರ್ಮಾಚರೆಣೆಯೂ, ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ರಾಜಸೇವೆಯೂ, 
ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರವ್ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಬಲವೆನಿಸುವುದು. 


೯೬. ಯತಿಗಳಿಗೆ ಸದಾಚಾರವೂ, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸನ್ಯಾ 
ಸವೂ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಪಾಸವೂ, ಅಶಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಬಲನವೆನಿಸುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಪುಣ್ಯಂ ಬಲಂ ಪುಣ್ಯನತಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ನೃಪತಿರ್ಬಲಂ । 
ಫಲಂ ಬಲಂ ಚ ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಜಲಜಾನಾಂ ಜಲಂ ಬಲಂ il 2 | 


ಜಲಂ ಬಲಂ ಚೆ ಸಸ್ಯಾನಾಂ ಮತ್ಸ್ಪಾನಾಂ ಚೆ ಜಲಂ ಬಲಂ! 
ಶಾಂತಿರ್ಬಲಂ ಚೆ ಭೂಪಾನಾಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ ! ೯೮ | 


ವಿಪ್ರಃ ಶಾಂತೋ ರಣೋದ್ಯೋಗೀ ನೈನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಚ ಶ್ರುತಃ | 
ಸ್ಲಿತೇ ನಾರಾಯಣೇ ದೇವೇ ಬಭೂವಾನ್ಯವಿಷರ್ಯೆಯಃ lee 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜೇಂಜ್ರೋ ನಿರರಾಮ ರಣಾಜಿಕೇ | 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೆದ್ಯಸ್ತೂಷ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ಹ || ೧೦೦ ॥ 


ರಾಮಸ್ಯ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ತೀಶ್ಷ್ಣಶಸ್ತ್ರಾಸಿಸಾಣಯಃ | 
ಆಕೇಭಿಕೇ ರಣಂ ಕರ್ತುಂ ಮಹಾವೀರಾಸ್ತ್ರದಾಜ್ಞ್ಞಯಾ ೧೦೧ ॥ 


— 


೯೬. ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನೂ, ಮರೆಗಳಿಗೆ 
ಹಣ್ಣೂ. ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನೀರೊ ಬಲನೆನಿಸುವುದು. 


೯೮, ಜಲವು ಸಸ್ಯಗಳಿಗೂ ಮಾನುಗಳಿಗೂ ಬಲನವೆಸಿಸುವುದು. ಶಾಂತ 
ಗುಣವು ರಾಜರಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಬಲವೆನಿಸುವುದು. 


೪೯. ಶಾಂತಿಗುಣಪ್ರಧಾನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯುದ್ಧರತನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಿ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿರು 
ವಾಗಲೇ ಈ ವಿಸರೀತವುಂ ಟಾಯಿತಲ್ಲ. 


೧೦೦. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದು ಯುದ್ಧೆರೆಂಗಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು 


೧೦೧. ಇತ್ತ ಮಹಾವೀರರಾದ ಪರೆಶುರಾಮನೆ ಸಹೋದರೆರಾದರೋ, 
ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳದ್ದು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು 
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ರಣೋನ್ಮು ಖಾಂಶ್ಚ ತಾನ್ಜೈಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸಮಾರೇಭೇ ರಣಂ ಕರ್ತುಂ ಮಂಗೆಲೋ ಮಂಗೆಲಾಲಯೆಃ Il ೧೦೨ ॥ 


ಶರೆಜಾಲೇನ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ವಾರೆಯಾಮಾಸ ತಾನಥಿ। 
ಚಿಚ್ಛಿದುಃ ಶರೆಜಾಲಂ ಚೆ ಜಮದಗ್ಗಿಸುತಾಸ್ತದಾ 1! ೧೦೩ ॥ 


ರಾಜಾ ಚಿಸ್ನೇಪ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಶತೆಸೂರ್ಯೆಪ್ರಭಂ ಮುನೇ! 
ಮಾಹೇಶ್ವರೇಣ ಮುನಯೆಶ್ಚಿಚ್ಛಿ ದುಶ್ಚೈನ ಲೀಲಯಾ ll ೧೦೪ ॥ 


ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣೈನ ಮುನೆಯಶ್ಚಿ ಚ್ಛ ದುಃ ಸಶರಂ ಧನುಃ! 
ರಥಂ ಚ ಸಾರಥಿಂ ಚೈವ ರಾಜ್ಞಃ ಸನ್ನಾಹಮೇವ ಚ 11 ೧೦೫ |! 


ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರಂ ನೃಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯೋ ಹರ್ಷನಿಹ್ಹಲಾಃ | 
ದಧಾರ ಶೂಲಿನಃ ಶೂಲಂ ಮತ್ಸರಾಜಜಿಘಾಂಸಯಾ || ೧೦೬ |! 





೧೦೨. ಅವರು ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 
ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. 


೧೦೩. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ರಾಜನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ತಡೆದನು. ಆಗ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದರು. 


೧೦೪, ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಆಗ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನು ನೂರು ಸೂರ್ಯರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬಿಡಲು ಮಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆ ಮುನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. 


೧೦೫, ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮುನಿಗಳು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೊಂದೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ರಾಜನ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ರಥ, ಸಾರಥಿ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೆಡಹಿದೆರು. 


೧೦೬. ರಾಜನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ಶಿವನ 
ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದರು. 
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ಶೂಲಸಿಕ್ಷೇಪಸನುಯೇ ಮಾಗ್ಸೈ ಭೂವಾಶರೀರಿಣೇ |! 
ಶೂಲಂ ತ್ಯಜತ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶಿವಸ್ಯಾವ್ಯರ್ಥಮೇವ ಚೆ HW ೧೦೭ 0 


ಶಿವಸ್ಯ ಕವಚಂ ದಿನ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಮರ್ವಾಸಸಾ ಪುರಾ | 
ಮತ್ತ್ಯರಾಜಗಲೇಸ್ತ್ಯೇತತ್ಸರ್ನಾನಯನರಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೦೮ I 


ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಚ ಪ್ರದಾತಾರಂ ಕವಚಂ ಯಾಚತಂ ನೃಪಂ | 
ತದಾ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಶೂಲಂ ಚ ಜಘಾನ ನೃಪತಿಶ್ಚಿರಂ || ೧೦೯ | 


ತಚ್ಛೂಲಂ ತಂ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶತಖಂಡಂ ಗತಂ ಮುನೇ | 
ಶ್ರುತ್ತೈನಾಕಾಶವಾಣೀಂ ಚ ಶೃಂಗೀ ಸಂನ್ಯಾಸವೇಷಕೃತ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಯಯಾಚೇ ಕವಚಂ ಭೂಪಂ ಜಮದಗ್ನಿಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ರಾಜಾ ದದೌ ಚೆ ಕನಚಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಿಜಯಂ ಪರಂ 1 ೧೧೧ lk 





೧೦೭, ಆ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ " ಎಲೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಶಿವನ ಅಮೋಘವಾದ ಈ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಬೇಡಿರಿ' ? ಎಂದು ಅಶರಿಃರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 


೧೦೮, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಸರ್ವಾಂಗರಕ್ಷಕವಾದ ಶಿವಕವಚವು ಈ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನ ಕಂಠದಲ್ಲಿದೆ. 


೧೦೯. "ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಉದಾರಿಯಾದೆ ಆ ರಾಜನಿಂದ 
ಕವಚವನ್ನು ಬೇಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ? ಎಂಬ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಬಿಟ್ಟ ಶೂಲಾಯುಧನನ್ನು ಆ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡು 
ಮಾಡಿದನು, 


೧೧೦-೧೧೧. ಅಆ ಶೂಲಾಯುಧವು ಆ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ನೂರು 
ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಇತ್ತ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ಶೃಂಗಿಯೆಂಬುವನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನೆಡೆಗೆ 
ಬಂದು ಕವಚವನ್ನು ಬೇಡಲು, ಆ ರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಜಯವೆಂಬ ಆ ಕವಚ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು- 
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ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕವಚಂ ತಚ್ಚ ಶೂಲೇನೈನ ಜಘಾನ ಹ! 
ಪಪಾತ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜಶ್ಚ ಶತಚಂದ್ರಸಮಾನನಃ । 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠೋ ಗುಣವಾಂಶ್ಚ ಂದ್ರವಂಶಸಮುದ್ಭ ವಃ li ೧೧೨! 


|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿವಸ್ಯ ಕವಚೆಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜೇನ ಯದ್ಭೃತಂ | 
ನಾರಾಯೆಣ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮಮ ॥ ೧೧೩ Il 
| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಕವಚಂ ಶೃಣು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮೆನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಜಯೆಂ ನಾಮ ಸರ್ವಾವಯವರಕ್ಷಣಂ ll ೧೧೪ ॥ 


ಪುರಾ ದುರ್ವಾಸಸಾ ದತ್ತಂ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜಾಯೆ ಧೀಮತೇ। 
ದತ್ವಾ ಷಡಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೧೧೫ Il 





೧೧೨. ಆ ಕವಚವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂತರ ಶೂಲಾಯುಧೆದಿಂದಲೇ 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ನೂರುಚಂದ್ರರೆಂತೆ ಕಾಂತಿಯುತನಾದ ಚಂದ್ರ 
ವಂಶೋದ್ಭವನೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಗುಣವಂತನೂ ಆದ ಆ ಮತ್ಸ ಕ್ರಿರಾಜನು 
ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದ ನು. 


೧೧೩. ನಾರದ :--ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿಯೇ, 
ಮೆತ್ತ $ರಾಜನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಶಿವಕವಚದೆ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ನನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. 


೧೧೪. ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಷಿ :--ಎಲೈ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶಂಕರನ ಬ್ರಹಾಂಡನಿಜಯನೆಂಬ ಕವಚದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 
ಈ ಕವಚವು ಸರ್ವಾವಯಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು. 


೧೧೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯು, ಸಕಲಪಾಪನರಿಹಾರಕವಾದ 
ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಈ ಕವಚವನ್ನೂ ಮತಿವಂತನಾದ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯರಾಜಸಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. 
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ಸ್ಥಿತೇ ಚೆ ಕವಚೇ ದೇಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಜೀವಿನಾಂ | 


ಅಸ್ತ್ರೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಜಲೇ ನಹ್ನೌ ಸಿದ್ಧಿ ಶ್ಹೇನ್ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೬ I 


ಯೆದ್ಭೃತ್ವಾ ಸಠನಾದ್ಭಾಣಃ ಶಿವತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ ಲೀಲಯಾ | 


ಬಭೂನ ಶಿವತುಲ್ಯಶ್ಚ ಯೆದ್ಭೃತ್ವಾ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಃ |! ೧೧೭ Il 


ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವೀರಭದ್ರೋ ಸಾಂಬೋಭೂದ್ಧಾ ರಣಾದ್ಯತಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಾ ರಾಜಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಃ ಸ್ವಯಂ || ೧೧೮ Il 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಶ್ಚ ನಿಜಯಾ ಚಾಭವದ್ಧಾರಣಾದ್ಭಿ ಸಃ! 


ಯೆದ್ಧೃತ್ತ್ವಾ ಪಠನಾತ್ಸಿದ್ಳೋ ದುರ್ವಾಸಾ ವಿಶ್ವಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೧೯॥ 


೧೧೬. ಈ ಕವಚವು ದೇಹದೆಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ದೇಹಿಗಳಿಗೆ ಮರಣಭಯವಿಲ್ಲ- 
ಕವಚಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ನೀರು ಬೆಂಕಿ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಣಭಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


೧೧೭, ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಬಾಣಾಸುರನು ಲೀಲಾ 
ಜಾಲವಾಗಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನುದಿಕೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಈ ಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದನು, 


೧೧೮. ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದೆ ವೀರಭದ್ರನು ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಇಂಬನಾದನು. ರಾಜನಾದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಿಯಾದೆನು. 


೧೧೯. ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನೂ ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಮಾಡಿ ವಿಜಯಿಯಾದನು. 
ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂತ್ರಸಠೆನೆಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಸರ್ವ 
ಸಿದ್ಧನೂ, ವಿಶ್ವಪೂಜಿತನೂ ಆದನು. 


180 


ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಠಿ೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಜೇಗೀಷವ್ಯೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಪಠನಾದಾ ರಣಾದ್ಯತಃ | 
ಯದ್ಧೃತ್ವಾ ವಾಮದೇವಶ್ಚ ದೇವಲಃ ಪವನಃ ಸ್ವಯೆಂ। 
ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ನ ಪುಲಸ್ತ್ಯಶ್ಚಾಂಪ್ಯಭವದ್ದಿಶ್ಚಪೂಜಿತಃ il ೧೨೦ ॥ 


ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಚ ಮಸ್ತಕಂ ಮೇ ಸದಾವತು। 
ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಚ ಸ್ವಾಹಾ ಭಾಲಂ ಸದಾವತು ll ೧೨೧ | 


ಓಂ ದ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಶಿನಾಯೇತಿ ಸ್ವಾಹಾ ನೇತ್ರೇ ಸದಾವತು | 
ಓಂಪ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಹೊಂ ಶಿನಾಯೇತಿನನೋ ಮೇ ಪಾತು ನಾಸಿಕಾಂ॥ ೧೨೨॥ 


ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಕಂಠಂ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಹೂಂ ಸಂಹಾರಕರ್ತ್ರೇ ಸ್ವಾಹಾ ಕರ್ಣೌ ಸದಾವತು [೧೨೩1 


೧೨೦. ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಠನೆಮಾಡಿದ ಜೇಗೀಷವ್ಯನು 
ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರನೆನಿಸಿದನು. ವಾಮದೇವ, ದೇವಲ, ಪವನ, ಅಗಸ್ತ ಕ್ರ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 


ರಾದರು. 


೧೨೧... * ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ಶಿಕೋಭಾಗ 
ವನ್ನೂ. “ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಹಣೆಯ ಪ್ರದೇಶ 
ಸರ್ರೆದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೨೨. “ಓಂ ಶ್ರೀಂ, ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಶಿವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 
ನನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, «ಶಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲಂ ಹೂಂ ಶಿವಾಯ ನಮಃ” 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮೂಗನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೧೨೩. “ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 
ನನ್ನ ಕಂಠಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಹೊಂ ಸಂಹಾರಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ ” 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕೆವಿಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಪಂಚವಕ್ಕ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ದಂತಂ ಸದಾವತು | 

ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಮಹೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಚಾಧರಂ ಪಾತು ಮೇ ಸದಾ 1 ೧೨೪ ॥ 
ಒಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಕೇಶಾನ್ಸದಾವತು | 

ಚ ಬ್ರ 


€೦ ಐಂ ಮಹಾಜೀನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ವಕ್ಷಃ ಸದಾನತು ॥ ೧೨೫ (i 


ಓಂಪ್ರೀಂಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಮೈಂ ರುದ್ರಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ ನಾಭಿಂ ಸವಾವತು | 
ಓಂ ೦ ಶ್ರೀಂ ಮೈ ೦ ಶ್ರೀಮಾಶ್ವ ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಪೃ ಷ್ಮ ೦ ಸದಾವತು ॥ ೧೨೬ |! 
ಓಂ 


೦ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಭ್ರುವೌ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲಿ ಕ "ಬಾಜಿ ಸ್ವಾಹಾ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸದಾವತು | ೧೨೭ | 


ಓಂ ಹ್ರಿ €ಮಾಶ್ವರಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ ಚೋದರೆಂ ಪಾತು ಮೇ ಸದಾ। 
ಓಂ ಶ್ರ €o ಹ್ರಿ «0 ಮೃ ತ್ಯು ಬಾ ಸ್ಕಾಹಾ ಬಾಹೂ ಸದಾವತು [1೧೨೮ |! 





೧೨೪. “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಪಂಚವಕ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ » ಎಂಬುದು ನನ್ನ 
ದಂತಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, “ ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಮಹೇಶಾಯ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕೆಳ 
ತುಟ ರುನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೬೫, “ಓಂ ಹಿ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲಿ ಕ್ಲಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು 
ನನ್ನ್ನ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೂ, “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಐಂ ಮಹಾನ ಸ್ವಾಹಾ >» ಎಂಬುದು 
ನ್ದ 


ನನ್ನ ವಕಃ ನಃಸ್ನಲನನ್ನೂ ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೧೨೬, ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಮೈಂ ರುದ್ರಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ >" ಎಂಬುದು 
ನನ್ನ ನಾಭಿಪ್ರ ದೇಶವನ್ನೂ “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಮೈಂ ಶ್ರೀಂ ಈಶ್ವರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ಸೃಷ್ಠ ಭಾಗವನ್ನೂ. ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೨೭. “ಹಿಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ 


ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ, “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೇಂ ಈಶಾನಾಯ 
ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನೂ ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


೧೨೮, “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಈಶ್ವರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಉದರ 
(ಹೊಟ್ಟಿ) ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ “ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಹ್ರೀಂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಬಾಹುದ್ವಯಗಳನ್ನೂ ಅನವರಶ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


182 


ಅಧ್ಯಾಯ 4೫] ಬ್ರಹ್ಮೆನೈನರ್ತೆ ಮೆಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲಿ ೇಮಾಶ್ಚರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಪಾತು ಕತೌ ಮಮ 
ಶ್ರಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಸಿತಂಬಂ ಪಾತು ಮೇ ಸದಾ 1 ೧೨೯॥ 


ಹಿಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಭೂತೆನಾಥಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ ಪಾದೌ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ಸರ್ವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಷಾದೌ ಸದಾವತು.. 1 ೧೩೦0 


ಪ್ರಾಚ್ಕಾಂ ಮಾಂಪಾತು ಭೂತೇಶ ಆಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ಹಾತು ಶಂಕರಃ! 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಹಾಸು ಮಾಂ ರುದ್ರೋ ನೈರ್ಬುತ್ಕೂಂ ಸಾಣುರೇವ ಚ 1೩೦! 
ಮ 


ಪಶ್ಚಿನೇ ಖಂಡಪರಶುರ್ವಾಯನವ್ಯಾಂ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರ81 
ಉತ್ತರೇ ಗಿರಿಶಃ ಪಾತು ಬೈಶಾನ್ಯಾಮಿಾಶ್ಚರಃ ಸ್ವಯಂ 1 ೧೩೨ 0 





೧೨೯. “ ಓಂ ದ್ರಿ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಈಶ್ವ ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೊ 2 ರುದ್ರಾಯ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಿತಂಬ 
(ಸಿರ್ರೆ)ಗಳನ್ನೂ ಸದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೩೦. *ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಭೂತನಾಥಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ೫» ಎಂಬುದು ನನ್ನ್ನ 


ಪಾದದ್ವಯಗಳನ್ನೂ, “ ಓಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ಸರ್ವಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು 
ನನ್ನ ಅಂಗಾಲುಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ- 


೧೩೧. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಭೂತೇಶ್ವರನೂ, ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ, 
ದೆಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೂ, ನೈಜುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೩೨. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಖಂಡೆಪರಶುವೂ, ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, 


ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ Re ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವ ರನೂ ಸದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ, 


183 


ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಊರ್ಥೇೇ ಮೃಡಃ ಸದಾ ಪಾತು ಚಾಧೋ ಮೃತ್ಯುಂಜಯೆಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಜಲೇ ಸ್ಥಲೇ ಚಾ ತರಿಕ್ಷೇ ಸ್ವಪ್ನೇ ಜಾಗರಣೇ ಸದಾ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಹಿನಾಕೀ ಪಾತು ಮಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭೆಕ್ತಾಂ ವೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ! 

ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ವತ್ಸ ಕವಚಂ ಪರಮಾಮ್ಭೃತಂ Il ೧೩೪ Il 
ದಶಲಕ್ಷಜಪೇನೈವ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತೆಂ | 

ಯದಿ ಸ್ಕಾತ್ಸಿದ್ಧಕನಚೋ ರುದ್ದ ಪ್ರತುಲ್ಯೋ ಭನೇದ್ದು ವಂ ॥ ೧೩೫ If 


ತನ ಸ್ಟೆ ೀಹಾನ ಮೈಯಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರ ಪ್ರವಕ್ತವ್ಯಂ ನ ಕೆಸ್ಯ ಚಿತ್‌ | 
ಚಚ ಕಾಣ್ವ ಶಾಖೋಕ ಕ ಮತಿಗೋಪ್ಯಂ ಲದ Il ೧೩೬ |! 


ಅಶ್ವಮೇಧಸೆಹಸ್ರಾ ಣಿ ರಾಜಸೂಯೆ ಶತಾನಿ ಚ । 
ಸರ ಕವಚಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ |! ೧೩೭ || 


೧೩೩-೧೩೪. ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃಡನೂ, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಂಜ 
ಯನೂ, ನೀರು, ನೆಲ, ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜಾಗ್ರಶ್ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಸಿನಾಕಿಯು ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಲಿ. 
(ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು) ವತ್ಸ ನಾರದನೇ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ 


ಬ 
ಶಿಸಕವಚವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು- 


೧೩೫. ಹತ್ತುಲಕ್ಷಬಾರಿ ಜಫಿಸುವುದೆರಿಂದೆ ಈ ಕವಚವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 
ಈ ಕವಚೆಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆದವನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆನಿಲ್ಲ. 


೧೩೬. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಕವಚವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೆಬೇಡ. ಕಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟರಬೇಕು. 


೧೩೭. ಸಾವಿರ ಅಶ್ವ ಶಮೇಧಯಾಗಗಳೂ, ನೂರು ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗಗಳೂ 
ಈ ಕವಚೆದೆ ಹದಿನಾರನೆಯ. ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಎಣೆಯೊಾಗಲಾರವು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕವಚಸ್ಯೆ ಪ್ರಸಾದೇನ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವೇನ್ನರಃ I 
ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸಿದ್ದೀಶೋ ಮನೋಯಾಯಾ ಭವೇದ್ದು ವಂ Il ೧೩೮ ॥ 


ಇದಂ ಕವಚೆಮಚ್ಚ್ಯಾತ್ಮಾ ಭಜೇದ್ಯಃ ಶಂಕರಪ್ರಭುಂ | 
ಶತಲಕ್ಷಂ ಪ್ರಜಪ್ರೊ'ಪಿ ನೆ ಮಂತ್ರಃ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕಃ | ೧೩೯ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ-ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯಣಸಂವಾದೇ ಶಂಕರ ಕವಚಪ್ರಕಥನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 





೧೩೮. ಈ ಕವಚದೆ ಅನುಗೃಹವಾದರೆ ಮನುಜನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೂ, 


ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀಶ್ವರನ್ಕೂ ಮನೋಗಾಮಿಯೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೩೯೯. ಈ ಕವಚದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಭಜಿಸುವವನು ನೂರುಲಕ್ಷಬಾರಿ ಜವಿಸಿದರೂ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ 
ಕವಚವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 


ಮನೋರಮೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಪುತ್ರಮಿತ್ರ 
ಬಾಂಧವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯೋಗಬಲದಿಂದೆ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳು. ಪತ್ನಿಯ ೨ 
ಮೃ ತಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೊಳಾಡುತ್ತಿರಲು ಆಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಚಿಕಿಗೇರಿಸಿ, 
ಆಕೆಯ ಉತ್ತ ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ 
ದಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದನು, ದುಃಖತಮನಸೃನಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು 
ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನ 
ಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಆದರೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದೆ ಪಡೆದು, ಯುದ್ಧ ಕೈ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗ 
ಪರಶುರಾಮನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರನಿಗೆ ಅವನ ಅವಿವೇಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಗಾಣಿಸಿ, ಪರಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಪರೋಪಕಾರಿಯೂ ಆದ ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅಪಕೀರ್ತಿ 


ಗಳಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದನು. 


ಪರಶುರಾಮನ ಹಿಶೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ವಿನೀತನಾಗಿ 
ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. "ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ಗುಣಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದ ಧರ್ಮಗಳುಂಟು. ಸತ್ವಗುಣ 
ಸ್ರಧಾನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೂ, ರಜೋಗುಣಸಪ್ರಧಾನನಾದ 
ಸ್ಪತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕಾಮವೂ ಸಹಜಗುಣವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಕಾಮಧೇನುವಿಗೆ ಆಸೆ 
ಇಟ್ಟದ್ದು ತೆಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನನಗೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗ ಲಭಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಶಾಂತಿಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನೆನೂ ಆದೆ ನೀನು ಯುದ್ಧರತನಾಗಿರುವುದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ' 
ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪರಶುರಾಮನ ಸಹೋದರರು ಸಹಿಸದೆ ಬಾಣ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಬ್ರಹ್ಮ ನೈ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು, ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನ ಕಡೆ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಎದುರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ 
ಮಗನಾದ ಶೈಂಗಿಯೆಂಬುವನು ಆ ಮತ್ಸ ಕ್ರರಾಜನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದ 
ಅನೋಫೆವಾದ ಶಿವಕವಚವನ್ನು ಬೇಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು 


ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶಿವಕವೆಚದ ಮಹಿಮೆಯು ವರ್ಣನಾತೀತ 
ವಾದುದು. 


ಜೀಯಾ 
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ಎ. ಟಓಂ ೨. 
——l| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |... 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೆೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


| ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ Il 
| ನಾರಾಯೆಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಮತ್ತ $ರಾಜೇ ನಿಪತಿತೇ ರಾಜಾ ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದಃ 1 
ರಾಜೇಂದ್ರಾನ್ರ್ರೇಸಯಾಮಾಸ ಯುದ್ಧೇ ಶಸ್ತ್ರೆನಿಶಾರದಾನ* ol 


ಬೃಹದ್ಭಲಂ ಸೋಮುದತ್ತಂ ವಿದರ್ಭಂ ಮಿಥಿಲೇಶ್ವರಂ | 
ನಿಷಧಾಧಿಪತಿಂ ಚೈವ ಮಗಧಾಧಿಸತಿಂ ತಥಾ tol 


ಆಯಯುಃ ಸಮರೇ ಯೋದ್ಧು ೦ ಣಾಮದಗ್ರ್ನ್ನ್ಯಂ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ತ್ರಿತಯಾಶ್ಲೌಹಿಣೇಭಿಶ್ಚ ಸೇನಾಭಿಃ ಸಹ ನಾರದ hal 


ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಈ ರೀತಿ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನ ಪತನವಾದನಂತರ ಯುದ್ಧಕುಶಲಿಯಾದ 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು, ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಜರನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಎ ಬೃಹದ್ಬಲ ಮತ್ತು ಸೋಮದತ್ತರೂ, ವಿದರ್ಭ ಮತ್ತು ಮಿಥಿಲೆಯ 
ರಾಜರೂ, ನಿಷಧ ಮತ್ತು ಮಗಧದೇಶದ ಅಧಿಸತಿಗಳೂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೩ ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನ, ಈ ಮಹಾರಥಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೇನೆ 
ಯೊಡಗೂಡಿ, ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ರಾಮಸ್ಕ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ವೀರಾಸ್ತೀಶ್ಹಾಸ್ತ್ರೈೆಸಾಣಯಃ | 
ವಾರಯಾಮಾಸುರಸ್ತ್ರೈ ಶ್ಚ ತಾನೇವ ರಣಮೂರ್ಥನಿ | ೪॥ 


ತೇ ವೀರಾಃ ಶರಜಾಲೇನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಪ್ರಯತ್ನತಃ! 
ವಾರಯಾಮಾಸುರೇಕೈಕಂ ಭಾತೃವರ್ಗಾನ್ಸ ಎಗೋಸ್ತಥಾ Ils H 


ಆಯಯಾ ಸಮರೇ ಶೀಘ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂಶ್ಚ ಪರಾಜಿತಾನ್‌ | 
ಪಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಸ ಭೃಗುರ್ಜ್ವಲದಗ್ನಿಶಿಖೋಪಮಃ 1 ೬॥ 


ಚಿನ್ಲೇಪ ನಾಗೆಪಾಶಂ ಚ ಜಾಮದಗ್ನ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತಂ ಗಾರುಡೇನ ಸೋಮದತ್ತೋ ಮಹಾಬಲಃ lz 





೪. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸರಶುರಾಮನ ಸಹೋದರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇವೆಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಾಂಕಣದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


೫ ಆ ವೀರರೊ ಕೂಡ ಬಾಣದೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಪರಶುರಾಮನ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸಹೋದೆರನನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತಡೆಗಟ್ಟಿ ದರು. 


೬. ಆಗ ತನ್ನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ರಾಲೆಯೆಂತೆ ತೆ;ಜಸ್ಹಿಯಾದೆ ಪರಶುರಾಮನು ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾಗಿ ತಾನೇ 


ಯುದ್ಧಾಂಕಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 


೭ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸರ್ಪಾಸ್ರೃವನ್ನು 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬುವನು ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಸುಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಭೃಗುಃ ಶಂಕರಶೂಲೇನ ಸೋಮದತ್ತಂ ಜಘಾನ ಹ। 
ಬೃಹದ್ಬಲಂ ಚೆ ಗದಯಾ ವಿದರ್ಭಂ ಮುಷ್ಟಿಭಿಸ್ತಥಾ Hel 


ಮೈಥಿಲಂ ಮುದ್ದಕೇಣೈವ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ಸೈಷಧಂ ತಥಾ | 
ಮಾಗಧಂ ಚೆ ರಣೋದ್ಧಾತೈರಸ್ತ್ರ ಜಾಲೇನ ಸೈನಿಕಾನ್‌ ie Il 


ನಿಹತ್ಯ ನಿಖಲಾನ್ಸೂಸಾನ್ಸಂಹಾರಾಗ್ನಿಸನೋ ರಣೇ! 
ದುದ್ರಾವಕಾರ್ತನೀರ್ಯಂ ಚ ಜಾಮದಗ್ಗೋೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೧೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಯೋದ್ಧು ಮಾಯಾಂತಂ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಆಯೆಯೆಃ ಸೆಮರಂ ಕರ್ತುಂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಿಂ ನಿವಾರ್ಯ ಚ ॥ ೧೧॥ 


ಕಾನ್ಯಕುಬ್ದಾ ಶ್ಚ ಶತೆಶಃ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ಶತಶಸ್ತೆಥಾ। 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಾ॥ ಶತಶಶ್ಚೈವನ ವೀರೇಂದ್ರಾಃ ಶತಶಸ್ತಥಾ 1೧೨ 


೮. ಆಗ ಕುಪಿತನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಶಂಕರನು ಕೊಟ್ಟ ಶೂಲಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನೂ, ಗಣಿಯಿಂದ ಬೃಹದ್ಬಲನನ್ಮೂ, ಮುಷ್ಟಿಘಾತದಿಂದ 
ನಿದರ್ಭರಾಜನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೯. ಮಿಥಿಲೆಯ ರಾಜನನ್ನು ಮುದ್ದೆರಾಯುಧದಿಂದಲೂ, ನಿಷಧ `ರಾಜ 
ನನ್ನು ಶಕ್ತಾ Y್ಮಯುಧದಿಂದಲೂ, ಮಗಧರಾಜನನ್ನು ಕಾಲಿನ ತುಳಿತದಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಇತರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೧೦. ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಅತ್ಯುಗ್ರನಾದ ಆ ಪರುಶರಾಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸಕಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಓಡಿದನು. 

೧೧. ಈ ರೀತಿ ಸರಶುರಾಮನೇ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಧಿಕರಾದೆ 
ಅನೇಕ ರಾಜರು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ರೆಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿಂತರು. 


೧೨. ಆ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಕನ್ಫಕುಬ್ಬ ದವರೂ, ನೂರಾರು 
ಮಂದಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದವರೂ, ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟದವರೂ ಇದ್ದು ದಲ್ಲದೆ 
ನೀರತಿಕೋಮಣಿಗಳೂ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸೌಮ್ಯಾವಾಂಗಾಶ್ಚ ಶತಶೋ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತಥಾ ದೆಶ! 
ತಥಾ ಗುರ್ಜರಜಾತೀಯಾಃ ಕಲಿಂಗಾಃ ಶತಶಸ್ತಥಾ u ೧೩॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತು ಶರಜಾಲಂ ಚ ಭೃಗುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಂ । 
ತಂ ಚೈತ್ವಾಭ್ಯುತ್ತಿತೋ ರಾಮೋ ನೀಹಾರಮಿನ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೧೪ | 


ತ್ರಿರಾತ್ರೆಂ ಯುಯುಧೇ ರಾಮಸ್ತ್ರೈೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮರಾಜಿರೇ! 
ದ್ವಾವಶಾಸ್ತೌಹಿಣೀಂ ಸೇನಾಂ ತೆಥಾ ಚಿಚ್ಛೇದ ಪರ್ಶುನಾ ॥ ೧೫ |! 


ರಂಭಾಸ್ತೆಂಭಸಮೂಹಂ ಚ ಯೆಥಾ ಖಡ್ಲೇನ ಲೀಲಯಾ | 
ಛಿತ್ವಾ ಸೇನಾಂ ಭೂಪವರ್ಗಂ ಜಘಾನ ರ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಶ್ಮಿ ನ್ಲಿಹೆತಾನ್ನ ಸ್ಟ ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುದ್ಭ ವಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಸುಚಂದ್ರಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಯುತಃ ॥ ೧೭ Il 





೧೩. ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಸೌಮ್ಯರೂ, ವಂಗದೇಶದವರೂ, ಹತ್ತಾರು 
ಮಂದಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದವರೂ, ನೂರಾರು ಮುದಿ ಗುರ್ಜರ ಮತ್ತು ಕಳಿಂಗದೇಶವ 
ರಾಜರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. 


೧೪-೧೫. ಪರಶುರಾಮನಾದರೋ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅನರೆಲ್ಲರ 
ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ಹಿಮಕಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಪರಶುರಾಮನು ಅವರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಕತ್ತರಿಸಿ, ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಹನ್ಹೆ ರಡಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಡಿದನು. 


೧೬. ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಳೆಕಂಭಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸೈನಿಕರನ್ಷೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿ ಶಿನನು ಕೊಟ್ಟ ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ 
ಸಮೂಹವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೧೭, ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯವಂಶೋದ್ಫವನಾದ 
ಸುಚಂದ್ರ ನೆಂಬುವನು ಲಕ್ಷರಾಜರೊಡಗೂಡಿ ಯುದ್ಧಾಂಕಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಬ್ರಸ್‌ ನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಆಈ 


ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟೌ ಹಿಣೀಭಿಶ್ವ ಸೇನಾಭಿಃ ಸಹ ಸಂಯುಗೇ | 
ಕೋಪೇನ ಯುಯುಧೇ ರಾಮಂ ಸಿಂಹಃಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ರಣೇ ॥ ೧೮ | 


ಭೃಗುಃ ಶಂಕರಶೂಲೇನ ನೃಪಲಕ್ಷಂ ನಿಹತ್ಯ ಚ | 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಂ ಸೇನಾಮಹನ್ವೈ ಹಪರ್ಶುನಾ ಬಲೀ ll orl 


ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸೇನಾಶ್ಚ ಸುಚಂದ್ರಂ ಯುಯೆಧೇ ಬಲೀ ! 
ನಾಗಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರೇರೆಯಾಮಾಸ ನಿಹೃತಂ ತಂ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಯೆಂ |! ೨೦ | 


ನಾಗೆಪಾಶಂ ಚ ಚಿಚ್ಛೇದ ಗಾರುಡೇನೆ ನೃಸೇಶ್ವರಃ | 
ಜಹಾಸ ಚ ಭೃಗುಂ ರಾಜಾ ಸಮರೇ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೧ 


ಭೃಗುರ್ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಚಿನ್ನೇಪ ರಣಮೂರ್ಧನಿ! 
ಅಸ್ತ್ರಂ ಯೆಯೌ ತಂ ನಿಹಂತುಂ ಶತಸೂರ್ಯಿಸಮಪ್ರಭಂ H ೨೨ ॥ 


೧೮. ಜತೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು. 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಸಿಂಹವು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಕಾದಾಡಿದನು. 








೧೯. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಶಂಕರನ ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ 
ಆ ಲಕ್ಷ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪರಶು (ಕೊಡಲಿ)ವಿನಿಂದ ಹನ್ನೆರಡ 
ಕ್ಪೌಹಿಣೀ ಸೇನೆಯನ್ನೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಪಿಂ. ಈರೀತಿ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಸಂಹೆರಿಸಿದೆನೆಂತೆರೆ ಪರಶುರಾಮನು 
ಸುಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೨೧. ಆ ಸುಚಂದ್ರರಾಜನಾದರೋ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆ ನಾಗಾಸ್ರವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸ್ಸಿ ಪರೆಶುರಾಮೆನನ್ನು ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಆಗ ಕೋಪದಿಂದೆ ಭಾರ್ಗವನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಲು 
ನೊರುಸೂರ್ಯರೆಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿಶು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಟಾಸ್ರ್ರಂನೈ ಪಶಾರ್ಮೂಲಶ್ಚಾನರುಹ್ಕ ರಥಾತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 
ನೈಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರ? $ ಪ್ರಾ ಇಾಮಚ್ಚೆ ಸ್ತು ತ್ಟಾ ಸಾ ಹಿಣಂ Kel Il ೨೩ ॥ 


ತಮೇವ ಪ್ರಣತಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ನಾರಾಯೆಣಾಂತಿಕಂ! 
ಅಸ್ತ್ರರಾಜೋ ಭಗವತೋ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರಾಪ ವಿಸ್ಮಯಂ 1 ೨೪ |! 


ಭೃಗುಃ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ಮುಸಲಂ ತೋಮರಂ ಪಟ್ಟಿ ಶಂ ತಥಾ | 
ಗದಾಂ ಪರ್ಶುಂ ಚೆ ಕೋಪೇನ ಚೆಕ್ಷಿಸೇ ತಜ್ಜಿ ಘಾಂಸಯಾ Il ೨೫! 


ಜಗ್ರಾಹ ಕಾಲೀ ಶಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸುಚಂದ್ರಸ್ಯಂದನಸ್ಥಿ ತಾ! 
ಟಿಶ್ಲೇಪ ಶಿವಶೂಲಂ ಸ ನೃಪಮಾಲ್ಯಂ ಬಭೂವ ತತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ರಾಮೋ ಭದ್ರಕಾಲೀಂ ಜಗತ್ತ ಸೂಂ | 
ನಹಂತೀಂ ಮುಂಡಮಾಲಾಂ ಚ ವಿಕಟಾಸ್ಯಾ ೦ ಹ ನಿಂಕರಿೀೀಂ | ೨೭ |! 


೨೩, ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಚಂದ್ರರಾಜನು ಕೂಡಲೇ 
ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ತನ್ನ ಅಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನು ಕೆಗಿಟ್ಟು, ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ಶಿವನನ್ನೂ, 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಆ ನಾರಾಯನಾಸ್ತ್ರ ಕ ಸಾಷ್ಟಾ ಂಗವೆ:ಗಿದನು. 


೨೪. ಆಗಲ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ಭಕ್ತ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾರಾಯ 
ಇನ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಜ್‌ ನು ಅತ್ಯಾ ಶ್ಯ ಯ ೯ಗೊಂಡನು. 


೨೫. ಆಗ ಆತ್ಯಂತ ಕುನಿಕನೂದ ಭಾರ್ಗವನು ಆ ಸುಚಂದ್ರನನ್ಮು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿ, ಮುಸಲ (ಒನಕೆ)ತೋಮರ, ಪಟ್ಟಿಶ್ಕ ಗದಾ, ಪರಶು 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಿಸಿದನು 


೨೬. ಸುಚೆಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಆ ಆಯುಧವನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರ್ಗವನು ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶೂಲಾಯುಧವೂ ಕೂಡ ಆ ರಾಜನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹಾರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿತು. 


5೭. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ನೋಡಿದನು. ವಿಕಟಾನನವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ಧರಿಸಿರುವ ಮುಂಡಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಭಯಂಕರೆಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 
ವಿಹಾಯ ಶಸ್ತ್ರಮಸ್ತ್ರಂ ಚ ಪಿನಾಕಂ ಚೆ ಭೃನುಸ್ತದಾ | 
ತುಷ್ಟಾನ ತಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರಃ ॥ ೨೮ I 
॥ ಪರಶುರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ನನಃಃ ಶಂಕರಕಾಂತಾಯ್ಕೆ ಸಾರಾಯ್ಕೆ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ | 
ನಮೋ ಮರ್ಗತಿನಾಶಿನ್ಯೈ ಮಾಯಾಯ್ಕೈಿ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ 1೨೯ 


ನನೋ ನಮೋ ಜಗದ್ಭಾಕ್ರ್ಯೈ ಜಗತ್ಯರ್ತ್ಯ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ! 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಜಗನ್ಮಾತ್ರೇ ಕಾರಣಾಯ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೦॥ 


ಪ್ರಸೀವ ಜಗತಾಂ ಮಾತಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣಿ | 
ತ್ವತ್ಸಾದೌ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಾರ್ಥಿಕಾಂ ಕುರು || ೩೧॥ 


ತ್ವಯಿ ಮೇ ವಿಮುಖಾಯಾಂ ಚೆ ಕೋಮಾಂ ರಕ್ಷಿತುಮಿಾಾಶ್ಚರಃ | 
ತ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭವ ಶುಭೇ ಮಾಂ ಭಕ್ತಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲೇ lash 





೨೮. ಕೂಡಲೆ ಪರಶುರಾಮನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನನಾಕಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೆಳ 
ಗಿಟ್ಟು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನಮ್ರಕಂಧರನಾಗಿ ಆ ಮಹಾಮಾಯಿ ಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


ಈ 


೨೯, ಪರಶುರಾಮ :--ಶಂಕರನ ಕಾಂತೆಯೂ. ಸಾರಾತ್ಮಕಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಿಸುವೆನು. ದುರ್ಗತಿನಾಶಕಳ್ಕೂ ಮಾಯಾಸ್ತರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ವಂದಿಸುವೆನು, 


೩೦. ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಜಗತ್ಕರ್ತ್ತಿಯೂ ಆದೆ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆದಿಕಾರಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುವೆನು. 


೩೧. ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಣಿಯಾದ ಎಲೌ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


೩೨. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದರೆ ನನ್ನನ 
ರಾರು? ಎಲೌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲೆಯೇ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿ ಪ್ರ ಸನ್ನಳಾಗು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಶಿನಲೋಕೇ ಚ ಮಹ್ಯಂ ದತ್ತೋ ವರಃ ಪುರಾ! 
ತಂ ವರಂ ಸಫಲಂ ಕರ್ತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ವರಾನನೇ 


|| ೩೩ | 
ರೇಣುಕೇಯಸ್ತವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ಮಾ*ಭೂಚ್ಚ ಚಂಡಿಕಾ | 
ಮಾ ಭೈರಿತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾತು ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ Il ೩೪ ॥ 
ಏತದ್ಭ ೨ಗುಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಶ್ಚ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ಮಹಾಭಯಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಃ ಸ ಭವೇದೇವ ಲೀಲಯಾ || ೩೫ ॥ 
ಸ ಪೂಜಿತಶ್ಚ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತತ್ರೈವ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ 1 
ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವೇಜ್ಚೆ ವ ನೈರಿಪಕ್ಷವಿಮರ್ಪಕಃ || ೩೬ |! 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೃಗುಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಂ! 
ಆಗೆತ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ರಹಸ್ಯಂ ರಾಮಮೇವ ಚ li ae | 


೩೩, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ನನೆಗೆ ನೀನೇ ವರವನ್ನು 
4 


ಕೊಟ್ಟಿ. ೮ ಶಿ ಸಫಲಗೊಳಿಸಲು ವರದಳಾದ ಫೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು 
ಸಮರ್ಥರು? 


೩೪, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪರಶುರಾವ ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ 
ಜಗದಂಬಿಕೆಯು " ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ?” ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. 


೩೫, ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಮಾಡಿದೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪಠಿಸುವೆವರು, ಲೀಲಾಜ:ಲವಾಗಿ ಮಹಾಭ ಸುದಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುವರು 


೩೬. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ತ್ರಿಲೋಕಪೂಜಿತನೂ, 
ಓಬಯಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷನಾಶಕನೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೬. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಧರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಶೃಣು ರಾಮ ಮಹಾಭಾಗ ರಹಸ್ಯಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ಚ! 
ಸುಚಂದ್ರಜಯೆಹೇತುಂ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಫಲಮೇವ ಚ ॥ ag ॥ 

ಇ 

ದಶಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ದತ್ತಾ ಮರ್ಮ್ವಾಸಸಾ ಪುರಾ! 
ಸುಚಂದ್ರಾಯ್ಕೆವ ಕವಚಂ ಭದಪ್ರಕಾಲ್ಯಾಃ ಸುದರ್ಲಭಂ || a ॥ 
ಕವಚಂ ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಸುದುರ್ಲಭಂ | 
ಕನಚಂ ತದ್ಗಲೇ ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಶತ್ರುವಿಮರ್ದಕಂ ॥೪೦॥ 
ಅತೀವ ಪೂಜ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಚ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜಯಕಾರೆಣಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಿತೇ ಚೆ ಕವಚೇ ಕಸ್ತೃಂ ಜೇತುಮಲಂ ಭುವಿ ॥ vo I 
ಭೃಗೋ ಗೆಚ್ಛತು ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕರೋತು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ನೃಪಂ | 
ಸೂರ್ಯವಂಶೋದ್ಭವೋ ರಾಜಾ ದಾತಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ೪೨! 





೩೮. ಬ್ರಹ್ಮ :--ಎಲೈ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ರಾಮನೇ, ಸುಚಂದ್ರನ 
ಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವೂ ಆದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೩೯. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಸುಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ದಶಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ದುರ್ಲಭವಾದ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಕನಚವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೪೦. ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಕವಚವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಈ ಕವಚವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವರು ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲು 
ಶಕ್ತರಾಗುವರು. 


೪೧. ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯವೂ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆದ ಈ ಕವಚವು ತ್ರಿಲೋಕವಿಜ 
ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆನಿಸುವುದು. ಸುಚಂದ್ರನು ಅಂಥ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ? 


೪೨, ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಭಾರ್ಗವನೇ, ನೀನು ಆ ರಾಜನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಭಿಕ್ಷುಕನಂತಿ ಹೋಗಿ ಕವಚವನ್ನು ಯಾಚಿಸು. ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ, ಪರವು 
ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನು ದಾನಮಾಡುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 44] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಚ ಕವಚಂ ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಲಿ ತಂ ॥ ೪೩ I 
ಭೃಗುಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿವೇಸೇಣ ಗೆತ್ತಾ ರಾಜಾಂತಿಕಂ ಮುನೇ | 


ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚಕಾರ ಮಂತ್ರಂ ಚೆ ಕನಚಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ || ೪೪ I 


ರಾಜಾ ದದೌಚ ತನ್ಮಂತ್ರಂ ಕವಚಂ ಪರಮಾದರಾತ್‌ | 
ತತಃ ಶಂಕರಶೂಲೇನ ತಂ ಜಘಾನ ನೃಪಂ ಭೈಗುಃ |! ೪೫ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತೇ ಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗೆಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯೆಣಸಂವಾದೇ ಭೃಗುಕಾರ್ತನೀರ್ಯಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶತ್ತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೩. ಆ ಕವಚ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವನು, 


ಛಲ: ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೆ;:ಳಿ ಭಾರ್ಗವನು ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಯಾಚಕೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪೫, ಆ ಸುಚಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಆಮಂತ್ರ ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು ಶಂಕರನ ಶೂಲಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವ 


ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯರೆ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಬ ಹ್ಮನೈನರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ಮೂನತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 


—wee—— 


ಮತ್ತ್ಯರಾಜನ ಮರಣಾನಂತರ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಪಕ್ಷದಿಂದ ಬೃಹದ್ಭಲನೇ 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ವೀರರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪರಶುರಾಮನ ಸಹೋದರರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಪಿನಾಕಧರನಾಗಿ 
ತಾನೇ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ವೀರರನ್ಷೈೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತರಾದ ಅನೇಕ ರಟ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ವಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಪರಶುರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು, ಸುಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ಸೂರ್ಯವಂಶದ ನೀರನೊಬ್ಬ ನು, ಹನ್ನೆ ರಡಕ್ಲೌ ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಬಂದು ಭಾರ್ಗವ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಹ ದ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಂತ್ರಾಸ ಸ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿಕನಾದ ಭಾರ್ಗವನು ನಾರಾಯಣಾಸ ಸ್ರೃವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಹರಿಭಕ್ತನಾದ ಸುಚಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗದೆ ನಾರಾಯಣನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಭಾರ್ಗವನು ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದಿವಾ ತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಆ ಸುಚೆಂದ್ರನಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನೆ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಭದ್ರ ಕಾಳಿಯು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವಳಿಂದ 
ಆಭಯವಾನ ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಸುಚಂದ್ರನು ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು 
ಹ ದು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲು ಪರಶುರಾಮನು ಭಿಕ್ಷುಕನುತೆ 
ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗಿ ಆ ಕವಚವನ್ನು ಬೇಡಿ ತ:ದುದಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲ 
ಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಕೂ 
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tol 
—l ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 





ಇಒ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಗಣಸಪತಿಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಕವಚಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾವಿು ತಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾಂ ಷಶಾಕ್ಷರೀಂ 
ಗೋಪನೀಯಂ ಚ ಕನಚಂ ilo ll 


1 ನಾರಾಯೆಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ನಾರದೆ ವಕ್ಸಾ ಬು ಮಹಾನಿದ್ಯಾಂ ದಶಾಕ್ಷರೀಂ | 
ಗೋಪನೀಯಂ ಚೆ ಕವಚಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ I ೨॥ 


ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





ಜಃ ನಾರದ :--ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಎಲೈ ನಾರಾಯಣ ಮಹರ್ಷಿಯೇ, 
ಈಗ ಭದ್ರೆ ಕಾಳಿಯ ಕನಚವನ್ನೂ ದಶಾಕ್ಷರೀವಿದ್ಯಯೆನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯೆ 
ಅಚ ಸುತ್ತೇನೆ. 


೨. ನಾರಾಯುಣ ಮೆಹೆರ್ಷಿ:-- ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ದಶಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವೂ, ತ್ರಿಲೋಕ ದುರ್ಲಭವೂ ಆದ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ 
ಕವಚವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಓ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯೈ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಚೆ ದಶಾಕ್ಷರೀಂ | 

ಇವಾ ನು ಷದೌ ರಾಜ್ಞೇ ಪುಷ್ಕರೀ ಸೂರ್ಯೆಪರ್ವಣಿ 1೩! 

ದಶಲಕ್ಷಜಸೇನೈವ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿತ ಕೃತಾ ಪುರಾ! 

ಪಂಚಲಕ್ಷಜಹೇನೈ ವ ಸಕಸ್ಕನಚಮುತ್ತ ಮಂ We hl 

ಬಭೂವ ಸ ನಡೆ ಕವಚೊಪ್ಯಯೋಧ್ಯಾಮಾ ಜಗಾಮ ಸಃ! 

ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಹಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಜಿಗೈ € ಕವಚಸ್ಯ ಪ್ರಸಾವತಃ ॥ ೫1 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತಾ ದಶಾಸ್ತರೀ ವಿದ್ಯಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಾ! 
ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ವಿಸಿ ಕವಚಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ Hal 


|| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವಸ್ಚ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಕವಚಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ। 
ನಾರಾಯಣೇನ ಯದ್ದತ್ತಂ ಕೃಪಯಾ ಶೂಲಿನೇ ಪುರಾ le 


೩. "ಓಂಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬ ಹತ್ತಕ್ಷರದ 
ಮ ಇಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಗ ಸಮಹರ್ಷಿಯು ಪುಷ್ಪ ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಚಂದ್ರ ನಿಗೆ "'ಉಸಡೀಶಿಸಿದನು. 


೪-೫. ಆ ರಾಜನು ಹತ್ತುಲಕ್ಷಬಾರಿ ಜಪಿಸಿ ಆ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಐದು ಲಕ್ಷಬಾರಿ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಜನಿಸಿ, ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದು, 
ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಕವಚದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂವ:ಂಡಲವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದನು. 


೬, ನಾರದ :--ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ತ್ರಿಲೋಕದುರ್ಲಭವಾದ ದಶಾಕ್ಷರೀ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಈಗ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಕವಚವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯ ಹೇಳು. 


೭. ನಾರಾಯಣ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ದಯೆಯಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ 
ಕವಚವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಪುರಸ್ಕ ವಧೇ ಘೋರೇ ಶಿನಸ್ಯ ವಿಜಯಾಯ ಚ | 
ತದೇನ ಶೂಲಿನಾ ದತ್ತಂ ಪುರಾ ದುರ್ವಾಸಸೇ ಮುನೇ Hel 


ದುರ್ವಾಸಸಾಚ ಯದ್ದತ್ತಂ ಸುಚಂದ್ರಾಯೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಅತಿ ಗುಹ್ಯತರಂ ತತ್ಸೆಂ ಸರ್ವಮಂತ್ರೌಘನಿಗ್ರಹಂ ॥೯॥/ 


ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಯೆ ಸ್ವಾಹಾ ಮೇ ಪಾತು ಮಸ್ತ ಕಂ! 
೬ €೦ ಕೆಪಾಲಂ ಸದಾ ಪಾತು ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಮಿತಿ ಲೋಚನೇ |1!೧೦॥ 
[ue] 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ತ್ರಿಲೋಚನೇ ಸ್ವಾಹಾ ನಾಸಿಕಾಂ ಮೇ ಸದಾವತು | 
ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲಿಕೇ ರಸ್ತ ರಕ್ಷ ಸ್ವಾಹಾ ದಂತಾನ್ಸದಾವತು HW ೧೧1 





೮. ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಹಿಗೆ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಉನ 
ದೇಶಿಸಿದನು. 


೯. ಅತ್ಯಂತಗೋಪ್ಯವೂ, ಸಕಲಮಂತ್ರಸಾರವೂ ಆದ ಈ ಕವಚವನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಚಂದ್ರನಿಗೆ ದೂರ್ವಾಸವ.ಹರ್ಷಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೧೦. ೪4ಓ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 


ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ "ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬುದು ಕಪಾಲವನ್ನೂ 


"ಕಿ €ಂ ಕಾಲಿಕೇ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬುದು ಹಜುಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗಣಿಸಶಿಖಂಡ 


ಕ್ಲೀಂ ಭದ್ರಕಾಲಿಕೇ ಸ್ವಾಹಾ ಪಾತು ಮೇಂಧರೆಯುಗ್ಮ ಕಂ। 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಕಂಠಂ ಸದಾವತು ಂ೨॥ 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಕರ್ಣಯುಗ್ನಂ ಸದಾವತು। 
ಓಂ ಕ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲ್ಕೈ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಂಧಂ ಪಾತು ಸದಾ ಮಮ ॥ ೧೩॥ 


ಓಂ ಕ್ರೀಂ ಭದ್ರ ಕಾಲೆ ಟೈ ಸ್ವಾಹಾ ಮಮ ವಕ್ಷಃ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಸ್ಲಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಮಮ ನಾಭಿಂ ಸದಾವತು W ೧೪॥ 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯೈ ಸ್ವಾಹಾ ಮಮ ಪೃಷ್ಮಂ ಸದಾವತು | 
ರಕ್ತಬೀಜವಿನಾಶಿನ್ಕೈ ಸ್ವಾಹಾ ಹಸ್ತೌ ಸದಾವತು ॥ ೧೫ | 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಮುಂಡಮಾಲಿನ್ಶೈ ಸ್ವಾಹಾ ಪಾದೌ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಮೇ ಸದಾವತು ೧೬ || 





೧೨. “ಕ್ಲೀಂ ಭದ್ರಕಾಲಿಕೆ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ ಎರಡು 
ತುಟಿಗಳನ್ನೂ, ಈ ಟೈ ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಂ ಕಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸಾಕಾ » ಎಂಬುದು 
ನನ್ನ ಕಂಠವನ್ನೂ ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


೧೩. “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪು ನನ್ನ 
ಎರಡುಕಿವಿಗಳನ್ನೂ, “ ಓಂ ಕ್ಲೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ 
ಹೆಗಲುಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವ ದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೧೪. “ಓಂ ಕ್ಲೀಂ ಭೆದ್ರಕಾಲ್ಲೆ ಕೊ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಳವನ್ನೂ 
“ಹಿಂ ಕ್ಲೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಯೆ ಸ್ಪಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಾಭಿಸ್ರ ಜೀಶವನ್ನೂ "ಅನವರತ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೧೫. “ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಕಾಲಿಕಾಯ್ಕೆ ಸಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಎರಡು 
ಸೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನೂ, “ ರಕ್ತಬೀಜ ವಿನಾಶಿನ್ಫ್ಯೆ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಸದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ, 

೧೬. "ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಮುಂಡಮಾಲಿನೈೈ ಸ್ವಾಹಾ > ಎಂಬುದು 
ನನ್ನ ಪಾದದ್ವಯಗಳನ್ನೂ ಷ್‌ ಓಂ ಹಿ ಹ್ರೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ೫ ಎಂಬುದು 
ನನ್ನ ಸಕಲಾವಯವಗಳನ್ನೂ ಸ ಸರ್ವ ಜಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


202 


ಆಧ್ಯಾಯ ೩೭] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪಾತು ಮಹಾಕಾಲೀ ಚಾಗ್ಪೇಯ್ಯಾಂ ರಕ್ತದಂತಿಕಾ | 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾತು ಚಾಮುಂಡಾ ನೈಬುತ್ಯಾಂ ಪಾತು ಕಾಲಿಕಾ il ೧೭೩ ॥ 


ಶ್ಯಾಮಾ ಚ ವಾರುಣೇ ಪಾತು ವಾಯವ್ಯಾಂ ಪಾತು ಚಂಡಿಕಾ | 
ಉತ್ತರೇ ವಿಕಟಾಸ್ಯಾ ಚಾಪ್ಯೈಶಾನ್ಯಾಂ ಸಾಟ್ಟಿಹಾಸಿನೀ fl ೧೮ |! 


ಪಾತೊರ್ಥ್ವಂ ಲೋಲಜಿಹ್ವಾ ಸಾ ಮಾಯಾದ್ಯಾ ಪಾತ್ವಧಃ ಸದಾ | 
ಜಲೇ ಸ್ಥಲೇ ಚಾಂತರಿಸ್ಲೇ ಪಾತು ವಿಶ್ವಪ್ರಸೂಃ ಸದಾ 


1! ee if 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ವತ್ಸ ಸರ್ವಮಂತ್ರೌಘನಿಗ್ರಹಂ। 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕನಚಾನಾಂ ಚ ಸಾರಭೂತಂ ಪರಾತ್ಸರಂ il oo ll 
ಸಪ್ತದ್ವೀಷೇಶ್ವರೋ ರಾಜಾ ಸುಚಂದ್ರೋಇಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಕವಚಸ್ಯೆ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಾಂಧಾತಾ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ | ೨೧ ॥ 





೧೭, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಳಿಯ್ಕೂ ಆಗ್ಫೇಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಂತಳೂ, 


ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಚ.ಮುಂಡಿಯ್ಕೂ ನೈಜುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಕಾದೇನಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


೧೮. ಶ್ಯಾಮಾದೇವಿಯು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂಡಿಕಾದೇನಿಯು 
ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ. ನಿಕಟಾಸ್ಯಳು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಟ್ಟ ಹಾಸಿನಿಯು 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ, 


೧೯. ಲೋಲಜಿಸ್ಟೆಯು ಊರ್ಧ್ವ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಆದಿಮಾಯೆಯು ಅಥೋ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಮಾತೆಯು ಕೀರು, ನೆಲ್ಕ ಅಂತರಿಕ್ಟಗಳಕ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


50. ವತ್ಸ ನಾರದನ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರೆಗಳ ಸಾರವೂ, ಕವಚಗಳಗೆಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಷ್ಕವೂೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಕವಚವನ್ನು ನಿನಗೆ 


6 


೨೧. ಈ ಕವಚದ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸುಚಂದ್ರನು ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಾಧಿಸತಿಯೂ 
ಮಾಂಧಾತನು ಥಿಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಪ್ರಚೇತಾ ಲೋಮಶಶ್ಚೈನ ಯತಃ ಸಿದ್ಧೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ಯೆತೋ ಹಿ ಯೋಗಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸೌಭರಿಃ ಪಿಪ್ಪಲಾಯನಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯೆದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಿದ್ಧ ಕನಚಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ೇಶ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಪಾಂಸ್ಯೇನ ವ್ರತಾನಿ ಚ! 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ಕವಚಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೆಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಹೋಡಶೀಂ I ೨೩ || 


ಇದಂ ಕನಚಮಜ್ಜಾ ತ್ವಾ ಭಜೇತ್ಯಾಲೀಂ ಜಗತ್ತ ಸೂಂ | 
ಶತಲಕ್ಷಂ ಪ್ರಜಪ್ತೋಪಿ ನ ಮಂತ್ರಃ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕಃ || ೨೪ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯಣ ಸಂವಾದೇ ಭದ್ರಕಾಲೀಕನಚನಿರೂಪಣಿಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶತ್ತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





೨೨. ಈ ಕವಚಧಾರೆಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಚೇತಸನೂ, ಲೋಮಶನೂ 
ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನೆಫಿಸಿದರು. ಸೌಭರಿ ಮತ್ತು ಪಿಪ್ಪಲಾಯನರು ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಮರೆಫಿಸಿ 
ದುದೂ ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. 


೨೩. ಈ ಕವಚೆಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀಶ್ಚರರೆನಿಸುವರು. 
ಸಕಲ ಮಹಾದಾನೆಗಳೂ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವ್ರತಗಳೂ ಈ ಕವಚದ ಹದಿನಾರನೆಯ 


ಅಂಶದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ: 


೨೪. ಈ ಕನಚೋಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಕಾಳಿಯನ್ನು 
ಭಜಿಸುವವನು ನೂರುಲಕ್ಷಬಾರಿ ಜಪಿಸಿದರೂ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಕಾಳೀ 
ಕವಚನಿರೂಪಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂವಕ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಜಾಮ ಯಾ ಸಾ ಇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶವು 


ನಾರದನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿಯು ದಶಾಕ್ಷರೀಮಹಾ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಕವಚವನ್ನೂ, ಅದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದನು. 


ಎ 
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| ಓಂ 


€ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ತಿ 
ಆಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶತ್ತ್ರನೊೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ 
1 ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಚಂದ್ರೇ ಪತಿತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರಾಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶಿರೋಮಣ್‌ೌ | 
ಅಗಮತ್ತುಸ್ಕರಾಸ್ಷಸ್ತು ಸೇನಾತ್ರ್ಯಕ್ಸೌಹಿಣೀಯುತಃ lol 


ಸೂರ್ಯೆವಂಕೋವ್ಸವೋ ರಾಜಾ ಸುಚಂದ್ರತನಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಮುಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸೇವಕಶ್ಚ ಲಸ್ಷ್ಮೀನಾನ್ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೨॥ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


೧. ನಾರಾಯಣ ಮಹರ್ಷಿ:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಇಂತು ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ 
ಶಿಕೋಮಣಿಯಂತಿದ್ದ ಸುಚಂದ್ರನ ಪತನವಾಗಲು, ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನೆಂಬ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ವೀರನು ಮೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ಪರಶುರಾಮನೊಡಸೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 


೨, ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಪನ್ನ ನೂ, ಸುಚಂದ್ರನ ಮಗನೂ ಆದ ಆ ಸ್ರಷ್ಠ 
ರಾಕ್ಷನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸೇವಕನೂ, 


ಶಾಂತಿಯುತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೩೮] ಬ್ರಹ್ಮ ಕೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಶ್ಚ ಕನಚಂ ಗಲೇ ಯಸ್ಯ ಮನೋಹರಂ | 
ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುಕ್ತಸ್ರೈ ಲೋಕ್ಯವಿಜಯಿಾ ತತಃ Han 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ರೈಃನಕೇಯಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಆಯೆಯುಃ ಸಮರಂ ಕರ್ತುಂ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ ile il 


ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಶರಜಾಲೇನ ಚ್ಛೇಷಯಾಮಾಸ ತಾಂಸ್ತದಾ | 
ಚಿಚ್ಛಿ ದುಃ ಶರಜಾಲಂ ಚ ತೇ ನೀರಾಶ್ಚೈನ ಲೀಲಯಾ !೫॥ 


ಚಿಚ್ಛೈದುಃ ಸ್ಯಂದನಂ ರಾಜ್ಞಸ್ತೇ ನೀರಾಃ ಸಂಚಬಾಣಿತಃ | 
ಸಾರಥಿಂ ಸಂಚೆಬಾಣೇನ ರಥಾಶ್ವಂ ದಶಬಾಣತಃ Wa ll 


ತದ್ಧನುಃ ಸಪ್ತ ಬಾಣೇನ ತೂಣಂ ವೈ ಪಂಚೆಜಾಣ ತಃ! 


ಚಿಚ್ಛಿದುಸ್ತದ್ದಾ )ಕೃವರ್ಗಾನ್ನಿಪ್ರಾಃ ಶಂಕರಶೂಲತಶಃ Hell 





೩- ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಕವಚವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸರಮೈಶ್ಚರ್ಯಯುತನೂ, ತ್ರಿಲೊ. ಕವಿಜಯಿ:ಯೂ ಆಗಿದ್ದನು, 


ಭಿ, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಪರಶುರಾಮನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ, 
ವಿಧವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದರು. 


೫. ಆಗ ಆ ರಾಜನು ಅವರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಾಣದೆ ಸುರಿಮಳೆಗಕೆಯಲ್ಲು, 
ಆ ವೀರರೂ ಕೂಡ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಯೇ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಡಿದರು. 


೬, ಅನಂತರ ಆ ವೀರರು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನ ರಥವನ್ನೂ, 
ಐದು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೆಡಹಿದರು 


೭. ಹಾಗೆಯೇ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಂಕರನ ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದೆ 
ಆ ರಾಜನ ಸಹೋದರ ವರ್ಗವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು 
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ಬ್ರಹ್ಮೆ ವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಸತಿಖಂಡ 


ಅ 
ತೇ ಚ ತ್ರ್ಯಕ್ಸೌಹಿಣೀಂ ಸೇನಾಂ ನಿಜಘ್ನಶ್ಲಾ ಪಿ ಲೀಲಯಾ | 
೪೨ 
ಹಂತುಂ ನೈಪೇಂದ್ರಂ ತೇ ವೀರಾಃ ಶಿನಶೂಲಂ ನಿಜಿ ಕ್ಷಿಪುಃ 
ಗಲೇ ಬಭೂವ ತಚ್ಛೂಲಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪುಷ್ಕರಮಾಲಿಕಾ Hol 


ಶಕ್ತಿಂ ಚ ಸರಿಘಂ ಚೈವ ಭುಶುಂಡೀಂ ಮುದ್ಧರಂ ತಥಾ | 

ಗದಾಂ ಚ ಚಿಕ್ತಿಪುರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಕೋಪೇನ ಜ್ವಲದಗ್ಗ ಯಃ Hel 
ತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೂರ್ಣಾನಿ ಕ್ಸ್ಬಾ ಒಳ್ಳತೋ ದೇಹಯೋಗತಃ | 

ವಿಸ್ಮಿತಾ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ಭ್ರೃಗೋರೇವ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೧೦ il 
ರಥಂ ಧನುಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 

ಸೇನಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಃ ಸ್ವಯಂ || ೧೧ 


ರಾಜಾ ಸ್ಯಂದನೆಮಾರುಹ್ಯ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಟ್ಸೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಚಕಾರ ಶರಜಾಲಂ ಚ ಮಹಾಘೋರತರಂ ಮುನೇ Hl ೧೨॥ 





೮. ಅಲ್ಲದೆ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನು ಮೂರಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಿವನ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು 
ಆದರೆ ಆ ಶೂಲವು ಆ ರಾಜನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ಮಾಲೆಯಾಯಿತು. 


೯. ಆಗ ಕುಪಿತರಾದ ಆ ವಿಪ್ರರು ಅಸ್ಸಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಅತ್ಯುಗ್ರರಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿ. ಪರಿಘ, ಭುಶುಂಡಿ, ಮುದ್ದರ, ಗದೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಆ ರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 


೧೦. ಆ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ರಾಜನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾಗಲು ಭಾರ್ಗವನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡರು. 

೧. ಇತ್ತ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಆ ಪುಸ್ಕರಾಕ್ಷನಿಗಾಗಿ ರಥನನ್ನೂ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ನಿಧವಿಧ ಅಸ್ರೃಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅಸಂಖ್ಯಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೧೨. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪ್ರಷೃರಾಕ್ಷನು 
ರಥವನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣದೆ 
ಮಳೆಗರೆದನು- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿಚ್ಛೆ ದುಃ ಶೆರಜಾಲಂ ಚೆ ತೇ ವೀರಾಃ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಯೆಃ | 


ರಾಜಾ ಪ್ರಸ್ಪಾಪನೇಸೈನ ನಿದ್ರಿತಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚಕಾರ ಹೆ || ೧೩ ॥ 
ಭ್ರಾತ್ಮಂಶ್ಚ ನಿದ್ರಿ ತಾನ್ಹೈ a ಜೌಮದಗ್ನೊ ೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಕ್ಷತವಿಕ್ಷತಸರ್ವಾಂಗಾತೆ ಸ್ವ pes ತತ್ತ ತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಜೋಧೆಯಿತ್ವಾ ತಾನ್ಸಿನಾರ್ಯೆ ಜಗಾಮ ರೆಣಮೂದ್ಧ ೯ನಿ | 
ಚಿಕ್ಲೇಪ ಸರ್ಶುಂ ಕೋಪೇನ ಶೀಘ್ರಂ ರಾಜಜಿಘಾಂಸಯಾ I ೧೫ ॥ 


ಭಿತ್ವಾ ರಾಜ್ಞಃ ಕಿರೀಟಂ ಚೆ ಪರ್ಕುರ್ಭೂಮೌ ಪಪಾತ ಹೆ! 
ಜಗ್ರಾಹ ಪರಶುಂ ಶೀಘ್ರಂ ಜಾನುದಗ್ಗೊ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೬! 


ತದಾ ಶಂಕರಶೂಲಂ ಚೆ ಚಿಕ್ಷಿಸೇ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ | 
ನೈಸಸ್ಯ ಕುಂಡಲಂ ಛಿತ್ಹಾ ಜಗಾಮ ಶಿವಸಸ್ಸಿ ಧಿಂ f ೧೭॥ 





೧೩. ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ ಆ ನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲು, 
ಕುಪಿತನಾದ ರಾಜನು ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಗೊಳಿಸಿದೆನು. 


೧೪. ಆಗ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದೆ ಪರಶುರಾಮನು ಬಂದು ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ತನ್ನ ಸೆಹೋದರರನ್ಷೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನೆಸಡಿಸಿದನು. 


೧೫. ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ, ತಾನೇ 
ಯುದರಂ ಗಕೈ ತೃ ರಾಜನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಗ್ರ ತೆ ತನ್ನ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 


೧೬. ಆ ಕೊಡೆಲಿಯ ರಾಜನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಲು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ತೆಗೆದು 


೧೭. ಅನಂತರೆ ಶಂಕರನ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಅ ಶೊಲವು ರಾಜನ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಶಿವನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತೆರಳಿತು. 


ತ್ಮೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ರಾಜಾ ನಿಹಂತುಂ ತಂ ರಾಮಂ ಶರಜಾಲಂ ಚಕಾರ ಹ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಶರಜಾಲಂ ಚ ರೈಣುಕೇಯಶ್ಚ ಲೀಲಯಾ Il ೧೮ 0 


ಕ್ರಮೇಣ ರಾಜಾ ನಾನಾಸ್ತ್ರಂ ಚಿಕ್ಷಿಸೇ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ। 
ತಚ್ಚಿಚ್ಛೇವ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಭೃಗುಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ il o¢ 


ಭೃಗುಶ್ಚಿ ಶ್ಲೇಪ ನಾನಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕಂ। 

ತಚ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ಮಹಾರಾಜಃ ಸಂಧಾನೇನೈವ ಲೀಲಯಾ ॥ ೨೦॥ 
ರಾಮಶ್ಚಿ ಸ್ಲೇಪ ಸಂಧಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ। 

ರಾಜಾ ನಿರ್ವಾಪಣಂ ಚಕ್ರೇ ಸೆಂಧಾನೇನೈವ ಲೀಲಯಾ |! ೨೧ |! 


ಸರ್ವಾಣ್ಯಸ್ವ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ರಾಮಃ ಪಾಶುಪತಂ ವಿನಾ! 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ಕೋಪವಿಭ್ರಾಂತೋ ಭೂಶಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ತಾನಿ ಚ | ೨೨ ॥ 








೧೮. ಆಗ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುನೆನೆಂದು ಶರಜಾಲ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು, ಸರಶುರ:ಮನು ಲಿ.ಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಆದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಸುಡಿದನು, 


೧೯. ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜನು ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಭಾರ್ಗವನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತ ರಿಸಿದನು. 


೨೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಾರ್ಗವನು ಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿನ 
ವಿನಿಢಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆ ರಾಜನು ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು- 


೨೧. ಪರಶುರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಬಿಡರು ರಾಜನು ಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೨೨, ಕಡೆಗೆ ಭಾರ್ಗವನು ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನುಳಿದು, ಕೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಅಶ್ರಗಳನ್ನೂ; ರಾಜನು ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಎಸೆದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೮] ಬ್ರಹ್ಮೆವೈವರ್ತೆ ಮಸಾಪೆರಾಜಂ 


ರಾಮಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ನತ್ತಾ ವದೇ ಪಾಶುಪತಂ ಮುನೇ | 
ನಾರಾಯಣಶ್ಚ ಭೆಗೆವಾನವೋಚದ್ದಿಪ್ರ ರೂಪಧೃಕ್‌ || ೨೩ ॥ 


| ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕಂ ಕರೋಷಿ ಭೈಗೋ ವತ್ಸ ತ್ವಮೇವ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವರಃ | 


ನರಂ ಹಂತುಂ ಪಾಶುಪತಂ ಕೋಪಾತ್ವಿಂ ಕ್ಷಿಸಸಿ ಭ್ರೈಮಾತ್‌ ॥ ೨೪ | 

ವಿಶ್ವಂ ಪಾಶುಸತೇನೈನ ಭವೇದ್ವಸ್ಮ ಚ ಸತ್ವ ರಂ। 

ಸರ್ವಘ್ನುಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛೆಸ್ತ್ರನಿದಂ ನಿನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಿತಾಶ್ಚರಂ Il ೨೫ ॥ 

ಅಹೋ ಪಾಶುಪತಂ ಜೇತುಂ ನಾಲಮೇನ ಸುದರ್ಶನಂ | 

ಹರೇಃ ಸುದರ್ಶನಂ ಚೈನ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಪರಿಮರ್ವಕಂ 1 ೨೬ ॥ 

ಖಟ್ಟಾಂಗಿನೆಃ ಪಾಶುಪತೆಂ ಹರೇರೇವ ಸುದರ್ಶನಂ | 

ಏತೇ ಪ್ರಧಾನೇ ಸರ್ವೇಷಾಮಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚ ಜಗತ್ತೈೆಯೇ ॥ ೨೭ || 
ಶಿ. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ, ನಮಿಸಿ 

ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ:--ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸ ಭಾರ್ಗವನೆ:, ಜ್ಹನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವೇನು? ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲ. 


೨೫. ಈ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಿಖಿಲ ವಿಶ್ವವೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬೂದಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಈ ಶಸ್ತ್ರವು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

೨೬, ಸಕಲ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಡಗಿಸಒಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೂ ಕೂಡ ಈ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿರುವುದು- 

೨೭. ಶಂಕರನ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸುದರ್ಶನನೂ, ತ್ರಿಲೊ ಕದ 
ಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆಬ್ಲ ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸುಪುವು. 
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ಬ್ರತ್ಮ್‌ವೈವರ್ತಿ ಪಂಹಾಪ್ರರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಿಂಡೆ 
ತ್ಯಜ ಪಾಶುಪತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮದೀಯಂ ವಚೆನೆಂ ಶೃಣು | 
ಯಥಾ ಜೇಷ್ಯಸಿ ರಾಜಾನಂ ಪುಸ್ಯರಾಸ್ಷಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೨೮ | 
ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯಮಜೇತಾರಂ ಯಥಾ ಜೇಷ್ಯಸಿ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ। 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಾವಧಾನೇನ ತತ್ಸರ್ನಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ ॥೨೯॥ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಶ್ಚ ಕವಚಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ।| 
ಭಕ್ತ್ಮ್ಯಾಚ ಪುಷ್ಕರಾಸ್ಷೇಣ ಧೃತಂ ಕಂಠೇ ವಿಧಾನತಃ H ao 
ಪರಂ ದುರ್ಗತಿನಾಶಿನ್ಯಾಃ ಕವಚಂ ಪರಮಾಮೃತಂ। 
ಧೃತಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಬಾಹೌ ಪುಸ್ಕರಾಕ್ಷಸುತೇನ ಚೆ lao ll 
ಕವಚೆಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಶ್ವಂ ಜೇತುಂ ಕ್ಷಮೌ ಚ ತೌ! 
ಕೋ ಜೇತಾ ಚ ತ್ರಿಭುವನೇ ದೇಹೇ ಚೆ ಕನಚೇ ಸ್ಥಿತೇ Hl asl 





೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರನೇ. ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡು. 


ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನನ್ನು ನೀನು ಗೆಲ್ಲಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು- 


೨೯, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಲು ನಾನು 
ಹೆ ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


೩೦ ತ್ರಿಲೋಕದುರ್ಲಭವಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು, 


೩೧. ಪಾಪನ-ಶಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಕವಚವನ್ನು ಪುಷ್ಪ 
ರಾಕ್ಷನ ಪುತ್ರನೂ ಕೂಡ ಬಲಭುಜದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅಪ್ರ ತಿಮವೀರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


೩೨. ಈ ಕವಚದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅನರಿಬ್ಬಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಜಯಿಸ 
ಬಲ್ಲಳು. ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾ ಆ ಕವಚವು ದೇಹದಲ್ಲಿತುವಾ ತ್ರಿರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆವರನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈ ನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥೆಂ ಸನ್ನಿಧಾನೇ ತಯೋರುೂನೇ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚೆ ತದ್ದಿ ಸ್ಲಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಫೆಲಾಯ ತೇ ॥1೩೩॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಃ ಸಂತ್ರಸ್ತಮಾನಸಃ | 

ಉವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವೃದ್ಧೆಂ ಹೃದಯೇನ ವಿದೂಯೆತಾ 1೩೪॥ 
1 ಪರಶುರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 

ನ ಜಾನಾಮಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಸ್ತಂ ಚ್ರಾಹ್ಮೆಣರೂಸಧೃಕ್‌ | 


ಶೀಘ್ರಂ ಚೆ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾಂ ಮೂಢಂ ತದಾ ಗೆಚ್ಛ ನೃಸಾಂತಿಕಂ || ೩೫॥ 


ಜಾಮದಗ್ರ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹೆಸ್ಯ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಃಸ್ಟ್ರಯೆಂ | 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಚಾಹಂ ನಿಷ್ಣುರಿತಿ ಯಯಾ ಭಿಕ್ಷಿತುಮಾಶ್ವರಃ || ೩೬ I 





೩೩. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಆದುದೆರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಯಾಚಕನಂತೆ ಹೋಗಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಕವಚವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ 


೩೪, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪರಶುರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಥೆನಡುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. 


ಖು) 


೩೫, ಸರಶುರಾಮ:-- ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಧರ 
ನಾದ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ, ಅಜ್ಞನಾದ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಆ ರಾಜನೆ ಸಮಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


೩೬. ಭಾರ್ಗವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಸುನಕ್ಕು ತಾನು 
ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬುದೆನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕವಚವನ್ನು ಚೇಡಲು 
ಆ ರಾಜನ ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಗತ್ವಾ ತೆಯೋಃ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಯಯಾಚೇ ಕವಚೇ ಚ ತೌ। 
ದದತುಸ್ತಾ ಚ ಕನಚೇ ನಿಷ್ಕವೇ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಾ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕವಚೇ ವಿಷಿರ್ವೈಕುಂಠಂ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಸಃ ll ae fH 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಹಾಲಸ್ರ್ಮ್ಯಾಶ್ಚ ಕವಚಂ ಕೇನ ದತ್ತಂ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಪುಷ್ಕರಾಶ್ಹಾಯ ಭೂಷಾಯ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮಮ 1 ೩೮॥ 


ಕನಚೆಂ ಚಾಪಿ ದುರ್ಗಾಯಾಃ ಪುಷ್ಕರಾಶ್ಷಸುತಾಯ ಚ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಕೇನ ವಾ ದತ್ತಂ ತದ್ಭವಾನ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Har 


ಕವಚಂ ಚಾಪಿ ಕಿಂಭೂತಂ ತಯೋರ್ವಾ ತಸ್ಯ ಕಿಂ ಫಲಂ | 
ಮಂತ್ರೌ ತು ಕಿಂ ಪ್ರಕಾರೌ ಚ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಜಗದ್ಗುರೋ ॥೪೦॥ 


೩೭, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕವಚಬೇಕೆೊದು ಬೇಡಿದನು. 
ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಗೊಳಗಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಾವು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕವಚವನ್ನು ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿ:ರು ಆ ಕವಚಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩೮. ನಾರದ:--ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ರಾಜನಾದ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನಿಗೆ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟವರಾರು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲನಿದೆ. 


ರ೯, ಅಲ್ಲದೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ದುರ್ಗಾಕವಚವನ್ನು ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನ ಪುತ್ರ ಸಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರಿಸು, 

೪೦. ಎಲ್ಫೆ ಜಗದ್ಗುರುವೇ, ಆ ಕವಚಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅವುಗಳ 
ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಫಲವೇನು? ಅವುಗಳ ಧಾರಣೋಸಯೋಗವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು? 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
1 ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ |! 
ವತ್ತಂ ಸನತ್ಯುಮಾಕೇಣ ಪುಷ್ಕರಾಶ್ಷಾಯೆ ಧೀಮತೀ। 


ಮಹಾಲಕ್ಕ್ಮ್ಯಾಶ್ಚ ಕವಚಂ ಮಂತ್ರಶ್ಚಾಪಿ ದಶಾಕ್ಷರಃ 1 ೪೧ ॥ 


ಸ್ತನನಂ ಚಾಪಿ ಗೋಪ್ಯಂ ವೈ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಚ್ಚರಿತಂಚ ಯತ್‌ | 
pe ೩೦ 
ಧ್ಯಾನಂ ಚೆ ಸಾಮವೇದೋಕ್ತಂ ಪೂಜಾಂ ಚೈನ ಮನೋಹರಾಂ |೪೨॥ 


ದುರ್ಗಾಯಾಶ್ಚಾಸಿ ಕವಚಂ ದತ್ತಂ ದುರ್ನಾಸೆಸಾ ಪುರಾ! 
ಸ್ತವನಂ ಚಾಪಿ ಗೋಸ್ಯಂ ಚೆ ಮಂತ್ರಶ್ಚಾಪಿ ದಶಾಕ್ಷರಃ 11೪೩॥ 


ಪಶ್ಚಾಚ್ಲೊ ೇಷ್ಮೆಸಿ ತತ್ತರ್ವಂ ದೇವ್ಠಾಶ ಪರಮಾದ್ದುತಂ!। 
ಬ್‌ ಬ ಕಜ ಬು 
ಮಹಾಯುದ್ಧ ಸಮಾರಂಭೇ ದತ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಚೆ ಯತ್‌ ॥೪೪॥ 





೪೧. ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿ :—ಸನೆಕ್ಕುಮಾರನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನಿಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕವಚವನ್ನೂ, ದೆಶಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದನು. 


೪೨, ಅಲ್ಲದೆ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ, ಚರಿತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದೋಕ್ಕವಾದೆ ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಆಕೆಯ 
ಸೂಜಾಕ್ರಮನನ್ನೂ ತಿಳುಹಿದನು. 


೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ದುರ್ಗಾಕವಚೆ 
ವನ್ನೂ, ಗೋಸ್ಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ, ದೆಶಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಪುಷ್ಪರಾಕ್ಷನ 
ಮಗನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೪೪, ಆ ದುರ್ಗಾಬೀನಿಯ ಅತ್ಯದ್ಭುತಚರತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಹಾಯುದೆ ದೆ 
ಟ್ಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕವಚದ ಮಹಿನೆಯನ್ನೂ ಅನಂತರ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಂ ಚೆ ಶೃಣು ತಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ! 


ಓಂ ಶ್ರೀಕಮುಲವಾಸಿನ್ಯೆ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಪರಮಾದ್ಭುತೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಧ್ಯಾನಂ ಚ ಸಾಮವೇದೋಕ್ಷೆಂ ಶೃಣು ಪೂಜಾವಿಧಿಂ ಮುನೇ । 
ದತ್ತಂ ತಸ್ಮೈ ಕುಮಾರೇಣ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಸಾಯ ಧೀಮತೇ ॥ ೪೬ I 


ಸಹಸ್ರದಲಪದ್ಮಸ್ಥಾಂ ಪದ್ಮನಾಭಪ್ರಿಯಾಂ ಸತೀಂ! 
ಪದ್ಮಾಲಯಾಂ ಪದ್ಮವಕ್ಕ್ರಾಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಭಲೋಚನಾಂ |! ೪೭ || 
ಪದ್ಮಪುಷ್ಪ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪದ್ಮಪುಷ್ಪತಲ್ಪಾ ಧಿಶಾಯಿನೀಂ | 
ಪದ್ಮಿನೀಂ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾ ಚ ಪದ್ಮಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಾಂ |! ೪೮ 8 


ಪದ್ಮಭೂಷಣಭೂಷಾಢ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಶೋಭಾವಿನರ್ಧಿನೀಂ \ 
ಪದ್ಮಾಟಿವೀಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತೀಂ ಸಸ್ಮಿಶಾಂ ತಾಂ ಭಜೇ ಮುದಾ | ೪೯ ॥ 





೪೫. ಈಗ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
“ಶ್ಲ ಶ್ರೀಕಮಲವಾಸಿಸ್ಟೈ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ ಹಕ್ತಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರವು ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. 


೪೬, ಎಲೈ ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಸಾಮವೇದೋಕ್ತವಾದ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಪೂಜಾನಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೪೭. ಸಹಸ್ರದಳ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಪದ್ಮನಿಲಯಳೂ, ಪದ್ಮಮುಖಯ್ಕೂ 
ಪದ್ಮೆದೆಳನೇತ್ರಳೂ ಆಗಿರುವ ಪದ್ಮನಾಭ (ವಿಷ್ಣು) ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಭಜಿಸುನೆನು. 

೪೮.  ಸದ್ಮಪುಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪದ್ಮಪುಷ್ಪವನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಪವಡಿಸುವವಳೂ, ಪದ್ಮಹೆಸ್ತಳೂ ಪದ್ಮಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಆದ 
ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾಫಿಸುವೆನು. 


೪೯. ಪದ್ಮಭೂಷಣ ಭೂಸಿತಳೂ, ಪದ್ಮದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ, 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಪದ್ಮವನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಸದ್ಮಾಕ್ಷಿಸನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಜಿಶುವೆನು- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಂದನಾಷ್ಟದಲೇ ಪದ್ಮೇ ಪದ್ಮಪುಷ್ಪೇಣ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಗೆಣಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದತ್ತ್ವಾ ಚೈವೋಪಚಾರಾಂಶ್ಚ ಷೋಡಶ fl ೫೦ |! 


ತತಃ ಸ್ತುತ್ತಾ ಚೆ ಪ್ರಣಮೇತ್ಸಾಧಕೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ! 
ಕವಚಂ ಶ್ರೂಯೆತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸರ್ವಸಾರಂ ವದಾಮಿ ತೇ ॥ mo Il 


| ನಾರಾಯೆಣ ಉವಾಚ 1! 


ಶೃಣು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪದ್ಮಾಯೊಾಃ ಕವಚಂ ಹರೆಮಂ ಶುಭಂ! 
ಪದ್ಮನಾಭೇನ ಯೆಚ್ಛೆ ತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಾಭಿಪದ್ಮಕೇ HW ೫೨ ! 


ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಕವಚಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ಪದ್ಮೇ ಸೆಸೃಜೇ ಜಗತ್‌ | 
ಪದ್ಮಾಲಯಾಪ್ರಸಾದೇನ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೋ ಬಭೂವ ಸಃ Il ma I 


ಪದ್ಮಾಲಯಾವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾದ್ಮೆಶ್ಚ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸಾದ್ಮೇನ ಸದ್ಮಕಲ್ಲೇ ಚ ಕವಚಂ ಪರಮಾದ್ಭು ತೆಂ | ೫೪ | 


೫೦, ಇಂತು ಭಜಿಸಿ ಚಂದನದಿಂದ ಅಷ್ಟದಳಪದ್ಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ದಿವಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ, ಪರಿವುರದೇವತೆಕೊಡನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೋಡಶೋಸಪ 
ಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪದ್ಮಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೆ.ಕು. 


೫೧, ಅನಂತರ ಭಕ್ತನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಿಸಜೇಕು. 
ಎಲ್ಪೆ ವಿಶ್ರೋತ್ತಮನೇ, ಈಗ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 


೫೨. ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿ 2--ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರವರ್ಯನೇ, ಪದ್ಮನಾಭನು 
ತನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸರಮಮಗಳಕರವಾದ 
ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ೬ಯ ಕವಚದ ಮಹಿವೆ.ಯನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

ಜ೩. ಆ ಕವಚವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ನಾಭಿ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 

೫೪. ಹಾ [ಕಲ್ಪದ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಆ ಕವಚನ 


30% 


ಜಗದೊಡೆಯನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವರೆವಿಂದ 
ಸ 
9 ತ ಪಿ ನು 
ಧರಿಸಿ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 


ಹಲ್‌ 
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ಬ್ರಹ್ಮನವ್ನೆ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ಆ KS 


ದತ್ತಂ ಸನೆತ್ಯುಮಾರಾಯ ಪ್ರಿಯೆಪುತ್ರಾಯೆ ಧೀಮತೇ | 
ಕುಮಾರೇಣ ಚ ಯದ್ದತ್ತಂ ಪುಷ್ಕರಾಯ ಚೆ ನಾರದ 1! ೫೫ ॥ 


ಯದ್ಧೃತ್ವಾ ಪೆಠನಾದ್ಭ ಹ್ಮಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯೆಸಂಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮಸನ್ನಿತಃ Il ೫೬ 0 


ಯವ್ಭ ತ್ವಾ ಚೆ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಕುಜೇರಶ್ಚ ಧನಾಧಿಪಃ । 


ಸ್ಪಾಯೆಂಭುವೋ ಮನುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಠನಾದ್ದಾ ರಣಾದ್ಯತಃ H ೫೭ ॥ 


ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನೆಹಾದೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಂತೌ ಯತೋ ಮುನೇ! 
ಪೃಥುಃ ಪೃಥ್ವೀಪತಿಃ ಸದ್ಯೋ ಹ್ಯಭವದ್ಧಾ ರಣಾದ್ಯ ತಃ I ೫೮ |! 


ಕನಚಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸ್ವಯಂ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಾಕ್ಷೀ ಪಾತಾ ಯೆಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೫೯॥ 











೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುಕ್ರನಾದ ಸನೆತ್ತುಮಾರನಿಗೂ ಸನತ್ಯುಮಾರನು 


ಪುನ್ಕರಥಿಗೂ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಠನೆಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವ 


೩ 
= b 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೂ, ಸಕಲ ಸಂಪದ್ಭರಿಕನೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ ಆದೆನು. 


೫೭ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಕುಬೇರನು ಧನಸತಿಯಾ ದನು: ಇದನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಠನೆಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಯಂಭುನಮನುವು ಶ್ರೀಮಂತ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸೃಥ್ವೀಸತಿಯಾದುದೂ ಈ ಕವಚಧಾರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. 


೫೯. ಈ ಕವಚದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆನಿಸಿದೆನು. 
ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆಪ್ಟೃತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಬಾಹೌ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ನೀರೋದಶಾಯಿತಃ | 
ಭಕ್ತಾ  ವಿಧತ್ತೇ ಕಂಠೇ ಚ ಶೇಷೋ ನಾರಾಯಣಾಂಶಕಃ ॥ ೬೦ | 


ಯದ್ಧ ತ್ವಾ ವಾಮುನಂ ಲೇಭೇ ಕಶ್ಯಪಶ್ತ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ! 
ಸರ್ವದೇವಾಧಿಪಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಧಾರಣಾದ್ಯತಃ ॥ ೬೧॥ 


ರಾಜಾ ಮರುತ್ತೋ ಭಗವಾನಭವದ್ಭಾರಣಾದ್ಯತಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಸತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನ ಹುಷೋ ಯೆಸ್ಕ ಧಾರಣಾತ್‌ |! ೬೨ ॥ 


ವಿಶ್ವಂ ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಖಟ್ಟಾಂಗಃ ಪಠನಾದ್ದಾ ರಣಾದ್ಯತ:! 
ಮುಚುಕುಂದೋ ಯತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಾಂಧಾತೃತನಯೋ ಮಹಾನ್‌! ೬೩॥( 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ರ್ರದಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕನಚಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಮುಷಿಶ್ಚಂದಶ್ಚ ಬೃಹತೀ ದೇವೀ ಪದ್ಮಾಲಯಾ ಸ್ವಯಂ Wl ೬೪ | 





೬೦. ಈ ಕವಚವನ್ನು ಬಲಭುಜದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವು 
ಸ್ಲೇರಸಾಗ:ದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದನು. ನಾರಾಯಣಾಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಆದಿಶೇಷನೂ 
ಈ ಕವಚವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು, 


೬೧ ಕಶ್ಯಪಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದರಿಂದ ವಾಮನ 
್ಲಗಿ ಪಡೆದನು. ಮಹೇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿ 


೬೨. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮರುತ್ತನು ರಾಜನಾದುದೂ, ನಹ.ಷನು ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದುದೂ ಈ ಕನಚಧಾರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. 


೬೩. ಪರಶಿವನು ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂತ್ರ ಸಠನೆಮೂಡಿದುದರಿಂದ 
ವಿಶ್ವವಿಜಯಿಂದಾದನು. ಮುಚುಕುಂದನು ಮಾಂಧಾತೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನಾ 
ದುದೂ ಈ ಕವಚದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ. 


ತ್ರದಾಶೃವಾದ ಈ ಕವಚಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಜಾಸತಿಯೇ ಖ ಷಿಯು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈ ನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನಮೋಕ್ಷೇಷು ವಿನಿಯೋಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಪುಣ್ಯಬೀಜಂ ಚೆ ಮಹತಾಂ ಕವಚಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ Hast 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕಮಲವಾಸಿನ್ಯೈ ಸ್ವಾಹಾ ಮೇ ಪಾತು ಮಸ್ತಕಂ। 
ಶ್ರೀಂ ಮೇ ಪಾತು ಕಪಾಲಂ ಚ ಲೋಚನೇ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರಿಯ್ಛೆ ನಮಃ ಗ 


ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರಿಯ್ಯೆ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಚೆ ಕರ್ಟಾಯುಗ್ಮೆಂ ಸೆದಾನತು! 
ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಮಹಾಲಸ್ಷ್ಮ್ಯೈ ಸ್ವಾಹಾ ಮೇ ಪಾತು ನಾಸಿಕಾಂ | ೬೭ ॥ 


ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಸದ್ಮಾಲಯಾಯೈ ಚ ಸ್ವಾಹಾ ದಂತಾನ್ಸೆ ದಾವತು | 
ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾಯ್ಕ ಚ ದಂತರೆಂಧ್ರಂ ಸದಾವತು ॥ ೬೮ || 





೬೫. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕವಚಸ ವಿನಿಯೋಗ. ಅತ್ಯ 
ದ್ಭುತವಾದ ಈ ಕನಚವು ಮಹಾಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೀಜಭೂತವಾಗಿರುವುದು. 


೬೬. ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಕಮಲವಾಸಿಸ್ಯೈ ಸ್ವಾಹಾ >> ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಶಿರೋ 
ಭಾಗವನ್ನೂ, "ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಕಮಲವಾಸಿನ್ಯೈ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕಪಾಲ 
ಇಂತಿ ನೂ 

ನೊ "ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರಿಯ್ಯೆ ನಮಃ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 


ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೬೭. "ಓಂ ಶ್ರೀಂ ತ್ರಿಯ್ಯೆ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬುದುನನ್ಸ ಎರಡು ಕಿನಿಗಳನ್ನೂ 
"೬ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಛೈ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಾಸಿಕವನ್ನೂ 
ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೬೮. ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಸದ್ಮಾಲಯಾಯ್ಯೆ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, "ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಕೃಷ್ಣೆಪ್ರಿಯ್‌ಯ್ಯೆ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಹಲ್ಲು 
ಸ ಂದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 
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ಅನ್ಯಾಯ ೩೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ಶ್ರೀಂ ನಾರಾಯಣೇಶಾಯೈ ಮಮ ಕಂಠಂ ಸದಾನತು। 
ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಕೇಶನಕಾಂತಾಯ್ಕೆ ಸಷ ಸ್ವಂಧಂ ಸದಾವತು ॥ ೬೯॥ 


ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಪದ ಮನಿವಾಸಿನ್ಯೈ ಸ್ವಾಹಾ ನಾಭಿಂ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಹ ೦೦ ಶ್ರೀಂ ಸಂಸಾರಸಾತೆ ತ್ರೇ ಮಮ ವಕ್ಷಃ ಸದಾವತು Il ೭೦॥ 


ಓಂಶಿ ಶ್ರೀಂನೋಂಕ ೈಷ್ಣ ಕಾಂತಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಪೃ ಷ್ಮಂ ಸದಾವತು | 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರಿಯ್ಯ ಸ್ವಾಹಾ ನ ಮನುಹಸಾ' ಸದಾವತು  ॥ ೭೧! 


ಸಂಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಕಾಂತಾಯ್ಕ ಮಮ ಪಾದೌ ಸದಾವತು | 
ಓಂಪ್ರೀಂಶ್ರೀಂಕ್ಲೀಂ ಶ್ರಿಯೈಸ್ವಾಹಾ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಮೇ ಸದಾವತು | ೭೨॥ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪಾತು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ೀರಾಗ್ಗೆ €ಯ್ಕ್ಯಾ ೦ ಕಮಲಾಲಯಾ | 
ಸದ್ಮಾ ವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾತು ಇ ತ್ಯಾ 0 ಶ್ರೀಹರಿಪ್ರಿಯಾ || 2a || 





೬೯ "ಓಂ ಶ್ರೀಂ ನಾರಾಯಣೇಶಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬುದು ನನ್ನ 
ಕಂಠಸ್ರ ದೇಶವನ್ನೂ "ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಕೇಶವಕಾಂತಾಯ್ಕೆ ಸ್ದಾ ಹಾ >: ಎಂಬುದು ನನ್ನ 
ಹೆಗಲು ೪ನ್ನೂ 


ರಕ್ಷಿಸ 
೭೦. "ಓಂಶ್ರಿ-0 ಷ್ಟ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಾಭಿಪ್ರ ಈ 
ವನ್ನೂ. "ಏಹಿ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಸಂಸಾರಮಾತ್ರೇ ಸ್ವಾಹಾ ' ಎಂಬುದು "ನನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿ£ಲಿ. 


| ಇ ೨ 
೭೧, "ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಮೋಂ ಕೃಷ್ಣೆಕಾಂತ-ಯ್ಯೈ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ 
ಪೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನೂ "ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರಿಯ್ದೆ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ 
ಹೆಸಗ ಡ್‌ ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. 
೭೨, "ಓಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಾಂತಾಯ್ದೆ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕಾಲು 


ಗಳನ್ನೂ, ಸಂಹಿ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರಿ ೦ ಕ್ಲೀಂ ಶ್ರಿ ತ್ರಿಯ್ಯೆ ಸಾ ಹಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ನನ್ನ 
ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಕ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೭೩, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಿಯ್ಕೂ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾ 
ಲಯಳೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪಡ್ಮೆಯ್ಕೂ ನೈಖುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಪ್ರಿಯಳೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಿಸತಿಖಂಡಿ 


ಪದ್ಮಾ ಲಯಾ ಪಶ್ಲಿಮೇ ಮಾಂ ವಾಯೆವ್ಯಾಂ ಪಾತು ಸಾ ಸ್ವಯೆಂ! 
ಉತ್ತ “ಸ ಕಮಲಾ ಸಾತು ಚೈಶಾನ್ಯಾಂ ಸಿಂಧುಕನ್ಯಕಾ || ೩೪ | 


ನಾರಾಯಣೀ ಚ ಪಾತೂರ್ಧ್ವಮಧೋ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯಾಂವತು | 
ಸಂತತಂ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ನಿಷ್ಣು ಪ್ರಾ ಣಾಧಿಕಾ ಚು ll ೭೫ li 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ವತ್ಸ ಸರ್ವಮಂತ್ರೌಘವಿಗ್ರಹೆಂ । 
ಸವೈ ೯ಶ್ವ ರ್ಯೆಪ್ರ ಜ್‌ ನಾಮ ಚರ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ li 2& | 


ಸುವರ್ಣಿಪರ್ವತೆಂ ದತ್ತ್ವಾ ಮೇರುತುಲ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 
ಯೆತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಧರ್ಮ ಕನಚೇನ ತೆತೊಟಧಿಕಂ ॥೭೭॥ 


ಗುರುಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವತ್ಯವಚಂ ಧಾರಯೇತ್ತುಯಃ | 
ಕಂಠೇವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಜಾಹೌ ಸ ಶ್ರೀಮಾನ್ಭ್ರತಿಜನ್ಮನಿ HH ೬೩೮ || 





೭೪. ಪದ್ಮಾಲಯಳು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಯಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ವಾಯುವ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ, ಕಮಲೆಯು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಿಂಧುಕನೈಯು ಈಶಾನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೭೫. ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಿಯೂ, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯಳೂ 
ಎಬ್ಲದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಪ್ರಾಣಾಧಿಕಳೂ ಸರ್ವದಾ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೬೬, ವತ್ಸ ನಾರದನೇ, ಸಕಲಮಂತ್ರಗಳಸಾರೆವೂ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂ ಆದೆ 
ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದವೆಂಬ ಕನಚದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆನು. 


೭೭. ಧರ್ಮಪರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವೆ ೇರುಪರ್ವತದಷ್ಟು ಸುವರ್ಣ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲ ಲಭಿಸುವುದೋ ಅದಕ್ಷಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಕವಚದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 


೭೮. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಕಂಠದ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ, ದಕ್ಷಿಣಭುಜದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಧರಿಸುವವರು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮಂತ 
ರಾಗುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಅಸ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಗೃಹೇ ತೆಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಲಾ ಶತಪೂರುಷಂ | 

ದೇವೇಂದ್ರೈಶ್ಚಾ ಸುರೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ಸೊಆವಧ್ಯೋ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭೯॥ 
ನ 

ಸ ಸರ್ವಪುಃ್ಯಿವಾನ್ಮೀಮಾನ್ಸರ್ನ ಯಜ್ಞೇಷು ದೀಕ್ಷಿತಃ | 


ಸೆ ಸ್ಪಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯೆಸ್ಕೇದಂ ಕವಚಂ ಗಲೇ ॥ 6c I 
ಯಸ್ಮೈ ಕಸ್ತೆ, ನ ವಾತನ್ಯಂ ಲೋಭನೋಹಭಯೈರನಿ | 
ಗುರುಭಕ್ತಾಯ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಶರಣಾಯೆ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ Il ೮೧ ॥ 


ಇದಂ ಕನಚಮಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾ ಜಹೇಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಜಗೆತ್ರಸೂಂ! 
ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಂ ಪ್ರಜಸಪೊ_ ಆಪಿ ನ ಮಂತ್ರಃ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕಃ ll ೮೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದ-ನಾರಾಯಣ ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕನಚವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 








೭೯. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು ತಲೆ ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿಶ್ಚಿಲ 
ಳಾಗಿರುವಳು, ಅವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ವಥೆಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಯಾರ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಚವಿರುವೆದೋ ಅವರು ಸಕಲ ಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಭಾಗಿಯಾಗುವರು. ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಗಳ ಫಲವನ್ನೂ, ಸರ್ವಪುಣ್ಯ 
ತಿ.ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಅವರು ಹೊಂದುವರು, 


೮೧. ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಭಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಈ ಕವಚವನ್ನು 
ಉಸದೇಶಿಸಕೂಡದು- ಗುರುಭಕ್ತನೂ, ಶರಣಾಗತನೂ ಆದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಪದೆ:ಶಿಸಬೇಕು. 


೮3. ಈ ಕವಚವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೋಹಟಬಾರಿ ಜಹಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಸತಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ 
ಕವಚ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಸ್ರೀ 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂದ 


ಮೂವನತ್ತೆಂಟನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 


ಸುಚಂದ್ರ ನ ಸತನನಾದನಂತರ ಅವನ ಪುತ್ರ ನಾದ ಪುಷ ೈರಾಕ್ರನು ರು 
ಆನಾ ನ ಹಣೀ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಗ ಸಹೊ ದರರು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದಾಡಿ ಅನನ ಸಾರಥಿ ಕುದುರೆ, ರಥ, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದರು. ಅಲ್ಲವೆ ಅವನ ಸಹೋದರ ವರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಮೂರು ಅಕ್ಟೌ ಹಿಣೇ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಶೂಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅವನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಢರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಿವನ ಶೂಲವು ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ವಣಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕಾರ್ತ 
ವೀರೈನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಬೇರೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ 
ಾೂರ್ಗವನ ಸೋದರವರ್ಗವನ್ನು ಸನ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಭಾರ್ಗವನೇ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸಸೋನರೆಸೆನ್ನೆಲ್ಲ ಜೇತೆನಗೊಳಿಸಿ. 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ತುನೇ ಪ್ಪ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ನಿಂತನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಷ ರಾಕ್ಷನು' ಟು ರುವಾಗಲೇ ತುಂಡರಿಸಲು 
ನುಸಿ ಪರಶುರಾಮನು ಸಾಕುನತಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪ ಗ್ರಯೊ ಗಿಸಲು ಹಿಡಿದಾಗ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷದಿಂದ- ಬಂದು, ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರದ ಮು 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಪುಷ್ಥರಾಕ್ಷನ ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಚವನ್ನೂ 
ಅವನ ಪುತ್ರನ ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗಾಕವಚವನ್ನೂ ಬೇಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಹೊರತೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸಲಸಾಧ್ಯನೆ ದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಅದನ್ನು 
ಬೇಡಿತರಲು ಹೊರಟುಹೋದನು, ದಾನಶೀಲರಾದ ಆ ರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಾವು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಮೊ ಘೆ ಕವಚಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. ಆದರಲ್ಲಿ 
ಸುಪಾಲತ್ರಿ ಒಯು ಕವಚವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸನೆತು ಬ್ಯುಮಾರೆನಿಗೂ, ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂದ 
ಮೈರಾಸ್ಷನಿಗೂ ಬಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಿತಿಗೊಂಡಿತು. ದುರ್ಗಾಕವಚವು 
ಪುಷ ಸರಾಕ್ಷನ ಹ ತ್ರನಿಗೆ ಲಭಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು. 


ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕವಚವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಸಿ ಧರಿಸಿ, 2 ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ. ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 
ಈ ಕವಚವನ್ನು ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು, ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿ 
ಯದೆ ಎಷ್ಟು ಲಕ್ಷ ಜಪಮಾಡಿದರೂ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯುರಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇ || ಸಂ (|. 
| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯೆ ನಮಃ ॥-.- 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈನೆರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


il ಏಕೋನೆಚೆತ್ವಾರಿಂಶತ್ತವೋಧ್ಯಾಯಃ [i 
! ನಾರದೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಕವಚಂ ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದ್ಮಾಯಾಶ್ಚ ಮನೋಹರಂ। 


ಪರಂ ದುರ್ಗತಿನಾಶಿನ್ಯಾಃ ಕನಚಂ ಕಥಯೆ ಪ್ರಭೋ Wel 


ಪದ್ಮಾಸ್ತಪ್ರಾಣತೆಲ್ಯಂ ಚ ಜೀವನಂ ಬಲಳಾರಣಂ 1 


ಕೆನಚಾನಾಂ ಚ ಯತ್ಸಾರಂ ದುರ್ಗಾಸೇವನಕಾರಣಂ Is i 





ಮೂವತ್ತೊರಿಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


೧... ನಾರದೆ :--ಎಲ್ಫೈ ಖುಹಿವರ್ಯನೇ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮುರೋಹರೆ 
ಇದ ಕವಚೆವನ್ನು ಹೇಳಿಜಿ, ಈಗ ದುರ್ಗತಿನಾಶಕಳಾದ ದುರ್ಗಿಯ ಕವಚವನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 


೨. ಪೆದ್ಮಾಶ್ಸನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸೆಮಾನವೂ, ಜೀವೆನರೂಪವೂ, ಬಲಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ, ಕವಚಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾರಭೂಶೆವೂ, ದುರ್ಗಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಸಾಧನವೂ, ಆದೆ 
ಆ ಕವಚನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಬೃಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮುತಾಪ್ರತಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
| ನಾರಾಯೆಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ನಾರದ ವಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಗಾಯಾಃ ಕವಚಂ ಶುಭಂ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇನೈನ ಯೆದ್ದತ್ತಂ ಗೋಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪುರಾ 1೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ರಿಪುರಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶಂಕರಾಯೆ ದದೌ ಪುರಾ । 
ಜಘಾನ ತ್ರಿಪುರಂ ರುದ್ರೋ ಯದ್ಭೃತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೪ 


ಹರೋ ದದೌ ಗೌತಮಾಯೆ ಫದ್ಮಾಶ್ಸಾಯೆ ಚ ಗೌತಮಃ | 
ಯತೋ ಬಭೂವ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಃ ಸಪ್ರದ್ವೀಪೇಶ್ವರೋ ಜಯಾ 1೫॥ 


ಯದ್ಭೃತ್ವಾ ಪಠನಾದ್ಬ ೨ಹ್ಮಾ ಜ್ಞಾ ನವಾಳ) ಕ್ತಿ ಮಾನ್ಸುವಿ | 
ಶಿನೋ ಬಭೂನ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಯೋಗಿನಾಂ ಚ ಗುರುರ್ಯತೆಃ | 
ಶಿನತುಲ್ಕೋ ಗೌತಮಶ್ಚ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1೬॥ 





೩. ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಸಿ:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ದುರ್ಗಿಯ ಶುಭಕರವಾದ 
ಕವಚವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನು 
ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 


೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಡಲು, ಶಂಕರನು 
ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. 

೫, ಶಿವನು ಗೌತಮನಿಗೂ, ಗೌತಮನು ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನ ಮಗನಾದ ಸ ನಕ್ಷ 
ನಿಗೂ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಗು, ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪದ್ಮಾ ಕನು ಸಪ್ತ 
ದ್ವೀಸವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು, 


೬. ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಠನೆಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದನು. ಶಿನನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಆದನು. ಗೌತಮಮುನಿಯೂ ಕೂಡ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ 4] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮೆಹಾಪುರಾಜಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಜಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕವಚಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಬುಷಿಶ್ಫಂದಶ್ತ ಗಾಯೆತ್ರೀ ದೇವೀ ದುರ್ಗೆತಿನಾಶಿನೀ he fi 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಜಯೇ ಚೈ ನ ವಿನಿಯೋಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ! 
ಪುಜ್ಯತೀರ್ಥಂ ಚ ಮಹತಾಂ ಕವಚಂ ಪರಮಾದ್ಭು ತೆಂ Wl 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ದುರ್ಗೆತಿನಾಶಿನ್ಯೈ ಸ್ವಾಹಾ ಮೇ ಪಾತು ಮಸ್ತಕಂ | 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಮೇ ಪಾತು ಕಪಾಲಂ ಚಾಪ್ಕೋಂದ್ರೀಂಶ್ರೀಂ ಷಾತುಲೋಚನೇ!! 


ಪಾತು ವ ಕರ್ಣಯುಗ್ಮ, ೦ ಚಾಸ್ಯೋಂ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ ಸದಾ | 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಮಿತಿ ನಾಸಾಂ ಮೇ ಸೆದಾ ಪಾತು ಚೆ ಸರ್ವತಃ 1 ೧೦॥ 


ಶ್ರೀಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಂ ಹೂಮಿತಿ ದಂತಾಂಶ್ಚ ಪಾತು ಕ್ಲಿ ೀನೋಷ ಸ್ಮಯುಗ್ಮಕಂ | 
ಕ್ಲೀಂ ಕ 6ಂಕ್ಲೀಂಪ ಪಾತು ಕಂಠ: ಚಿ ದುರ್ಗೇ ರಕ್ಷತು ಗಂಡಳೇ Il ೧೧॥ 


೭, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಜಯವೆಂಬ ಈ ಕವಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಖುಸಿಯು, 
ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಛಂದಸ್ಸು. ದುರ್ಗತಿನಾಶಕಳಾದ ಜಃ ಜೀವಿಯು. 


೮. ಬ್ರಹ್ಮಾ ್ಸಿಂಡನಿಜಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಚದ ವಿನಿಯೋಗವು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅತ್ಯದ್ಭುತ ತಡ ಈ ಕವಚೆನೇ ಮಹಾತ `ರಿಗೆ ಪ್ರಣ ತೀರ್ಥವೆನಿಸುವುದು. 


೯, “ಓಂ ಹ್ರೀಂ ನಾಗತಿ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆವು ನನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನೂ, "ಹಿಂ ೬ ಏಂ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕಪಾಲವನ್ನೂ, "ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗ ಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ, 


೧೮ €ಓಂ ದುರ್ಗಾಯ್ಯೆ ನಮಃ ' ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಎರಡು ಕಿನಿಗಳನ್ನೂ, 
"ಕಿಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮೂಗನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೧. "ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಹ್ರೂಂ” ಎಂಬುದು ನನ್ನೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, "ಕ್ಲೀಂ? 
ಎಂಬುದು ಎರಡು ತುಔಗಳನ್ನೂ "ಕ್ಲೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಕ್ಲೀಂ? ಎಂಬುದು ಕಂಠವನ್ನೂ, 
*ದುರ್ಗೇ ರಕ್ಷತು' ಎಂಬುದು 'ಕನ್ನಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ, 
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ಡೆ eS 
ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮೆಹಾಪುರಾ ಇಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ಸ್ಕಂಧಂ ಮಹಾಕಾಲಿಮರ್ಗೆೇ ಸ್ವಾಹಾ ಪಾತು ನಿರಂತರಂ | 
ನಕ್ಷೋ ವಿಪದ್ಧಿನಾಶಿನ್ಮೈ ಸ್ವಾಹಾ ಮೇ ಪಾತು ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೨ 


ದುರ್ಗೇ ಮರ್ಗೆ ರಕ್ಷ ಸಾರ್ಶ್ವಾ ಸ್ವಾಹಾ ನಾಭಿಂ ಸದಾವಶು | 


ದುರ್ಗೇ ಮರ್ಗೆೇ ದೇಹಿ ರಸ್ತಾಂ ಪೃಷ್ಮಂ ಮೇ ಹಾತು ಸರ್ವತಃ Il ೧೩1 
ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಡುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಚೆ ಹಸ್ತೌ ಪಾದೌ ಸದಾವತು! 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ದುರ್ಗಾಯ್ಯ ಸ್ವಾಹಾ ಚ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಮೇ ಸದಾವತು ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪಾತು ಮಹಾಮಾಯಾ ಚಾಗ್ದೆ ೀಯ್ಯಾ 0 ಪಾತು ಕಾಳಿಕಾ! 
ದಕ್ಷಿಣೇ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ಚ ನೈರ್ಯುತ್ಯಾಂ ಶಿನೆಸುಂದರೀ 1 0೫ ॥ 


ಪಶ್ಚಿಮೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪೂತು ವಾರಾಹೀ ವಾರುಣೇ ಸದಾ! 


ನುಬೇರಮಾತಾ ಕೌಜೇರ್ಯಾಮೈಶಾನ್ಯಾಮಿಸಾಶ್ಚರೀ ಸದಾ Il ೧೬ I! 





೧೨, "ಮಹಾಕಾಳಿ ದುರ್ಗೇ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಹೆಗಲುಗಳನ್ನೂ, 
ಸಸಿ ಾಶಿಸ್ಟ್ಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬುದು ನನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೩. “ದುರ್ಗೇದುರ್ಗೇ ರಕ್ಷ” ಎಂಬುದು ಪಾರ್ಶ್ವಯುಗ್ಮವನ್ನೂ, "ದುರ್ಗೇ 
ದುರ್ಗೇ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬುದು ನಾಭಿಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ “ದುರ್ಗೇ ದುರ್ಗೇ ದೇಹಿ ರಕ್ಷಾಂ” 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಪೃಷ್ಣಭಾಗವನ್ನೂ ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೧೪, “ಓಂ್ರೀಂ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ. ದು ನನ್ನ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ, “ ಓಂ ಹ್ರೀಂ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ಸಾ ಹಾ > ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಸರ್ವಾವಯೆವ 
ಗಳನ ಕಾ ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾ ಡಲಿ. 


೧೫, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾಯೆಯೂೂ ಆಗ್ಬೇಯದಿಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಕೆಯೂ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಕನ್ಯೆ ಯೂ, ನೈಜುತ್ಯುದಲ್ಲಿ ಶಿವನಸುಂದರಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೬. ಸಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ವಾಯವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾರಾಹಿಯೂ, ಉತ್ತ ಶ್ಮಗದೆಲ್ಲಿ 
ಕುಬೇರನ ಯೂ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವ ಜು ಸದಾ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
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ಅಭ್ಯಾಯೆ ೩೯] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಸ್ರರಾಣರ 


ಊರ್ಥೈೇಂ ನಾರಾಯಣೀ ಪಾತು ತ್ವಂಬಿಕಾಧಃ ಸದಾನತು! 
ಜ್ಞಾನೇ ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾ ಪಾತು ಸ್ವಪ್ನೇ ನಿದ್ರಾ ಸದಾನತು 


॥ ೧೭ 1 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ವತ್ಸೆ ಸರ್ವಮಂತ್ರೌಘನಿಗ್ರಹಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಜಯಂ ನಾಮ ಕೆವಚೆಂ ಪರಮೊಾದ್ಭುತಂ 11 ೧೮ ॥ 
ಸುಸ್ಪಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವಯ ಸಜ್ಜೆ (ಷು ಯತ್ಚಲಂ | 
ಸರ್ವವ್ರತೋಪವಾಸೇ ಚ ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ ee li 
ಗುರುಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಧಿಧಿವದ್ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಚಂದನೈಃ | 
ಕಂಠೇ ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಬಾಹೌ ಕನಚೆಂ ಯ: ರು॥ 1 gol 
ಸ ಚೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಾ ಸರ್ವೆಶತ್ರುಪ್ರಮರ್ದೆಕಃ। 
ಇದಂ ಕವಚಮೆಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಭೆಜೇದು ರ್ಗೆತಿನಾಶಿನೀಂ 11 ೨೧ || 

ಆಗಿ ಡೆ ಳಾ 

ಶತೆಲಕ್ಷಂ ಪ್ರಜಸ್ತೊಆಫಿ ನ ಮಂತ್ರಃ ಸಿದ್ಧಿ ದಾಯೆಕಃ 11 ೨೨ ॥ 


೧೭ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಿಯೂ, ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕೆಯೂ 
ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರದಳೂ, ಸ್ವಸ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾ ದೇವಿಯೂ, ಸರ್ವದಾ 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೮. ವಕ್ಸ ನಾರದನೇ, ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾರಭೂತವೂ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂ 
ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಜಯವೆಂಬ ಕವಚವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೆ:ಳಿದೆನು. 


೧೯. ಈ ಕವಚೆವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಸಕಲಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮಾಡಿ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲೂ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡು, ಸಿಕಲವ್ರ ತೋಸವಾಸಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುಪುದರಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಫೆಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨೦-೨೨೨, ಗುರುವನ್ನು ವಸಿ ಸ್ಟ್ರಾ ಲಂಕಾರಚಂದನಿಗಳಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಫೂಜಿಸ್ಕಿ, ಈ ಕವಚವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಾ ಗಲೇ ಬಲಭುಜದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಧೆರಿಸುವವನು 
ಸರ್ವಶತ್ರುವಿನಾಶಕನೂ, ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಿಯೂ ಆಗುವನು. ಈ ಕವಚವನ್ನು 
ಕಿಳಿಯಜಿ ದುರ್ಗಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಭಜಿಸುವನನು, ನೂರು ಲಕ್ಷಬಾರಿ ಜಫಿಸಿದರೂ 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆ ಸುಲಾರನು- 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈ ನರ್ತೆ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಕೆನಚೆಂ ಕಾಣ್ವಶಾಖೋಕ್ತಮುಕ್ತಂ ನಾರದ ಸಿದ್ಧಿದಂ | 
ಯಸ್ಮೈ ಕಸ್ಮೈ ನದಾತವ್ಯಂ ಗೋಪನೀಯಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದ-ನಾರಾಯೆಣ ಸಂವಾದೇ ದುರ್ಗತಿನಾಶಿನೀಕನಚಂ 
ನಾಮ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೊಇಂಧ್ಯಾ ಯಃ 








೨೩. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಾಯಕವೂ, ಕಾಣ್ವಶಾಖೋಕ್ತವೂ 
ಆದ ಕವಚವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಆಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸದೆ ಗೋಸಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟರೆಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗತಿನಾಶಿನೀ 
ಕವಚವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 


ay 


ನಾರದನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾರಾಯಣಮಹೆರ್ಹಿಯು ದುರ್ಗಾಕವಚದ 

ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಈ ಕವಚವನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನು 

ಹ್ಮನಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಂಕರನಿಗೂ, ಶಂಕರನು ಗೌತಮನಿಗೂ, ಗೌತಮನು 

ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನ ಮಗನಾದ: ಸದ್ಮಾಕ್ಷನಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 

ಧರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ದೇವಶೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಈ ಆ ನ್ಯಾಯ 
ರೌ ಛಿ 

ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನಿಸುವವರು ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಿಗಳಾಗುವರು. 
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f Lc? 
॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಸಪತಿಖಂಡೇ 


॥ ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 
1 ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ | 


ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತದಾ ವಿಷ್ಣೌ ವೈಕುಂಶಂ ಚೆ ಗತೇ ಸತಿ! 

ಸಪುತ್ರಂ ಚ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಜಘಾನ ಭೃಗುನಂದನಃ Hof 
ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ತು ಸಸ್ತಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ! 

ರಾಜಾ ಕೆನಚಹೀನೊಟಪಿ ಸೆಪುತ್ರಶ್ಚ ಸಸಾತ ಹ 2H 





ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 


೧: ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿ :— ವಿಪ್ರರೊಪಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಪುಷ್ಕ 
ರಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾಕ್ಟರಿಂದ ಕವಚವನ್ನು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಲು, ಭಾರ್ಗವನು ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನನ್ನೂ ಅವನ ಮಗನನ್ನೂ, ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೨. ಪುಷ್ಟರಾಸ್ಷನು ಕವಚಹೀನನಾದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಏಳುದಿನ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಮಗನೊಡನೆ ಮಡಿದುಬಿದ್ದನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸತಿತೇ ತು ಸಹಸ್ರಾಸ್ಟೇ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನೆಃ ಸ್ಪಯಂ | 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾನೀರೋ ದ್ವಿಲಶ್ತಾಶ್ಷೌಹಿಣೀಯುತಃ (೩! 


ಸುವರ್ಣರಥಮಾರುಹ್ಯ ರತ್ನ ಸಾರಪರಿಚ್ಛದಂ | 
ನಾನಾಸ್ತ್ರಂ ಪರಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ಸಮರಮೂರ್ಥನಿ | ೪॥ 


ಸಮರೇ ತೆಂ ಪರಶುರಾನೋ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ಚ ದದರ್ಶ ಹ! 
ರತ್ತ್ಪಾಲಂಕಾರಭೂಷಾಢ್ಯೈ ರಾಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಕೋಟಭಿಃ !೫॥ 


ರತ್ನಾತಪತ್ರಭೂಷಾಢ್ಯಂ ರತ್ನಾ ಲಂಕಾರಭೊಷಿತಂ | 
ಚಂದನೋಕ್ರಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಸೆಸ್ಮಿತೆಂ ಸುಮನೋಹರಂ | ೬॥ 


ರಾಜಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನೀಂದ್ರಂ ತಮವರುಹ್ಯ ರಥಾದಹೋ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ತಸ್ಸೌ ನೃಪಗಣೈಃ ಸಹ | ೭. 


೩. ಪುಷ್ನರಾಕ್ಷನ ಪತನವಾದನಂತರ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕಾರ್ತ 
ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಎರಡುಲಕ್ಷ ಅಕ್ಟೌ ಹಿಣೀ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಬಂದನು, 


ಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಮರತ್ನಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿರುವ ಚಿನ್ನದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ವಿಧವಿಧ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಿ ಟ್ಬ್ರಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತನು, 


೫. ರತ್ನಾಲಂಕಾರ ಭೂಸಿತರಾದೆ ಕೋಟ್ಯಂತರ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 


ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನು. 


೬, ಆಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ರೆತ್ಲಾಭರಣಗಳೆನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೂ 
ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋಹರನಾಗಿ ರತ್ನಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಶ್ಲೇತಚೆ ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಗುಮುಖದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


> ಕ್ಸಿ 


೭. ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ರಥದಿಂದಿಳಿದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುನಃ ರಥವನ್ನೇರಿ ರಾಜಪರಿವಾರದೊಡನೆ ನಿಂತನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತೆ ಮಹ: ಪುರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ದದೌ ಶುಭಾಶಿಷಂ ತಸ್ಮೈ ರಾಮಶ್ಚ ಸನಮುಯೋಜಚಿತಂ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಚೆ ಗೆತಾರ್ಥಂ ತಂ ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಗೆಚ್ಛೇತಿ ಸಾನುಗೆಃ Wg ll 


ಉಭಯೋಃ ಸೇನಯೋರ್ಯುದ್ಧಮಭವತ್ತತ್ರೆ ನಾರದ | 
ಪಲಾಯಿತಾ ರಾಮಶಿಷ್ಯಾ ಭ್ರಾತರಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಕ್ಲತವಿಕ್ಷತಸೆರ್ನಾಂಗಾಃ ಕಾರ್ತೆನೀರ್ಯೆಪ್ರಫೀಡಿತಾಃ He I 


ಸೃಪಸ್ಯ ಶರಜಾಲೇನ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರೆಬೈತಾಂ ನರಃ | 
ನ ದದರ್ಶ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಚ ರಾಜಸೈನ್ಯಂ ತಥೈನ ಚ |! ೧೦ li 


ಚಿಸ್ನೇಪ ರಾಮಶ್ಚಾಗ್ಸೇಯಂ ಬಭೂವಾಗ್ನಿ ಮಯೆಂ ರಣೇ | 
ನಿರ್ನಾಪೆಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ವಾರುಣೇನೈನ ಲೀಲಯಾ ॥ ೧೧! 





€, ಪರಶುರಾಮನು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಶುಭಕರವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು “ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು” ಎಂದು ಇದ್ದದ್ದು 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 


೯, ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂ೯ರೆ ಉಭಯ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಪರೆಶುರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದೆ ಸಹೋದರರೂ, ಶಿನ್ಯರೂ ಕೂಡ 
ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯನಿಂದ ಏಟುತಿಂದು, ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಪಲಾಯನೆ 
ಮಾಡಿದರು 


೧೦, ಶಸ್ತ್ರೆಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಿಯಾದ ಸೆರೆಶುರಾಮನೂ ಕೂಡ ರಾಜನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶರಜಾಲದಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನೃಪನ್ನಾಗಲೀ ರಾಜ್ಯಸೈನ್ಯವನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಕಾಣದಂತಾದನು, 


೧೧. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ರಣರೆಂಗೆ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಮಯವಾಯಿತು, ಕೂಡಲೇ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದೆನು. 


234 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೦] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿನ್ನೇಪ ರಾಮೋ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಶೈಲಸರ್ಪ ಸಮಸ್ಸಿತಂ! 
ವಾಯೆನ್ಕೇನ ಮಹಾರಾಜಃ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ 1 ೧೨ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ರಾಮೋ ನಾಗಾಸ್ತ್ರಂ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಂ ಭಯಂಕೆರಂ | 
ಗಾರುಡೇನ ನುಹಾರಾಜಃ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ H ೧೩॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಚ ಭಗವಾಂಚಿಕ್ಷೇಪ ಭೈಗುನಂದನಃ | 
ನಿರ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ | ೧೪ |! 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೆಂ ಚಿಕ್ಷಿಸೇ ರಾಮೋ ನೃಪನಾಶಾಯ ನಾರದ | 
ಇ ಣ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ಚ ಶಾಂತಂ ಶತ್ರ್ರಾಣನಿರ್ವಾಪಣಂ ರಣೇ ॥ ೧೫ 1 


ದತ್ತದತ್ತಂ ಚ ಯಚ್ಛೊಲಮವ್ಯರ್ಥೆಂ ಮೆಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ 
ಜಗ್ರಾಹೆ ರಾಜಾ ಪರೆಶುರಾಮುನಾಶಾಯೆ ಸಂಯುಗೇ Il ೧೬ ॥ 

















೧೨. ಪರ್ವತ ಹಾವು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಭಾರ್ಗವನು ಬಿಡಲ್ಕು ವ.ಹಾರಾಜನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಲೀಲಾ 
ಜಾಲವಾಗಿ ಪ್ರಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. 


೧೩. ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಮ ವ್ಯೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರಶು 
ರಾಮನು ಬಿಡಲು, ಅದನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ದೂರಮಾಡಿದನು, 


೧೪. ವೀರನಾದ ಭಾರ್ಗವನು ಪ್ರಯೊಗಿಸಿದ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದನು. 


೧೫. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಆಗ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪ್ರಾಣನಾಶಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. 


೧೬ ಅನಂತರ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಪರಶುರಾಮನ ನಾಶ ಕ್ಕಾಗಿ 
ದತ್ತಾ ತ್ರೆ ಯನು ಕೊಟ್ಟ ಅನೋಘವಾದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಬಕ್ಸಬ್ನೆವರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗೆಣಪತಿಕಿ೦ಡ 


ಶೊಲಂ ದದರ್ಶ ರಾಮಶ್ಚ ಶತಸೂರ್ಯೆಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಶಿಯೋದ್ರಿಕ್ತಂ ದುರ್ನಿನಾರ್ಯಿಂ ಸುರೈರಹಿ Hoel 
ಪಪಾತ ಶೂಲಂ ಸಮರೇ ರಾಮಸ್ಯೋಪರಿ ನಾರದ | 

ಮೂರ್ಛಾಮವಾಪ ಸೆ ಭೃಗುಃ ಪಪಾತ ಚ ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೧೮ || 


ಪತಿತೇ ತು ತೆದಾ ರಾಮೇ ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಭಯೊಾಕುಲಾಃ | 
ಆಜಗ್ಮುಃ ಸಮರಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೯॥ 


ಶಂಕರಶ್ಚ ಮಹಾಜ್ಞಾನೀ ಮಹಾಚ್ಞಾನೇನ ಲೀಲಯಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಜೀವಯಾವಮಾಸ ತೂರ್ಣಂ ನಾರಾಯೆಣಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೨೦ ॥ 


ಭೃಗುಶ್ಚ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದದರ್ಶ ಪುರತಃ ಸುರಾನ್‌ | 
ಪ್ರಣನಾಮ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಜ್ಜಾ ನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರಃ |! ೨೧ |! 





೧೭. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಶತಸೂರ್ನರೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಪ್ರಚಂಡವೂ, 
ಪ್ರಲಯಾಗ್ವಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ತುಪಕರವೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತ4ೆಯಲಸಾಧ್ಯವೂ ಆದೆ 
ಆ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡಿದೆನು. 


೧೮. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಆ ಶೂಲಾಯುಧವು ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು, ಅವನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬಿದ್ದನ್ನು 


೧೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯಚಕಿತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೆಹೆ:ಶ್ವರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
PY ವ ಇ ವೆ 

ಬಂದೆರು- 


೨೦. ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಶೆಂಕೆರೆನು ಆಗ ನಾರಾಯಣಿನ ಅನುಜ್ಞೆ ನಡೆದು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಪುನರ್ಜೀವಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨೧ ಶಜೇತನಹೊಂದಿದ ಭಾರ್ಗವನು ಮುಂಜಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ. 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಸರೆಮಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯೆವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುರೇಶಾಂಶ್ಚ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕೆಂಧರಃ! 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ತುಷ್ಟಾವ ಚ ಸುರೇಶ್ವರಾನ್‌ ॥ ೨೨ || 


ತತ್ರುಜಗಾಮ ಭಗವಾನ್ನತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ರಣಸಲಂ | 
ಲು ಪಿ ಛ 


ಶಿಷ್ಯರಸ್ಷೂನಿಮಿತ್ತೇನ ಕೈಪಾಲುರ್ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ || ೨೩ ॥ 


ಭೃಗುಃ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಸೋಸಗ್ರಹೀತ್ಕೋಪಸಂಯುತಃ | 


ದತ್ತದತ್ತೇನ ದೃಷ್ಟೇನ ಬಭೂವಸ್ತಂಭಿತೋ ಭೃಗುಃ || ೨೪ ॥ 
ದದರ್ಶಸ್ಮಂಭಿತೋ ರಾಮೋ ರಾಜಾನಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ! 
ನಾನಾ ಸಾರ್ಷದಯುಕ್ತೇನ ಕೃಷ್ಣೇನಾಜರಕ್ರಿತಂ ರಣೇ | ೨೫ ॥ 
ಸುದರ್ಶನಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ಭ್ರಮಣಂ ಕುರ್ವತಾ ಸವಾ | 
ಸಸ್ಮಿತೇನ ಸ್ತುತೇನೈವ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರೈಃ li ೨೬ || 


೨೨. ಇತ್ತ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿ, ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ಲುತಿಸಿದನು- 


೨೩. ಆಗ ದಯಾವ-ಯನೂ ಭಕ್ತವತ್ನಲನೂ, ಷಡ್ಗುಣೈ ಶ್ವರ್ಯಸೆಂಪನ್ನ ನೂ 
ಆದೆ ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯನು ಶಿಷ್ಯನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೨೪. ಅವಮಾನದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಭಾರ್ಗವನು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಯೋಗಿಸಬೆ:ಕೆಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದಮಾಕ್ರದಿಂದ 
ಂಭೀಭೂತನಾದನು. 


4 (2೭೬ 


೨೫, ಇಂತು ಕಂಭದಂತೆ ಅಚಲನಾದ ಭಾರ್ಗವನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಷದರೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು ರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಸ್ರಜ್ವಲಿಸು 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಸಿ 
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ಗೋಪಾಲ ಶತಯುಕ್ತೇನ ಗೋಪನೇಷವಿಧಾರಿಣಾ | 
ನವೀನ ಜಲವಾಭೇನೆ ಪೆಂಶೀಹೆಸ್ತೇನ ಗಾಯೆತಾ i ೨೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಾಗ್ಭ ಭೂವಾಶರೀರಿಣೀ | 
ದತ್ತೇನ ದತ್ತಂ ಕವಚಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ i ೨೮ || 


ರಾಜ್ಞ್ಯೋಷಸ್ತಿದ ಕ್ಷಿಣೇ ಬಾಹೌ ಸದ್ರತ್ನೆಗುಟಿಕಾಸ್ಸಿತೆಂ | 
ಗೃಹೀತಕವಚೇ ಶಂಭೌ ಭಿಕ್ಷಯಾ ಯೋಗಿನಾಂ ಗುರೌ i se 


ತದಾ ಹೆಂತುಂ ನೃಸಂ ಶಕ್ತೋ ಭೈಗುಶ್ಹೇತಿ ಚ ನಾರದ | 
ಶ್ರುತ್ವಾಶರಿರಿಣೀಂ ವಾಣೀಂ ಶಂಕರೋ ದ್ವಿಜರೂಪಧೃಕ್‌ ll ao fl 


ಭಿಕ್ಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಕನಚಮಾನೀಯ ಚೆ ನೃಸಸ್ಯ ಚ | 
ಶಂಭುನಾ ಚೃಗನೇ ದತ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕವಚೆಂ ಚೆ ಯತ್‌ ॥ ೩೧॥ 





೨೭. ಗೋಸವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನವಮೇಘೆಕ್ಯಾಮರಾದೆ ನೊರಾರು 
ಗೋಪಾಲಕರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಲನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ರ್ಜ ರು. 


೨೮. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಿತು. “ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಪರವಾತ್ಮನ ಕವಚವನ್ನು ಚತ್ತಾತ್ರ್ರೇಯನು 
Ca ಮಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನ. 

೨೯, ರತ್ನದ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿರುವ ಆ ಕವಚವು ರಾಜನ ಬಲಭುಜ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಯೋಗಿಗಳ ಗುರುನೆನಿಸಿದ ಶಂಕರನು ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ಆ ಕವಚವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ, 


೩೦. ಆಗೆ ಭಾರ್ಗವನು ರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು? 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ ಈರೀತಿಯಾದ ಅಶರಿ:ರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


೩೧. ಮತ್ತು ರಾಜನ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕವಚ 
ವನ್ನು ತಂದು ಶಿವನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಬ್ರಸ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ಜ-ನ್ಮಃ ಸ್ಪಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ।| 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಪಿ ಪರಶುರಾಮೋ ವೈ ಸಮರೇ ನೃಪಂ || ೩೨ il 


|! ಪರಶುರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಜೇಂದ್ರೋತ್ತಿಷ್ಠ ಸಮರಂ ಕುರು ಸಾಹಸ ಪೂರ್ವಕಂ | 


ಕಾಲಭೇದೇ ಜಯೋ ನೃ್ವ.ಣಾಂ ಕಾಲಭೇದೇ ಪರಾಜಯಃ || ೩೩ ॥ 


ಅಧೀತೆಂ ನಿಧಿನದ್ಧತ್ತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಪೃಥ್ವೀ ಸುಶಾಸಿತಾ | 
ಸಮ್ಯಕ್ಕೃ ತಶ್ನೆ ಸಂಗ್ರಾನೋ ತ್ವಯಾಹಂ ಮೂರ್ಥಿತೋಧುನಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ಲೀಲಯಾ ರಾವಣೋ ಜಿತಃ | 
ಜಿತೊಆಹಂ ದತ್ತ ಶೂಲೇನ ಶಂಭುನಾ ಜೀವಿತಃ ಪುನಃ |! ೩೫ || 


೩೨, ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು, 
ಪರಶುರಾಮನು ಯುದಾ ೦ಕಣದಲ್ಲಿ ಜನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. 
ಟದ 


೩೩. ಪರಶುರಾಮ: ಎಲೈ ನೃಪೋತ್ತಮನೇ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಮನುಜರಿಗೆ ಕಾಲಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಜಯಸರಾಜಯಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 


೩೪, ನೀನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಧರ್ಮ 
ಮಾಡಿದೆ. ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಮುದ್ರಿತವಾದ. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಳಿ 
ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಳಿಸಿದೆ. 


೩೫, ಭೂಮಂಡಲದ ಸಕಲ ರಾಜರನ್ನೂ, ಲಂಕಾಧಿಸಕಿಯಾದ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದೆ. ದತ್ತಾಕ್ರೀಯನು ಕೊಟ್ಟ 
ಶೂಲಾಯಧದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಸೊ,ಲಿಸಿಜೆ. ನಾನಾದರೋ ಈಶ್ವರನ ದಯದಿಂದ 
ಪುನರ್ಜೀೀವಿತನಾಡೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೆ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡಿ 


ರಾಮಸ್ಕ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 


ಮೂರ್ಧ್ಮಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಥೋಕ್ತಿವಿುಿನಾಚ ಹ ! ೩೬/॥ 


! ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಕಿಮಧೀತಂ ತಥಾ ದತ್ತ ಂಕಾವಾಪೆ ಢಿ « ಸುಶಾಸಿತಾ | 
ಗತಾಃ ಕತಿನಿಧಾಭೂಷಾ ಮಾದೃಶಾ 'ಧರೆಣೀತಲೇ 


1 ae ll 
ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತೇಜೋ ವಿಕ್ರ ಮಶ್ಚ ವಿವಿಧಾ ರಣಮಂತ್ರಣಾ | 
ಶ್ರಿ ಕೈತ ಶರಂ ವ ಜ್ಞಾ ನಂ ದಾನಶಕ್ತಿತ್ಚ ಲೌಕಿಕಂ || ೩೮ ॥ 
ಆಚಾರೋ ನಿನಯೋ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ ಪರಮುಂ ತಪಃ | 
ಸರ್ವಂ RL USRNGRe ಗತಮೇವ ಮಮ ಪ್ರಭೋ Hae il 
ಸಾಚ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಾಣತುಲ್ಯಾ ಮೇ ಸಾಧ್ಯೀ ಪದ್ಮಾಂಶಸಂಭವಾ | 
ಯಜ್ಞೇಷು ಪತ್ನೀ ಮಾತೇವ ಸ್ನೇಹೇ ಕ್ರೀಡಕಿ ಸಂಗಿನೀ 1೪ಂ॥ 


೩೬. ಇಂತಾಡಿದ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾದ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು, ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ, ನಮಿಸಿ ಸತ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ನುಡಿದನು. 


೩೬೭. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಅಧ್ಯ ಯನ, ದಾನಗಳೆಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪೈ ಸೃಷ್ಟಿ ಸರಿ ಸಾಟನೆ ಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ವಿಶೇಷವೇನು? 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂಥ ರಾಜರುಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಗತಿಸಿಹೋದರು. 


೩೮೩೯. ಪ್ರಭುವೇ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ತೇಜಸ್ಸು ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳೂ, 
ನಿವಿಧ ಚತು ಸೊಪದಭಿವೃ ದ್ಧಿಯ್ಯೂ ಜವ್ಯಜ್ಞಾ ನವೂ, ಇನಶಕ್ಕಿಯೂ, 
ನ್ರವಶಾರ್ಯ್ಯ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸದಾಚಾರೆಸದ್ವಿ ಯಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ತಿಷೆ ಗಳೂ, ಪರಮ 
ತನಸ್ಸೂ ಎಲ್ಲವೂ ಮನೋರಮೆಯ ಸೌದೆ ವೆ ೈರ್ಥೆವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


೪೦. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅ: ಶಸಂಭವಳೂ, ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ 
ಆ Sy ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಣಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದಿ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪತಿಯೂ ಸ್ನೇಹ ತೋರುವಾಗ ತಾಯಿಯೂ, ಕ್ರೀಡಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಸಳತಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದೆ ಳು. 
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ಆಧ್ಮಾಯ ೪೦] ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ಕ ನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಬಾಲ್ಯಾತ್ಸಂಗಿನೀ ಶಶ್ಚಚ್ಛ ಯನೇ ಭೋಜನೇ ರಣೇ! 
ತಾಂ ವಿನಾ ಪ್ರಾಣಹೀನೋ ಹಂ ನಿಷಹೀನೋ ಯೆಘೋರಗಃ 1೪೧॥ 


ತ್ವಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಂ ಯುದ್ಧಂ ಮೇ ಪುರೇ ಯೆಂ ಶೋಚನಾಸ್ಥಿತಾ 


ದ್ವಿತೀಯಾ ಶೋಚನಾ ವಿಪ್ರ ಹತೋಃಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚೆ il vs || 
ಕಾಲೇ ಸಿಂಹಃ ಸೃಗಾಲಂ ಚೆ ಸೃಗಾಲಃ ಸಿಂಹಮೇವ ಚ! 
ಕಾಲೇ ನ್ಯಾಘ್ರಂ ಹಂತಿ ಮೃಗೋ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಹರಿಣಸ್ತಥಾ I a fl 


ಮಹಿಷಂ ಮಕ್ಷಿಕಾ ಕಾಲೇ ಗರುಡಂ ಚ ತಥೋರಗಃ | 
ಕಿಂಕರಃ ಸ್ಕೌತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾಲೇ ರಾಜಾ ಚ ಕಿಂಕರಂ ॥ ೪೪ || 


೪೧, ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಶಯನಭೋಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೆಳತಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮನೋರಮೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ನಾನು ವಿಷವಿಲ್ಲದ ಹಾವಿನಂತೆ 
ಜೀವಚ್ಛೆವ (ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತ್ವಂತೆ)ವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೪೨. ನೀನು ನನ್ನ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬುದೊಂದು 
ಕೊರತೆ ಮೊನಲಿತ್ತು. ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಂದ ಹತನಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಿತಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೊರತೆಯಾಯಿತು. 


೪೩. ಕಾಲ ಒವೆಗಿದಕಿ ಸಿಂಹವು ನರಿಯೆನ್ನೊ, ನರಿಯು ಸಿಂಹೆವನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಅಂತೆಯೇ, ಜಿಂಕೆಯು ಹುಲಿಯನ್ನೂ ಆನೆಯನ್ನೂ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು- 


೪೪, ನೊಣಗಳು ಕೋಣನನ್ನೂ, ಹಾವು ಗೆರುಜನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವೆ 
ಕಾಲವೂ ಬರುವುದು, ಸೇವಕನು ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳುವಂತೆ ರಾಜನು ಸೇವಕನನ್ನೂ 
ಹೊಗಳುವ ಕಾಲ ಬರುವುದು, 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಇಂದ್ರಂ ಚ ಮಾನವಃ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮರಿಷ್ಯ ತಿ| 
ಕಿಕೋಭೂತ್ವೂ ಸಾಪ್ರ ಕೃ ತಿಃ ಕಾಲೇ ಶ್ರೀ ಕೃ ಸ್ಮನಿ ವಿಗ್ರ ಹೇ | ೪೫ ॥ 


ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಥಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಕಾಲೇ ಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಕಾಲೋ ಹಿ ಮರತಿಕ್ರಮಃ Wl ೪೬| 


“ಗೆ 
ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಃ ಸೃಷ್ಟುಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಯೆಥೇಚ್ಛ ಯಾ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಚೈವ ಸಂಹರ್ತಃ ಪಾತು ಪಾತಾ ಪರಾತ್ಸರಃ Wl ೪೭ Il 


ಮಹಾಸೂ ) ಲಾತ್ಫೂ ಲತಮಃ ಸೂಪ್ಷ್ಮಾತ್ಪ್ಸೂಫ್ಸ್ಮ ತಮಃ ಕ 5 ಶಃ | 


ಸಮಣ ಕ್‌ ಕಾಲಃ ಕಾಲಸ್ಕಾತ್ಯಾಲಭೇದಕಃ || ೪೮ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಲೋಮಾನಿ ವಿಶ್ವಾನಿ ಸ ಪುಮಾಂಶ್ಚ ಮಹಾವಿರಾಟ್‌ | 
ತೇಜಸಾ ಷೋಡಶಾಂಶಶ್ಚ ಕೃ ಕಷ ಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ll oe | 





೪೫. ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾಲ ಒದಗುವುದು. 
ಹ್ಮನೂ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಲಯವಾಗುವನು, ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಕಾಲವಶ 
ಗ 3 (ಕೃಷ್ಣ ಸನ ವಿಗ್ರ ಹೆದೆಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಳಾಗುವಳು. 


೪೬. ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕಾಲಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಲಯಹೊಂದುವರು. ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಲಾರಿಗೂ ಅಳವಲ್ಲ. 

೪೭ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನನ್ನು ಸೈಜಿಸುವವನೂ, ಜಗತ್ಪಾಲಕನನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವವನೂ, ಸಂಹಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನೂ ಪರಾತ್ಸರನೂ ಆದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸರೆಮಾಶ, ನೊಬ್ಬ ನೇ ಕಾಲಕಾಲನೆನಿಸುವನು. 


ಬಲ. ಸ್ಸ ಲವಸ್ತುಃ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅತಿ ಸ್ಲೂ ಸೀಲನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೆ ಸ್ನುಗಳಿಗಿಂತ 
ಆತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚ ಅತಿ ಪ್ರರಾತನನ, ಆದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಕೊಬ ನದೇ ಕಾಲಭೇದಕ 
ಾಇಗಿರುವನು 


೪೯. ಯಾರ ರೋಮಕೂಪಗಳೆಲ್ಲಿ ನಿಖಿಲ ವಿಶ್ವವೂ ಅಡಗಿರುವುದೋ 
ಆ ಮಹಾವಿರಾಟ್ಟುರುಷನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗ ತೆ;ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಬೃಸ್ಮನ್ನೆನರ್ತೆ ಮಹಾಫ್ರರಾಣಂ 
ತತೆಃ ಕ್ಷುದ್ರವಿರಾಡ್‌ ಜಾತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾರಣಂ ಪರಂ! 
ಯಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯೆನ್ನಾಭಿಕನುಲೋದ್ಭನಃ | ೫೦ li 


ನಾಭೇಃ ಕಮಲದಂಡಸ್ಯ ಯೋಂತಂ ನ ಪ್ರಾಪ ಯತ್ನತಃ | 
ಭ್ರಮಣಾಲ್ಲಕ್ಷವರ್ಷಂ ಚ ತತಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನೆಸಂಸ್ಲಿ ತಃ || ೫೧ fi 
€ € 


ತಪಶ್ಚಳ್ರೇ ತತಸ್ತೃತ್ರ ಲಕ್ಷನರ್ಷಂ ಚ ವಾಯುಭುಕ್‌ | 
ತೋ ದದರ್ಶ ಗೋಲೋಕಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಸಪಾರ್ಷದಂ 1 ೫೨ || 


6೬ 


ಗೋಪಗೋಪಫೀ ಪರಿವೃತಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ಮುರಲೀಧರಂ | 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ನಂ ಚ ರಾಧಾವಕ್ಷಃಸ್ನಲಸಿ ತಂ 1! ೫೩! 
Kd ಇ ಇ 


೫೦. ಅವನಿ-ದಲೆಃ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಮಕಾರಣನಾದ ಕುದ್ರನಿರಾಟಿನು (ವಿಷ್ಣು) 
ಅವಕಶರಿಸಿದೆನು. ಅವನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮ್ಯಕ್ತ ನಾದನು. 


೫೧. ಅವನು ಲಕ್ಷವರ್ಷ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೃಮಣಮಾಡಿದರೂ 
ನಾಭಿಯ ಕಮಲನಾಳದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಾಗದೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ಇ ನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತನು. 


೫೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಾಯುಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಗೊ:ಲೋಕವನ್ನೂ. ಪಾರ್ಹ್ಷದಕೊಡಗೊಂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರೆಮಾತ್ಮನನ್ನೂ, ಕಂಡನು, 


೫೩, ಭುಜದ್ವಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಕನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮುರೆಳಿ;ಧರ 
ನಾಗಿ. ವಾ ನಿಯರ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಸೇವೆಗೊಂಡು ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆಣೆಯಾದ 
ರಾಧೆಯ ವ ಸಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಸೈ ವರ್ತ ಮೆಶಾಪ್ರರ್‌ ೯೦ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾನುಜ್ಹ್ವಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃಪುನಃ । 


ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾಂ ಚೆ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಮನೋದಡೆೇ (1೫೪! 
ಯೆಃ ಶಿವಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹೆರ್ತಾ ಸಚ ಸ್ರಷ್ಟುರ್ಲಲಾಟಿಜಃ | 
ವಿಷ್ಣುಃ ಪಾತಾ ಶುವ್ರವಿರಾಟ್‌ ಶ್ವೇತದ್ವೀಸನಿನಾಸಕೃತ್‌ ॥ us I 
pd 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣಭೂತಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಸಂತಿ ವಿಶ್ವೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕಲೋದ್ಭವಾಃ ॥ ೫೬! 
ತೇಂಪಿ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಕೃತಿಕಾಃ ಪ್ರಾಕೃತಶ್ಚ ಮಹಾವನಿರಾಟ್‌ | 

ಪ್ರಸೂತಿಪ್ರಕೃತಿಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ | 
ಸರ್ವಪ್ರಸೂತಿಪ್ರ ತಿ ಶ್ರೀ ೈಷ್ಣ ಪ್ರ ೈತೇಃ ಪರಃ | ೫೭! 


ನ ಶಕ್ತಃ ಪರಮೇಶೊಣಪಿ ತಾ) ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿನಾ! 
ಸೃಷ್ಟಿಂ ವಿಧಾತುಂ ಮಾಯೇಶೋ ನ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮಾಯೆಯಾ ವಿನಾ |! ೫೮ | 





೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ 
ಆನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಜಗತ್ಸ್ಟೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. 

೫೫. ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕನಾದ ಶಿವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಲಾಟದಿಂದೆ 
ಅವತರಿಸಿದನು. ಜಗತ್ಸರಿಪಾಲಕನ್ಕೂ ಕ್ಚುದ್ರನಿರಾಟನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ವೇತ 
ದೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 


೫೬. ಸಸಿಸಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಲೆಯಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ನಖ ಪಕ್ಚಯೂ ನೆಲೆಸಿರುವರು- 


೫೭, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವರು. ಮಹಾವಿರಾಟ್ಬುರು 
ಷನೂ ಪ್ರಾಕೃತನು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾರಿದವನು. 

೫೮. ಮಾಯೆಗೊಡೆಯನಾದ ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ 


ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನುಳಿದು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಾರನು. ಮಾಯೆಯಿಲ್ಲದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ 


ಭಾ 


pe 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦) ಬ್ರಹ ನೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಚೆ ಕೃಷ್ಣೆ « ತಿರೋ ಭೂತ್ವಾ 
ನಿಟ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೇ ಸಾ 


ಸಂಹಾರಕಾರಕೇ | 
ತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ (೫೯1 


ಸ ೫ ಘಟಂ ಕರ್ತುಂ ಯಥಾಃಶಕ್ತೋ ಮೃದಂ-ವಿನಾ! 


ಸ್ವರ್ಣಂ ವಿನಾ ಸ್ಪರ್ಣಕಾರಃ ಕುಂಡಲಂ ಕರ್ತುಮಕ್ಸಮಃ got 
ಸಾ ಚೆ ಶಕ್ತಿಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲೇ ಪಂಚಧಾ ಚೇಶ್ವಕೇಚ್ಚ ಯಾ! 
ರಾಧಾ ಪದ್ಮಾ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ದುರ್ಗಾಡೇನೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥೬೧॥ 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಷ್ಠಾತ್ಯದೇವೀ ಯಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮ ನಃ! 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಪ್ರಿಯತಮಾ ಸಾ ರಾಘ 'ಪರಿಕೀರ್ತಿತನ 1 ೬೨ | 


ಐಶ್ಚರ್ಯಾಧಿಷ ಷ್ಠಾತೃ ದೇವೀ ಸರ್ವಮಂಗಲಕಾರಿಣೇ। 
ಪರಮಾನಂದರೂ ಪಾ ಚೆಸಾ ಲಕ್ಷಿ ೬ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ 1 ೬೩ || 





ರ್ಜ. ವಿತ ಸಳೂ, ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯೊ ಆವ ಆ ಪ್ರಕೃ ತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರಣನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಲಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲ ಆಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವನು ಸ ಷಸ್ಟ್ಯ್ಯುನ್ಮುಖ 
ನಾದಾಗ ವ ಸಕಲಾ ರ 


೬೦. ಕುಂಬಾರೆನು ಮಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ಎಂತು ಘಟಿವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನೋ, 
ಅಕ್ಸಸಾಲೆಯು ಚನ್ನ ಎಲ್ಲಡೆ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನೋ ಅಂತೆಯೇ. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ ಪ ಪ್ರಕೃೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ SES 

೬೧. ಆತ್ಮ ಟಕ ರೂಪಳಾದ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯು ಸೃ ಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛ 

ಯಂತೆ ರಾಧೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಸಾವಿತ್ರಿ. ದುರ್ಗಾ, "ಸರಸ ತಿಯೆಂದು ಐದುಬಗೆಯಾದಳು. 


೬೨. ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲೈಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಣಾಧಿಷ್ಠಾತೃ ದೇವಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆಂತ 
ಕಪ್ರಿ ಯೆಳೂ ಆದವಳೇ ರಾಧೆಯೆಂದು ಕೊ 


೬೩, ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೂ, ಸರ್ವಮಂಗಳ ಕಾರಿಣಿಯೂ, 
ಫರೆವಣ ನಂದಸ್ನರೊಸಳೂ ಆದವಳೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ನ ಸ್ರಖ್ಯಾತಳಾದಳು- 
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ಬಿ 


ಬ್ರರ್ಮನೈವರ್ತಿ ಮಹಾಪುರಾಣ. [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ನಿದ್ಯಾಧಿಷ್ಟಾತ್ಸ ಪೇವೀಯತಾ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಾ | 
ಕ ಮಾತಾ ಟಖ ಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ || ೬೪ | 


ಬುದ್ಧ ಧಿಷ್ಠಾತೈದೇನೀ ಯಾ ಸರ್ವಶಕ್ಷಿಸ್ನರೂಪಿಣೀ | 
ಛ ಅಲ ವಾ ತೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾನಾತ್ಮಿಕಾ ಸರ್ವಾ ಸಾ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗನಾಶಿನೀ ॥ ೬೫ |! 


ವಾಗಧಿಷ್ಕಾತೃದೇವೀ ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಪ್ರದಾ ಸದಾ | 


ಕೃಷ್ಣಕಂಕೋದ್ಭವಾ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ಯಾ ಚ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ Il ೬೬ 0 


ಸಂಚಧಾದೌ ಸ್ವಯಂ ದೇವೀ ಮೂಲಪೆ ಸ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೀ ! 
ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ಷ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಬಹುಧಾ ಫಂದ ಚ ed lt ೬೭ ॥! 


ಯೋಷಿತಃ ಪ್ರಕೃತೇರಂಶಾ8 ಆ... ಶಾಂಸಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ | 
ಜಾಲ. ಸೃ ಸ ಕಾಲೇ ಚ ತದ್ವಿನಾ ನ ಭವೇದ್ಭ ವಃ || ೬೮ ॥ 





೬೪, ಸರಮೇಶನ ವಿದ್ಯಾಧಿಷ್ಕಾತೃ ದೇವಿಯೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಾಶೆಯೂ 
ಆದವಳೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಟ 


೬೫. ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾತೃ ದೇವಿಯೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯ್ರೂ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಳ್ಕೂ ಪಾಹನಾಶಕಳೂ ಆದ ದೇವಿಯನ್ನ ದುರ್ಗಿಯೆ:ದು ಕರೆದರು, 


೬೬. ಮಾತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೂ, ಸಕಲ 1. ೫... 
ಶ್ರಿಕೃ ಸ್ಣನ ಕಂಠದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನ್ನಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೇ ಸ ರಕ್ತತಿ ತಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ಹ 


೬೭. ಈ ರೀತಿಂತಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚನಿಧಳಾದರೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ರೂಪಳಾದಳು. 


೬೮, ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಲಿ ಪುರ.ಷರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಜನಿಸಿರುವರು, ಸ್ಫ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಾಯಾರೂನಿಣಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಲ್ಲದಿರ್ದರೆ ಸಂಸಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೦] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಶಪ್ರರಾಣಂ 


ಸೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿ ನಿಶ್ಚೇಷು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಾ ಸದಾ | 
ಪಾತಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ಶಿವೇ ಶಶ್ವಚ್ಛಿವಪ್ರದಃ 1೬೯! 


ದತ್ತದತ್ತಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಮಿದಂ ಸಾಮ ಮಹ್ಯಂ ಚ ಪುಷ್ಕರೇ! 
ವೀಕ್ತೂಕಾಲೇ ಚ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಚ ಮುನಿಪ್ರವರಸನ್ನಿಧೌ 1೭೦ ll 


psy 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಶ್ಚ ರಾಮಂ ನತ್ವಾ ಚ ಸಸ್ಮಿತಃ 
ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಶರಂ ಧನುಃ aol 


ರಾಮಸ್ತತೋ ರಾಜಸೈನ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೇಣ ಜಘಾನ ಹ! 
ನೃಪಂ ಪಾಶುಪಶೇನೈನ ಲೀಲಯಾ ಶ್ರೀಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ 11! ೭೩೨ |! 


ಏವಂ ತ್ರಿಸಪ್ತಕೃತ್ವಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಣ ಚ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ರಾಮಶ್ಚಕಾರ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಲೀಲಯಾ ಚ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ il eal 





೬೯. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರನೇ. ಪ್ರತಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ, ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಿವನು ಸಂಹಾರ 


ಟ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. 


೭೦. ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನೇ, ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ನನಗೆ ಈ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನನನ್ನು 
ಪುಸ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮಾಘ್ಯಾಂ) ಮುನಿವರ್ಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 


೭೧... ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, 
ಸ್ಮಿತಮುಖನಾಗಿ ಧನ್ನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿದನು. 


೭೨. ಅನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನೂ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೭೩. ಅಲ್ಲದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಶಿನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರನ್ಷೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಕ್ಮ್‌ವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ರೆ 


ಗರ್ಭಸ್ಥಂ ಮಾತುರಜ್ಯಸ್ಥಂ ಶಿಶುಂ ವೃದ್ಧಂ ಚ ಮಧ್ಯಮಂ | 


ಜಘಾನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ರಾಮಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪಾಲನಾಯೆ ವೈ | ೭೪ 0 
ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯೆಶ ಗೋಲೋಕಂ ಶೈಗಮತ್ತ ಹ ಸನ್ನಿಧಿಂ | 

೪ಂ ವೆ ೦ (೩ 
ಜಗಾಮ ತೋಷಾತ್ಸರಶುರಾಮಶ್ಚ ಶ್ರೀಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ 1 ೭೫ !! 
ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಮಹೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ರಮಣಂ ತೇನ ಪರಶುರಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚೆ ಕಾತರಂ (| ೭೬ || 


ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ದೇವ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ರಾಮ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಚ ನಾರದ ॥೭೭॥ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಹರ್ಷಶಜ್ದೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ಯಶಸಾ ಚೈವ ಪರಶುರಾಮಸ್ಕಾಪೂರಿತಂ ಜಗತ್‌ || ೭೮ |! 








೭೪. ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು 
ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶಿಶುಗಳನ್ನೂ, ಬಾಲಕ, ತರುಣ 
ಮತ್ತು ವೃದ್ಧ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


೭೫ ಇತ್ತ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಮೃತನಾಗಿ, ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋದನು ಸರಶುರಾಮನೂ ಕೂಡ ಸ:ತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ರಿ 


ಸ 
ಸ ಸುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ಹ 

೭೬. ಇಂತು ಪರಶುರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ, 
ಕತ್ರಿಯಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತ ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು 
ನೋಡಿ ಶಾಂತಚಿಕ್ಕನಾಗುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು 


೭೭. ದೇವದೇವಿಯರೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧಗ:ಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರೂ ಪರಶು 
ರಾಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೂವಳೆಗರೆದರು, 


೭೮, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಗಾರಿಧ್ಯನಿಯೂ, ಜಯ ಜಯ ಮುಂತಾದ ಹರ್ಷ 
ಧ್ವನಿಗಳೂ ಕೇಳಿಸಿದವು. ಪರಶುರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತ್ತು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೃಗುಶ್ತ ಶುಕ್ರಶ್ಚ ವಾಲ್ಮೀಕಿಶ್ಚ $ವನಸ್ತಥಾ | 
ಜಮದಗ್ನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಾಜಗಾಮ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ 


1! ೭೯೧ 
ಪ್ರೈಲಕಾಂಜಿತಸರ್ವಾಂಗಾ॥8 ಸಾನಂದಾಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಾ8 | 
ದೂರ್ವಾಫ ಸ್ರಷ್ಟ ಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕುರ್ವಂತೋ ಮಂಗಲಾಶಿಷಃ Il ೪೦ ॥ 
ಪ್ರಣನಾಮ ಚೆ ತಾನ್ರಾ ಮೋ ದಂಡವತ ತಿತೋ ಭುವಿ! 
ಕ್ರೋಡೇ ಚಕಾರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೌಕ್ರ ಮಾತ್ತಾ ತೇತಿ ಸಂವದನ್‌ Il 60 il 
ತಮುವಾಚಾಥ ಪರಶುರಾಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗದ್ಗುರು8 | 
ನೇದಸಾರಂ ನೀತಿಯುತಂ ಪರಿಣಾಮಸುಖಾವಹಂ W ೮೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 

ಶೃಣು ರಾಮ ಪ್ರವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯರಂ ಪರಂ 
ಕಾಣ್ವಶಾಖೋಕ್ತ ವಚನಂ ಸತ್ಯೆಂ ವೈ ಸರ್ವಸಂಮತಂ ! ೮೩ | 


೭೯. ಬ್ರಹ್ಮ, ಭ ಗು, ಶುಕ್ರ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಚ್ಯವನ, ಜಮದಗ್ನಿ ಮುಂತಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ನಲೊ ಕದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


'೮೦. ಎಲ್ಲೂ ರೋಮಾಂಚಿತಶರೀರರೂ, ಆನಂದಭರಿತರೂ ಆಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ದೂರ್ವಾ (ಗರಿಕೆ) ಪ್ರೆಷ ಸ್ಪಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸರಶುರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿದರು. 


೮೧... ಪರಶುರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಷ್ಟ್ರಾ ೦ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ " ವತ್ತ 
ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದ ನುಡಿಯಾಡುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎದೆಗಪ್ಪಿ ತಾಂತು 


೮೨ ಅನಂತರ ಜಗದ್ದು ರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನ ಕುರಿತು 
ನೇದಸಾರವೂ, ನೀತಿಬೋಧಕ ವೂ, ನರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಖಕರವೂ ಆದ ಕೆಲವು 
ನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು. 


೮೩. ಬ್ರಹ್ಮ: ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನೇ. ಕಾಣ್ಕಶಾಖ ಸೋಕ್ಕವೂ, ಸಕಲ 
ತೃರವೂ, ಸರ್ವಸೆಮ್ಮತವೂ ಆದೆ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನಾ ಡುವೆನು ಕೇಳು- 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೆ ಮಸಾಸ್ರರಾಣಂ !ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಸಪೂಜ್ಯಾನಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಷ್ಟಃ ಪೂಜ್ಯತಮಃ ಪರಃ! 


ಜನಕೋ ಜನ ದಾನಾಚ ಪಾಲನಾಚೆ ಪಿತಾ ಸ್ವ ತಃ | ೮೪ |! 
೬ ಊಟ ೪೮ ೬೦ 


ಗರೀಯಾಂಜನ್ಮದಾತುಶ್ಚ ಸೋನ್ನ ದಾತಾ ಹಿತಾ ಮುನೇ! 
ನಿನಾನ್ಸಂ ನಶ್ಚರೋ ದೇಹೋ ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ಪಿತುರುದ್ಭ ವಃ | ೮೫ | 


ತಯೋಃ ಶತಗುಣಂ ಮಾತಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಮಾನ್ಯಾ ಚ ವಂದಿತಾ! 


ನು ನ ದ್‌ 2 e: 
ಗರ್ಭಧಾರಣಪೋಷಾಭ್ಯಾಂ ಸೈವ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗರೀಯಸೀ ॥ ೮೬ ॥ 


ತೇಭ್ಯಃ ಶತಗುಣಂ ಪೂಜ್ಯೋಟಭೀಷ್ಟ ದೇವಃ ಶ್ರುತೌ ಶ್ರುತಃ | 
ಜ್ಞಾನವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರದ ತಾಂಭೀಷ್ಟದೇನಾತ್ಸರೋ ಗುರುಃ ॥ ¢e | 





೮೪, ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನಮಗೆ ಆಪ್ತನಾದವನೇ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸುವನು. 
ಜನ್ಮಕೆ ಇಡುವುದರಿಂದ ಜನೆಕನೂ, ಪಾಲನೆಮಾಡುವುದರಿದ ಪಿತನೂ ಎನಿಸುವವಣೆ:ಃ 
ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನು. 

೮೫. ಕೇವಲ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುವವನಿಗಿಂತ ಅನ್ನದಾತೃವಾದ ತಂದೆಯು 
ಶ್ರೀಷ್ಮನೆನಿಸುವನು. ತಂದೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ದೇಹವು ಅನ್ನ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನಿತ್ಯವೂ 
ನಶ್ವರವೂ ಆಗುವುದು. 


೮೬. ಜನ್ಮದಾತೃ ಮತ್ತು ಅನ್ನದಾಶೃಗಳಾದ ಪಿತೃಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ತಾಯಿ 
ನೂರೆರಷ್ಟು ಪೂಜ್ಯಳ್ಳೂ ಮಾನ್ಯಳೂ, ವಂದ್ಯಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಪೋಷಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ತಾಯಿಯೇ ಶ್ರೆಷ್ಮಳೆನಿಸುವಳು. 

೮೭. ಶಂದೆತಾಯಿಯರಿಗಿಂತಲೂ, ಇಷ್ಟದೇವತೆಯು ನೂರರಷ್ಟು ಪೂಜ್ಯ 
ವಾದುಜಿಂದು ವೇಜೋಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಿಂತಲ್ಕೂ ಜ್ಞಾನ, ವಿದ್ಯಾ 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಗುರುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆನಿಸುವನು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುರುವದು ರುಪುತ್ರಶ್ನ ಗುರುಷತ್ನೀ ತತೋಧಿಕಾ | 


೪೦ 


ದೇವೇ ರುಷ್ಟೇ ಗುರೂ ರಸ್ತೇದ್ದುರೌ ರುಷ್ಟೇ ನ ಕಶ್ಚನ ॥ ೮೮ Il 


ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿಷು ನಿರ್ಗುರುರ್ಣೇವೋ ಮಹೇಶ್ಶರ8 1 
ಗುರುಕೇನ ಫಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಿಯೆಃ ಪರಃ 1 ೮೯ || 


ಗುರುಜ್ಞಾನ ನಂ ದದಾತ್ಯೆ ೀವ ಜ್ಞಾ ನಂಚೆ ಹರಿಭಕ್ತಿ ದೆಂ। 
ಹರಿಭಕ್ತಿಪ ಪ್ರದಾತಾ ಈ ಸೈ ವ "ವಂದ್ಯ ಸ ತೋಧಿಕಃ | ec ll 


ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರಾಚ್ಛ ನ್ನೋ ಜ್ಞಾನದೀಸಂ ಯತೋ ಲಭೇತ್‌ | 
ಇ ಚೆ ನಿರ್ಮಲಂ pe ತಕ್ಕೋ "ವಾ ಬಂಧುಸ್ತತಃ ಪರಃ (೯೧॥ 


ಗುರುದತ್ತಂ ಸುಮಂತ್ರಂ ಚ ಜಪಾ 4 ಜ್ಞಾನಂ ತತೋ ಲಭೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾ ಚ್ಚ ಸಿದ್ಧಿ ಚೆ ಕೋನ ವಾ ಬಂಧುಸ್ತತೋಧಿಕಃ | ೯೨॥ 





೮೮, ಗುಿಮುವಿನಇತೆ ಗುರ ಪುತ್ರನೂ, ಆದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುರುಸತ್ಕಿಯೂ 
ಚಿ ಪ 


ಪೂಜ್ಯರೆನಿಸುವರು- ದೇವರ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಗುರುವು, ರಫ್ರಿಸಬಲ್ಲನು. ಗುರುವು 
ಕುವಿತನಾದರೆ ಕ್ತಿ ಸುವವರಾಂನಣ್ಣಾ ಕಾಣೆವು- 


೮೯. ಗುರುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನು, ಗುರುವೇ ವಿಷ್ಣುವು ವು, ನನ ಮಸೇಶ್ವ ರನು, 


ಗುರುನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಅದರಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇರಿಗೆ ಗುರುವು ಪ್ರೀತ್ಯಾಸೃದನು. 


೯೦. ಗುರುವುಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವನು, ಜ್ಞಾ ನ್ಲಾನದೀದಲೇ ಹರಿ ರಿಭಕ್ಕಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಹೆರಭಕ್ತಿ ಯ ನ್ಹುಂಟುವನ ಡಿಕೊಡುವನ ನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ಾದೆ ಬಂಧುನ ವಾರು? 


ಕ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಅಂಧನಾಗಿ, ಯಾರಿಂದ ಜ್ಞಾನದೀಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕಾಣುವನೋ, ಅಂಧ 
ಗುರುವಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಂಧ:ವಾವನಿರುವನು? 


೯9. ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸಿಯೇ ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವೂ, ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯೂ 
ಲಭಿಸುವುದು, ಆ ಗುರುವಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಆಪ್ತನಾವನಿರುವನು? 
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ಇದೆ ಇಷ್ಟೆ 
ತ್ತ 


ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೆ ಮಸಾಶುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 
ಸುಖಂ ಜಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಿವ್ಯಯಾ ಗುರುವತ್ತಯಾ | 


ಯಥಾ ಪೂಚ್ಯೋಪಿ ಜಗತಿ ಕೋವಾ ಬಂಧುಸ್ತತೋಧಿಕಃ ( ಇ&೩॥ 


ವಿದ್ಯಾಂಧೋ ವಾ ಧನಾಂಭೋ ನಾಯೋ ಮೂಢೋ ನ ಯಜೇದ್ಗುರುಂ। 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಾಪಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೪ ॥ 


ವರಿದ್ರಂ ಪತಿತಂ ಶ್ರುವ್ರಂ ನರಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭಜೇದ್ಗುರುಂ | 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾತೋಃಿ ನ ಶುಚಿರ್ನಾಧಿಕಾರೀ ಚ ಕರ್ಮಸು Il ೯೫ li 


ಅಭೀಸ್ಟದೇವಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗುರುಸ್ತೇ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯೆಂ! 
ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಹೇ ಪುತ್ರ ದೇವ ಪೂಣ್ಯತಮಂ ಗುರುಂ 1 ೯೬ [| 


೯೩. ಮನುಜನು ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಪೂ ಜ್ಯನಾಗುವನು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗುರುವಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾವಥಿರುವನು? 

ಸ೪.. ಯಾವನಾದರೂ ವಿದ್ಯಾಮದದಿಂದಾಗಲೀ, ಧನಮದದಿಂದಾಗಲಿ*, 
ಗುರುವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ ಆ ಮೂರ್ಬನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 


೯೫. ಗುರುವಾದವನು ದರಿದ್ರನಾಗಲೀ, ಪತಿತನಾಗಲೀ, ನೀಚನಾಗಲೀ, 
ಗುರುಬುದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸಬೆ,ಕು. ಗುರುವನ್ನು ಭಜಿಸದಿರುವವನು 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಶುದ್ದನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೬. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಭಾರ್ಗವನೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಸ್ವಯಂ ಶಂಕರನೇ ನಿನಗೆ ಗುರುವು, ಎಲ್ಫೈೆ ಪುತ್ರನೀ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಆ ಗುರು 
ವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. 
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ತ್ರಿಸ್ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ ನಿರ್ಭೂಪಾ ತ್ವಯಾ ಪೃಥ್ವೀ ಕೃತಾ ಯೆತಃ! 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಃಚಲಾ ಹರೇರ್ಭಕ್ಷಿಸ್ತಂ ಶಿವಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ 


1೯೭1 
ಶಿನಾಂ ಚೆ ಶಿನರೂಪೆಂ ಚೆ ಶಿನದಂ ಶಿವಕಾರಣಂ | 
ಶಿವಾರಾಧ್ಯಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ಗುರುಂ ತ್ವಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ! ೯೮॥ 
ಗೋಲೋಕನಾಥೋ ಭಗವಾನಂಶೇನ ಶಿನರೂಪೆಧೃಕ್‌ ! 
ಯು ಇಷ್ಟದೇವಃ ಸ ಗುರುಸ್ತಮೇವ ಶರೆಣಂ ವ್ರಜ ೯೯1 
ಆತ್ಮಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಶಿವೋ ಜ್ಞಾನಂ ಮನೋಹಂ ಸರ್ವಜೀವಿಷು! 
ಪ್ರಾಣಾನಿಷ್ನೋಸ್ಟಾಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸರ್ವಶಕ್ತೀಯುತೂ ಸುತೆ il ೧೦೦ ॥ 
ಜ್ಞಾನದಂ ಜ್ಞಾನರೂಪೆಂ ಚ ಜ್ಞಾನಬೀಜಂ ಸನಾತೆನಂ । 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಕಾಲಕಾಲಂ ತೆಂ ಗುರುಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ |! ೧೦೧ ॥ 





೧ನೆ ಎ a ba ಸ್‌ ಇ 
೯೭. ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


ಮಾಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದೆಯೋ, ಯಾರಿಂದ ನೀನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಹೊಂದಿದೆಯೋ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು, 


೯೮. ಜಗತ್ತಿನ ಮಾತಾಪಿತೃ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಮಂಗಳದಾಯಕನೂ, ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಪೂಜ್ಯನೂ, ಶಾಂಶನೂ, ನಿನ್ನ ಗುರುವೂ ಆದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಶರಣಾಗಶನಾಗು- 


ಮೆ 

೯೯. ಗೋಲೋಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ತನ್ನದೊಂದಂಶದಿಂದ ಶಿವನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು ಯಾರು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೋ ಅವನೆ; ಗುರುವಾದುದರಿಂದ 
ಆ ಗುರುವನ್ನು ಶರಣುಕಹೊಂದು. 

೧೮೦. ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು: ಆತ್ಮರೂಸದಿಂದಲೂ, ಶಿವನು 
ಜ್ಞಾನರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮ) ವ.ನೋರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವೆವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಕೃಕಿಯು ಸರ್ವಶಕ್ತಿರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿರುವರು, 

೧೦೧. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೊ, ಜ್ಞಾನದಾತೃವೂ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೂ, ಕಾಲಕಾಲನೂ ಆದ ಆ ಗುರುವಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗು 
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> ee 


ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ ರೂಪಂ ತೆಂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರೆಹವಿಗ್ರಹಂ | 


ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಭಗೆವಂತೆಂ ಸನಾತನಂ ll ೧೦೨ | 
ಪ್ರಕೃತಿರ್ಲಸ್ಸನರ್ಷಂ ಚ ತೆಪಸ್ತಸಪ್ಟ್ಯಾ ಯೆಖಾಶ್ವರಂ | 
ಕಾಂತಂ ಪ್ರಿಯೆಪತಿಂ ಲೇಭೇ ತೆಂ ಗುರುಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ || ೧೦೩ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಕಮಲೋದ್ಭ £81 
ರಾಮಶ್ಚ ಗಂತುಂ ಕೈಲಾಸಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ಚ ನಾರದ || ೧೦೪ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬೃಹ್ಮವೈನರ್ತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರಾಯಣ ನಾರದಸಂವಾದೇ ಭೃಗೋಃ ಕೈಲಾಸಗಮನೋಪದೇಶೋ 
ನಾನು ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತೆಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 





೧೦೨. ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಸನೂ, ಭಕ್ಕಾನುಗ್ರಹೆಕ್ಕಾಗಿ ನಿಗ್ರಹೆಧಾರಿಯೂ. 
ಸರ್ವಜ್ಞನ್ಕೂ ಸನಾತನನೂ ಆದ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಶ೦ಂಣಾಗತನಾಗು. 


೧೦೩. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಯಾವ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಳೋ ಅಂಥ ಗುರುವಿಗೆ ನೀನು ಶರಣುಹೋಗು, 


೧೦೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೆಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ ಆಗ ಪರಶುರಾಮನೂ ಕೂಡ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಸತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸರಶುರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆ ಬ 
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ನಲವತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 





ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸದ್ಮಾಕ್ತರ ಕವಚ 
ನನ್ನು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಪರಶುರಾಮನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಲೀಲಾ 
ಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕಾರ್ತವಿ.ರ್ಯನು ಎರಡುಲಕ್ಷ ಅಕೌಹೀಣೀ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ತಾನೇ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಘನಘೋರಯುದ್ಧವಾಯಿತ್ಕು ಪರಶುರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಮಂ ತ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾರ್ತೆ 
ವೀರ್ಯನು ಪ್ರಸ್ಯಶ್ರ್ರಗಳಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶೂಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸರಶುರಾಮನನ್ನು ಮೂರ್ಛಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೆ:ವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚೇತನಗೊಂಡು 
ಭಾರ್ಗವನು ಅವವನಿತನಾಗಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪಾತುಪತಾಸ್ರ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನರ 
ಮಾತ್ಮನು ಪಾರ್ಷದರೊಡನೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
“ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಗೆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕವಚವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ, ಅವನ ಬಲಭುಜದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕವಚವನ್ನು ಶಿನನು ಬೇಡಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ೫ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 
ಅದರಂತೆ ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಕಾರ್ತವಿ:ರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕವಚ 
ನನ್ನು ಬೇಡಿ ತಂದು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಲು, ಭಾರ್ಗವನು 
ಇರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೈ ಕರೆದು ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯನೂ ಕೂಡ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಾನು ಪಡೆದ ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಶ.ರಾಮನ ಮುಂದೆ ವ್ಹಕ್ತಪಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಲು ಪರಶು 
ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಲಾಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭಾರ್ಗವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಭಾರ್ಗವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆ 
ದರು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪರಮಗುರುವೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗೆಂದು ಸರಶುರಾಮನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು: 


~~ 


॥ಓಂ॥. 
Il ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |... 
ಆಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವ್ಸವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


ಏಕೆಚೆತ್ವಾರಿಂಶತ್ತನೋತ$ಧ್ಯಾಯೆಃ 
| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚೆ || 


ಹರೇಶ್ಚ ಕವಚಂ ಧೃತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ನಿಃಕ್ಷತ್ರಿಯೊಂ ಮಹೀಂ | 


re ಜಗಾಮ ಕೈ Ri ನಮಸ್ವರ್ತುಂ ಶಿನಂ ಗುರುಂ lok 
ಗುರುಪತ್ಲೀಂ ಿನಾಮಂಬಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗುರುಪುತೌ ಚೆ ತೌ! 
ಗುಣೈರ್ನಾರಾಯೆಣಸಮ್‌ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೆಗಣೇಶ್ವರೌ Ils I 


ಮುನೋಯಾಯಾ ಮೆಹಾತ್ಮಾ ಸ ಭೃಗುಃ ಸೆಂಪ್ರಾೂಪ ತತ್ವ ₹90 | 
ದವರ್ಶ ಪರ್ವತೆಂ ರಮ್ಯಮತೀವ NE |೩| 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಕಟುಕ 


೧. ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿ :--ಪರಶುರಾಮನು ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರತ್ರಿಯ-ರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ, ಸರಮಗುರುತಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ವೆಂದಿಸಲು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು, 


೨. ಅಲ್ಲದೆ ಗುರುಪತ್ನಿಯೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ ಆದೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮಾನಗುಣರೂ ಗುರುಪುತ್ರರೂ ಆದ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಗಣಪತಿ 
14. ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ಹೋದನು. 


೩. ಮನೋವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ ಮಹಾತೆ ನಾನ ಆ ಭಾರ್ಗವನು 
ಕೂಡೆಲೆ ಹೊರಟು ಅತ್ಯ ತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಕೈಲಾ ಸಸರ್ವತವನ್ನು ಮುಂದಿ 
ನೋಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುದ್ಧಸ್ಗೆ ಸ್ಫಬಕಸಂಕಾಶೈರ್ಮಣಿಭಿಃ ಸುಮನೋಹರೈಃ 
ಸುವರ್ಣಿಭೊಮಿಸೆದೈ ಶೈ ರಾಜಮಾರ್ಗೈರ್ವಿರಾಜಿತೆಂ ॥ ೪ 


ಸಿಂದೂರಾಬಣವರ್ಣ್ಟೈಶ್ಚ ನೇಷ್ಟಿತೆಂ ಮಣಿನೇದಿಭಿಃ | 
ಸಂಯುಕ್ತಮುಕ್ತಾನಿಕರೈಃ ಪೂರಿತೆಂ ಮಣಿಮಂಡಷೈಃ Ws 


ಯಕ್ಷಾಣಾಮಾಲಯ್ಕೆರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಶತಕೋಟಭಿಃ | 
ಕೆಸಾಟಿಸ್ತಂಭಸೋಸಾನೈಃ ಶೋಭಿಶೈರ್ಮಜಿನಿರ್ಮಿತೈಃ || ೬ | 


ಸುವರ್ಣಕಲಶೈರ್ದಿನ್ಯೈ ರಾಜತೈಃ ಶ್ವೇತಚಾಮಕೈಃ | 
ರತ್ನೆ ಕಾಂಚೆನಪೂರ್ಣೈಶ್ನ ಯಕ್ಸೇಂದ್ರೆಗಣನೇಷಸ್ಟಿತೈಃ ile 


ರತ್ನೆಭೂಷಣಭೂಸಪಾಢೈೈರ್ದೀಪಿತೈಃ ಸುಂದೆರೀಗಣೈಃ | 
ಸಮಂತ ೈಶ್ಚ ಚಿತ ತ್ರಪುತ್ತ ಲಿಕಾಕೆರೈಃ We | 





೪. ಶುದ್ಧಸ್ಸಓಕದಂತೆ ಶುಭ್ರವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದೆ ಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತಪಾದ - ರಾ ವು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಂತಿರುವ ನೆಲದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೫. ಸಿಂದೊರೆದಂತೆ ಅರುಣವರ್ಣವಾದ ಮಣಿವೇದಿಕೆ (ಜಗಲಿ) ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಮಣಿಮಂಡಪಗಳಿ: ದಲೂ, ಮನೋಹರೆ 
ಾ|ಗಿದ್ದಿ ತು. 


೬. ರತ್ತ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಬಾಗಿಲು, ಕಂಬ, ಸೋಪಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತವಾದೆ ಯಕ್ಷರ ನೂರುಕೋಟ ಮನೆಗಳು ಆ ಸ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ವು. 


೭. ಚಿನ್ನ. ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಶಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶ್ವೇತಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿತವಾದ ಆ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನ, ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಯಕ್ಷರು ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. 


೮.  ರತ್ನೆಭೂಷಣಭೂಷಿತರಾದ ಸುಂದರಿಯರೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬೊಂಬೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಬಾಲಕಬಾಲಕಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರು, 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ಶ್ರೀಡದ್ಭಿಃ ಸಸ್ಮಿತೈಃ ಶಕ್ಚಶ್ಸೈಚೈೆಂದೆಂ ಚೆ ವಿರಾಜಿತೈಃ | 
ಸಾರಿಜಾತೆಮ್ರೆಮಗೆಣೈಃ ಸ್ವರ್ಣದೀತೀರನೀರಜೈಃ ॥೯॥ 


ಆಕೀರ್ಣಂ ಪುಷ್ಪ ತಾಲೈಕ್ಚ ಪುಪ್ಪಿತೈಶ್ಥ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ | 


ಕಲ್ಪವೃ ಸ್ಲೂಶ್ರಿತೈಃ ಸಿದ್ಧೈ8 ಕಾಮಧೇನುಪುರಸ್ಕ್ಯತೈಃ ll ೧೦॥ 


ಸಿದ್ದೆವಿದ್ಯಾಸು ನಿಪುಣೈಃ ಪ್ರಜಣ್ಯವದ್ದಿರ್ನಿಷೇವಿತೆಂ | 
ತ್ರಿಲಕ್ಷಯೋಜನೋಚ್ಛಾ )ಯೈರ್ವಜವೃಕ್ಷೈರಥಾಶ್ಚಯೈಃ ll ೧೧ ॥ 


ಶತೆಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣೈಃ ಶತೆಸ್ಥಂಧಸಮಸ್ಸಿತ್ಯೈಃ | 
ಅಸೆಂಖ್ಯಶಾಖಾನಿಕೆಕೈರಸಂಖ್ಯಫೆಲಸಂಯೆುತ್ಯೆಃ | ೧೨ I 


ನಾನಾಪಕ್ರಿಗಣಾಕೀರ್ಷ್ಹೆಃ ಸುಮನೋಹರಶಬ್ದಿತ್ಯೆಃ | 
ಕಂಪಿತೈಃ ಶೀತವಾತೇನ ಮಂಡಿತೆಂ ಚೆ ಸುಗಂಧಿನಾ ॥| ೧೩ Il 





೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪರ್ಗಂಗಾನದಿಯ ತಿ.ರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಜಾತವನದಲ್ಲಿ 
ತಾವರೆ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸತ್ತ ಮಂದಸ್ಮಿತವದನ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


೧೦. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇಡಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಕಾಮಥೇನುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೧. ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು, ಮೂಸಲಕ್ಷಯೋಜನ 
ಉನ್ನತವಾದ ಅಕ್ಷಯ ವಟವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. 


೧೨, ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಆ ವಟನೈಕ್ಷವು ನೂರಾರು ದಪ್ಪ 
ಕೊಂಬೆ ಳಿಂದಲೂ, ಅಸಂಖ್ಯ ಶ:ಖೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ ಫಲಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ಶು. 


೧೩, ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧ ವಿಧ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನೆಲಸಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಗೈ ಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಶೀತವಾದ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪುಸ್ಪಿತ 


ವೃಕ್ಷಗಳ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


258 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪ಗಿ] ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮನೆ ವರ್ತೆ ಮೆಹಾಪ್ರೆರೌಣರಿ 


ಪ್ರುಷ್ಪೋದ್ಯಾನಸಹಸ್ರೇಣ ಸರಸಾಂ ಚೆ ಶತೇನ ಚ! 
ಸಿದ್ಧೇಂದ್ರಾಲಯಲಶ್ಪೈಶ್ಚ ಮಣಿರತ್ನವಿಕಾರಜೈಃ || ೧೪ | 


ರಾಮಶ್ಚ ವೈಷ್ಟ್ಯಾ ನಗರಮತಿಸಂಹೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ಮಾನಸಃ | 
ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ರಮ್ಯಂ ಶ್ರಿ ಬ € ತೆಂಕೆರಾಲಯೆಂ |! ೧೫ ॥ 


ಸುವರ್ಣಿಮೂಲ್ಯಶತಕೈರ್ಮಣಿಭಿಃ ಸ್ಪರ್ನವರ್ಣಕ್ಕೆಃ | 
ಖಜಿತೆಂ ರತ್ನ ಸಾರೈಶ್ಚ ರಚಿತೆಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ || ೧೬ |! 


ತ್ರಿಸಷಂಚೆಯೋಜನೋಚ್ಛಾ $ಯೆಂ ಚಿತುರ್ಯೊೋಜನನಿಸ್ತ ತೆಂ | 
ಚತುರಸ್ರ ೦ ಚತುಷ್ಕೊ (ಣಂ ಪ್ರಾಕಾರಂ ಸುಮನೋಹರಂ ll ೧೭ | 


ದ್ವಾರೆಂ ರತ್ನೆಕೆಸಾಟೀನ ನಾನಾಚಿತ್ರಾನ್ವಿತೇನ ಚ! 
ಮಣೀೇಂದಗ್ರವೇದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ಮಣಿಸ್ತಂಭನಿರಾಜಿತ್ಯೆಃ ll ೧೮ || 





೧೪. ಸಾವಿರಾರು ಹೂಡೋಟಿಗಳಿಂದೆಲೂ, ನೂರಾರು ಕೊಳಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಸಿದ್ಧಪ್ರೆರುಷರೆ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಮಣಿಮಂದಿಸಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸರ್ವತವು ಶೋಭಿಸು 
ದಿತ್ಮು 
೧ 


ಲ 


೧೫. ಪರಶುರಾಮನು ಆ ಕೈಲಾಸಪುೆರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟಮನಸ್ಥ 
ನಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಸುಂದರವಾದ ಶಂಕರನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಂಡನು 


೧೬. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಆ ಮಂದಿರವು ನೂರಾರು ಸುವರ್ಣ 
ನಾಣ್ಯಗಳ ಬೆಲೆ. ಬಾಳುವ ಸ್ಪರ್ಣಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಮರತ್ನ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತ್ನು 


೧೭. ಎಂಟುಯೋಜನ ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ದುಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ವೆ ೊಲೆಗಳಿಂದ ಚಚ್ಛೌಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಾಕಾರದಿ ದೆ 
ಆ ಮಂದಿರವು ಪರಿವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೫. ಆ ಮೆಂದಿರೆದ ದ್ವಾರದೆಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಟಿತ್ರವಾದ ರತ್ನದ ಬಾಗಿಲೂ, 
ಉಭಯ.ಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ ರೆತ್ನಸ್ತೆಂಭಗಳ್ಳೂ ರತ್ನದ ಜಗುಲಿಗಳೂ ಮನೋಹರೆ 
ವಾಗಿದ್ದುವು- 
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ಬ್ರಹ್ಮ ನೈವರ್ತಿ ನುಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ದ್ವಕ್ಷಿಣೇ ವೃಷೇಂವ್ರೆಂ ಚೆ ವಾಮೇ ಸಿಂಹಂ ಚೆ ನಾರದ! 


ಇ 
ಅ 
ನಂದೀಶ್ವರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷಂ ಭಯೆಂಕರಂ lor ॥ 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಚ ಬಾಣಂ ಚೆ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ನಿಕಬಾಶ್ಸಂ ಭಾಸ್ಕರಾಶ್ಷಂ ರಕ್ತಾಶ್ಸಂ ವಿಕೆಟೋದೆರಂ | sol 


ಸಂಹಾರಭೈರವಂ ಕಾಲಭೈರವಂ ಚೆ ಭಯಂಕರಂ | 
ರುರುಭೈರವಮಾಶಾನಂ ಮಹಾಭೈರವಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೧ | 


ಕೈಷ್ಣಾಂಗಭೈರವಂ ಚೈವ ಕ್ರೋಧಭೈರವಮುಲ್ಪಣಂ | 
ಕಸಾಲಭೈರವಂ ಚೈವ ರುದ್ರಭೈರವನೇವ ಚಿ 1 ೨೨ | 


ಸಿದ್ಧೇಂದ್ರಾದೀನ್ರುದ್ರೆಗಣಾನ್ಸಿದ್ಯಾಧರಸುಗುಹ್ಯಕಾನ್‌ | 
ಭೂತಾನ್ಭ್ರೇತಾನ್ಸಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾನ್ಬ )ಹ್ಮರಾಸ್ಟಸಾನ್‌ || ೨೩ |! 





೧೯. ಪರಶುರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗಿ ಈಶ್ವರನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೃಷಭ 
ರಾಜನನ್ನೂ. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವನ್ನೂ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರ, ಮಹಾ 


ಕಾಲ, ಪಿಂಗಳಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ಕಂಡನು: 


೨೦. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, ಬಾಣಾಸುರ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಮಹಾಬಲ, ವಿಕಟಾಸ್ರ, 
ಭಾಸ್ಕರಾಕ್ಷ, ರಕ್ತಾಕ್ಷ ನಿಕಟೋದರ ಮುಂತಾದವರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು 


೨೧-೨೨. ಭಯೆಂಕರರಾದ ಸಂಹಾರಭ್ಛೈರವೆ, ಕಾಲಭೈರವ, ರುರ ಭೈರವ, 
ಈಶಾನಭೈರವ ಮಹಾಭ್ಯಿರವ, ಕೃಷ್ಣಾಂಗಭೈರವ, ಕ್ರೋಧಭ್ಛೈರವ, ಕಪಾಲ 
ಭ್ಲೈರೆವ, ರುದ್ರ ಭೈರವ ಮುಂತಾದ ಭೈರವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು 

೨೩ ಸಿದ್ಧಶ್ರೇಷ್ಠರ್ಕೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಿಗಳೂ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರೂ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಇದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಗಿ] ಬ್ರಕ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಸ್ರೆರಾಣಿರಿ 


ವೇತಾಲಾನ್ಹಾನವಾಂಶ್ಚೈವ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಂತ್ಚ ಜಬಾಧರಾನ್‌ 1 
ಯಶ್ಸಾಸ್ಟ್ರಿಂಪುರುಷಾಂಶ್ಚೈವ ಕಿನ್ನರಾಂಶ್ಚ ದೆದರ್ಶ ಹ Hl ೨೪ ॥ 


ತಾನ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ನಂದಿಕೇಶಾಜ್ಞಾ ರ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭೃಗುನೆಂಡೆನಃ! 
ತಾಸ ಕ್ಸಂಭಾಷ್ಯಾಭ್ಯಂತೆರಂ ಚೆ ಆಗಾರ ಟಬ್‌ಟ್ರ ತೆ || ೨; |! 


ರಶ್ನೇಂದ್ರಸಾರರಜಿತಂ ದೆದರ್ಶ ಶೆತಮಂದಿರಂ | 
ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನೈಕಲಶೈರ್ಜ್ಜಲದ್ಭಿತ್ಚ ವಿರಾಜಿತೆಂ 4 ೨೬ ॥ 


ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನೈರಚಿತೈರ್ಮುಕ್ತಾನಿರ್ಮಲದೆರ್ಪಣೈಃ! 
ಹೀರಸಾರವಿಕಾರೈಶ್ಚ ಕನಾಟೈಶ್ಚ ನಿರಾಜಿತೆಂ il ೨೭॥ 


ಸೋರೋಚೆನಾಭಿರ್ಮಣಿಭಿರ್ಯುತೆಂ ಸ್ತೆಂಭಸೆಹಸ್ರೆಕೈಃ | 
ಮಣಿಸಾರವಿಕಾರೈತ್ಚ ಸೋಷಾನೈಃ ಪರಿಶೋಭಿತೆಂ ॥| ೨೮ ॥ 


೨೪. ವೇತಾಲನೊ ದಾನವರೂ, ಯೋಗೀಂದ್ರಣ್ಕೂ ಜಟಾಧರರೂ, ಯಕ್ಷ 
ಕನ್ನರಕಿಂಪ್ರರುಷಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಸರಶುರಾಮನು ಕಂಡನು. 


3೫. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿನೆ ಭಾರ್ಗವನು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರನಣ್ಣ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಆನಂದ ಶು:ದಿಲನಾಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಕಲಶ 
ಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಸು ಕೊಠಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೭. ಅವ ಲ್ಯವೂ, ಮುತ್ತಿನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ರತ್ನಗನ್ನಡಿಗಳಿಂದೆಲೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಜ್ರದ ಬಾಗಿಲ:ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


೨೮. ಗೋರೋಜಿೆನದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದೆ ಸಾವಿರಾರು ಮೆಣಿಸ್ಮಂಭೆಗಳೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಣಿಗೆಳಿದ ನಿರ್ಮಿತೆವಾದ ಸೋಪಾನಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದವು ನೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಷ್ಸೆವೆರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ ! ಗಣಪತಿಯ ೦ಡೆ 
ಜು. ಲ 


ದದರ್ಶಾಭ್ಯಂತರಂ ವ್ಹಾರಂ ನಾನಾಚಿತ್ರೈಕ್ಚ ಚಿತ್ರಿತೆಂ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮುಕ್ತಾಗ್ರಥಿತೈರ್ಮಾಲಾಜಾಲೈರ್ವಿರಾಜಿತಂ Il ೨೯॥ 


ದದರ್ಶ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಚೆ ವಾಮೇ ದಸ್ಟೇ ಗಣೇಶ್ವರಂ | 
ವೀರಭದ್ರಂ ಮಹಾಕಾಯೆಂ ಶಿವಶುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೩೦॥ 


ಪ್ರಧಾನಪಾರ್ಷದಗಣಾನ್ಸ್ಸೇಶ್ರಪಾಲಾಂಶ್ಚ ನಾರಪೆ | 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಾಂ ಚ ರತ್ನ ಭೂಷಣಭೂಸಷಿತಾನ್‌ || ೩೧ Il 


ತಾನ್ಸಂಭಾಷ್ಯ ಭೃಗುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ! 
ಪರ್ಶುಹಸ್ತೆಸ್ಸ ಪರಶುರಾಮೋ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತೆಃ Was ll 


ಗೆಚ್ಛೆಂತೆಂ ತೆಂ ಗಣೇಶಶ್ಚ ಕ್ಷಣಂ ತಿಸ್ಕೇತ್ಯುವಾಚೆ ಹ! 
ನಿದ್ರಿತೋ ನಿದ್ರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಜೀವೋತಧುನೇತಿ ಚ 1 &೩॥ 








೨೯. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ, ಮುಕ್ತುಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ನವರತ್ನಗಳ ತೋರಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಳಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಕಂಡನು 


೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನೂ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಣನತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಶಿವನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ದೀರ್ಫೆಕಾಯನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 


೩೧, ಎಲ್ಲೆ ನಾಂದನೇ, ರತ್ನಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿ ರತ್ಸಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಶಿವನ ಪಾರ್ಷದರನ್ನೂ, ಕ್ಷೇಕ್ರಪಾಲರನ್ನೂ ಭಾರ್ಗವನು 
ನೋಡಿದನು. 


೩೨. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿ ದೊರೆಯದಿರಲು, ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲರುವ ಕೊಡಲಿಯಿಂದೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


೩೩. ಆಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು “ ಮಹೇಶ್ವರನು ಈಗ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದವು- 
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ಅಧ್ಕಾಯೆ ೪೧] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮೆಹಾಪ್ರೆರಾಣರಿ 
ಈಶ್ವರಾಜ್ಞಾಂ ಗೈಹೀತ್ವಾಹಮತ್ರಾಗತ್ಯ ಶ್ಲಣಾಂತರೇ | 


ಶ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಭ್ರಾಶಸ್ಕಿಷ್ಠಾತ್ರೆ ಸಾಂಪ್ರೆತೆಂ | ೩೪ || 


ಗಣೇಶವಾಕ್ಯಂ ಪೆರಶುರಾಮಶ್ಶು ತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಬೃಹಸ್ಪೆತಿಸನೋ ವಕ್ತಾ ಪ್ರೆವಕ್ತುಮುಪಚೆಕ್ರೆಮೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈನತ್ತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಹೇ ' 
ನಾರದನಾರಾಯೆಣಸೆಂವಾಜೀ ಕೈಲಾಸವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕಚೆತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





೩ ಟ್ಟ ಈಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡೆದು, ಕ್ಷಣಾಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ: ಇರು” ಎಂದು 
ಗಣಪತಿಯು ನುಡಿದನು. 


೩೫, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮನಾದಿ ಪರಶುರಾಮನು ಗಣಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
"ಳಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ,ಬೃಹಶ್ರತಿಯಂತೆ ಚತುರನಾದುದರಿಂದ ಇಂತು ನುಡಿಯ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೆ ವರ್ತ ಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಗೆಣಪತಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸನರ್ಣ 
ನಾತ್ಮಕವಾದ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮತೆ ೮" 


ಹೂ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದೆ ಸಾರಾಂಶ 





ಪರಶುರಾಮನು, ಮನೋಹರವಾದ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ 
ಮಂದಿರಗಳ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿ, ಶಂಕರನ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ತಡೆಮಾಡಿದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಹೊರಟಾಗ ಗಣಪತಿಯು ಅವನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ, ಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬಂದು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಹೋದನು. 
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—l ಓಂ ॥ 
|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥- 
) x $ ಇ ಣು 
ಆಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೆೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


ದ್ವಿಚೆತ್ಹಾರಿಂಶತ್ತೈಮೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ | 
|! ಪೆರಶುರಾಮೋವಾಚೆ ॥ 


ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯುಂತಃಪುರಂ ಭ್ರಾತೆಃ ಪ್ರಣಾಮಂ ಟೀ! ರಂ | 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾತೆರಂ ಭಕ್ತಾ ಕ ಯಾಸ್ಯಾ ಮಿ ತ್ವರಿತೆಂ ಗ್ಗೆ ilo 


ಸೈಕೃತ್ತ್ವೋ ನಿರ್ಭೂಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೈಥ್ವೀಂ ಚೆ ಲೀಲಯಾ | 
12... ಸತಃ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ 





ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


೧. ಪರಶುರಾಮನು :--ಎಲ್ಫೈ ಸಹೋದರ ಸದೈಶನಾದ ಗಣಪತಿಯೇ, 


ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ, ಆಲ್ಲಿ ಮಾತೆ 


ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ನನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತೇನೆ. 
೨. ಯಾನ ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾ 


ಸಾರಿ 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಮಹಾ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಕೂಡ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಸಂಹೆರಿಸಿದೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈ ನರ್ತೆ ಮುಡಾಸ್ರರಾಣಂ [ಗೆಣಸತಿಖಂಚ 


ನಾನಾವಿದ್ಯಾ ಯೆತೋ ಲಬ್ಭಾ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರೈಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ 1 
ತೆಂ ಗುರುಂ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥೆಂ ವ್ರೆಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾ ನಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ Ha 


ಸಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚೈವ ಭಕ್ತಾನುಗೃಹನಿಗೃಹೆಂ ! 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಸ್ತ ರೂಪಂ ಚ ಪ್ರಹ್ಮಚ್ಯೋತಿಕಸನಾತೆನಂ 1೪1 


ಸ್ಥ ೇಚ್ಛಾಮಯಂ ದೆಯಾಸಿಂಧುಂ ದೀನಬಂಧುಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ | _ 
ಆತ್ಮಾರಾಮಂ ಪೂರ್ಣಕಾವ:ಂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಂ ಪೆರಾತ್ಸೆರಂ | ೫॥ 


ಸರಾಪೆರಾಣಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಪುರುಹೂತಂ ಪುರಸ್ಕೈತೆಂ | 
ಪುರಾಣಂ ಪೆರಮಾತ್ಮಾನಮಾಶಾನಂ ತ್ವಾದಿಮವ್ಯಯಂ |! ೬ ॥ 


ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸರ್ವಮಂಗೆಲಕಾರಣಂ | 
ಸರ್ವಮಂಗೆಲದೆಂ ಶಾಂತೆಂ ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರೆದಂ ವರಂ lal 





ಲ 


೩. ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದ ನಾನಾ ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಿಧಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದೆನೋ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಆ ಗುರುವನ್ನು ನಾನು ಈಗ 
ನೋಡಬಯಸುತೆ ೇನೆ. 


ಕ 


೪ ನಿರ್ಗುಣನೂ ನಿರಾಕಾರೆನೊ, ಅನಾದಿಯ್ಹೂ _ಜ್ರೋತಿರ್ಮಯುನೂ, 
ಸತ್ಯ್ರುಸ್ತ ಸ್ನರೂಪನೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿವನು ಭಕ್ಕರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಗುಣನೂ 


ಸಾಕಾರನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಸತತ ited rir 2h 


೫. ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಮಯನೂ, ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ, ದೀನಬಂಧುವೂ, ಆತ್ಮಾ 
ರಾಮನೂ, ಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ ಆದ ಆ ಸಂಶಿನನು ವಸ್ತುತಃ ಅವ್ಯಕ್ತನಾ ದರೂ 


fre 
ಭಕ್ತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತನಾ ಇಗಿ ಪರಾತ್ಚರನೆನಿಸಿರುವರು. 


ಹ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳ ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಅನೇಕ ಭಕ್ತರಿಂದ ಆಹಾ ಫಿ 
ತನೊ, ಪೂಜಿತನೂ ಆದ ಆ ಸಂಮೇಶ್ವ ಕನು ಫುಠಾಣಪುರುಷನೂ, ನಟ. 
ಅವ್ಯಯನೂ ಎನಿಸಿರುವನು. 


ಪ ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಮೆಂಗಳಸ್ವರೊಸನೂ, ಮಂಗಳೆಕೌಾರಣನೂ, ಮಂಗಳ 
ಸ ಆದೆಆ ಸರಹೀಕ್ವ ರನೇ “ಕ್ರ ರಿಗೆ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ ರೈವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಶುತೋಷಂ ಪ್ರೆಸನ್ನಾಸ್ಯಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸೆಲಂ | 
ಭಕ್ತಾಭಯಪ್ರದಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ಸಮದರ್ಶನಂ Wel 


ಇತ್ನೆಂ ಪೆರಶುರಾಮೋಇಸ್ಥಾದುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಗೆಣಪತೇಃ ಪುರಃ | 
ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ತತ್ರ ಸಮುವಾಚೆ ಗಣೇಶ್ವರಃ ey 


ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಮ ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಠ ಶೃಣು ಭ್ರಾತರಿದಂ ವಚೆಃ | 


ರಹಃಸ್ಥ ಲಸ್ಮಿ ತೋ ನೈವ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಯುತಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಸ್ತ್ರೀಸಂಯುಕ್ತಂ ಚೆ ಪುರುಷಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರಾಧಮಃ | 





ಕರೋತಿ ರಸಭಂಗೆಂ ವಾ ಕಾಲಸೊತ್ರೆಂ ವ್ರಜೇದ್ಭು )ನಂ || ೧೧ I 
೮ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾದುದರಿಂದ್ಕೆ ಆಶುತೋಷನೂ (ಅ ಅತ್ಯಲ್ಪದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿ ಸಡುವವನು) ಶ ಶರಣ ಣಾಗತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ ಕ್ಷರಲ್ಲೆಲ್ಲ 


ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವನು- 


೯. ಪರಶುರಾಮನು ಗಟಪತಿಯ ಮುಂದೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲ್ಲು, ಗಣಪತಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುರ 
ವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು. 


೧೦. ಗಣಪ3.--ಎಲ್ಫೈ ಸಹೋದರನೇ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಲ್ಲು, ಅತುರ ಪಡಬೇಡ. 
ನನ್ನ ವಣತನ್ನು ಕೇಳು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ರ್ತ್ರಿಪುರುಷರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೋಡಬಾರದು. 


೧೧. ಪ್ರೀಯೊಡೆಗೂಡಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಶೃಂಗಾರಭಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ನೀಚಮನುಜನು ಭೂ ಊಟ ನರಕಕೆ ಸ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಹೋಗುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರ-ಣರಿ ( ಗೆಣಪತಿಖಂಜ 


ತತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ಪಾಪೀಯಾನ್ಯಾವಚ್ಚೆಂದ್ರದಿವಾಕರಂ | 


ನಿಶೇಷತಶ್ಚ ಪಿತೆರಂ ಗುರುಂ ಭೂತೆಪತಿಂ ದ್ವಿಜ | ೧೨॥ 
ರಹಃ ಸುರತೆಸೆಂಸೆಕ್ಲೆಂ ನಹಿ ಸೆತ್ಯೇದ್ವಿಚೆಕ್ಷಣಃ! 
ಕಾಮತಃ ಕೋಪತಶೋ ವಾಪಿ ಯೆಃ ಸಶ್ಯೇತ್ಸೆರತೋ-್ಮಖಂ || ೧೩ |! 


ಸ್ತ್ರೀವಿಚ್ಛೇದೋ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಧ್ರುವಂ ಸೆಪ್ತೆಸು ಜನ್ಮಸು | 
ಕ್ರೋಣೇ ವಶ್ಷಃಸ್ಥಲಂ ವಕ್ರೆಂ ಯೆಃ ಪೆಶ್ಯತಿ ಪೆರಸ್ಕ್ರಿಯೆಃ | 


ಕಾಮತೋ ಪಿ ನಿಮೂಢಶ್ಚ ಸೋತನ್ತೋ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೧೪೫॥ 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭೃಗುನೆಂದನಃ | 
ತೆಮುನಾಚೆ ಮಹಾಕೋಪಾನ್ನಿಷ್ಮುರಂ ವಚನಂ ಮುನೇ || ೧% | 


1 ಪೆರಶುರಾಮ ಉವಾಚೆ | 


ಅಹೋ ಶ್ರುತಂ ಕಂ ವಚೆನಮಸಪೂರ್ವಂ ನೀತಿಸಂಯುತೆಂ | 
ಇದನಮೇವಮಹೋ ನೈವಂ ಶ್ರುತೆಮಾಶ್ವರವಕ್ರತೆಃ 11 ೧೬ |! 








೧೨. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿರುವವರೆಗೂ ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳುವನು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ತಂದೆ, ಗುರು, ದೇವ ಮುಂತಾದವರ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಭಂಗತಂದವರು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನರಳುವರು. 


೧೩-೧೪. ಕುಶಲಿಯಾದವನು ವಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸುರತಸುಖಾಸಕ್ತೆವಾದವ 
ರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡಬ-ರದು. ಯಾರು ಇಚ್ಛಾ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿಯಾಗಲೀ, 
ಕೋಪತಾಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಸುರತಾಸಕ್ತರಾದವರನ್ನು ನೋಡುವರೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ಸತ್ನ್ನೀವಿರಹವುಂ ಟಾಗುವುದು- ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖವನ್ನೂ 
ಸ್ಮ ನಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ನಿತಂಬ ಬಿ-ಬವನ್ನೂ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುವವರು 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂಢರೂ, ಕುರುಡರೂ, ಆಗುವರು. 


೧೫. ಗಣಸತಿಯೆಸಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾರ್ಗವನು ನಸುನಕ್ಕು, ಕುಸಿತ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿಶು ನಿಷ್ಮರವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 

೧೬. ಪರಶುರಾಮೆ :--ಆಹ್ಮಾ ಅಪೂರ್ವವೂ ನೀತಿಯುತವೊ ಆದ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನ ಬಾಯಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾದೆ 
ಉಸದೇಶವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಅ ಮ್‌ ರಾ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨] ಬ್ರಹ್ಮೆವೈ ನರ್ತ ನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತೆಂ ಶ್ರುತ್‌ ವಾಕ್ಕನಿದೆಂ ಕಾಮಿನಾಂ ಚೆ ವಿಕಾರಿಣಾಂ | 
ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ಯ ಚೆ ಶಿಶೋರ್ನ ದೋಷಃ ಕಶ್ಚಿದೇವ ಹ 1 
ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯಂತೆಃ ಪುರಂ ಭ್ರಾತೆಸ್ತವ 8೦ ತಿಷ್ಠ ಬಾಲಕೆ ॥ ೧೭ Il 


ಯೆಥಾ ದೃಷ್ಟಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮತ್ಯಾರ್ಯಂ ಸಮಯೋಜಿತೆಂ | 
ತನೈವ ತಾತೋ ಮಾತಾ ಚೇತ್ಕೇವಂ ನೈವ ನಿರೂಪಿತೆಂ || ೧೮ ॥ 


ಜಗತಾಂ ಪಿತೆರೌ ತೌ ಚೆ ಸಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ | 
ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ತ್ರೀ ಪುಮಾಚ್ಛಂಭುರಿತಿ ಕೈರ್ನ ನಿರೂಪಿತಃ Il oF If 


ಸರ್ವರೂಪಃ ಶಂಕೆರಶ್ಚ ಸರ್ವರೂಹಾ ಚೆ ಪಾರ್ವತೀ! 
ಗುಣಾತೀತೆಸ್ಯ ಕಾ ಕ್ರೀಡಾ ತೆದ್ದೆಂಗೋ ನಾ ಕುತೋ ವಿಭೋ (|1೨೦॥ 


೧೭. ಕಾಮನಿಕಾರವುಳ್ಳೆ ವರು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಪಾಪಿಗಳಾಗ ವರೆಂದು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಿಕಾರರಹಿತನಾದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಆಂಗದರ್ಶನದಿಂದ ತಾವ ಪಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ 
ಶಿಶುಸಮಾನನಾದ ನಾನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನಿನಗೇನು ತೊಂದರೆ? 
ಸುಮ್ಮನಿರು. 


೧೮. ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ನಡೆಸುನೆನು. ಪಾರ್ವತಿಪರಮೆ:ಶ್ವರರು ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೆಂದು 
ಎನ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಾಯಿಕಂದಿಗಳು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೆಂಗು 
ಸೆಂದೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಂಡಸೆಂದೂ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? 


೨೦ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ 
ರೂಪವಿಂದಿರುವಳು. ತ್ರಿಗುಣಾತೀತರಾದೆ ಅವರಿಗೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂದರೇನು ? ಅದರ 
ಭಂಗವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
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ಬ್ರಸ್ಮನೈನರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂದೆ 
ಕ್ರೀಡಾ ಲಜ್ಜಾ ಭೀತಿ ಭಂಗೋ ಗ್ರಾಮ್ಯಸ್ಯೈವ ನ ಚೇಶಿತುಃ | 
ಸ್ತನಂಧಯಂ ಚೆ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತ್ರೋರ್ಲಜ್ಜಾ ಕುಶೋ ಭವೇತ್‌ !! 


ಲಜ್ಜಾ ಯಾಶ್ಚ ಕುತೋ ಲಜ್ಜಾ ಲಜ್ಜೇಶಸ್ಯ ಚಿಸಾಶುತೆಃ। 
ಲಜ್ಜಾ ಲಜ್ಜಾಂ ಕಿಮಾಪ್ಲೋತಿ ತಾಪಂ 8೦ ವಾ ಹುತಾಶನಃ ॥ ೨೨ |! 


ಶೀತೆಂ ಶೈತ್ಯಮಹೋಟ್ರಾತರ್ನಿದಾಘೋ ದಾಹಮೇನ ಚಿ! 
ಭೀತಿರ್ಭೀತಿಮುವಾಪ್ನೋತಿ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಮತ್ಯುರ್ಬಿಭೇತಿ 80 1 ೨೩ 


ಕುತೋ ಜ್ವರೋ ಜ್ವರಂ ಹಂತಿ ವ್ಯಾಧಿಂ ವ್ಯಾಧಿಶ್ಚ ಜೀರ್ಯತಿ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ನಾಫಿ ಸಂಹರ್ಶುಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಾದ್ವಿಭೇತಿ ಕಂ || ೨೪ || 





೨೧. ಕ್ರೀಡೆಯಾಗಲೀ, ಲಜ್ಜೆ ಯಾಗಲೀ, ಭೀತಿಯಾಗಲೀ, ರಕಿಭಂಗೆ 
ವಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಕೃತಪುರುಷನಿಗೇ ಹೊರತು ಈಶ್ವರನಿಗಲ್ಲ. ಮೊಲೆಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ 
ಶಿಶುವಿನಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಲಜ್ಜಿಯೆಂದರೇನು ತ 


೨.೨. ಲಜ್ಜಾ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವೆತಿಗಾಗಲೀ, ಲಜ್ಜಾಪತಿಯಾಗಿರುವೆ 
ಶಿವನಿಗಾಗಲೀ ಲಜ್ಜೆ ಯೆಂದರೇನು? ಲಜ್ಜೆಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಬರುವುದುಂಟೀ? ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಶಾಪವಾಗುವುದುಂಟೇ? 


೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಸಹೋದರನೇ, ಶೀತಕ್ಕೆ ಕೈತ್ಯವೂ, ಬೇಸಿಗೆಗೆ ತಾಸವೊ, 
ಭಯಕ್ಕೆ ಭಯವೂ ಆಗುವುದುಂಟೀ? ಮೃತ್ಯುವು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದರುವು 
ದೆಂದರೇನು? 


೨೪ ಜ್ವರೆವು ಜ್ವರವನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೇ? ವ್ಯಾಧಿಯು 
ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡುವುದೇ? ಸಂಹಾಠಕನು ಸಂಹಾರಕನಿಗೂ. ಕಾಲವು 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೆದರುವುಜೀದರೇನು ? 
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ಆಂ್ಮ್ಯಾಯ ೪೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಪಷ್ಟಾರಂ ಸೃಜತೇ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸಾತಾ ಕಂ ಪಾತಿ ಶೇ ಮತಾ | 


ಶುತ್ಸ ಧಂ ಸಣ ತೃಷ್ಣಾ ತೈಷ್ಣಾಂ ಪ್ರಯಾತಿ 80 | ೨೫ ॥ 


ನಿದ್ರಾ ನಿದ್ರಾಂ ಚೆ ಶೋಭಾಂ ಶ್ರೀಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಂ ಚೆ ತೇ ಮತ್‌! 
ಪುಷ್ಚಿಃ ಪುಷ್ಚಿಂ ಕಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ತುಷ್ಪಿ ಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಕ್ಷಮಾ ಕ್ಲಮಾಂ | 
ಆತ್ಮನಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಸ್ತಿ ಶಕ್ತಿಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಭೇತಿ $೦ ॥ ೨೬ | 


ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಲೋಭಮೋಹಾ ಸ್ವಾತ್ಮನೈತೇನ ಜಾಧಿತಾಃ | 
ದೆಯಾನ ಬದ್ದಾ ದಯಯಾ ನೇಚ್ಛಾ ಬದ್ದೇಚ್ಛೆಯಾ ಪ್ರಭೋ ॥೨೭॥ 


ಜ್ಞಾನಬುದ್ದ್ಯೋಃ ಕೋ ನಿಕಾರೋ ಜರಾಂ ನೋ ಬಾಧತೇ ಜರಾ | 
ಚಿಂತಾನ ಚಿಂತಯಾ ಗ್ರಸ್ತಾ ಚಕ್ಷುಶ್ಚಶುರ್ನ ಪಶ್ಯತಿ Il ೨೮ || 


5೫ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನನ್ನು ಸ ೃಜಿಸುವನೆ,? ಪಾಲಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಪಾಲಿ? ಕೊಳ್ಳ ಹೆಸಿ ವೆ್‌ ಜಸ ಪತ? ಬಾಯಾರಿಕೆಗೆ 
ಬ” ಯಾರಿಕೆ ARE ದೇ? 

3೬. ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ನಿದ್ರೆಯೂ, ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಾಂತಿಯೂ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಶಾಂತಿಯೂ ಪಡೆಯುವುದೇ ? ಪ್ರಸ್ಟಿಗೆ ಪುಷಿ ಯೂ, ಶುಸ್ಟಿ ಗೆ ತುಷ್ಟಿ ಯೂ, ಕ್ಷಮೆಗೆ 
ಕಮೆಯೂ, ಬೇರೆ ಉಂಟೀ? ಆ ಆತ್ಮನಿಗೊಬ್ಬ' ಆತ್ಮ ನಿರುವನೇ? ಶಕ್ತಿ ಯು ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಹೆದರುವುದೇ? 


೨೭, ಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭಮೋಹಗಳು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಬಾಧಕವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ದಯೆಯು ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಇಚ್ಛೆಯು ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ ಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಜ್ಞಾನ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ವಿಕಾರವೆಂದರೇನು? ಮುಪ್ಪು ಮುಪ್ಪನ್ನು 


ಸಾಧಿಸುವುದೇ ? ಚಿಂತೆಯು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗುವುದೆ;? ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರೆದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ (ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಹರ್ಷೊೋ ಮುದಂ ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶೋಕಂ ಶೋಕೋ ನೆ ಬಾಧತೇ | 
ಕಾ ವಿಪತ್ತಿರ್ವಿಸೆತ್ತೇಶ್ವ ಸೆಂಸೆತ್ತಿಃ ಸಂಸದಃ ಕುತಃ Il oF ll 


ಮೇಧಾಯಾ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಮೃಶೇರ್ವಾ ಸ್ಮರಣಂ ಕುತಃ | 
ನ ದೆಗ್ಬಃ ಸ್ವಪ್ರೆತಾಪೇನ ನಿವಸ್ವಾನಿತಿ ಸಮ್ಮತಃ ll ೩೦॥ 


ನಿಪರೀತಮತೋ ಭ್ರಾತಸ್ತ್ಯಯೈವಾಚೆರಿತೋ€ಧುನಾ | 
ನ ಶ್ರುತೋ$ಯೆಂ ಗುರುಮುಖಾನ್ನ ದೈಷ್ಟೋ ನ ಶ್ರುತ ಶ್ರುತಃ Il ೩೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಸಿ ಪರಶುರಾಮಶೃಶ್ವತ್ರಹಸ್ಯ ಸಃ ! 
ಶೀಘ್ರಂ ಗಂತುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ತದ್ಗೈಹಾಭ್ಯಂತೆರಂ ಮುದಾ | ೩೨ | 


ತಚ್ಚ ರಾಮವಜಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 
ಶುದ್ಧಸತ್ವ್ರಸ್ವರೂಪೆಶ್ಚ ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಮುವಾಚೆ ಹ || ೩೩ I 


5೯. ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುವುದೇ? ಶೋಕವನ್ನು ಶೋಕವು ಬಾಧಿಸು 
ವುದೇ? ವಿಸತ್ತಿಗೆ ವಿಪತ್ತೂ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸಂಪ್ತಾ ಬರುವುದೆಂದಕೇನು? 

೩೦. ಮೇಥಿಗೆ ಧಾರಣಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, 
ಬೇರಾವುದು? ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದಲೇ ತಾನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸರ್ವಸಂಮತವಲ್ಲವೇ? 


೩೧: ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಸಹೋದೆರನೇ, ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದುದು 
ವಿಷರೀತವಾಯಿತು, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಗುರು ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಲ್ಲ. 
ನೇದೆದಲ್ಲೂ ಓದಿಲ್ಲ. 


೩೨, ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಸುನಕ್ಕು ಶಿವನ ವಿಕಾಂತಮಂದಿರ 
ದೊಳಕ್ಸೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. 


೩೩. ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಗುಣಸಂಪನ್ಮ ನಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
| ಗೆಣಪತಿರುವಾಚೆ | 


ಅಜ್ಜಾ ನತಿಮಿರಾಚ್ಛನ್ನೋ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ದಿದೆಃ | 
ಪಿತುರ್ಭ್ರಾತುರ್ಮುಖಾಜ್ಞಾ್ಮಾನಂ ದುರ್ಲಭಂ ಭಾಗ್ಯವಾಂಲ್ಲಭೇತ್‌!! ೩೪ ॥॥ 


ಶ್ರುತಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಚೆ ಜ್ಞಾನಿನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಕಿಂಚಿನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಮಂದೆಬುದ್ಧೇಃ ಶೃಣು ಭ್ರಾತರ್ನಿನೇದೆನಂ ॥ ೩೫ I 


ಯೋ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಃ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ನಹಿ ಸೆಂಯುತಃ। 
ಸಿಸೈಕ್ಷುರಾಶ್ರಿತೆಶೃ ಕ್ರ್ಯಾ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ || ೩೬ ॥ 


ಯಾವಂತಿ ಚೆ ಶರೀರಾಣಿ ಭೋಗಾರ್ಹಾಣಿ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಪ್ರಾಕೃತಾನಿ ಚೆ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗ್ರಹಂ ॥ ೩೭1 


೩೪. ಗಣಪತಿ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದವನು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆದರೆ ತಂಜಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರ 
ಮುಖದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅದು ಭಾಗ್ಯವಂತರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವುದು. 


೩೫. ಎಲ್ಫೈ ಸಹೋದರನೇ. ಜ್ಞಾಫಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಮಂದಮತಿಯಾದ ನನ್ನ 
ನಿಜ್ಲಾನನೆಯನ್ನು ನೀನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳು, 


೩೬, ನಿರ್ಗುಣನೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನೂ ಆದ ಪುರುಷನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪುರುಷನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸಿದಾಗ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಶ್ರಿತನಾಗಿ ಸಗುಣನಾಗುವನು. 


೩೭, ಎಲೈ ಮಹರ್ಹಿಯೇ, ಭೋಗಾರ್ಹವಾದ ಶರೀರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳಗಾದುವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಆಪ್ರಾಕೃತವಾದುದು. 
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ಬ್ರತ್‌ ವೈವರ್ತ ಮವಾಫ್ರೆಶಾಣಿಂ [ಗಣಪತಿಪಂಡೆ 


ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಯೋಗಿನಸ್ತಂ ಚೆ ಶುದ್ಧ ಜ್ಯೊ ೇತಿಸ್ಸ್ಪ ರೂಪಿಣಂ | 
ಹಸ್ತಪಾದಾದಿರಹಿತಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪ್ರ; ಕ್ಸ ತೆ ಹ || ೩೮ | 


ವೈಷ್ಣವಾಸ್ಕಂ ನಮಸ್ಕಂತಿ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕೆಂ ! 
ಕುತೋ ಬಭೂವ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿರಹೋ ತೇಜಸ್ವಿನೋ ನಿನಾ 1೩೯! 


ಜ್ಯೋತಿರಭ್ಯಂತರೇ ನಿತ್ಯಂ ಶರೀರಂ ಶ್ಯಾಮಸುಂದೆರಂ | 
ದ್ವಿಭುಜಂ ಮುರಲೀಹಸ್ತಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಪೀತೆನಾಸಸೆಂ ॥೪೦॥ 


ಅತೀವಮೂಲ್ಯಸದ್ರತ್ನ ಭೂಷಹೈಶ್ಚ ಶ ವಿಭೂಷಿತಂ! 
ಜ್ಯೋತಿರಭ್ಯಂತರೇ ಮೂರ್ತಿಂ ಸ್ಯ ಂತಿ ಕೃಪಯಾ ನಿಭೋಃ ॥ vo ll 


ತದಾ ವಾಸ್ಯೇ ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭವನ್ರ್ಯೇವೇಶ್ವರೇಚ್ಛ ಯಾ | 
ಯೋಗಸ್ತಪೋ ವಾ ದಾಸ್ಯಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ ॥ ೪೨॥ 





೩೮. ಯೋಗಿಗಳು ಖೀ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧಜೆ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರ 
ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. 


ಸೃಷ್ಯಪರ ವನತ್ಮನನ್ನು ಹಕ್ತಪ-ದಾದಿ ಅವಯವ 
ೂಪನೆಂದೂ, pk ಮತು ಪ್ರ ಕೃ ತಿಗೆ ಪರನೆ:ದೂ 

೩೯. ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಗುಣನೆಂದು ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತರು ತಿಳಿ ಯವರು, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪುರುಷನಿಲ್ಲದೆ ತೇಜಸ್ಸೆ ಲ್ಲಿಯದು? 1 
ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಆಕ್ಷೇಪ 


೪೦, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯೊಳಗಡೆ ಸೃಮಸು:ದರಶರೀರ್ತನೂ, 
ನೀತಾಂಬರಧರನೂ, ದ್ವಿಭುಜನೂ, ಮುರಳೀಧರನೂ ಇದ ಸರಮಾತ್ಯನ ಸಗುಣ 
ರೂಸವನ್ನು ಕಾಣುವರು. 

೪೧, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ರಿಗೆ. ಜ್ಯೋತಿಯೊಳಗಡೆ 
ಅಮೂಲ್ಯರತ್ಮ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ದಿವ್ಯಸುಂದ ವಯು 

ಣಿಸುವುದು. 


೪೨. ಆಗ ಈಶ ಶೈ ರೇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗುವರು. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವಾಗಲೀ, ತಪಸ್ಸಾಗಲೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆಯ 
ಷೋಡಶಾಂಶಕ್ಕೂ ಎಣೆಯಾಗಲಾರದು, 
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ಅಭ್ಯಾರಿಬ ೪೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಯುವಾ ಸೃಷ್ಟುನ್ಮುಖಃ ಕೃಷ್ಣ 8 ಸಸೃಜೇ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮುದಾ 


ತದ್ಯೋನಾ ಹ್ಯರ್ಪಿತಂ ನೀರ್ಯಂನೀರ್ಯಾಡ್ದಿಂಭೋ ಬಭೂವ ಹ | ೪೩ ॥ 


ದಿವ್ಯೇನ ಲಕ್ಷವರ್ಷೇಣ ಗರ್ಭಾಡ್ಜಿಂಭೋ ವಿನಿರ್ಗತಃ | 
ತದಾ ಬಭೂವ ನಿಶ್ಚಾಸಸ್ತತೋ ನಾಯುರ್ಬಭೂವ ಹ ll ೪೪ ॥ 


ನಿಶ್ಚ್ಚಾಸೇನೆ ಸಮಂ ಭ್ರಾತ ಮ್ಮುಖಬಿಂದುರ್ನಿನಿರ್ಗತಃ | 
ತತೋ ಬಭೂವ ಸೆಹಸಾ ಜಲರಾಶಿರ್ಹರೇಃ ಪುರಃ ! ೪೫! 


ತಜ್ಜಲೇ ಚ ಸ್ಥಿತೋ ಡಿಂಭೋ ದಿವ್ಯವರ್ಷಾಣಿ ಲಕ್ಷಕಂ। 








ತತೋ ಬಭೂವ ಸಹಸಾ ನಿಶ್ವಾಧಾರೋ ಮಹಾವಿರಾಹ್‌ il ೪೬ ॥ 
ಯಾವಂತಿ ಗಾತ್ರಲೋಮಾನಿ ತಸ್ಯ ಸಂತಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ಚ ತಾವಂತಿ ವಿದ್ಯಮಾನಾನಿ ನಿಶಿ ತೆಂ i ೪೭॥ 
ಎ ಬ 
೪೩, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣುಸರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದಾಗ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಜಿ 


ಸಕ ತಿಯನ್ನು ಸೃಃ ಸಿ ಆಕೆಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ಲ್ಮಿಡಲು, ಆ ವೀರ್ಯ 


೪೪. ಆ ಶಿಶುವು ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂಶರ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದಿತು. ಸುರತಾಯಾಸಶ್ರಾಂಶಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ನಿಃಶ್ನಾಸವಾಯುವೇ ಮಹಾವಾಯುವೆನಿಸಿತು. 


೪೫. ಆ ನೀಶಿಕ್ವಿಸದೊಡನೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಜಲಕಣವು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಅದೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮುಂದೆ ಮಹಾ ಜಲರಾತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


೪೬ ಆ ಮಹಾಜಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶುವು ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳಕಾಲನಿದ್ದು 
ಆನಂತರ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಧಾರನಾದ ಮಹಾನಿರಾಟ್ಟುರುಷನಾಯಿತು. 


೪೬ ಆ ಮಹಾನಿರಾಟ್ಟುರುಷನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ರೋಮಕೂಷಗಳಿವೆಯೋ, 
ಅಷ್ಟೆರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಿರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ |ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ತತ್ರೈವ ಪ್ರತಿ ವಿಧ್ಯಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯುಶ್ಚೈವ ವಿವ್ಯಮಾನಾಶ್ಚರಾಚೆರಾಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಮಹಾವಿರಾಡಾಶ್ರಯತ್ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ ಜನಸ್ಯ ಚ! 
ನಿರ್ವಾಸವಾಯುರ್ಭಗವನ್ಸೆಭೂವ ಶ್ರೀಹರೇರ್ಮುನೇ Wl ve lf 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಕಲಯಾ ತತಃ ಶ್ರುದ್ರವಿರಾಡಭೂತ್‌ । 
ತನ್ನಾಭಿಕಮಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂಕರೆಸ್ತಲ್ಲಲಾಟಿಜಃ ॥ ೫೦ 1 


ನಿಷ್ಣುಸ್ತದಂಶಃ ಪಾತಾ ಯೆಃ ಶ್ವೇತದ್ವೀಸನಿವಾಸಕ್ಕೃತ್‌ | 
ಏನಂತೇ ಪ್ರತಿವಿಧ್ಯಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | ೫೧ | 
& ಣ 


ಸ್ವಯಂ ಚ ಸ್ಕಾಂಶಕಲಯಾ ನಾನಾಮೂರ್ತಿಧರೋ ಹರಿಃ | 
ತದಾಭವಚ್ಚ ಸಗುಣ$ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುತಸ್ತವಾ, ॥ ೫೨ |! 


| ೪ಲ್ಲ ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹಿ ಶ್ಹರೆರೂ, 
ಮ್‌ 


ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ನಿಖಿಲ ವಿಶ್ವವೂ ಇರುವುದು. 


೪೯. ಸಕಲಕ್ಕೂ ಮಹಾವಿರಾಟ್ಟಿರುಷನೇ ಆಶ್ರಯನು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ನೀಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹೊರಬಂದೆ ಮಹಾವಾಯುವೂ ಸರ್ವಾಢಾರವೆನಿಸಿಸು- 


೫೦. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕ್ಷಲೋದ್ಭನನಾದ ಮಹಾವಿಷು ವಿನಿಂದ ಕುದೃವಿರಾಟ 
ಆವಿರ್ಭಾವವಾಯಿತು. ಆ ಕ್ಷುದ್ರವಿರಾಟನ (ವಿಷ್ಣು) ನಾಭ್ರಿಕವ ಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಣೆಯಿಂದ ಶಂಕರನೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದರು. 


ಆಂಶದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಿರುವರು, 


೫೧. ಶ್ರೇತದ್ವೀಪನಿವಾಸಿಯೂ, ಜಗತ್ಪಾಲಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಆನನ 


೫೨. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವತಃ ಸಾಕಾರನಾದುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅಂಶ ಮತ್ತು 
ಕಲೆಯಿಂದ ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿ ಸಮನ್ವಿತನೂ 
ಸಗುಣನೂ ಆದನು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಕಥಂ ಲಜ್ಜಾದಿರಹಿತಃ ಸಚ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಮುಯೋ ಮಹಾನ್‌ 1 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಭೋಗಾರ್ಹಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸಮಸ್ಪಿತಃ 


I ೫೩ ! 
ಲಜ್ಜಾ ನಾಸ್ತೇವ ಲಜ್ಜಾ ಯಾವಮುತೋಯಿಂ ಸರ್ವಸಂಮತಃ॥।। 
ಯಾ ಜೆ ಲಜ್ಜಾ ನತೀ ದೇಶೀ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜಾ ಕುತೋ ಗತಾ 11 ೫೪ ॥ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಮತೀ ದುರ್ಗಾಪೆ ಪ್ರೆಕೈತ್ಯಾ ಸಾಚ ಶೈ ಅಜಾ |! 
ತಸ್ಯಾ ಅಜ್ಞಾಡಯಃ ಸಂತಿ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಸೆಮ್ಮ ತಾಃ il ೫೫ ॥ 
ಪಂಚಧಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯಾ ಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣಸ್ಯ ಬಭೂವ ಹ। 
ಶಾಧಾ ಪದ್ಮಾ ತ ಸಾವಿತ್ರೀ ನವ ಸರಸ್ವತೀ (1 ೫೬ !' 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಷ್ಕಾತೃ ದೇವೀ ಯಾ ಕೃ ಷ್ಣಸ ್ಯ ಪರೆಮಾಕ ನಃ! 
ಪ್ರಾ ಣಾಧಿಕಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ ಚ ರಾಧೀಣಸ್ತೇ ತಸ್ಯ 'ನಕ್ಷಸಿ 1 ೫೭ ॥ 


೫೩. ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನೂ, ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಯುತನೂ, ಸ್ಟೇಚಾ 
ಮಯನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಕ ನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲವೆಂದರೇನು? 


೫೪. ಲಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದುದು- ಯಾವ 
ಪ್ರಕೃತಿದೇನಿಯು ಲಜ್ಜೆಗೆ *ಆಶ್ರಯಳೆನಿಸಿರುವಳೋ ಅವಳ ಲಜ್ಜೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಯಿ:ತ.? 


೫೫. ಕೈಲರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ದುರ್ಗಿಯು ಲಜ್ಜಾ ದಿಸಕಲಶಕ್ತೆ ಸಮಸ್ಸ್ವಿತಳು 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲ್ಲೂ ಲಜ್ಹೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಗಳುಂಟೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ಸಮ್ಮತವಾದುದು. 

೫೬. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ರಾಧೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಸಾವಿತ್ರಿ, ದುರ್ಗಿ 


ಬಹಿ 


ಮತು ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದು ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಳಾದಳ್ಳು 


೫೭ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸ್ಕಾತ್ಯ ದೇವಿಯೂ, 
ಫಾ ತಣ ಅಧಿಕ ಹಪ್ರೀತಿಪ:ತ್ರಳೊ 4 ರಾಣಿಯು ಅವನ ವಕ್ರಸ್ಥಲ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೆಲಸಿರುವಳ ಟೆ 


27) 


ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಸತಿಬಂಸೆ 


ನಿದ್ಯಾಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವೀ ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ । 
ಲಸ್ಷ್ಮೀರ್ನಾರಾಯೆಣಸ್ಕೈವ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ವ್ಯರೂಪಿಣೀ | us 0 


ಸರಸ್ವತೀ ದ್ವಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮುಖನಿರ್ಗತಾ | 
ಸಾನಿತ್ತೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಾಂತಾ ಸ್ವಯೆಂ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಚ 1೫೯೫ 


ಬುದ್ಧ್ಯಧಿಷ್ಠಾತೃದೇನೀ ಯಾ ಜಾ ನಸೂಃ ಶಕಿಿಸಂಯುತಾ। 
ಛು ಅ ಬಗ ಎಬಿ 


ಸಾ ದುರ್ಗಾ ಶೂಲಿನಃ ಕಾಂತಾ ತಸ್ಯಾ ಲಜ್ಜಾ ಕುತೋ ಗೆತಾ | ೬೦ ॥ 


ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಂಚಧಾ ಭ್ರಾತಗ್ಗೋಲೋಕೇ ಚ ಬಭೂವ ಹ! 
ಇಮಾಃ ಪ್ರಧಾನಾಃ ಕಲಯಾ ಬಭೂವುರ್ನೈೆಕಥಾ ಯತಃ ॥ ೬೧॥ 


© 
ಳಾದಳು, ಸಕಲಸಂಪತ್ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 


೫೯. ಸರಸ್ವತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ ಮುಖದಿಂದ ಎಕಡು ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿಯೂ, ಸರಸ್ವತಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನೀದೆ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿಯೂ, ನಿಖ್ಯಾ*ಳಾದಳು. 

೬೦. ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾತೃದೇನಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತೆ ಮೂ, ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳೂ ಆದ ದುರ್ಗಿಯು ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದವಳು. ಆ ದುರ್ಗಿಗೆ 
ಲಜಾ ದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೋಯಿ ತು. 

ಜ ೧ಗಿ 

೬೧: ಎಲ್ಫ ಸಹೋದರನೇ, ಹೀಗೆ ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಐದು ಬಗೆಯಾದಳು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಲೆಯಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯದೆ;ನಿಯರ ಉತ್ಸತ್ತಿ 
ಯಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಮಾಯಿ ೪೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ನಿಸ್ರೇಂದ್ರೆ ನಿತ್ಯಂ ವೈಕುಂಠಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾತ್ಸರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಅನಿನಾಶಿಸ್ಮಲಂ ಶಶ್ವಲ್ಲಯೇ ಪ್ರಾಕೃತಿಕೇ ಧ್ರುವಂ asl 


ತತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಧಾಂಶಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ ! 
ವನಮಾಲೀ ಪೀತವಾಸಾಃ ಶಕ್ತ್ಯಾವೈ ಪದ್ಮೆಯಾ ಸಹ 1 ೬೩॥ 


ಸ್ವಯಂ ಕೈಷ್ಣೆಶ್ಚ ಗೋಲೋಕೇ ದ್ವಿಭುಜಃ ಶ್ಯಾಮಸು »ದರಃ | 
ಸಸ್ಮಿತೋ ಮುರಲೀಹಸ್ತ್ರೋ ರಾಧಾವಕ್ಷಸ್ಥ ಲಸ್ಮಿ ತಃ | ೬೪॥ 
ಶಶ್ಚದ್ಧೋಪಗೋಹೀಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಗೋಪರೂಪಖೆಧೃಕ್‌ | 
ಹರಿಪೂರ್ಣತಮಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಿರ್ಸ್ಗು ಕ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರಃ | ೬೫ || 


ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮಯಸ್ಸ್ಪತಂತ್ರಸ್ತು ಪರಮಾನಂದರೂಪಧೃ5* | 
ಸುರಾಃ ಕಲೋದ್ಭವಾ ಯೆಸ್ಕ ಸೋಡಶಾಂಶೋ ಮಹಾವಿರಾಹಿ್‌ ಗಗ 





೬೨. ವಿ ಮನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದಾಚಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾದ ವೈಕುಂಠ 
ಏರುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಆ ಲೋಕವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


೬೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಅರ್ಥಾಂಶನೂ, ಚತುರ್ಭುಜನೂ ಆದ ನಾರಾ 
ಯಣನು, ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಿಣಿ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಇಡನಿರುವನು. 


೬೪, ನೀಲಮೇಫಶ್ಯಾಮನೂ, ದ್ವಿಭುಜನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮುರಿಳೀಧರನಾಗಿ, ನಗುಮುಖದಿಂದ ರಾಧೆಯ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಕ್ಲಿರುವನು. 


೬೫. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗೋಪರಾಪಧರನಾಗಿ ಗೋವಿಗಳೊಡನೆ ಯೂ. ಗೋಪ 
ಗೋಪಿಯಶೊಡನೆಯೂ ವಿಹರಿಸುವನು, ಆದರೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ನರೂನನಾದ 
ಅವನು ನಿರ್ಗುಣನೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವನು. 


೬೬- ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮೆಯನೂ, ಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾನಂದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಯಾವ ಸರಮಾತ್ಮನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದಂಶದಿಂದ 
ಮಹಾವಿರಾಟ್ಬುರುಷನ ಅವತಾರವಾಯಿತೋ ಅವನ ಕಲೆಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿ ಸ್ವ 
ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದರು, 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಇಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ಯೆತೋ ಭವಂತಿ ವಿಶ್ವಾನಿ ಸ್ಫೂಲಸೂಸ್ಷ್ಮಾದಿಕಾನಿ ಚ! 
ಪುನಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಲೀಯನ್ತ ಏವಮೇವ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೬೭॥ 


ಗೋಲೋಕ ಊರ್ಧ್ವಂ ವೈಕುಂಠಾತ್ಸಂಚಾಶತ್ಕೋಟಯೋಜನಃ। 
ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕಸ್ತದೂರ್ಥಂ ಚೆ ನಾಸ್ತಿ ಕೃಷ್ಣಾತ್ಸರಃ ಪ್ರಭುಃ || ೬೮ | 


ಇದಂ ಶ್ರುತಂ ಶಂಭುವಕ್ರ್ರಾನ್ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜ! 
ಸ್ಲಣಂ ತಿಷ್ಮಾಧುನಾ ಭ್ರಾತರೀಶ್ವರಃ ಸುರತೋನ್ಮುಖಃ ll ೬೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯೆಣಸೆಂವಾದೇ ಗಣೇಶ ಪರಶುರಾಮಸಂವಾದೋ 
ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶತ್ತ ನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 








೬೭, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾದಿ ನಿಖಿಲ ನಿಶ್ಚವೂ ಪುನ 
ಪುನಃ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುವುದು. 


೬೮. ಗೋಲೋಕವು ವೈಕುಂಠಕ್ಳಿಂತ ಐವತ್ತು ಕೋಟಿಯೋಜನ ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲೆ ಬೇಕೆ ಲೋಕವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ 
ವಾದ ದೈವ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, 


೯೯. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈಶ್ವರನ ಮುಖದಿ:ದೆ ಕೇಳಿದ ತತ್ಹಾಂಶಿ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನುು ಸಹೋದರಿನೇ ಈಗಲಾದರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಲ್ಲು. 
ಈಶ್ವರನು ರತ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮ 
ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬಾರ್‌ 
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ಸ್ಕಾಯ ೪೨] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 





| ಪಾರ್ವತಿಸರಮೇಶ್ವರರು ರತಿಸುಖಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ- ಒಳಗೆ ಹೋಗ 
ಕೂಡದೆಂದು” ಗಣಪತಿಯು ಪರೆಶುರಾಮನನ್ನು ತಡೆಯಲು, ಸರಶುರಾಮನು 
5 ತ್ರಿಗುಣಾತೀತರೂ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪರೂ, ನಿಷ್ಠಾಮರೂ, ಆದ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಗೆ 
ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೆಂದರೇನು? ಪುತ್ರ ಸದೃಶನಾದ ತಾನು ಆ ಮಾತಾಪಿತೃ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಯಾಗುವುದೆಂದರೇನು? 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪವಾಾ ಡಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಗಣಪತಿಯು " ತ್ರಿಗುಣಾತೀತರಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಪುರುಷರಿಗೆ ಕಾಮಾದಿ ನಿಕಾರ ಗಳಿಲದಿದ ರೂ ಸಹ್ನೈನ್ನುಖರಾದ ಅವರು ಸಗುಣ 


ರಾಗುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ನಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚಯರಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಪಕತಿ 
LNA ಆವಾ ಜಾಬ್‌ 


ಪುರುಷರಿಗೆ ಅಭಿನ್ನ ರಾದ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೂ ಲಜಾ ದಿ ವಿಕಾರಗಳ 


ರಿಂದ ಆವರ ಏಕಾಂತ ಸುಖವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಜೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರಶು 
ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು 
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1 6 I 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 


ಇಲ ಶಿ 6 N 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 





| ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ ( 
! ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಣೇಶೆವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ತದಾರಾಗತಃ ಸುಧೀಃ | 


ಪರ್ಶುಹಸ್ತಸ್ಸ ವೈ ರಾಮೋ ನಿರ್ಭಯೋ ಗೆಂತುಮುದ್ಯತಃ Hof 
ಗೆಣೇಶ್ವ”ಸ್ಮದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಶೀಘ್ರ ಶ್ರಿಮಂತ್ಸಾ ಯ ಯುತ್ನತಃ।॥ 
ವನಾರಯಾಮಾಸೆ ಸ ಪ್ರಿ ತ್ಯಾ ಚಕ್‌ ನಿನಯೆಂ ಪುನಃ Holi 


ರಾಮಸ್ತೆಂ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಹತಂ ಕೃತ್ವಾತು ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ಬಭೂವ ಚೆ ತತಸ್ತತ್ರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧಂ ಹಸ್ತಕರ್ಷಣೈಃ tal 


ಸಲವತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರಾಯಣ:-- ಶಿವನ ದರ್ಶನಾಕಾಂತ್ಲಿಯಾದೆ ಪರಶುರಾಮನು ಗಣೇಶನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಭಯೆನಾಗಿ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 





೨, ಆಗ ಗೆಣಪತಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವೆ:«ಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಸರೆಶುರಾಮನೆನ್ನು 


ಹೋಗಬಜೇಡವೆಂದು ತಡೆದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿನ ಸುಪೂರ್ವಕೆನಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು 


೩. ಪರೆಶುರಾಮೆನಾದರೋ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಂಕಾರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಪರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು ಒಬ್ಬರ ಕೈಯ್ಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದೆಳೆ ಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೨] ಬ್ರ ಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಫಪ್ರರೋೇಣಂ 


ಪೆರ್ಶುನಿಸ್ನೇಪಣಿಂ ಕರ್ತುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ಭೃಗುಸ್ತದಾ | 
ಹಾಹಾಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಸಂಸದಿ 


tek 
ಅನ್ಯರ್ಥಮಸ್ತ್ರಂ ಹೇ ಭ್ರಾತರ್ಗುರುಪುತ್ರೇ ಕಥಂ ಶೈಪೇಃ! 
ಗುರುವದ್ಗುರುಪುತ್ರಂ ಚಮಾ ಭವಾನ್ಹಂತುಮರ್ಹತಿ 1೫ 
ಪರ್ಶುಂ ಕ್ಷಿಸಂತಂ ಕುಪಿತಂ ರಕ್ತಪದ್ಮದಲೇಕ್ಷಣಂ! 
ಗಣೇಶೋ ರೋಧಯಾಮಾಸ ನಿವರ್ತಸ್ಟೇತ್ಯುವಾಚ ತಂ Hat 
ಪುನರ್ಗಣೇಶಂ ರಾಮಶ್ಚ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಕೋಪ ಕಃ | 
ಪಪಾತ ಪುರತೋ ನೇಗಾನ್ಮಾನಹೀನೋ ಗಜಾನನಃ Hel 
ಗೆಜಾನನಃ ಸೆಮುತ್ಸಾಯೆ ಧರ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾತು ಸಾಸ್ಟಿಣಂ | 
ಪುನಸ್ತಂ ಜೋಧಯಾಮಾಸ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಶಿವಾತ್ಮ ಜಃ We 


೪. ಆಗ ಭಾರ್ಗವನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿದಾಗ, ಷಣ್ಮುಖನು " ಹೋ ಹೋ ನಿಲ್ಲಿಸು, ನಿಲ್ಲಿಸು” ಎಂದು ಪರರು 
ರಾಮನನ್ನು ಸ:ಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿದನು. 


೫. ಎಲ್ಲೆ ಸಹೋದರನೇ, ನಿನ್ನ ಗುರುವಿನ ಮಗನಾದ ಗಣನತಿಯ ಮೇಲೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ಗುರುವಿನಂತೆ ಗುರುಪ್ರಕ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡ ವಥೆಮಾಡುವುದುಚಿತನಲ್ಲ. 


೬. ಷಡಾನನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂದಾವಕೆಯುತಿರುವ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಪರಶುರಾಮನು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು, ಗಣೇಶನು 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಡ ನಿಲ್ಲು, ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 


೭. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೂಕಲು, ಅವನು 
ಎಲ್ಲಕೆದುರಿನಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮಾನ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 


ಆ, ಆದರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶಿವನಪುತ್ರನೂ ಆದ ಗಣಪತಿಯು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಧರ್ಮಪುರುಷನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, 


ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿ 
ತಿಂತೆಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮುಾಪುರಾಣ- (ಗಣಸತಿಖಂ3ಡ 


ನಿವರ್ತೆಸ್ಟ ನಿವರ್ತಸ್ವೇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ಪ್ರನೇಶನೇ ತೇ ಕಾ ಶಕ್ತಿರೀಶ್ಚರಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ವಿನಾ ಪ್ರಭೋ Hel 


ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ತ್ವಮತಿಥಿರ್ನಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧತೋ ಧ್ರುವಂ | 
ಈಶ್ವೆರಪ್ರಿ ಯೆಶಿಷ್ಯಶ್ಚ ಸೋಢಂ ವೈ ತೇನೆ ಹೇತುನಾ H ೧೦॥ 


ನೆಹ್ಯಹೆಂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಕಶ್ಚ ಭೂಪಾಸ್ತೇ ಶುವ್ರಜಂತವಃ | 
ಅತೋ ವಿಪ್ರ ನೆ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಂ ಚೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾತ್ಮಜಂ ll ೧೧ 


ಶಂ ತಿಷ್ಠ ನಿವರ್ತಸ್ವ ಸಮರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಥೇ | 
ಸ್ಲಣಾಂತರೇ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿಸಾಶ್ಚರಸನ್ನ್ಟಿ ಧಿಂ il ೧೨ |: 


| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಹೇರಂಬನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಜಹಾಸ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಸರ್ಶುಂ ಸ್ರೇಪ್ರ್ವುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹರಿಶಂಕರೌ ॥ ೧೩1 


೯, ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, "« ಈಶ್ವರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲಸೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿದೆ, ಹಿಂತಿರ:ಗು ಹಿಂತಿರುಗು?” ಎ:ದು ಮತ್ತಿ ಮಕ್ಕೆ 
ತಡೆದನು, 


೧೦. ನೀನು ವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧದಿಂದ ನನ್ನ ಸಹೋದೆರೆನೂ, ಅತಿಥಿಯೂ, 
ಈಶ್ವರನ ಸ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನೂ ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಅತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಿದೆ 


೧೧- ನನ್ನನ್ನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೆಂದಾಗಲೀ, ಕ್ಷುದ್ರರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂದಾಗಲಿಃ 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ. ನಾನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಸುಕನಾದೆ ಗಣಪತಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನರಿಯೆಯಾ 9 


೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಅತಿಥಿಯಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ನಿಲ್ಲು, ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಸೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. 


೧೩. ನಾರಾಯಣ :-ವಿಫ್ಲ್ನೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ, ಶ್ರಿ: ಹರಿಹರರಿಗೆ ನಂದಿಸಿ, ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 


284 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ಬ ಹ್ಮನ್ನೆವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪರ್ಶುಂ ಕ್ಷಿಸಂತಂ ಕೋಪೇನ ತಂ ಚೆ ರಾನುಂ ಗಜಾನನೆಃ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಮೂರ್ಷುಂ ದೇವೇಶೋ ಧರ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾತು ಸಾಕ್ಷ್ಮಿಣಂ | 


ಯೋಗೇನ ವರ್ಧಯಾಮಾಸ ಶುಂಡಾಂ ತಾಂ ಕೋಟಿಯೋಜನಾಂ | 
ಯೋಗೀಂದ್ರಸ್ತ್ವತ್ರ ಸಂತಿಷ್ಮನ್ಭಾನುಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೫ |! 
ಶತಧಾ ವೇಷ್ಟಯಿತ್ವಾ ತು ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾತು ತತ್ರ ವೈ। 
ಊರ್ಧ್ವಮುತ್ತೋಲ್ಯ ವೇಗೇನ ಕ್ಷುದ್ರಾಹಿಂ ಗರುಡೋ ಯಥಾ (| ೧೬॥ 


ಸಪ್ತದ್ದೀಷಾಂಶ್ಚ ಶೈಲಾಂಶ್ಚ ಮೇರುಂ ಚಾಖಿಲಸಾಗರಾನ್‌ | 
ಕ್ಷಣೇ: ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ರಾಮಂ ಯೋಗಹರಾಹತಂ | oe | 


ಹಸ್ತಸಾದಾದ್ಯನಾಥಂ ತಂ ಜಡಂ ಸರ್ವಾಂಗಕಂಪಿಶಂ | 
ಪುನೆಸ್ತಂ ಭ್ರಾಮುಯಾಮಾಸ ದರ್ಸಿತಂ ದರ್ಪನಾಶನಃ ॥ cel 





೧೪-೧೫, ಆಗ ದೇವದೇವನಾದ ಗಜಾನನು, ಧರ್ಮಪುರುಷನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೊಡಲಿಖುನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಾಲು ಸಿದ್ಧನ ನಾಗಿರುವ ಪರಶು 
ರಾವ.ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಕೋಟಯೋಜನ 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಬೆಳಸು. ಅದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ತಿರುಗಿಸಿದನು. 


೧೬. ನೊರೆ ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತಿರುಗಿಸಿ, ಗರುಡನು 
ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಸರ್ಪವೊಂದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ಬಿಸುಡುವಂತೆ ಸರಶುರಾಮನನ್ನು 
ಗಣಸತಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕೆ ಸೆನನ, 


pe 
wu 


೧೭. ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸಸ ದ್ವೀಸಗಳನ್ನೂ, 
ದ ರಿಪ 
ಸವ್ಮಕುಲಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಗಣನತಿಯು ತೋರಿಸಿದನು 


೧೮. ಗರ್ವ್ವುಂಧನಾದ ಆ ಪರಶುರಾಮನ ಹಸ ಪಾನಾದ ವಯವಗಳನ್ನು 

ಎಡಿ pS 

ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಚಲಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ ರುವ 
ಅವನನ್ನು ದರ್ಪನಾಶಕನಾದ ಗಜಾನನನು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 44 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಾಪುರಾಜಂ [ಗೆಜಪತಿಒಂಡೆ 
ಭೊರ್ಲೋಕಂ ಚ ಭುನರ್ಲೊೋಕಂ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೆಃ | 
ಜನೋಲೋಕಂ ತಪೋಲೋಕಂ ಧ್ರುನಲೋಕಂ ಚೆ ತತ್ಪರಂ | ೧೯ 1 


ಗೌರೀಲೋಕಂ ಶಂಭುಲೋಕಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಾರದ | 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ತು ವಿಧ್ಯಂಡಂ ಸ ಪಷೌ ಸಪ್ತಸಾಗರಾನ್‌ ॥೨೧॥ 


ಸುನರುದ್ಧಿರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ನಕ್ರಮಕರೋದಕಂ | 
ತತ್ರ ತಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಗಂಭೀರೇ ಸಾಗರೋದಕೇ ॥ ೨೧॥ 


ಮುಮೂರ್ಷುಂ ತಂ ಸೆಂತರನ್ತಂ ಪುನರ್ಜಗ್ರಾಹ ಲೀಲಯಾ | 
ಪುನಸ್ತತ್ರ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದೂರ್ಧ್ವವನುಪ್ಯಮುಂಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ವೈಕುಂಠಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಿ €ಕಂ ಚೆತುರ್ಭ ಜಂ | 
ಕ್ಷಣಂ ತತ್ರ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ಯೋಗಮಾಯಯಾ | ೨೩ ॥! 


೧೯-೨೦. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಗಣಸತಿ ಯು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಭೂಲೋಕ, 
ಭುವರ್ಲೊಕ, ಸ್ವರ್ಲೋಕ, ಜನೋಲೋಕ, ತಪೋಲೊ.ಕ, ಧ್ರು ವಲೋಕ, ಗೌರೀ 
ಲೋಕ್ಕ ಮತ್ತು ಕಂಭುಲೋಕಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡವನ್ನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತಾನು 
ಸಪ್ಮಸಮುದ್ರ ಗಳ ನೀರನ್ನೂ ನಸನತ: 


೨೧, ಮಿಸಾನು ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಸಾಗರದ ಜಲವನ್ನು 
ಪುನಃ ಕಕ್ಕಿ ಅತಿ ಗಂಭಿ ರವಾದ ಆ ನಿ ರಿನಲ್ಲಿ ಸರಶು:ರಾಮನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿದನು 


೨5. ಸಾಯುವಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದು, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭಾರ್ಗವ 
ನನ್ನು ಪುನಃ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಡದ ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಾಡಿಸಿದನು. 


೨೫೩. ಯೋಗಿಶ್ರೆ (ಹ್ಮ ನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಪರಶು 
ರಾಮನಿಗೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿ*ನೂ, ಚತುರ್ಭುಜನೂ ಆದೆ 
ನಾರಾಯಣನೆನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪4] ಬ್ರಹ್ಮ ನೈವರ್ತ ನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಕರಂ ಚ ಯೋಗೇನ ವರ್ಧಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ ! 
ಗೋಲೋಕಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ವಿರಜಾಂ ಚೆ ನದೀಶ್ವರೀಂ ॥| ೨೪ 


ವೃಂದಾವನೆಂ ಶೃಂಗಶತಂ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ರಾಸಮಂಡಲಂ | 
ಗೋಪೀಗೋಪಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರಂ ॥ ೨೫ i 


ದ್ವಿಭುಜಂ ಮುರಲೀಹಸ್ಮಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಸುಮುನೋಹರಂ । 
ರತ್ತೈಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಂ ಚೆ ರತ್ನಭೂಷಣಭೂಷಿತಂ (1 ೨೬ ॥ 


ತೇಜಸಾ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಾಭಂ ರಾಧಾನಕ್ಷಸ್ಥಲಸ್ಪಿ ತೆಂ | 
ಏವಂ ಕೃಷ್ಣಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೨೭ ॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ಲಂಬಮಾನಂ ಚ ಭ್ರಾಮಣಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೇಷ್ಟದೇವಂ ಸರ್ನ್ವಸಾಪಸ್ರಣಾಶನೆಂ ॥ ೨೮॥ 
೪೦ 


“೪, ಪುನಃ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೊ:ಡಿಲನ್ನು ಇನ್ನೂ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸಿ, ಗೊ ಲೊ.ಕವನ್ನೂ, ನಿರಜಾನದಿಯನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


೨% ವೃಂದಾವನವನ್ನೂ. ಶತೆಶೃಂಸಪರ್ವತವನ್ನೂ. ರಾಸಮಂಡಲವನ್ನೂ, 
ಗೋಸೆಗೋಪಿಯರೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಶ್ಯ ಮಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸರಶು 
ರಾಮನು ನೋಡಿದನು. 


5೬. ಹಸ್ತದ್ವಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿಸಿದು, ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನಾ ಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು , ಸ್ಮಿತ ದನನಾಗಿ ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಟ ನು ರತ್ತಸಿ-ಹಾಸನವಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೨೭ ೬ ಕೋಹಟರೂರ್ಯರಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ ನಾಗಿ ರಾಧೆಯ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ಳಿತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಮತೆ ಮತೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು: 


೨೮. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮ ಧಮ ಪುನಃ ಸುತ್ತಾಡಿಸಿ, ಇಷ್ಟ ದೇವಶೆಯ್ಮೂ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರನೂ ಅದೆ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತೊ ರಿಸಿ 'ಸರಹಣಾಮುನೆ 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪ:ಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೊರಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಸಾಪುರಾಣಂ  ಗಣಪತಿಹಿ೭ಡ 


ನ ಭನೇವ್ಯಾತನಾ ನಷ್ಟಾ ವಿನಾ ಭೋಗೇನ ಪಾಪಜಾ | 
ಸ್ವಲ್ಬಾಂ ಚೆ ಬುಭುಜೇ ರಾಮೋ ಗತಾನ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಾತ್‌ || ೨೯ |! 
9 


ಕ್ಷಣೇನ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುನಿ ನೇಗಾತ್ಸಪಾತ ಹೆ! 
ಬಭೂವ ದೂರೀಭೂತಂ ಚ ಗಣೇಶಸ್ತಂಭನೆಂ ಭೃಗೋಕಿ || ao |! 


ಸಸ್ಮಾರ ಕವಚಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗುರುದತ್ತಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ | 


ಅಭೀಷ್ಟದೇವಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಗುರುಂ ಶೆಂಭುಂ ಜಗೆದು ರುಂ || ೩೧ ॥ 
€೦ ಇ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸರ್ಶುಮವ್ಯರ್ಥಂ ಶಿವತುಲ್ಯಂ ಚೆ ತೇಜಸಾ! 
ಗ್ರೀಷ್ಯಮಧ್ಯಾಹ್ಮೈಮಾರ್ತಂಡಪ್ರಭಾ ಶತೆಗುಣಂ ಮುನೇ |! ೩೨ |! 





5೯. ಪಾಪದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಯಾತನೆ ಸು ಭೋಗಿಸಿದ ಹೊರತು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಶುರಾಮನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಉಳಿದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 


೩೦. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವಾದನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಿದ್ದನು, ಆಗ ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ 
ಗಣೇಶನ ಬಂಧನವೆಲ್ಲ ದೂರವಾಯಿತು. 


೩೧. ಪರಶುರಾಮನು, ಗುರುವು ತನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಕವಚಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಷ್ಟದೇವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ. ಜಗೆ 
ದ್ಲುರುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೩೨, ಅನಂತರ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿಯ 4ೂ ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುವಿನ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಮದೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಗಣಪತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪) ಬ್ರಹ್ಮನೈ ನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತುರವ್ಯರ್ಥಮಸ್ಕ್ರಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಣಪತಿಃ ಸ್ವಯಂ! 
ಜಗ್ರಾಹ ವಾಮದಂತೇನ ನಾಸ್ತ್ರಂ ವೈರ್ಥಂ ಚಕಾರ ಹ || ೩೩ ॥ 


ನಿಪಾತ್ಯ ಸರ್ಶುರ್ಜ್ವೇಗೇನ ಚ್ಛೆತ್ಪಾ ದಂತಂ ಸಮೂಲಕಂ | 
ಜಗಾಮ ರಾಮಹಸ್ತಂ ಚೆ ಮಹಾಜೀವಬಲೇನ ಚ { ೩೪॥ 


ಹಾಹೇತಿ ಶಬ್ದಮಾಕಾಶೇ ಜೀವಾಶ್ಲೆ ಕ್ರುರ್ಮಹಾಭಿಯಾ | 
ವೀರಭದ್ರಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪಾಲಾಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದಾಃ 1 ೩೫ !! 


ಹಪಾತೆ ಭೂಮೌ ವರಿತಶ ಸರಕ: ಶಬ್ದಯಂಸ್ಛದಾ। 
ಬ ಹಿ ಛಾ ವಿ 
ಪಪಾತ ಗೈರಿಕಾಯುಕ್ತೋ ಯಥಾ ಸ್ಫಟಕಪರ್ವತಃ Waal 





೩೩. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನೋಘವಾದ ಆ ಪರಶುವನ್ನು 
ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ವಾಮದಂತದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಕೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೪, ಆ ಕೊಡಲಿಯಾದಶರೋ ಅತಿಷೇಗದಿಂದೆ ಆ ಗಣಪತಿಯ ಒಂದು 
ದಂತವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುನಃ ಪರಶುರಾಮನ 


ಕೈಸೇರಿತು. 


೩೫. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳೂ, ಶಂಕರನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ, 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ, ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ ಮೆತ್ತು ಪಾರ್ಷದರೂ ಭೀತರಾಗಿ "ಹೋ ಹೋ' 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 


೩೬. ಇತ್ತ ಗಣಸತಿಯ ರಿಕ್ತಮೆಯವಾದೆ ದಂತೆವು ಸ್ಪಟಿಕ ಪರ್ವೇತದೆ 
ಗ್ವೆರಿಕಾದಿಧಾತುಮಿತ್ರಿ ತಶಿಖರವು ಬೀಳುವಂತೆ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೊಸ್ಪನೆ 


ಬಿದಿ ತು 
೦ 
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ಏ ಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ (ಗಣಸತಿಖಂಡೆ 

ಶಜ್ದೇನ ಮಹತಾ ವಿಪ್ರ ಚಕಂಪೇ ಪೃಥಿವೀ ಭಿಯಾ। 

ಕೈಲಾಸಸ್ಸಾ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೂರ್ಛಾಮಾಪುಃ ಕ್ಷಣಂ ಭಿಯಾ 1೩೭ 
pe «es ತೆ y Ka ಈ 

ನಿದ್ರಾ ಬಭಂಜ ತತ್ಕಾಲೇ ನಿದ್ರೇಶಸ್ಯ ಜಗೆತ್ರ್ರಭೋಃ | 

ಆಜಗಾಮ ಬಹಿಃ ಶಂಭುಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ || ೩೮ ॥ 


ಪುಕೋ ದದರ್ಶ ಹೇರಂಬಂ ಲೋಹಿತಾಸ್ಯಂ ಕ್ಷತೇನ ತ | 
ಭಗ್ನದಂತಂ ಜಿತಕ್ರೋಧಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಲಜ್ಜಿ ತಂ ಮುನೇ ll ae 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪಾರ್ವತೀ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ಕಂದಂ ಕಿಮಿತಿ ಪುತ್ರಕ | 
ಸಚ ತಾಂ ಕಥಯಾನಾಸ ವಾರ್ತಾಂ ಸೌರ್ವಾಪರೀಂ ಭಿಯಾ 1೪೦ 


ಚುಕೋಪ ದುರ್ಗಾ ಕೃಪಯಾ ರುರೋದ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! 
ಉವಾಚ ಶಂಭೋಃ ಪುರತಃ ಪುತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವನಕ್ಷಸಿ ॥ ೪೧ ॥ 











೩೭, ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಆ ಮಹಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿ 
ಹೊ:ಯಿತು. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಸಣಕಲ ಭಯದಿಂದ ಮಣರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡರು 


೩೮. ಈ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ನಿ್ರಿಗೊಡೆಯನೂ ಜಗತ್ರಭುವೂ ಆದ 
ಶಿವನ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಯಿತು, ಆಸ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು 


ರ೯: ಅಲ್ಲಿ ದಂತಭಂಗದಿಂದ ರಕ್ತಸುರಿದು, ಮುಖವೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಗಿ, ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಗಣತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೪೦. ಕೂಡಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಅವನು ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


೪೧. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡ್ಮು ಗಣಪತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆದೋರಿ ಅಳುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಷಃಸೃಲನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದಳು. 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೪೩] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಬೋಧ್ಯ ಶಂಭುಂ ಶೋಕೇನ ಭಿಯಾ ವಿನಯೆಪೂರ್ವಕಂ | 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಣಶಾರ್ತಿಹರಂ ಪತಿಂ ll ೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗೆಣಪತಿಖಂಡೇ 
ಹರಾ NSN ಗಣೇಶದಂತೆಭಂಗಕಾರಣವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೪೨. ಸಾಧ್ವೀತಿರೋಮಣಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿಕು ಭಯವಿನಯಗಳಿಂದ 3 ಸಾ ಷ್ಟಾಂಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತು 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈ ವರ್ತಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದೆಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ 
ದಂತಭಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 


ಚೀಲಾ 


ಗಣಪತಿಯು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ, ಅವನು ಕೇಳದೆ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರಲು, ಆವನ ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಕುಪಿತನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವೆನೆಂದು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮೇ.ಲಕ್ಕೆತ್ತ ಲು 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಷಣ್ಮುಖನು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದು 
ನರೆಗೂ ಶಾಂತನ-ಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯು ಸರಶುರಾಮನ ದರ್ಪವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು, ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬಿಳೆಸಿ, ಆದರಿಂದ 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟು ಮುಂಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ, ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸಿ, ಭೂಮಿಗಿಂತ ಮೇಲೆ ಏಳು ಲೋಕಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಸಾಡಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೇತನಗೊಂಡೆ 
ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕವಚವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
ಗಣಸತಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪರಶುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಅದರೆ ಏಟಿನಿಂದ 
ಗಣಪತಿಯ ಒಂದು ದೆಂತವು ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ರತಿಭಂಗವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಗೋಳಾಡಕೊಡಗಿದಳು- 
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1 ಓಂ! 
1 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


a 


॥ ಇತತೆಶ್ಚ ತ್ವಾಶಿಂಶತ್ತ್ರನೊೋಟಧ್ಯಾ ಯಃ 1 
11 ಪಾರ್ನ ತ್ಯುವಾಚಿ | 
ಸರ್ವೇ ಜಾನಂತಿ ಜಗೆತಿ ದುರ್ಗಾಂ ಶಂಕರಕಿಂಕರೀಂ 1 
ಅಸೇಶ್ಸಾರಹಿತಾ ದಾಸೀ ತಸ್ಯಾ ವೈ ಜೀವನಂ ವೃಥಾ 1೧॥ 


ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಸಮಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತೃಣಪರ್ವತಜಾತಯಃ। 
ಪಾಸೀ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ದೋಷಃ ಕಸ್ಯೇತಿ ಚ ಪ್ರಭೋ Ws 


ನಿಚಾರಂ ಕರ್ತುಮುಚಿತಂ ತ್ವಂ ಚ ಧರ್ಮವಿದಾಂ ವರಃ! 
ನೀರಭದ್ರ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಹಾರ್ಷದಾಃ ಸಂತಿ ಸಾಕ್ಷಿಣ8 il ೩॥ 








ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಪಾರ್ವತಿ :--ಎಲೈೈ ಪರಶಿವನೇ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ಗಿಯು 
ಶಂಕರನ ಕಿಂಕರಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಧಿಷ್ಯಾಮಳಾದ ಆ ದಾಸಿಯ 
ಜೀವನವು ಈಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ. 


೨. ಈಶ್ನರನಾದ ನಿನಗೆ ತೃಣ, ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ಸಮನಲ್ಲವೇ? ಈಗ ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯ ದೋಷವೇ? 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ದೋಷವೇ? 


೩. ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುವುದುಚಿತೆ. 
ವೀರಭದ್ರ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ, ಮೆತ್ತು ಪಾರ್ಷದರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಸತಿ೩೦ಡೆ 


ಸಾಸ್ಲ್ಯೇ ಮಿಥ್ಯಾಂ ಕೋ ವದೇದ್ವಾದ್ಧಾವೇಷಾಂ ಭ್ರಾತರೌ ಸಮೌ । 
ಸಾಧ್ಟ್ಯೇ ಸಮೇ ಶತ್ರುಮಿತ್ರೇ ಸತಾಂ ಧರ್ಮನಿರೂಪಣೇ 


hgh 
ಸಾಹಸೀ ಸಭಾಯಾಂ ಯತ್ಸಾಸ್ಷ್ಯಂ ಜಾನನ್ನಪ್ಯನ್ಯಥಾ ವದೇತ್‌ | 
ಕಾಮತಃ ಕ್ರೋಧತೋ ವಾಪಿ ಲೋಭೇನ ಚ ಭಯೇನ ಚೆ ॥೫॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಕುಂಭೀಪಾಕಂ ಚ ನಿಪಾತ್ಯ ಶತಪೂರುಷಂ | 
ತೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ವಸೇತ್ತತ್ರ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರದಿವಾಕರಂ Wa h 
೪s ಇವಿ ಊಟ 
ಅಹಂ ನಿಜೋಧಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ನಿರ್ಣೇತ್ರೀ ಚ ದ್ವಯೋರಪಿ 
ತಥಾಪಿ ತವ ಸಾಹ್ಲಾತ್ತು ಮಮಾಜಾ ನಿಂದಿತಾ ಶ್ರುತಾ Wel 
ಇನಿ ಆಗ 


ಕಿಂಕರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾ ತತ್ರ ನೈಪೇ ವಸತಿ ಸಂಸದಿ! 


ಉದಿತೇ ಭಾಸ್ಕರೇ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂ ಖದ್ಯೋತೋಹಿ ಯೆಥಾ ಪ್ರಭೋ ಲಗ 


೪, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇವರಿಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ಒಂದೆ ಆಗಿರುವಾಗ ಯಾರು 
ತಾನೆ ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷ್ಯವಿತ್ತಾ ರು? ಶತ್ರುಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸವಾ ನವಾದ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವುದೇ 
ಸದ್ಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದು. 


೫-೬. ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕಾಮಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದಾಗಲಿಆ ಲೋಭ ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳುವವರು 
ಕುಂಭೀಪಾಕವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶದ ನೂರು ಪುರುಷರೊಡನೆ, ಬಿದ್ದು 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರುವ ತನಕ ನರಳುನರು. 

೭. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಪ್ಪೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಹೇಳಲು ನಾನು 
ಶಕ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಶ್ರುತಿ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದದು. 


೮. ರಾಜನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯಿವಾಗ ಸೇವಕರ ಪ್ರಭಾವವು, ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದೆಯಿಸಿರುವಾಗ ಮಿಣುಕು ಹೆ.ಳುಗಳ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ನಿಸ್ತೇ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ಮ 
ಲ 
ಉಗಿ 
ಲ್‌ 
ಬಗ 


294 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೪] ಬ್ರಹ್ಮೆನೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣರಿ 
ಸುಚಿರಂ ತೆಪಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವದೀಯಂ ಚರಣಾಂಬುಜಂ | 
ಪರಿತ್ಯಾಗಭಯೇನೈವ ಸಂತತಂ ಭೀತೆಯಾ ಮಯಾ ॥೯॥ 


ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಕೋಸಶೋಕಾಭ್ಯಾಮುಕ್ತಂ ಮೋಹೇನ ತತ್ಸರಂ | 
ತತ್ತ ಮಸ್ವ ಜಗನ್ನಾಥ ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹಾಚ್ಚೆ ಡಾರುಣಾತ್‌ I 00 # 


ತ್ವಯಾ ಯದಿ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಾ ತದಾ ಪುತ್ರೇಣಿ ತೇನ 801 
ಸಾಧ್ವ್ಯಾ8 ಸದ್ವಂಶಣಾಯಾಶ್ಲ ಶತಪುತ್ರಾಧಿಕಃ ಪತಿಃ { ೧೧॥ 


ಅಸದ್ವಂಶಪ್ರಸೂತಾ ಯಾ ದುಶ್ಮೀಲಾ ಜ್ಞಾನವರ್ಜಿತಾ! 
ಸ್ವಾಮಿನಂ ಮನ್ಯತೇ ನಾಸ್‌ ಪಿತ್ರೋರ್ದೊೋಪಷೇಣಜ ಕುತ್ಸಿತಾ 1 a೨ 





€ ಬಹಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ತೈಜಿಸುವೆಯೋ ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಕನ ಸೇನೆ 


೧೦. ಎಲ್ಫೈ ಜಗನ್ನಾ ಥನೆಲಂ ಕೋಪತೋಕದಿಂದಾಗಲೀ, ದಾರುಣವಾದೆ 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲೀ, ಮೂಢಳಾಗಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಆಡಿದ್ದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ, 
ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು 


೧೧. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆಯಾದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಆ ಪುತ್ರ ನಿಂದಾಗೆ 
ಬೇಕಾದುಜೇನು? ಸದ್ವಂಶಿದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಸಾಧ್ವೀಶಿರೋಮಣಿಗೆ ಪತಿಯು ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸುವನು. 


೧೨. ದುಷ್ಪಕುಲದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಜ್ಞಾನಹೀನಳಾಗಿ, ದುರಾಚಾರಪರಳಾದೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯು, ತಾಯಿತಂಜಿಯರ ದೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪಕಿಯ.ನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದೆ ಕುತ್ಸಿತ 
ಣೆ ಸುವಳು. 
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ಬ್ರಸ್ಮವೈವರ್ತ ವಂತಾಪ್ರರಾಣಂ | ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಕುತ್ಪಿತಂ ಪತಿತಂ ಮೂಢಂ ದರಿದ್ರಂ ಕೋಗಿಣಂ ಜಡೆಂ | 
ಶುಲಜಾ ನಿಷ್ಣು ತುಲ್ಯಂ ಚ ಕಾಂತೆಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಂತತಂ || 04 ॥! 


ಹುತಾಶನೋ ನಾ ಸೂರ್ಯೋ ವಾ ಸರ್ವತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ವರಃ 
ಪತಿವ್ರತಾತೇಜಸಶ್ಚ ಕೆಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಹೋಡಶೀಂ 11 ೧೪ | 


ಮಹಾದಾನಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಪ್ರತಾನ್ಯನೆಶನಾನಿ ಚ | 
ತೆಪಾಂಸಿ ಪತಿಸೇವಾಯಾಃ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ll ೧೫ ॥ 


ಪುತ್ರೋ ವಾಪಿ ಪಿತಾ ವಾಪಿ ಬಂಧವೋ*ಥ ಸಹೋದರಃ | 
ಯೋಸಿತಾಂ ಕುಲಜಾತಾನಾಂ ನ ಕಶ್ಚಿ ತ್ಸ್ರಾಮಿನಃ ಸಮಃ | ೧೬ | 


ಇತ್ಯುಕ್ಕಾ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದುರ್ಗಾ ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ಭೃಗುಂ। 
ಶಂಭೋ ಪದಾಬ್ದಂ ಸೇವಂತಂ ನಿರ್ಭಯೆಂ ತಮುವಾಚ ಹ Wl ೧೭ ॥ 





೧೩ ಪತಿಯು ಕುತ್ಸಿತನಾಗಲೀ, ಪತಿಕನಾಗಲೀ, ಮೂಢನಾಗಲೀ, 
ದರಿದ್ರನಾಗಲೀ, ರೋಗಿಯಾಗಲೀ, ಜಡನಾಗಲೀ, ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯು ಆ ಪತಿಯನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. 


೧೪. ತೇಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿದೇವನಾಗಲೀ, ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನಾಗಲೀ, ಪತಿವ್ರತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದೆಂಶಕ್ಟೂ ಸಮಾನ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫. ಸೋಡಶಮಹಾದಾನಗಳೂ, ಅನಶನಾದಿ ಪುಣ್ಯವ್ರತಗಳೂ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಹೆಂಗಸಿಗೆ, ಪತಿಸೈವೆಯ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಾರವು 


೧೬. ಕುಲಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಮಗನಾಗಲೀ, ತಂದೆಯಾಗಲೀ, ಬಂಧುವಾಗಲೀ 
ಸಹೋದರನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸಮಕೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದು, ಅನಂತರ ಅವನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೪] 


ಅಹೋ ರಾಮ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನಂಶ್ಕೋಸಸಿ ಪಂಡಿತಃ 
ಪುತ್ರೊಟಆಸಿ ಜಮದಗ್ಗೆ ಶ್ವ ಶಿಷ್ಯೊ ಗ ವೈ ಜೂ ಗಃ ಸಿ Il ೧೮ ॥ 


ಮಾತಾ ತೇ ರೇಣುಕಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪದಾ ್ಮಂಶಾ ಸತ್ಯು ಲೋದ್ಭ ವಾ। 
ಮಾತಾಮಹೋ ವೈ ಷ್ಣ ಕ್ಮ" ಮಾತುಲಶ್ಚ ರಿಕ್‌ 


Il ೧೯॥ 
ತ್ವಂ ಚೆ ರೇಣು ಕಭೂಪಸ್ಯ ಮನುವಂಶೋದ ಶ್ಭೈವಸ್ಯ ಚ। 
ದೌಹಿತ್ರೊ € ಮಾತುಲಃ ತಃ ಶೂರೋ ವಿಷ್ಟು ಪದಾಶ್ರಯಃ ಗ 
ಕಸ್ಯ ದೋಷೇಣ ದುರ್ಧರ್ಶಸ ಸ್ಪೃಂನ ಜಾನೇತಪ್ಯಶುದ್ಧ ಧೀ | 
ಚಚ ದೋಷೈರ್ಜನೋ ದುಷ್ಟಸ್ತಮೃತೇ ಶುದ್ಧ ನೂನಸಃ ॥ ೨೧! 
೧೮. ಪಾರ್ವತಿ-ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸರಶುರಾಮನೇ, ನೀನು ಬ್ರಹ ನ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಯ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನೂ, ಯೋಗಿಗಳ 
ಗುರುವಾದ ಶಂಕರನ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 

೧೯ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ರೇಣುಕೆ ಯು ಪದ್ಮಾಂಶಸಂಭೂತಳ್ಳೂ ಸತ್ತುಲ 
ಪ್ರಸೂತಳೂ, ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಆಗಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿ ದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ 
ಯಯ ತಂದೆಯು ಇನು ಭಕ್ತ ನೂ, ಸೋದರಮಾವನು ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾ ರಿ. 


£೦. ನೀನು ವೆ-ನುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೇಣುಕನೆಂಬ ರಾಜನ ಮಗಳ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ Re ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಯೂ, 
ಶೂರಾಗ್ರೆ (ಸರನ, ಪರಮವೈಷ್ಣವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


೨೧. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಯಾರ ದೋಷದಿಂದ ಅತ್ಯ ೦ತ ಕ್ರೂರಿಯೂ, 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವೆಯೊ" ನಾನರಿಯೆ. ಮೇಲೆ "ಹೇಳಿದ ಹಿರಿಯರೆ 
ರೋಷದಿಂದ ಸ ದುಷ್ಟನಾಗುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸದ್ದು ದಿ.ಯುತನಾಗುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಬಿಂ" 
ಅಮೋಘಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ಶುಂ ಚೆ ಗುರುಂ ಚ ಕರುಣಾನಿಧಿಂ | 


ಸರೀಸ್ಮೂಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಬಭೂವಾಸ್ಯ ಸುತೇ ಪುನಃ il ೨೨ ॥ 


ಗುರವೇ ವತ್ತಿಣಾ ದಾನಮುಚಿತಂ ಚ ಶ್ರುತೌ ಶ್ರುತಂ। 
ಭಗ್ನೋ ವಂತಸ್ತತ್ಸುತಸ್ಕ ಛಿನ್ಸಿ ಮಸ್ತಕಮಪ್ಯಹೋ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗಣೇಶ್ವರಂ ರಣೇ ಜಿತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಶ್ಚೇದಾವಯೋ ಪುರಃ । 
ಸ ತ್ವಂ ಲಬ್ಲ್ಯಾಶಿಸೋ ಲೋಕೇ ಪೂಜಿತೋಭೂರ್ಜಗತ್ರ್ರಯೇ 1 ೨೪ 0 


ಸರ್ಶುನಾಃಮೋಘವೀರ್ಯೆೇಣ ಶಂಕರಸ್ಯ ವರೇಣ ಚೆ! 
ಹಂತುಂ ಶಕ್ತ8 ಸೃಗಾಲಶ್ಚ ಸಿಂಹಂ ಶಾರ್ದೂಲಮಾಖುಭುಿಕ ॥ ೨೫ |! 





೨೨, ಅಮೋಘಾಸ್ರ್ರೃವಾದ ಪರಶು(ಕೊಡಲಿ)ವನ್ನೂ, ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ಗುರುವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಕಾರದಿಂದ ಆ ಅಸ್ತ್ರ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಈಗ 
ಪುನಃ ಗುರುಪುತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಜಿಯಾ 7 


೨೩. ಗುರುವಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವೇಜೋಕ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗುರುಪುತ್ರನ ದಂತಭಂಗಮಾಡಿದೆ. ಹೋಗಲಿ 
ಆವನ ಶಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಡು, 


೨೪. ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತೆಯಾದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜ್ಯನೆಸಿಸುವೆ- 


೨೫, ಶಂಕರನ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಮೋಘೆಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಪರಶುವನ್ನು 
ಏಡಿದಕ್ಕೆ ನರಿಯು ಸಿಂಹವನ್ನೂ, ಜಿಕ್ಕು ಹುಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುವುದು- 
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ಶೆ, 5 ಹೆ ನ ಸ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಿಧಂ ಲಕ್ಷಕೋಟಿಂ ಚ ಹಂತುಂ ಶಕ್ತೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 
ತ ಯಾಣಾಂಪ ಪ್ರ ನರೋನಹಿ ಹಂತಿ ಚೆ ಮಕ್ಷಿಕಾಂ || ೨೬ || 


ತೇಜಸಾ ಕೃಷ್ಣ ತುಲ್ಯೋಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಂಶಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 
ದೇವಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಕಲಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಯ ಪುರತಸ್ತತಃ Il ೨೭ || 


ವ್ರಕಪ್ರಭಾನತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ನರೇಣ ಚೆ! 
ಶೋಕೇನಾತಿ ಕಕೋಕೇಣ ನಹಿ ಸಂಪದ್ವಿನಾಪದಂ H ೨೮ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ರೋಷಾತ್ತಂ ರಾಮಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಾ | 
ರಾಮಃ ಸಸ್ಮಾರ ತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮನಸಾ ಗುರುಂ | ೨೯ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದುರ್ಗಾ ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ದ್ವಿಜಂ! 
ಅತೀವ ನಾಮನಂ ಬಾಲಂ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸನಮಪ್ರಭಂ Il ೩೦॥ 


೨೬. ನಿನ್ನಂಥ ಲಕ್ಷಕೋಟ ವೀರರನ್ನು ಗಣಪತಿಯು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಗಣ್ವನಾದ ಅವನು ಒಂದು 
ನೊಣವನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


5೨೭, ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪನ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವ ಈ ಗಣಪತಿಯು ಕೇಜಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕೃ ಷ್ದ ನನಿಗೆ ನಿಣೆಯಾಗದು ನೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ ನನ ಕಲೆಯಿಂದ ಅವತರಿಸಿರು 
ಪ್ರದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು ಈ ಗಣಪತಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 


೨೮. ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ಶಂಕರನ ವಡದಿಂದಲೂ ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದೆ. ಕಷ್ಟಬರಣೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಸುಖ ಜೆಣಕೆಯನು. 


೨೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ದ್ವಳಾದಳು, ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ನನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆೇ ಗುರುವಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. 


೩೦, ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಗಾ ದೇವಿ ಮು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಕೋಟಸೂರ್ಯರ ಕೆ 
ಕ್ರೇಜಸಿ ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಟುವೊ ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು, 
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ಬಹ ವೈ ವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಬಂಡ 


ಶುಕ್ಷದೆಂತೆಂ ಶುಕ್ಲ ವಸ್ತ್ರಂ ಶುಕ್ಹ ಯೆ »ಜ್ಞೋಪನೀತಿನಂ | 
ದಂಡಿನಂ ಛತ್ರಿ ೦ ಚ್ಛೌನ ವ ಸುಪ್ರಭಂ ಂ ತಿಲಳೋಜ್ವ ಲಂ | ೩೧॥ 


ದಧತೆಂ ತುಲಸೀಮಾಲಾಂ ಸಸ್ಮಿ ತಂ ಸುಮನೋಹರಂ | 
ರತ್ನಕೇಯೂರವಲಯಂ ರತ್ನ "ಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತೆಂ 1೩೨! 


ರತ್ತನೂಪುರ ಪಾದಂ ಚ ಸದ್ರತ್ನಮುಕುಟೋಜ್ವಲಂ ! 
ರತ್ನ ಕುಂಡಲಯುಗ್ಮಾ ಢೈಗೆಂಡಸ್ಥ ಲವಿರಾಜಿತಂ || ೩೩ |! 


ಸ್ಥಿರಮುದ್ರಾಂ ದರ್ಶಯೆಂತಂ ಭಕ್ತವಾಮಕರೇಣ ಚ | 
ದಕ್ಷಿಣೇಭಯಮುದ್ರಾಂ ಚ ಭಕ್ತೇಶಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ || ೩೪ | 


ಬಾಲಿಕಾಬಾಲಕಗಣೈರ್ನಾಗರೈಃ ಸಸ್ಮಿತೈಯ್ಯ೯ತಂ | 
ಕೈಲಾಸವಾಸಿಭಿಃ ಸರ್ವೈರಾವೃದ್ಧೈರೀಕ್ಷಿತಂ ಮುದಾ |! ೩೫ |! 


೩೧. ಬಿಳುಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲಕನು ಧವಳೆಯಜ್ಞೋಪ ನೀಕಧರ 
ನಾಗಿ, ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಟ್ಟು, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿ ಮತ್ತು ದಂಡವನ್ನು ಹಡಿದು, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ತಿಲಕವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


೩೨, ರತ್ನದ ಬಾಹುಪುರಿಗಳೆನ್ನೂ , ರತ್ನವಲಯಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು ಕಂಠ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತುಲಸೀ ವನಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ, ರತ್ಸಹಾರದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತನಾಗಿ 
ನೆಗುಮುಖದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


೩೩, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಗೊಲಸುಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ತದ 
ಕಿರೀಟಿವನ್ನೂ, ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಕಪೋಲಗಳು ರತ್ತಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


೩೪. ಭಕ್ತರಿಗೊಡೆಯನೂ, ಭಕ್ತ್ಷವತ್ಸಲನೂ, ಆದ ಆ ವಟುವು ವಾಮ 
ಹ ಸಿ ಎರಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅಭಯೆ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ 


ಸ್ವದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. 


೩೫, ಕೈಲಾಸವಾಸಿಗಳಾದ ಬಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ ನಯಸ್ಕರವರೆವಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಗುಮುಖದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದೆರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸಂಭ್ರಮಾಚ್ಛಂಭುಃ ಸಭೃತ್ಯಃ ಸಹ ಪುತ್ರಕ 
ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಮಚ್ಚ ಮರ್ಗಾಯ್ಯ ದಂಡವದ್ಭುನಿ 1 ೩೬॥ 


ಆಶಿಸಂ ಪ್ರದದೌ ಬಾಲಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ವಾಂಛಿತಪ್ರದಾಂ! 
ತಂದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಬಾಲಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯೆಂ ಯಯುರ್ಭಿಯಾ! ೩೭॥ 


ದತ್ತಾ ತಸ್ಮೈ ಶಿವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೂಪೆಚಾರಾಂಸ್ತು ಷೋಡಶ | 
ಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಾಂ ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಸ್ಯ ಚ 


11 ೩೮ ॥ 
ತುಷ್ಟಾವ ಕಾಣ್ವಶಾಖೋಕ್ತ ಸ್ತೋಶ್ರೇಣ ನತಕಂಧರಃ! 
ಎ “೨ 
ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಭಗೆನಂತಂ ಸನಾತೆನೆಂ 1॥೩೯॥ 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಂ ಚೆ ಪ್ರಾವೋಚಚ್ಛಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಅತೀವ ತೇಜಸಾತ್ಯಂತಂ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾ ಕೃತಿನೇವ ಚಿ ll ೪೦ ॥ 


೩೬. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಪುತ್ರ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿ ಭೂಮಿ ಸುಮೆ:ಲೆ ದಂಡಪ್ರ ಣಾಮಮಾಡಿದನು. 


೩೭. ಅನ:ತರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ:ಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು, 


೩೮. ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಶಿವನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೋಡಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೯. ಶರೋಮಾಂಚಿತ ಶರೀರನಾಬ ಶಂಕರನು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಶಾಖೋಕ್ತವಾದ ಸ್ಲೋತ್ರದೀದ ಅನಾದಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೪೦. ರತ್ಸಸೀ ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ತೇಜಪ್ರಂಜದಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ದಿವ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಇಂತು ನುಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈ ವರ್ತೆ ಮತಾಪುರಾಣರ [ಗಣಪತಿಂ 
| ಶಂಕರ ಉವಾಚೆ |! 
ಅತ್ನಾರಾಮೇಷು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೋತೀನ ನಿಡಂಬನಂ | 


ತೇ ಶಶ್ವತ್ಯು ಶಲಾಧಾರಾಃ ಕುಶಲಾಃ ಕುಶಲಪ್ರದಾಃ | ೪೧ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚೆ ಸುಜೀವಿತಂ | 
ಪ್ರಾಸ್ತ ಸ್ಪೈ ಮತಿಥಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಸೇವಾಫಲೋದಯಾತ್‌ i voli 


ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಲೋಕಸನಿಸ್ತಾ ರಹೇತವೇ | 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಿ ಕಲಯಾ ಭಾರತೇ ಚ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ ॥ ೪೩ I 


ಅತಿಥಿಃ ಪೂಜಿತೋ ಯೇನ ಪೂಜಿತಾಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 
ಅತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟ ಸ್ವಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೪ li 





_ 


೪೧ ಶಂಕರ ಸರ್ವದಾ ಆತ್ಮನಿರತರಾ ಸವರನ್ನು ಕುಶಲವೇ ಎಂದು 
ಕೇಳುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಆಧಾರರಾದ ಅವರು ಸ್ವಯಂ 
ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುವುದೆಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳದಾಯಕರಾಗಿರುವರು. 


೪೨, ಇಂದು ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಜೀವನವು ಸಫಲನೆನಿಸಿತು, 
ಎಲ್ಫ ಬ್ರಾಹ ಮ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೇ, ನಾನು ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಲನ ಸೇವೆಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ, 
ಹಾಡೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆ ಪುಣ ವು ಲಭಿಸಿತು. 


೪೩, ಪರಿಸೂರ್ಣಸ ಸ್ವರೂಪನೂ. ದೆಯಾಮಯನ್ಶ್ಕೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ ನು ತೋಟ ರಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ ವಾದ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಕಲೆಯಿಂದ ಅತಿಥಿಯಾನಿ ಬರುವರ್ಶಾ 


೪೪. ಯಾರು ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸೆಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಆದರಿಸುವರೋ ಅವರು 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು, ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯು 
ಸಂತುಪ್ಪನಾಗುವನೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತಾನೇನ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವದಾನೇನ ಯತ್ಛಲಂ | 
ಸರ್ವವ್ರತೋಪವಾಸೇನ ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಷು ದೀಕ್ಷಯಾ || ೪೫ || 


ಸರ್ವ್ವೈಸ್ತಸೋಭಿರ್ವಿವಿಫೈರ್ನಿತ್ಯ್ಯೈರ್ನ್ಯೈಮಿತ್ತಿ ಕಾದಿಭಿಃ | 
ತೆಡೇಖಾತಿಥಿಸೇನಾಯಾಃ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಹೋಡಶೀಂ i ೪೬ |! 


ಅತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಭಗ್ಗಾಶೋ ಯಾತಿ ರುಷ್ಟಶ್ಚ ಮಂದಿರಾತ್‌ | 
ಕೋಟಿಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ೪೭ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಗೋಫ್ನಕಶ್ಚ ಕೃತಪ್ಪ್ನುಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 
ಪಿತೃಮಾತೃಗುರೂಣಾಂ ಚ ನಿಂದಕೋ ನರಘಾತಕಃ |! ೪೮ I 





೪; ಸಕಲ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವ ಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಕಲವ್ರ ತೋಸವಾಸಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವ 


ಪ್ರಣ್ಯಫಲವು ಒಬ್ಬ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 


೪೬. ಸಕಲತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ವಿನಿಧಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 
ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯವು ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರವೂ ಡಿ ಪಡೆದ ಪುಣ್ಯದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಎಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ- 


೪೭, ಅತಿಥಿಯು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಯಾರ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನೋ 
ಅವನ ಕೋಟಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ಪುಣ್ಯವೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು 


ಲರ ಸ್ರೀಹತ್ಯಿ, ಗೋಹತ್ಯೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, 
ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನಮಾಡುವವನೂ, ತಂದೆ 
ಮತ್ತು ಗುರ ಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನೂ, ನರಹಿಂಸಕನೂ, ಮಹಾಪಾಸಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತ ಮರಾ ಪುರಾಣಂ ಗೆಣಿಖೆತಿತಿಂ? 


ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೋ ಸ್ವಘಾತೀ ಚ ಸತ್ಯಘ್ನೋ ಹರಿನಿಂದ ಕಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಸ್ಥಾಸ್ಯಹಾರೀ ಚ ಮಿಥ್ಯಾಸಾಶ್ಷ್ಯಪ್ರವಾಯಕಃ | ೪೯ fi 


ಮಿತ್ರಜ್ರೋಹೀ ಕೃತೆಫ್ನುಶ್ಚ ವೃಷವಾಹಶ್ಚ ಸೂಪಕೃತ | 
ಶವದಾಹೀ ಗ್ರಾಮಯಾಜೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೃಷಲೀಪತಿಃ || ೫೦ |! 


ಶೂದ್ರಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನಭೋಜೀ ಚೆ ಶೂದ್ರಶ್ರಾದ್ಧೇಷು ಭೋಜ | 
ಕನ್ಯಾ ವಿಕ್ರಯಕಾರೀ ಚ ಶ್ರೀಹರೇರ್ನಾಮವಿಕ್ರಯಿತಾ ॥ ೫೧॥ 


ಲಾ ಕ್ಷೂಮಾಂಸತಿಲಾನಾಂ ಚ ಲವಣಸ್ಯ ತಿಲಸ್ಯ ಚ | 


ನಿಕ್ರೇತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚೈನ ತುರಗಾಣಾಂ ಗವಾಂ ತಥಾ ॥| ೫೨ |! 





ರ್ಳ. ಸಂಧ್ಯಾಮದನೆ ಮಾಡದವರೂ, ಆತ್ಮಕತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ. 
ಅಸಕ್ಯವಾಡುವವರೂ, ಹರಿನಿಂದಕರೊ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತತ್ತು ಮತ್ತು ಅಡುವಿಟ್ಟ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರೂ, ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವವರೂ ಮಹಾಪಾತಕಿ 
ಗಳೆರಿಸುವರು. 


೫೦. ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಮಾಡುವವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಎತ್ತಿನಿಂದ ಜೀವಿಸು 
ವವನೂ, ಪರಿಚಾರಿಕೆಮಾಡುವವನೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶವವನ್ನು ದಹನಮಾಡಿ 
ಜೀವಿಸುವವನೂ, ಗ್ರಾಮಶಾಂತಿಮಾಡಿಸುವವನೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಸಂ ಗೆಮಾಡುವವನೂ 
ಮಹಾಪಾಪಿಯಾಗುವನು, 


೫೧. ಶೂದ್ರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿ ಊಟಮಾಡುವವನೂ, 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ನಾಮಸೆನ್ನೂ ಮಾರಿ ಜೀವಿಸು 
ನವನೂ ಮಹಾ ಪಾತಕಿಯೆನಿಸುವನು 


೫೨. ಅರಗು, ಮಾಂಸ್ಕ ಎಳ್ಳು. ಉಪ್ರಿ 5 ಮುಂತೌದ ದ್ರವೈಗಳನ್ನೂ, 
ಕುದುರಿ, ಗೋವು ಮುಂತಾದ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಮುಹಾಪಾಸಫಿಯೆನಿಸುವೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೪] ಬ್ರಹ್ಮೆವೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 
ಏಕಾದಶೀ ಕೃಷ್ಣ ಸೇವಾಹೀನೋ ವಿಪ್ರತ್ಚ ಭಾರತೇ । 
ಏತೇ ಮಹಾಪಾತಕಿನಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಂದಿತಾಃ | ೫೩ ॥ 


ಕಾಲಸೂತ್ರೇ ಚ ನರಕೇ ಪತಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ಶತೆಂ | 
ಏತೇಭ್ಕೊಇಷ್ಯಧಿಕಃ ಸೋಪಿ ಯೆಶ್ಚಾ ತಿಥಿಪೆರಾಜ್ಕು ಖಃ || ೫೪ ॥ 
॥ ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಂಕೆರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಶುಷ್ಟೆಃ ಶ್ರೀಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ! 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ತೆಮುವಾಚ ೪ ಗತ್ಸತಿಃ I ೫೫ i 
| ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ |] 


ಕ್ವೀತದ್ವೀಸಾದಾಗೆತೊಆಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೋಲಾಹಲಂ ಚ ವಃ । 
ಅಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ರಶ್ಲಾರ್ಥಂ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೫೬ | 





೫೩. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನೂ ಶ್ಶೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹಾಪಾಸಿಯೆನಿಸುವನು. ಈ ಮಹಾಪಾನಿಗಳೆಲ್ಲೂ 
ತ್ರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂದತೆಕ್‌ಗುವರು. 


೫೪, ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ನೂರು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮೆರ ಜಿ-ನಿತಕಾಲಸರ್ಯಂತ 
ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶೊಳಲುವರು, ಅತಿಥಿಸತ್ಕ್ಯಾರಮಾಡದೆ ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡುವವನು ಇವರಿಲ್ಲಶಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕತಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗುವನು- 


೫೫ ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿ:--ಈ ರೀತಿಯಾಡಿದ ಶೆಂಕರೆನ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜಗಜೊಡೆಯನ್ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ) ಮೇಘನಾದದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. 


೫೬, ವಿಸ್ಣು:--ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕೋಲಾಹೆಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೃಷ್ಣ್ಯಭಕ್ತ 
ನಾದೆ ಪರಶುರಾಮನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣ | ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ನೈತೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಾನಾಮಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ರಶ್ತಾನಿ: ತಾಂಶ್ಲಕ್ರಹೆಸ್ತೋ ಗುರುಮನ್ಯಂ ವಿನಾ ಶಿವ |! x2 WH 


ನಾಹೆಂ ಪಾತಾ ಗುರೌ ರುಷ್ಟೇ ಬಲವದು ರುಹೇಲನಂ | 
ತತ್ಪರಃ ಪಾತಕ ನಾಸ್ತಿ ಸೇವಾಹೀನೋ ಗುರೋಶ್ಚ ಯಃ 1! ೫೮ ॥ 


ಮಾನ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜನಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಆಹೋ ಯೆಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಾನ್ಸ ಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ || ೫೯ 0 


ಜನಕೋ ಜನ್ಮದಾನಾಚ್ಚ ರಕ್ಷಣಾಚ್ಚ ಪಿತಾ ನೃಣಾಂ | 
ತತೋ ವಿಸ್ತಾರಕರಣಾತ್ಕಲಯಾ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ || ೬೦ ॥ 


ಸಿತುಃ ಶತಗುಣಿಂ ಮಾತಾ ಪೋಷಣಾದ್ದರ್ಭಧಾರಣಾತ್‌ | 


ಣ್‌ [ 
ವಂದ್ಯಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಮಾನ್ಕಾ ಚ ಪ್ರಸೂಸ್ಟ್ಯಾದ್ವೈ ವಸುಂಧರಾ ||೬೧॥ 





೫೭. ಎಲ್ಯ ಶಂಕರನೇ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಅಮಂಗಳವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು ನಾನು 
ಚಕ್ರಧರನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವೆನು. 


೫೮. ಆದರೆ ಗುರುವಿನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವನನ್ನು ನಾನು ರೆಕ್ರಿಸಲಾರೆ. 
ಗುರುಥಿಂದೆಯು ಗುರುತರವಾದ ಪಾಪವೆಸಿಸುವುದು. ಗುರುಸೇವೆಮಾಡನಿರುವವಪಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಾಪಿಯು ಮಕ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


೫೯, ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸುವನು. 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಂತುವು ವಾನವನಾಗಿ ಸಕಲ ಅನುಭವವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 


೬೦. ತೆಂದೆಯನ್ನು ಜನ್ಮೆದಾತನಾದುದರಿಂದ್ದ ಜನಕನೆಂದೂ, ಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿತನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಪೋಷಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ಕಲೆಯೆನಿಸುವನು. 


೬೧- ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿ, ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ತಾಯಿಯು ತಂದೆಗಿಂತ 
ನಇರರಷ್ಟು ಅಧಿಕಪೂಜ್ಯಳೆನಿಸುವಳು. ಜನ್ಮದಾತಳಾದೆ ಮಾತೆಯು ಭೂಮಾತೆ 
ಯಂತೆ ವಂದ್ಯಳೂ, ಪೂಜ್ಯಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 
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ಮಾತುಃ ಶತಗುಣಂ ವಂದ್ಯಃ ಸಪೂಜ್ಯೋ ಮಾನ್ಕೊನ್ನೆದಾಯೆಕಃ | 


ಯೆದ್ವಿ ನಾ ನೆಶ್ವರೋ ದೇಹೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಕಲಯೂನ್ನ A || ೬೨ ॥ 
ಅನ್ನದಾತುಃ ಶತಗುಣೋಃಭೀಷ್ಟ ದೇವಃ ಪರಃ ಸ್ಮ ೨3೬! 

ಗುರುಸ್ತ ಸ್ಮಾ ಚ್ಛ ತಗುಣೋ ನಿದ್ಯಾ ಮಂತ್ರಪ್ರ ಮ laa ll 
ಅಜ್ಞಾನತಿಮಿರಾಚ್ಚ ನ್ಸಂ ಜ್ಞ್ಞಾನದೀಪೇನ ಚಸ್ಷುಷೂ 

ಯಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಂ ದರ್ಶ ಯತಿ ತತ್ಪರೋ ನೈವ ಬಾಂಧವಃ |! ೬೪ || 
ಗುರುದತ್ತೇನೆ ಮಂತ್ರೇಣ ತಪಸೇಷ್ಟ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಂ ತಕ್ಪರೋ ನೈವ ಬಾಂಧವಃ ॥ ೬೫ |! 
ಸರ್ವಂ ಜಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಿದ್ಯಯಾ ಗುರುದತ್ತಯಾ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಜ್ಯೋ ಹಿ ಜಗತಿ ಕೋ ವಾ ಬಂಧುಸ್ತತೋಧಧಿಕಃ |! ೬೬ || 


೬೨. ಅನ್ನದಾನಿಯು ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಆಧಿಕಪೂಜ್ಯನೆನಿಸುವನ: 
ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಶರೀರವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಷ್ಣುನೇ ತನ್ನ ಕಲೆಯಿಂದ 


ಅನ್ನದಾತನಾಗುವನು. 


೬೩, ಅನ್ನದಾನಿಗಿಂತಲೂ, ಇಷ್ಟದೇವತೆಯು ನೂರರಷ್ಟು ಅಧಿಕನೆನಿಸು 
ವುದು. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಗುರುವು ಇಷ್ಟದೇವತೆ 
ಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಪೂಜ್ಯ ನೆನಿಸುವನು. 


೬೪. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು 
ಜ್ಞ್ಯಾನದೀಪದಿಂದ ಬೆಳಗಿಸಿ ಸಕಲಾರ್ಥವನ್ನೂ ಮನಗಾಣಿಸುವ ಗುರುವಿಗಿಂತ 
ಶ್ರ (ಸ್ಮನಾದ ಬಂಧುವಾವನಿರುನನು? 

೬೫. ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರಪಠನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, 
ಇಷ್ಟಸುಖವನ್ನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನೂ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಗುರುವಿಗಿಂಕ ಆಧಿಕನಾದ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ, 

೬೬. ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೂ ಜಯಿಸಿಕೊ:ಡು ಬರಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗುರುವು 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸೂಜ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಆಪ್ತ ನಿಲ್ಲ. 
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ಲ 


ವಿದ್ಯಾಂಥೋ ವಾ ಧನಾಂಥೋ ವಾ ಯೋ ಮೂಢೋ ನ ಭಜೇದ್ದುರುಂ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪಾಪೈಃ ಸ ಲಿಪ್ರೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೬೭ I 


ವರಿದ್ರಂ ಪತಿತಂ ಕ್ಷುದ್ರಂ ನರಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚರೇದ್ಲು ರುಂ | 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾತೋಷಿ ನ ಶುಚಿರ್ನಾಧಿಕಾರೀ ಚ ಕರ್ಮಸು Il ೬೮ 1 


ಹಿಕರಂ ಮಾತರಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಗುರುಪತ್ನೀೀಂ ಗುರುಂ ಪರಂ! 
ಯೋನ ಪುಷ್ಚಾತಿ ಕಾಸಟ್ಯಾತ್ಸ ಮಹಾ ಪಾತಕೀ ಶಿವ ॥ ೬೯ ॥ 


ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿಷ್ಟುರ್ಗುರುರ್ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಗುರುಕೇನ ನರಕಪ್ರಹ್ನೆ ಗುರುರ್ಭಾಸ್ಕರರೂಪಕಃ !೭೦॥ 
b- ರ್ಕ 


ಗುರುಶ್ಚಂವ್ರಸ್ತಥೇಂದ್ರಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ನರುಣೊಟನಲಃ! 
ಸರ್ನರೂಪೋಹಿ ಭಗವಾನ್ಸರಮಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ಗುರುಃ | ೭೧ ॥ 





೬೭, ವಿದ್ಯಾವ:ದದಿಂದಾಗಲೀ, ಧನಮದೆದಿಂದಾಗಲೀ, ಯಾನ ಮೂಢನ. 
ಗುರುಸೇವೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾಪಗಳು ಸಂಘಟಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೬೮. ಗುರುವು ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ಪತಿತನಾಗಲೀ, ಕ್ಷುದ್ರನಾಗಲೀ, ಅವನನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಜನೆಂತೆ ತಿಳಿಯುವವನು ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೂ ಶುಚಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಯಾವ ಕರ್ಮಾಚ :ಣೆಗೂ ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೯. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ, ತಂದೆಕಾಯಿಯುರನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಗುರು 
ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಕಾಲವರಿತು ಪೋಷಿಸವ ಕನಟಔಯು ಮಹಾ 
ಪಾಹಿಯೆನಿಸುವನು. 

೭೦. ಗ.ರುವೇ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಗುರುವೇ ನಿಷ್ಣುವು, ಗುರುವೇ ಸಾಲ್ಸಾ 
ಶಂಕರನು ಗುರುವೇ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಗುರುವೇ ತೇಜೊ:ವಯನಾದ  ಭಾಸೆೃರನ್ನು 
( ಸೂಯ). 


೭೧. ಗುರುವೇ ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ. ವಾಯ, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಿಂದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಸರೆ 
ಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಗುರುವು ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
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ನಾಸ್ತಿ ವೇದಾತ್ಬರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಹಿ ಕೃಷ್ಣಾತ್ಸರಃ ಸುರಃ | 


ನಾಸ್ತಿ ಗೆಂಗಾಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನೆ ಪುಷ್ಪಂ ತೆಲಸೀದಲಾತ್‌ ॥ ೬೨ 
ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಲೆಮಾವೆತೀ ಭೂಮೇಃ ಪುತ್ರಾನ್ನಾ ಸ್ತ್ಯಪರಃ ಪ್ರಿಯೆ | 
ನಚ ದೈನಾತ್ಸರಾ ಶೆಕ್ತಿರ್ನೈೆಕಾದಶ್ಶಾಃ ಪರಂ ವ್ರತಂ ॥ ೭೩! 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಾತ್ಪರೋ ಯಂತ್ರೋ ನೆ ಶ್ರೇತ್ರಂ ಭಾರೆತಾತ್ಪರಂ | 
ಪರಂ ಪ್ರೆಣ್ಯಸ್ಥಲಾನಾಂ ಚೆ ಪುಣ್ಯಂ ವೃಂದಾವನಂ ಯೆಥಾ || ೭೪ |! 


ಮೋಕ್ಷದಾನಾಂ ಯಥಾ ಕಾಶೀ ನೈಷ್ಣನಾನಾಂ ಯಥಾ ಶಿನಃ | 
ನ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಸರಾ ಸಾಧ್ವೀ ನೆ ಗಣೇಶಾತ್ಸರೋ ವಶೀ ! ೭೫ || 





೭೨ ವೇದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಸ್ಮವಾದ ಬೇಕಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. ಶ್ರಿ:ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮದೇವಶೆಯಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಗೆ ಸಮವಾದ ಪವಿತ್ತತೀರ್ಥ ಬೇರಿಲ್ಲ ತುಳಸೀ 
ದಳಕ್ಟೈಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಷ್ಪವೊಂದಿಲ್ಲ. 


೭೩. ಸಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರೆಲ್ಲಿ ಪ್ರೆತ್ರನಿಗೂ ಸಮಾನರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ದ್ವೈವಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಏಿಕಾದಶಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 


೭೪. ಶಾಲಗ್ರಾಮಕ್ಕೆಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಂತ್ರವೂ, ಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ಜವಿತ್ರ 


ವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಬೇಕೊ ದಿಲ್ಲ ಪುಣ್ಯುಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲೆಬ್ಟ ಬೃಂದಾವನವೇ ಪ್ರಣ್ಯತಮ 
ವಾದುದು, 


೭೫. ಮೋಕ್ಷಕೊಡುವುದೆರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ, ಅಸದೃಶ 
ರೆನಿಸಿರುವರು. ಪಾರ್ವತಿಗಿಂಶ ಉತ್ತಮಳೆನಿಸಿದ ಪತಿವೃತೆಯೂ, ಗಣೇಶನಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 
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ನ ಚ ನಿದ್ಯಾಸಮೋ ಬಂಧುರ್ನಾಸ್ಸಿ ಕಶ್ಲಿದು ರೋಃ ಪೆರಃ | 


೦. ಕ ನು ವಿ 
ವಿದ್ಯಾದಾತುಃ ಪ್ರತ್ರದಾರೌ ತತ್ಸಮ ನಾತ್ರೆ ಸಂಕಯೆಃ | ೭೬ |! 


ಗುರುಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಚ ಪುತ್ರೇ ಚಾಪ್ಯಭವದ್ರಾಮಹೇಲನಂ | 
ಪರಂ ಸಂಮಾರ್ಜನಂ ಕರ್ತುಮಾಗತೋಃಹಂ ತವಾಲಯಂ Hee ll 


| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಭುಂ ಚ ಮರ್ಗಾಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ನಾರದ | 
ಉವಾಚ ಭಗೆವಾಂಸ್ಕ್ರತ್ರ ಸತ್ಯಸಾರಂ ಪರಂ ವಚಃ ॥ eel 


॥ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ 


ಶೃಣು ದೇನಿ ಪ್ರವಸ್ಕೂನಿ ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶುಭಂ 
ನೀತಿಯೆಕ್ತಂ ವೇದಸಾರಂ ಪರಿಣಾಮಸುಖಾವಹಂ las I 


ಹ. ವಿದೈಗೆ ಸಮನಾದ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿಗಿಂತ ಕ್ರೀಷ್ಠನಾದವನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿನ ಪತ್ತೀಪುತ್ರರೂ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಗುರುಪತ್ಲಿಯಾದ ಪಾರ್ವೆತಿಯನ್ನೂ, 
ಗುರುಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 


೩೬೮, ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಷಿ :--ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರಸಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಮಸಾರಭೂತವಾದ ಕೆಲವು 
ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 


೩೯, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು :--ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ನಾನು ಹೇಳುವ ಶುಭಕರವೂ 
ನೀತಿಯುತವೂ, ವೇದಸಾರವೂ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದೆ ಹಿತನುಡಿ 
ಗಳನ್ನಾಲಿಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯಿ ೪೪] ಬ್ರಸ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆಥಾ ತೇ ಗಜವಕ್ರೈಶ್ನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಶ್ಚ ಹಾರ್ವತಿ 1 
ತೆಥಾ ಪರಶುರಾಮತ್ವೆ ಭಾರ್ಗವೋ ನಾತ್ರ” ಸಂಶಯೆಃ 11 ೮೦! 


ನಾಸ್ಕ್ಯೇಷು ಸ್ಮೇಹಭೇದಶ್ಚ ತವ ವಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ। 
ನಿಚಾರ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞೇ ಕುರು ಮಾತರ್ಯಥೋಜಿತಂ ॥ ೮೧ ॥ 


ಪುತ್ರೇಣ ಸಾರ್ಧಂ ಪುತ್ರೆಸ್ಯ ವಿನಾಜೋ ದೈನದೋಷತೆಃ ! 
ದೈವಂ ಹಂತುಂ ಕೋ ಹ ಶಕ್ತೋ ದೈವಂ ಚ ಬಲವತ್ತರಂ ॥ ೮೨! 


ಪುತ್ರಾಭಿಧಾನಂ ವೇದೇಷು ಪಶ್ಯ ನತ್ಸೇ ವರಾನನೇ | 
ಏಕದಂತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವದೇವ ನೆಮಸ್ಕೃತೆಂ 1 ೮೩1% 


ಪುತ್ರನಾಮಾಷ್ಟಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾಮವೇದೋಕ್ತಮಿತಾಶ್ವರಿ | 
ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತಂ ಮಾತಃ ಸರ್ವವಿಫ್ನುಹರಂ ಪರಂ || ೮೪ Hl 


೮೦... ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಗಣಪತಿಯ, ಷಣ್ಮುಖನೂ, 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನೂ ಪ್ರೀತಿಪಾಶ್ರನೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮೧. ನಿನಗಾಗಲೀ, ಶಂಕರನಿಗಾಗಲೀ, ಇವರುಗಳ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಲೌ ಸರ್ವಜ್ಞ ಳಾದ ಮಾತೆಯೇ, ಈಗೆ ನೀನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಉಚಿತ 
ಭಾದುದನ್ನು ಆಚರಿಸು, 


೮೨ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಗೂ ಪ್ರೆತ್ರ ಸದ ಶೆನಾದೆ ಪರಶುರಾಮನಿಗೊ 
ದುರ್ಡೈವದಿಂದ ವಿವಾದವುಂಟಬಾಯಿತು ಜೆ ಶವವನ್ನು ಲಾಟ್‌ ಅಳವಲ್ಲ 
ಬೈವವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ಸಂತೆಲ ಒಲಿಷ್ಠವಾ ದುದು. 


೮೩, ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೇ, ನೆಃದದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸರ್ವಜೀವತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವ ಗಣಪತಿಯು 
ಪರಶುರಾಮನು ದಂತೆಭಂಗಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಏಕದಂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೮೪. ಎಲೌ ಸರ್ನೇಶ್ವರಿಯಾದ ಮಾತೆಯೇ, ಸಾಮವೇದೋಕ್ತವೂ, ಸಕ 
ಥನಾಶಕವೂ ಆದ (ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ) ಎಂಟು iS ದೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮತಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


Il ವಿಷ್ಣುರುನಾಚ Il 


ಗಣೇಶಮೇಕದಂತಂ ಚ ಹೇರಂಬಂ ನಿಫ್ಲನಾಯಕಂ ! 
ಲಂಬೋದರಂ ಶೂರ್ಪಕರ್ಣಂ ಗಜವಕ್ರ್ರಂ ಗುಹಾಗ್ರಜಂ || ೮೫ | 


ಅಷ್ಟಾ ಖ್ಯಾರ್ಥಂ ಚ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಶೃಣು ಮಾತರ್ಹರಸ್ರಿಯೇ! 
ಸ್ತೋತ್ರಾಣಾಂ ಸಾರಭೂತಂ ಚ ಸರ್ವವಿಫ್ಲಹರಂ ಪರಂ ॥ ೮೬ 1 


ಜಾ.ನಾರ್ಥನಾಚಕೋ ಗಶ ಣಶ ನಿರ್ವಾಣವಾಚಕಃ । 
ಇಗ ೪ ೪ 


ತಯೋರೀಶಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣೇಶಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ il ೮೭ | 


ಏಕಶಬ್ದಃ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥೊೋ ವಂತಶ್ಚ ಬಲವಾಚಕಃ! 
ಬಲಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಸರ್ವಸ್ಮಾದೇಕವಂತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ |! ೮೮೪ ॥ 


೮೫. ವಿಷ್ಣು 4 ಗಣೇಶ, ಏಕದಂತ, ಹೇರ:ಬ್ಮ ವಿಫ್ನೆನಾ ಬುಕ್ಕ 
ಲಂಜೋದರೆ, ಶೂರ್ಪಕರ್ಣ, ಗಜವಕ್ರ, ಗುಹಾಗ್ರಜ, ಎಂದು ಗಣಪತಿಗೆ ಎಂಟು 
ದಿವ್ಯನಾಮಗಳುಂಟು. 

೮೬. ಹರನ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯೇ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾರಭೂತವೂ, ಸಕಲ 
ವಿಘ್ಮಸರಿಹಾರಕವೂ, ಆದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆ.ಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 


ಆಲ, “ಗೆ” ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದರ್ಥವಾಗುವುದು, “ಇ” ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೆಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದವನೇ 
“ ಗಣೇಶ ”ನೆನಿಸುವನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಗಣೇಶನನ್ನು ನಾನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 


೮೮, “ಏಕ” ಎಂದರೆ ಪ್ರಭಾನವೆಂದೂ “ದಂತ?” ಎಂದರೆ ಬಲನೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಧಾನ ಬಲರೊಸನೇ ಏಕದೆಂತನೆರಿಸುವನು ಆ ಏಕ 
ದಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀನಾರ್ಥವಾಚಕೋ ಹೇಶ್ಚ ರೆಮೃಃ ಪಾಲನವಾಚಕಃ | 
ಪಾಲಕಂ ದೀನಲೋಕಾನಾಂ ಹೇರೆಂಬಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ 


ll oe il 
ವಿಪತ್ತಿನಾಚಕೋ ವಿಘ್ನೋ ನಾಯೆಕಃ ಖಂಡನಾರ್ಥಕಃ | 
ವಿಪತ್ಸೆಂಡನೆಕಾರಂ ತೆಂ ಪ್ರ ಣಮೇ ವಿಘ್ನನಾಯಕಂ ll ¢o 
ವಿಷ್ಣುದತ್ತೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ಯಸ್ಯ ಲಂಬಂ ಪುರೋದರಂ | 

₹೦ ಇವಿ ೪ 
ಪಿತ್ರಾದತ್ತ್ವೈಶ್ಚ ವಿನಿಧೈರ್ವಂದೇ ಲಂಬೋದರಂ ಚ ತೆಂ leo i 
ಶೂರ್ಸಾಕಾರೌ ಚ ಯೆತೃರ್ಣೌ ನಿಘ್ನುವಾರಣಕಾರಕೌ | 
ಸಂಪದ್ದೌ ಜ್ಞಾನರೂಪೌ ಚೆ ಶೂರ್ಪಕರ್ಣಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ H ೯೨॥ 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸಾದಂ ಮುನಿನಾ ದತ್ತ ೦ ಯೆನೊ ರ್ಗ ಪುಷ್ಪ ಕಂ | 
ತೆದ್ದಜೇ ಂದ್ರಮುಖಿಂ ಕಾಂತೆಂ 7 ಗೆಜನಕ್ರ್ರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ll ೯೩॥ 








ರೆ, “ಹೇಳಿ ಎಂದರೆ ದೀನನೆಂದೂ, “ರಂಭ” ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಕನೆಂದೂ ಅರ್ಥ 


ವಾಗುವುದು. ದೀನಜನರಕ್ಷಕನಾದ ಆ ಹೇರಂಬರಿಗೆ ನಾನು ವಂದಿಶುವೆನು. 


೯0. “ ನಿಷ್ಟೆ "ವೆಂದರೆ ವಿಸಕ್ತಿಂದೂ, “ ನಾಯಕ ನೆಂದರೆ ಖಂಡಿಸುವವ 
೦ದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ವಿಸತ್ಸರಿಹಾರಕನಾಪ ಆ ವಿಫ್ನನಾಯಕನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 


೯೧. ವಿಷು ಮತು ತುದೆಯಾದ ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟ ವಿವಿಧ ನೆ ವೇದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಣ — 


ಯಾರ ಮುಂದಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯು ನೆತಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಆ ಲಂಬೋದರನಿಗೆ 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೪೨. ಯಾರ ಕಿವಿಗಳು ಮೊರದ ಆಕಾರದಿಂದಿದ್ದು, 
ತವಕ ಸ್ವ್ಬಿನರೂಸವೂ ಆಗಿರುವುವೋ, 
ಇಷ್ಟ್ರಾಂಗ ನಮಿಸುವೆನು 


ವಿಘ್ನ ನಾಶಕವಾಗಿ, 
ಆ ಶೂರ್ಪಕರ್ಣನಿಗೆ ನಾನು 


€೩. ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಕೊಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದಪುಷ್ಪವು ಯಾವ 
ಗಜೇಂದ್ರನ ಶಲೆಯಮೇಲಿದ್ದಿತೋ, ಆ ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಜವಕ್ತನಿಗೆ ನಾನು 
ವಂದಿ ಸುವೆನು. 


313 


ತಿ ಸ PEWS 
ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಖತಿಖಂಡ 


ಗುಹಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಚೆ ಜಾತೊಆಯೆಮಾನಿರ್ಭೊತೋ ಹರಾಲಯೇ | 
ವಂದೇ ಗುಹಾಗ್ರಜಂ ದೇವಂ ಸರ್ವದೇಪಾಗ್ರಪೂಜಿತೆಂ lev | 


ಏತೆನ್ನಾ ಮಾಷ್ಟ್ರಕಂ ದುರ್ಗೇ ನಾನಾಶಕ್ತಿಯುತಂ ಪರಂ | 
ಏತನ್ನಾ ಮಾಷ್ಟ್ರಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ನಾನಾರ್ಥಸಹಿತಂ ಶುಭಂ || ೯೫ Il 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಸ ಸುಖೀ ಸರ್ವತೋ ಜಯಾ । 
ತತೋ ವಿಘ್ನಾಃ ಸಲಾಯಂತೇ ವೈನತೇಯಾದ್ಯಥೋರಗಾಃ || ಇ೬ |! 


ಗಣೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹಾಜ್ಞಾನೀ ಭವೇದ್ಭು ವಂ! 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ಕುಶಲಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯೆಂ ll ee I 








೯೪. ಗುಹೆ (ಷಣ್ಮುಖ)ನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಚ್ಚಿ. ಹರನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವ ಗುಹಾಗ್ರ ಜನಿಗೆ ನಮಿಸು 


೯೫, ಎಲೌ ದುರ್ಗಿಯೆ* , ಗಣಪತಿಯ ಈ ಎಂಟು ದಿವೃನಾಮಗಳೆ ನ:ನಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. ಎಂಟು ದಿವ್ಯನಾಮವುಳ್ಳ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ನಾನಾರ್ಥ 
ಸಹಿತವೂ ಶುಭಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೯೬. ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು. ಸರ್ವದಾ 
ಸುಖುಯೂ ಜಯೆಶಾಲಿಯೂ ಆಗುವನು. ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡ ಹಾವುಗಳು ದೂತ 
ಓಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಫ್ನೆಗಳು ದೂರೆಹೋಗುವುವು. 


೯೩. ಗಣೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗುವನು. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಭಾರ್ಜಾರ್ಥಿಯು ಸುಂನೆರಳಾದ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


31% 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಜಡಃ ಕನೀಂದ್ರಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾವಾಂಶ್ಚ ಭವೇದ್ದು ವಂ! 
ಪುತ್ರಸ್ತೃಂ ಪಶ್ಯ ವೇಜೀ ಚ ತಥಾ ಕೋಪಂ ಚ ನೋ ಕುರು W ೯೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಶೈತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರಾಯೆಣನಾರದಸಂವಾದೇ ಗಣೇಶಸ್ತೋತ್ರಕಥನಂ ನಾಮ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ್ತ್ಷಮೋಂಧ್ಕಾಯಃ 





೯೮. ಗಣಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ದೊರೆತರೆ ಮಹಾಮೂರ್ಬನೂ ಕೂಡ 
ನಿದ್ಯಾವಂತನಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಕವಿಶ್ರೆ' ಸೃನೆನಿಸುವನ್ನು ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಪುತ್ರ 
ಸದೈಶನಾದ ಸರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೋಸಮಾಡಬೇಡ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶಸ್ತೋತ್ರ 
ಕಥನವೆಂಬ ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪೆರಾಣಿಂ [ಗೆಜಿಪತಿಖಂಡ 


ನಲನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 


ee 


ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಸಿಗೆ ದೆಂತೆಭೆಂಗವಾದುದೆನ್ನು ಕಂಡು ವೈಥೆ 
ಗೊಂಡು, ತಾನು ಸರ್ವಶಕ್ತಳಾದರೂ ಪತಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ವೆಹಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸದೆ. 
ಗಣಸತಿ ಮತ್ತು ಭಾರ್ಗವನ ತಪ್ಪುನೆಪ್ಪುಗಳನ್ನು ವಿಚೆ:ರಿಸಟೀಕೆಂದು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು. ಮೆತ್ತು ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆ ನಡೆದು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂಶೆಂದಳು. ನೀನು ಸದ್ವಂಶೆದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ, ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನೋಘವಾದ 
ಪರಶು (ಕೊಡಲಿ) ವನ್ನು ಸಡೆದು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆನ್ನೈಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಳಿಸಿದೆ ಈಗ ಗುರುಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯೆ ದಂತಭಂಗಮಾಡಿ, ಮಹಾ ಪಾನಿ 
ಯೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೊಳಗಾಜಿ. ಆದುದರಿಂದ " ದುಷ್ಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಸಂಹೆರಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಕೋಸ 
ದಿಂದ ಕೈಯೆತ್ತಿ ದಾಗ ಭಾರ್ಗವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ]ಮರೆಹೊಕ್ಕನು, ಕೂಡಲೇ ವಿಷ್ಣುವು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಶಿವನು ಅತಿಥಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಭಯಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಅತಿಥಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 
ತನ್ನನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮಾನವರಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಗುರುವು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ, ಪರಶುರಾಮನು ಗುರುಪುತ್ರನ ದೆಂತಭಂಗಮಾಡಿದುದು 
ಮಹಾಪರಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರಸದೃಶನಾದ ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಕೋಸಗೊಳ್ಳುವುದುಟಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಗಣ 
ಪತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನ್ನು 


ಕ್ಷೇತ 
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ಖು ಓಕ ಮಾ 
~~!) ಶಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥-- 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಚೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ || 
|| ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚ | 


ಪಾರ್ವತೀಂ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ತು ವಿಷ್ಠೂ ರಾಮಮುವಾಚ ಹ! 


ಹಿತಂ ಸಾರಂ ನೀತಿಸಾರಂ ಸರಿಣಾಮಸುಖಾವಹಂ Hal 
|| ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ || 
ರಾಮ ತ್ವೈಮಧುನಾ ಸತ್ಯಮಹರಾಧೀ ಶ್ರುತೇರ್ಮತೇ। 
ಹಪಾತ್ಮೃತ್ವಾ ದಂತಭಂಗಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸ್ಥಿತೋಶಿನೇ Hs 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣೈವ ಮಯೋಕ್ತೇನೆ ಸ್ತುತ್ವಾ ಗೆಣಿಪತಿಂ ಪರೆಂ | 
ಕಾಟ್ರಿಶಾಖೋಸ್ತನಿಧಿನಾ ಸ್ತೌಹಿದುರ್ಗಾಂ ಜಗೆತ್ರೆಸೂಂ al 


ನಲನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧ ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಷಿ:-ನಿಷ್ಣುವು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


ಇ 
UC 


ಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿತಕರವೂ, ಸಾರಭೂತವೂ ನೀತಿ 
-ಯುತವೂ, ಪರಿಣಾಮಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು. 


೨ ವಿಷ್ಣು -ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೀನೀಗ 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಲಿರಾಧಿಬ್‌್‌ಗಿದ್ದಿ ಯೆ ಕೋಪದಿಂದ 7 ಗುರುಪುತ್ರ ನಾದ ಗಣೇಶನ 
ದೆಂತಭಂಗಮಾಡಿ ಅಮಂಗಳಕ್ಕೊ ಇಗಾಗಿರುವೆ. 


೩. ಆಡುದೆರಿಂದ ನಾನು ಹೆ:ಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸುತಿ 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದುರ್ಗಿಯನ್ನೂ ಕಾಣ್ವಶಾಖೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ ( ಗೆಜತುತಿಹಿಂ ಸ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪರಾಶಕ್ತಿರ್ಬುದ್ಧಿ ರೂಪಾ ಜಗತ್ರೆ ಭೋಃ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಚ ತವ ರುಷ್ಟಾಯಾಂ ಹತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ | ೪! 


ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸ್ಪರೂಪೇಯಮನೆಯಾ ಶಕ್ತಿಮಜ್ಜ ಗಮತ್‌ ! 
ಅನಯಾ ಶಕ್ತಿ ಮಾನ್ಯೃಷ್ನೋ ನಿರ್ಗುಣ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ kml 


ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರ್ತುಂನ ಶಕ್ತಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ*ನಯಾ ವಿನಾ! 
ವಯಮಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಸೂತಾಶ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ || ೬ || 
[4 ೪s ಲಾ 


ಸುರಸಂಘೆಆಸುರಗ್ರಸ್ತೇ ಕಾಲೇ ಘೋರತರೇ ದ್ವಿಜ! 
ತೇಜಸ್ಸು ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಾವಿರ್ಭೂತಾ ಪುರಾಸತೀ lah 


ಕೃಷ್ಲಾಜ್ಞಯಾಸುರಾನ್ಸ ತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ತೇಭ್ಯಃ ಪದಂ ತತಃ । 
೪9 ಇಗ ೦೦ ಛೆ ವೆ ಕಿ 
ದೆಕ್ಷಪತ್ನ್ಯ್ಯಾಂ ಜನಿಂ ಲೇಭೇ ವಶ್ಚಸ್ಯ ತಪಸಾ ಪುರಾ He 





—— pe — a ಕ ಡಂ 
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೪, ದುರ್ಗಿಯ್ಕು ಜಗತ ಭುವಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಾಶಕ್ಕಿಯೂ, ಬುದ್ದಿ 
ರೂಸಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ಇವಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತಳಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೫. ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸ್ತರೂಪಳಾದೆ ಈ ದುರ್ಗಿಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಶಕ್ಕಿಯುತೆ 
ವಾಗುವುದು. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡೆ 
ಇವಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಯುತನಾಗುವನು. 


೬. ಪರಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಇವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡ 
ಲಸಮರ್ಥನಾಗುವನು: ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮ ಹೇತ್ವರರೆಲ್ಲರೂ ಇವಳಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದರು. 


೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಘೊ.ರ 


ly 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲದೀವತೆಗಳ ತೆ ಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿವಳು. 


Us ಸಾಸ್‌ 
ಲೆ. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರನ 
ಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಪಸ್ಸುವ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ದೆಕ್ಷ 
ಜನಿಸಿ ದಾಕ್ತಾ ಸುಣಿಯೆನಿಸಿದಳು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಕ :ಸ್ಯ ಪುನಃ ಪತ್ಯುಶ್ಚ ನಿಂದಯಾ | 
ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೈಲಸತ್ನಾಾಂ ಜನಿಂ ಲೇಭೇ ಪುರಾ ಸತೀ ile 


ಶಂಕರಸ್ತಸಸಾ ಲಬೋ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಗುಕೋರ್ಗುರು॥ | 
ಲಟ್ಲೋ ಗಣಪತಿಃ ಪುತ್ರಃ ಕೈಷ್ಣಾಂಶಃ ಕೃಷ್ಣಸೇವಯಾ ll ೧೦॥ 


ಯೆಂ ಧ್ಯಾಯೆಸ್ಕೇವ ನಿತ್ಯಂ 8೦ ತೆಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಬಾಲಕೆ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್ಮೃಷ್ಟಶ್ಹಾ ೦ಶೇನ ಗಿರಿಜಾಸುತೆಃ I ೧೧ ॥ 


ಕೃ ತಾಂಜಲಿರ್ನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತೌಹಿ ದುರ್ಗಾಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಾಂ | 
ಸಪ ಶಿವಪ್ರದಾಂ ಶೈವಾಂ ಶಿವಬೀಜಾಂ ಶಿನೇಶ್ವ ರ Il as ll 


ಶಿವಾಯಾಃ ಸ್ತೋತ್ರೆರಾಜೇನ ಪುರಾ ಶೂಲಿಕೃತೇನ ವೈ ! 
ತ್ರಿಪುರಸ್ಕ ವಧೇ ಘೋರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೇರಿತೇನ ಚ ll ೧೩ ॥ 


೯. 


ಶಂಕಂನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಆ ಸತೀಜೆ ವಿಯು ಪತಿಯ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪರ್ವತರಾಜನ ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಜನ ಈ ತ್ರಿದೆಳೆ.. 


೧೦ ಮತ್ತು ಬಹಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಯೋಗಿಗಳ ಗುರುವಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಳು. ಶ್ಕೀಕ್ನಸ ನ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಅವನ ಅಂಶದಿಂದ 


ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. 


೧೧. ಎಲ್ಫ ಭಾರ್ಗವನೇ, ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರನ್ನು ಭಜಿಸುವೆಯೋ 


ಆ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮ] ತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯೆಯಾ? ಆ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನ್ನ 
ದೊಂದಂಶದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುತನಾಗಿ ಗಣಪತಿಯೆಫಿಸಿರುವನು- 


೧೨. ಆದುದರಿಂದ, ವಿನೆಯೆದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಸ್ತರೂಪಳೂ, ಮಂಗಳೆದಾಯಕಿಯೂ, ಆದ ಶಿವಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. 


೧೩. ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ 
ಶಿವನು ರಚಿಸಿದ ದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿ ಖುನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು, 
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ಬ್ರ ಸ್ಮವೈವರ್ತೆ ಮಹಾಪೆರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರೀಪೆವಂ ಶೀಘ್ರಂ ಜಗಾಮ ಶ್ರೀನಿಕೇತೆನಂ | 
ಗತೇ ಹರೌ ಹರಿಂ ಸ್ಮೈತ್ವಾ ರಾಮಸ್ತಾಂ ಸ್ತೋತುಮುದ್ಯತಃ | ೧೪ 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ವಿಷ್ಣುದತ್ತೇನ ಸರ್ವವಿಫ್ನಹರೇಣ ಚೆ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಕಾರಣೇನ ಚೆ ನಾರದೆ Il ೧೫ 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೆಂಗೋದೆಕೇ ಶುಭೇ | 
ಗುರುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತೇಶಂ ಧೃತ್ವಾ ಧೌಶೇ ಚೆ ವಾಸೆಸೀ | ot 


ಆಚಮ್ಯ ನತ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ಸ್ಟಾ ತಾಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರಃ! 
ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗಶ್ಚ್ಹಾನಂದಾಶ್ರು ಸಮನ್ವಿತಃ || ೧೬ 


|| ಪೆರಶುರಾಮ ಉವಾಚ ! 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚೆ ಗೋಲೋಕೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಿತಮಸ್ಯ ಚೆ! 
೯೦ 
ಅನಿರ್ಭೂತಾ ವಿಗ್ರಹತೆಃ ಪುರಾಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯುನ್ಮುಖಸ್ಯ ಚೆ Il ೧೮ 


ರ 


೧೪ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟುಹೋದನಂಶರ ಪರಶುರಾಮನ 
ಹರಿಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು- 


೧೫. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ವಿಷ್ಣುವು ತನಗೆ ಉನದೇಶಿಸಿದ ವಿಘ್ನನಾಶಕವೂ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣವೂ ಆದ ದಿನ್ಯಸ್ಕೋಶ್ರೆದಿಂ£ 
“ಭಾರ್ಗವನು ಭವಾನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೧೬-೧೭. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಶುಭ್ರವಸ್ರೃಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ. 
ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ರೋಮಾಂಚಿತ 
ಶರೀರನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಪ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ 
ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೮. ಪರಶುರಾಮ :-ಹಿಂಜಿ ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನರೆಮಾತ್ಮನು 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದಾಗೆ, ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು- 


320 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯ ಕೋಟಿಸ್ರಭಾಯೆುಕ್ತಾ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾ | 
ವಹ್ನಿಶುದಾ ಂಶುಕಾಧಾನಾ ಸಸ್ಮಿತಾ ಸುಮನೋಹರಾ Il oF I 


ನನಯೌವನಸಂಪನ್ನಾ ಸಿಂದೂರಾರುಣಶೋಭಿಶಾ | 
ಲಲಿತೆಂ ಕಬರೀಭಾರಂ ಮಾಲತೀಮಾಲ್ಯಮಂಡಿತಂ || ೨೦ ॥ 


ಅಹೋತನಿರ್ವಚನೀಯಾ ತ್ವಂ ಚಾರುಮೂರ್ತಿಂ ಚಿ ಬಿಭ್ರತೀ ! 
ನೋಕ್ಷಪ್ರದಾ ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋರ್ನಿಧಿಃ ಸ್ವಯೆಂ ॥ ೨೧॥ 


ಮುಮೋಹ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ವಾಂ ಸರ್ವಮೋಹಿನೀಂ | 
ಬಾಲೈಸ್ಸೆಂಭೂಯು ಸಹಸಾ ಸಸ್ಮಿತಾ ಧಾವಿತಾ ಪುರಾ ll ೨೨ fi 


ಸದ್ಭಿಃ ಖ್ಯಾತಾ ತೇನ ರಾಧಾ ಮೂಲಪ್ರೆಕ್ಸೃತಿರೀಶ್ವರೀ 1 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತಾಂ ಸಹಸಾ ಭೀತೋ ವೀರ್ಯಾಧಾನೆಂ ಚಕಾರ ಹೆ ll ೨೩ ॥ 


೧೯, ಕೋಪಟಿಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯು ಆಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ನು » ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಳಾಗಿ ನಗುಮುಖ 
ದಿಂದ ಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದಳು. 


೨೦. ನವಯುವತಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರದ ಬೊಟ್ಟುಗಳ 


ಟ್ಟು, ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಜಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಮುಡಿದಿದ್ದಳು 


ಟ್ಟು, 

೨೧. ಅನಿರ್ವಚನೀಯಳೂ, ಸುಂದರಾಕಾರಳೂ, ಮೋಕ್ಷಕಾಮಿಗಳಾದ 
ಸ್ರಿಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕಳೊ ಆದ ಆ ಪೃಕೃತಿದೇನಿಯೇ ರಿನ್‌ 
\ರುವೆ. 


೨೨. ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೆ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳಲು, ನೀನು ನಗುಮುಖದಿಂದ್ಕ ಅವನ ಸಮಾಪಕೆ 
-ಡಿಹೋದೆ. 


೨೩. ರಾಸಮಂಡಲದನ್ಲಿ ವಕ್ತಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಿತಾಪ 
'ಲವರು ಮೂಲಸ್ರಶೃತಿಯನ್ನು ರಾಧೆಯೆಂದು ಕರೆದರು. ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಕಾಮಾತುರ 
ಇದ ಆಕೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವ್ಮೆ ವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ತತೋ ಡಿಂಭಂ ಮಹಜ್ಞಜ್ಞೇ ತತೋ ಜಾತೋ ಮಹಾವಿರಾಟ್‌ | 
ಯಸ್ಯೈನ ಲೋಮಕೂಪೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನ್ಯ ಖಿಲಾನಿ ಚಿ | ೨೪ | 


ರಾಧಾ ರತಿಕ್ರಮೇಣೈವ ತನ್ನಿಶ್ವಾಸೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ಸ ನಿಶ್ವಾಸೋ ಮಹಾವಾಯುಃ ಸ ಫಿರಾಡ್‌ ವಿಶ್ವಧಾರಕಃ | ೨೫ | 


ಭಯಫಘರ್ಮಜಲೇನೈವ ಪುಪ್ಲುನೇ ನಿಶ್ವಗೋಲಕೆಂ | 
ಸ ನಿರಾಡ್ಜಿಶ್ವನಿಲಯೋ ಜಲರಾಶಿರ್ಬಭೂವ ಹ H ೨೬ || 


ತತಸ್ತಂ ಪಂಚೆಧಾ ಭೂಯ ಪೆಂಚಮೂರ್ತಿಶ್ನ ಬಿಭ್ರತೀ! 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಷ್ಕಾತೃಮೂರ್ತಿರ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕೈಷ್ಣಸ್ರಾಣಾಧಿಕಾಂ ರಾಧಾಂ ತಾಂ ವದಂತಿ ಪುರಾ ವಿದಃ Hl ೨೭॥ 


ವೇದಾಧಿಷ್ಠಾತೈಮೂರ್ತಿರ್ಯಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸೂರಪಿ | 
ತಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಶುದ್ಧರೂಪಾಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ || ೨೮ ll 


೨೪, ಆಗ ಆಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಿಶುವು ಅವತರಿಸಿ ಮಹಾವಿರಾಟ್ಟುರುಷ 
ನೆನಿಸಿತು. ಆ ಮಹಾವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ರೋಮಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿಖಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಅಡಗಿರುವುದು. 


೨೫. ರಾಧಾದೇವಿಗೆ ರತ್ಯಾಯಾಸದಿಂದೆ ಉತ್ಸನ್ನ ನಾದ ನಿಃಶ್ವಾ ಸವಾಯುವೇ 
ನಿಖಿಲ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ಮಹಾವಾಯುನೆನಿಸಿತು. 


೨೬, ಅಕೆಯ ಬೆವರು ಹನಿಗಳು ನಿಖಿಲ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ತೋಯಿಸಿ ವಿಶ್ವನಿಲಯ 
ವಾದ ದೊಡ್ಡ ಜಲರಾಶಿಯಾಯಿತು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ನೀನೇ ಐದುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಐದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾತೃ 
ದೇವಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕಪ್ರಿಯಳೂ ಆದೆ ದೇವಿಯನ್ನು ರಾಧೆಯೆಂದು 
ಪಂಡಿಕರು ಕರೆದರು. 


೨೮. ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಥಾತೃದೇವಿಯೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 'ಜನನಿಯ್ಕೂ 
ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಸ್ವರೂನಿಣಿಯೂ ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂದು ಬಲ್ಲನರು ಕರೆದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಂಯ ೪೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಸ್ರೆರಾಣಂ 


ಐಶ್ಚರ್ಯಾಧಿಷ್ಕಾತೈಮೂರ್ತಿಃ ಶಾಂತಿಸ್ತ್ಯೈಂ ಶಾಂತೆರೂಸಿಣೇ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವದಂತಿ ಸಂತೆಸ್ತಾಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಸತ್ವಸ್ವರೂಪಿಣೇಂ I ೨೯॥ 


ರಾಗಾಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವೀ ಯಾ ಶುಕ್ಲೆಮೂರ್ತಿಸ್ಸೆತಾಂ ಪ್ರಸೂಃ! 
ಸರಸ್ವತೀಂ ತಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಃ ಸ್ರವದೆಂತ್ಯಹೋ 1೩೦॥ 


ಬುದ್ಧಿರ್ವಿದ್ಯಾ ಸರ್ವಶಕ್ತೇರ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿರಧಿದೇವತಾ | 
ಸರ್ವಮಂಗೆಲಮಂಗಲ್ಯಾ ಸರ್ವಮಂಗೆಲರೂಪಿಣೇ 1೩೧೫ 


ಸರ್ವಮಂಗೆಲಬೀಜಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ನಿಲಯೇತಧುನಾ 11೩೨ | 


ಶಿವೇ ಶಿವಾಸ್ಟೆರೂಪಾ ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾರಾಯೆಣಾಂತಿಕೇ | 
ಸರಸ್ವತೀ ಚೆ ಸಾವಿತ್ರೀ ನೇದೆಸೊರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯಾ 11 ೩೩ ॥ 


೨೯. ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಕುತೃದೇವತೆಯೂ, ಶಾಂತಾಕಾರಳೂ, ಶುದ 
ಸತ್ವಸ್ವರೂಪಫಿಣಿಯೂ ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಕರೆದರು, 


೩೦. ರಾಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃ ದೇನಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನೆಯುತಳೂ, ಬಿಳುಪಾದ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳಿದರು. 


೩೧-೩೨. ಬುದ್ಧಿ, ವಿದ್ಯೆ, ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಶಕ್ತೆಗಳಿಗೂ ಯಾರು 
ಅಧಿಷ್ಕಾತೃ ದೇವಿಯ್ಯೋ, ಸರ್ವಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, ಸರ್ವಮಂಗಳಕಾರಣಳೂ 
ಆದ ಆ ನೀನೇ, ಸರ್ವಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿಯೆಫಿ 
ಸಿರುವೆ. 


೩೩. ನೀನು ಶಿವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀರೂಪದಿಂದಲೂ, ನಾರಾಯಣನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ವೇದಮಾತೆಯಾದೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಮತು ಸರಸ್ವತಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ ನೆಲೆಸಿರುವ. 


ಎದ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಸಾಪುರಾಣಂ | ಗೆಣಪತಿಖಂಡೆ 


ರಾಧಾ ರಾಸೇಶ್ವರಸ್ಕೈನ ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಸ್ಯ ಚ | 
ಸರಮಾನಂದೆ ೂಪಸ್ಯ ಪೆರಮಾನಂದೆರೂಪಿಣೀ || ೩೪ | 


ತ್ವತ್ಯೆಲಾಂಶಾಂಶಕಲಯಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ಯೋಷಿತೆಃ | ೩೫ ॥ 


ತ್ವಂ ನಿದ್ಯಾಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವಾಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬೀಜರೂಪಿಣೇ | 
ಛಾಯಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ರೋಹಿಣೀ ಸರ್ವಮೋಹಿನೀ || ೩೬ || 


ಶಚೀ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ಕಾಮಿನೀ ರತಿರೀಶ್ವರೀ 1 
ವರುಣಾನೀ ಜಲೇಶಸ್ಯ ವಾಯೋ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಾ || ೩೭ ॥ 


ವಹ್ನೇಃ ಪ್ರಿಯಾ ಹಿ ಸ್ವಾಹಾ ಚೆ ಕುಬೇರಸ್ಯ ಚೆ ಸುಂದರಿ! 
ಯಮಸ್ಯ ತು ಸುಶೀಲಾ ಚ ನೈರ್ಜುತಸ್ಯ ಚೆ ಕೈಟಭೀ || ೩೮ ॥ 


೩೪. ಪರಿಪೂರ್ಣತಮನೂ, ಪರಮಾನ: ದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ರಾಸೇಶ್ನರ 
ನೊಡನೆ, ಸರಮಾನಂದರೂಪಿಣಿಯಾದ ರಾಧಾರೂಪದಿಂದಿರ.ವೆ. 


೩೫. ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಂಶ, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಕಲಾಂಶದಿಂದ 
ಜನಿಸಿರುವರು, 


೩೬. ಮೂಲಸ್ರಕೃತಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಲ್ಲ ಬೀಜಸ್ವರೂ 
ಸಿಣಿಯೂ ಆದ ನೀನೇ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಛಾಯಾರೂಸದಿಂದಲ್ಲೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕೋಹಿಣೀರೂಪದಿಂದಲೂ ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವೆ, 


೩೭, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚೀರೂಪದಿಂದಲೂ, ಮನ್ಮಧಥನಿಗೆ ರತಿರೂಸದಿಂದಲೂ, 
ವರುಣನಿಗೆ ವರುಣಾನೀರೂಸದಿಂದಲೂ, ವಾಯವಿಗೆ ವಾಯವೀರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ 
ನೀನೇ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಪತ್ಲಿಯಾಗಿರುವೆ. 


ಒಲೆ. ಅಗ್ನಿ ದೇವನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯೂ, ಕುಬೇರನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಸುಂದರಿಯೂ (ಮನೋರಮೆ) ಯಮನ ಪಕ್ಚಿಯಾದೆ ಸುಶೀಲೆಯೂ 
ನೈರ್ಜುತನ ಭಾರ್ಯಿಯಾದ ಕೈಟಭಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಕಲೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. 
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ಹ ಷಿ ನ ದ ತ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಐಶಾನೀಸ್ಯಾಚ್ಛಶಿಕಲಾ ಶತರೂಷಾಮನೋಃ ಪ್ರಿಯಾ | 
ದೇವಹೂ 3 ಕರ್ದಮಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಪ್ಯರುಂಧತೀ || ೩೯ I 


ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಪೈಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ದೇವಮಾತಾಂದಿತಿಸ್ತಥಾ | 
ಅಹೆಲ್ಯಾಗೌತೆಮಸ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವಾಧಾರಾ ವಸುಂಧರಾ | ೪೦॥ 


ಗಂಗಾ ಚೆ ತುಲಸೀ ಚಾಪಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ | 
ಏತಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ನ ಯಾಹ್ಯನ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತೈತ್ವಲಯಾಂಬಿಕೇ ll ೪೧ || 


ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಗೃಹೇ ನ್ಹಣಾಂ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ರಾಜಸು | 
ತಪಸ್ಸಿನಾಂ ತಪಸ್ಯಾ ತ್ವಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚೆ ॥ voll 


ಸತಾಂ ಸತ್ವಸ್ಟರೂಪಾ ತ್ವಮಸತಾಂ ಕಲಹಾಂಕುರಾ | 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪಾ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಸಗುಣಸ್ಯ ಚಿ || ೪೩ I 


೩೯, ಈಶಾನನಿಗೆ ಶಶಿಕಲೆಯೂ, ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿಗೆ ರತರೂಪೆಯೂ 
ಕರ್ದಮಮಹರ್ಷಿಗೆ ಡೀವಹೊತಿಯೂ, ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಆರುಂಧತಿಯೂ, ನಿನ್ನ 
ಲೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿ ಪತ್ತಿಯರಾದರು- 


೪೦. ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳ ಮಾ 


ತ್ರ 
ಯಾದ ಅದಿತಿಯೂ, ಗೌತಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯ, ಸರ್ವಾಧಾರಳಾದ 
ವಸುಂಧರೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಕಲೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 


೪೧. ತುಳಸೀದೇವಿಯೂ, ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಪವಿತ್ರನದಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಅನೆ.ಕ ದೇವಿಯರೂ ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾವ ನಿನ್ನ ಕಲೆಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿರುವರು. 


೧ ಲ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ತೆಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ತನಸ್ಯಾರೂಪಳಾಗಿ ಯೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀರೂಪಳಾಗಿಯೂ, ಇರುವೆ. 


೪೨. ನೀನು ಗೃಹಸ್ಥರೆ ಮನೆಯಲಿ ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯನಗಿ ಸೂ. ರಾಜರ 


೪೩. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸತ್ವಸ್ವರೂಸಳಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಕಲಹರೂನೀಣಿ 
ಯತಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಯೋತೀರೂನಿಣಿ 
ಯಾಗಿಯೊ ಇರುವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ನಾಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 
ಸೂರ್ಯೆ ಪ್ರೆಭಾಸ್ಕೆರೂಪಾ ತ್ವಂ ವಾಹಿಕಾ ಚೆ ಹುತಾಶನೇ | 
ಜಲೇ ಶೈತೈಸ್ಥರೂಪಾ ಚೆ ಶೋಭಾರೂಪಾ ನಿಶಾಕರೇ ॥ ೪೪ | 


ತ್ವಂ ಭೂಮೌ ಗೆಂಧರೂಪಾ ಚಾಪ್ಯಾ ಕಾಶೇ ಶಬ್ದರೂಪಿಣೀ | 
ಸುತ್ತಿಸಾಸಾದಯಸ್ತ್ಮ್ಯಂ ಚೆ ಜೀನಿನಾಂ ಸರ್ವಶಕ್ತಯಃ ॥ ೪೫ | 


ಸರ್ವಬೀಜಸ್ಸರೂಪಾ ತ್ವಂ ಸಂಸಾರೇ ಸಾರರೂಸಿಣೇ | 
ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೇಧಾ ಚೆ ಬುದ್ಧಿರ್ನಾ ಜ್ಞಾನಶಕ್ಕಿರ್ನಿಪಶ್ಚಿತಾಂ h ೪೬ li 


ಕೃಷ್ಣೇನ ವಿದ್ಯಾ ಯಾ ಪತ್ತಾ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಪ್ರಸೂಃ ಶುಭಾ ! 
ಶೂಲಿನೇ ಕೃಷಾಯಾ ಸಾ ತ್ವಂ ಯೆಯಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯೆಃ ಶಿವಃ |! ೪೭ ॥| 


ಸೃಷ್ಟಿಸಾಲನಸಂಹಾರಶಕ್ತೆ ಯೆಸ್ಪ್ರಿನಿಧಾಶ್ಚ ಯಾಕ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನಾಂ ಸಾ ತ್ವಮೇವ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೪೮ li 








೪೪. ನೀನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾರೂಸಳಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಾಹ 
ರೂಸಳಾಗಿಯೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶೈತ್ಯರೂಪಳಾಗಿಯೂ; ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿರೂಸ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. 


೪೫ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರೂಸದಿಂದಲೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಬ ರ ರೂಪ ದಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ "ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ ದಿಂದಲೂ 
ನೀನಿರುವೆ. 


೪೬. ಸರ್ವಬೀಜಸ ಗರೂಪಳಾ ದ ನೀನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಾರಭೂತಳಾಗಿರುವೆ 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಸ ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಮೇಕೆ" ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ಸ್ವನಶಕ್ತಿ ರೂಗಳ ತೆ. 


೪೭೩. ಸಕಲಜ್ಞಾ ನೆಗಳಿಗೆ ಜನನಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾಸ್ವ ಸ್ತರೊನಿಜಿಯೂ, ಆದ 
ನಿನ್ನನ ನ್ನು ತ್ರಿ ಕೃ ಡನ ನು "ವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ "ಶಿವನು ಮೃತ ತ್ಯ್ರಂಜಯ 
ನೆನಿಸಿದನು. 


೪. ಬ್ರಹ್ಮನಿನ್ನುಮಹೇಶ್ವರರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿ ತಿಲಯವೆಂಬ ಮೂರು ಶಕ್ತಿ 


ಪಥಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಉಪಕಾರಕಳಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಸಾಷಾ ಫಂ ೦ಗವೆರಗುವನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಬ್ರಹ್ಮ ವೈವ ರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮಧುಕೈಟಭಭೀತ್ಕಾ ಚೆ ತ್ರಸ್ತೋ ಧಾತಾ ಪ್ರಕೆಂಪಿತೆಃ | 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಮುಕ್ತಶ್ಚಯಾಂ ದೇವೀಂ ತಾಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪ್ರಜಮಾಮ್ಯಹಂ || 


ಮಧುಕೈಟಭಯೋರ್ಯೊದ್ದೇ ತ್ರಾತಾಸ್‌ ವಿಷ್ಣುರೀಶ್ವರೀಂ | 
ಬಭೂವ ಶಕ್ತಿಮಾಂ ಸ್ತುತ್ಸಾ ತ್ವಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ || ೫೦ || 


ತ್ರಿಪುರಸ್ಕ ಮಹಾಯೆೊದ್ದೇ ಸರಥೇ ಪೆತಿತೇ ಶಿನೇ | 
ಯಾಂ ತುಷ್ಟುವುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ | 


ವಿಷ್ಣುನಾ ವೃಷರೂಪೇಣ ಸ್ವಯೆಂ ಶಂಭುಃ ಸೆಮುತಿ ತಃ | 
ಜಘಾನ ತ್ರಿಪುರಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ (1೫೨! 





೪೯. ಮಧ.ಕೈಟಭರಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಯಾವ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಯಮುಕ್ತನಾದನೋ ಆ ದೇವಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 


ನಮಿಸುವೆನ್ನು 


೫೦. ಮಧುಕೈಟಭರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾನ ವಿಷ್ಣುವು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ ಶಕ್ತಿವಂತನಾದನು. ದುರ್ಗಾಸ್ತರೂನಿಣಿ 
ಯಾದೆ ನಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುವೆನು, 


೫೧. ತ್ರಿಪುರಾಸುರಕೊಡನೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವಾದಾಗ ಶಿವನು ರಥ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಟುರುಳಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ದೆ;ವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಡೆರೋ ಆ ದುರ್ಗಿಗೆ ಇಮೋ ನಮಿಸುವೆನು. 

೫೨, ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ವೃಷಭರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ಮೇಲಶೈಕ್ತಲು 
ಶಿವನು ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ತ್ರಿಪುರೆನನ್ನು ಕೊಂದನೋ ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಕುಃಪುರಾಣಂ ಗಣಪತಿಖಂಡೆ 


ಯವಾಜ್ಞಯಾ ವಾತಿ ವಾಶಃ ಸಾರ್ಯಸ್ತಪತಿ ಸಂತತೆಂ | 
ವರ್ಷತೀಂಥ್ರೋ ದಹತ್ಯೆ ಗ್ಲಿಸ್ತಾಂ ಮೆರ್ಗಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ 1೫೩ ॥ 


ಯದಾಜ್ಞಯಾ ಹ ಕಾಲಶ್ಚ ಶಶ ದ್ಧ ಮತಿ ಷೇಗತೇಃ | 
ಮೃತ್ಯುಶ್ಚರತಿ ಜಂ ಸೋ ತಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಪ್ರ ಣಮಾಮ್ಯ ಹೆಂ 1೫೪! 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸೃಜತಿ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಪಾತಾ ಪಾತಿ ಯದಾಜ್ಞಯಾ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಸಂಹೆರೇತ್ವಾಲೇ ತಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ | ೫೫ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪೋ ಭಗಾವಾಂಚ್ಛಿ ಕೃಷ್ಣೋ ಸಇರ್ಗುಣಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಯೆಯಾ ವಿನಾ ನ ಶಕ್ತಶ್ಚ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರ್ತುಂ ನಮಾಮಿ ತಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಜಗನ್ಮಾತೆರಪೆರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ! 
ಶಿಶೂನಾಮಪರಾಧೇನ ತತೋ: ಸನ ಹಿ ಕುಪ್ಯತಿ | ೫೭ ॥ 





೫೩. ಯಾರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆಗಾಗಿ ವಾಯುದೇವನು ಚಲಿಸುವಕೊ; 
ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುವನೋ, ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವನೋ, ಅಗ್ತಿಯಸುಡುವ ನೊ 
ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ಇಡೋ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೫೪, ಕಾಲಪುರುಷನು ಯಾರ ಅನ್ಬಣೆಯಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಿರುಗುವನೋ, 
ಮೃತ್ಯುದೇವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ.ವನೋ ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ನಾನು 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೫೫. ಯಾರೆ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸ ಷ್ಟಿ ಕರ್ತನು ಸಸಿ ಷ್ಟಿ ಮಾಡುವನೋ, 
ಪಾಲಕನು ಪಾಲಿಸುವನೋ. ಸಂಹಾರಕನು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸವಿ ಆ ದುರ್ಗಾ 
ಜೀವಿಗೆ ನಾನು ಸ ಇಷ್ಟಾ ಂಗನೆರಗುವೆನು 


೫೬. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಪಗಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಕೂಡ ಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಶಕ್ತ ನಾಗುವನೋ ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ನಾನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 

೫೭. ಎಲ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ನನ್ನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನರನ 


೩ 


ಕಾಪಾಡು. ವ.ಕೃಳು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೆ ಮಾತೆಯು ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ಿವುದುಂಟೀ? 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಉಕ್ತ್ವಾ ಪರಶುರಾಮಕ್ಚೆ (ತಿ ನತ್ವಾ ತಾಂ ರುರೋದ ಹ! 
ತುಷ್ಟಾ "ದುರ್ಗಾ ಸಂಭ್ರಮೇಖ ಬಯ ಚಿ ವರಂ ದದೌ |! ೫೮ ॥ 


ಆಮರೋ ಭವ ಹೇ ಪುತ್ರ ವತ್ಸ ಸುಸ್ಥಿ ರತಾಂ ವ್ರಜ | 
ಸರ್ವಪ್ರೆಸಾದಾತ್ಸರ್ವತ್ರೆ ಜಯೋಜಸ ತವ ಸಂತತಂ ೫೯ ॥ 


ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮಾ ಭಗವಾಂಸ್ತು ಸ್ಟೃಸ್ಯಾತ್ಸಂತೆತಂ ಹರಿಃ | 
ಭಕ್ತಿರ್ಭವತು ತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಶಿವದೇ ಚ ಶಿನೇ ಗುರ್‌ |! ೬೦॥ 


ಇಷ್ಟದೇವೇ ಗುರೌ ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ | 
ತಂ ತುಂ ನಹಿಶಕ್ತಾವಾ ರುಷ್ವಾ ವಾ eG Il ೬೧॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಭಕ್ತಸ್ತಂ ಶಿಷ್ಯೋ ವೈ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ | 
ಗುರುಪತ್ನೀಂ ಸ್ತೌಸಿ ಯಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಸ್ವಾಂ ಹೆಂತುಮಿಹೇಶ್ಯ ರ ॥ ೬೨ ॥ 


೫೮, ಪರಶುರಾಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಆ ದುರ್ಗಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ಗೋಳಾಡಿದನು, ಅವನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಸಂಶುಷ್ಟಳಾದ ದುರ್ಗಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅಭಯ 
ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದಳು. 


೫೯. ಎಲ್ಫೈ ವಶ್ಚನೇ ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು. ಚಂಚಲತೆಯ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಥ್ಲೈರ್ಯತಾಳು ಎಲ್ಲರ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಯಲ್ಲೂ SA ಭನ 


೬೦. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಲಿ. 
ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲಪರಮಾತ್ಮನ ನಲ್ಲೂ, ಹಕದ ಶಿವನಲ್ಲೂ ಅಚಲ ಭಕ್ತಿ ಯುಂ 1: 


೬೧. ಯಾರಿಗೆ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಲ್ಲೂ, ಗುರುವಿನಲ್ಲೂ ಅಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದೋ, ಅವನನ್ನು ಕುಪಿತರಾದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರರು, 


೬೨, ನೀನುಶ್ರಿ ಶಿ ಕೃ ಷನ ಭಕ್ತನೂ ಶಂಕರನ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ ಗುರು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಭಾನದಿಂದ 'ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾರು ಶಕ್ತರು? 


ಸ 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರಲಾಣ [ಗೆಣಪತಿಖಂ 


ಅಹೋ ನ ಕೈಷ್ಣಭಕ್ತಾನಾಮಶುಭಂ ನಿದ್ಯತೇ ಕ್ರೈಜಿತ್‌ ! 
ಅನ್ಯದೇನೇಷುಯೇ ಭಕ್ತಾ ನ ಭಕ್ತಾ ವಾ ನಿರಂಕುಶಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಚೆಂದ್ರಮಾ ಬಲವಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ಯೇಷಾಂ ಭಾಗ್ಯವತಾಂ ಭೈಗೋ ! 
ತೇಷಾಂ ತಾರಾಗೆಣಾ ರುಷ್ವಾಃ ಕಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ದುರ್ಬಲಾಃ 1೬೪॥ 


ಯಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟಃ ಪಾಲಯೆತಿ ನರದೇವೋ ಮಹಾನ್ಸುಖೀ | 
ತಸ್ಯ ಕಿಂ ವಾ ಕೆರಿಷ್ಯಂತಿ ರುಷ್ಪಾ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ದುರ್ಬಲಾಃ | ೬೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ತುಷ್ಟಾ ದೆತ್ವಾ ರಾಮಾಯ ಚಾಶಿಷಂ | 
ಜಗಾಮಾಂತಃ ಪುರಂ ತೂರ್ಣಂ ಹರ್ಷಶಬ್ಟೋ ಬಭೂವ ಹ Ns Hl 


ಸ್ತೋತ್ರಂ ವೈ ಕೆಣ್ಣಿಶಾಖೋಕ್ತೆಂ ಪೂಜಾಕಾಲೇ ಚೆ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ಯೊತ್ರಾಕಾಲೇ ತಥಾ ಪ್ರಾತರ್ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಂ ಲಭೇದ್ಭ )ವಂ 1೬೭1 


a ಆಇ ಛಭಥ್‌ಂ ಇಂ 


೬೩. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮಂಗಳವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತರಾದವರು ನಿರೆಂಕುಶರಾದ ಭಕ್ತರೆನಿಸುವರು 


೬೪. ಯಾವ ಅದೈಷ್ಟ್ಟ ಇಲಿಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ಬಲಿಷ್ಕನೂ. ತುಪ್ಪನೂ 
ಅಗಿರುವನೋ, ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಬಲವಾದ ತಾರಾಗಣಗಳು ಕುಹಿಶರಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಿ 
ಯಾರು? 


೬೫ ಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಬಲರಾದ ಸೇವಕರು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಏನು ತಾನೆ 
ಮಾಡಿಯಾರು? 


೬೬. ಸಂಶುಷ್ಚಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದು ಪರಶು 
ರಾಮನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಜಯಕಾರಮಾಡಿದರು. 


೬ ಕಣ್ವಶಾಖೋಕ್ತವಾದ ಮೇಲ್ಕಂಡ ದುರ್ಗಾಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು 
ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಠಿಸುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯುಂ ಟಾಗುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಕನ್ಯಾರ್ಥೀ ಕನ್ಶಕಾಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಜಾರ್ಥೀ ಚಾಪ್ಲುಯಾತ್ರ ಜಾಃ | 
ಭೃಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ಲಭೇದ್ರಾಜ್ಯಂ ನಷ್ಟನಿತ್ತೋ ಧನಂ ಲಭೇತ್‌ || ೬೮! 


ಯಸ್ಯ ರುಷ್ಬೋ ಗುರುರ್ದೇವೋ ರಾಜಾ ವಾ ಬಾಂಧವೋ$ಥನಾ | 


ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಪಶ್ಚ ವರದೆಃ ಸ್ತೋತ್ರರಾಜಪ್ರೆಸಾದೆತಃ Wa I 
ವಸ ಗ್ರಸ್ತಃ ಫಣಿಗ್ರಸ್ತಶೃತ್ರುಗ್ರಸ್ಕೋ ಭಯಾನಕಃ | 

ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತೋ ಭವೇಸ್ನುಕ್ತ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಮರಣಮಾತ್ರತೆಃ 1೭೦ ॥ 
ರಾಜದ್ವಾರೇ ಶ್ಮಶಾನೇ ಚ ಕಾರಾಗಾರೇ ಚೆ ಬಂಧನೇ!। 
ಜಲರಾಶೌ ನಿಮಗ್ಗಶ್ಚ ಮುಕ್ತಸ್ತತ್ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರತಃ (| ೭೧॥ 





೬೮. ಪುತ್ರಪುತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುವವರು 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆ ಸುವರು... ಈ ಸ್ತೋಕ್ರಪಠನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟ ನಿಗೆ ರಾಜ ವೂ ದ್ರವ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು 


೬೯, ಇಷ್ಟ ದೇವತೆ, ಗುರು, ರಾಜ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಆಗ್ರ ಹಕ್ಳೆ ಪಾ 
ಇದವರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವರ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕ ಫಾ 
ರಾಗುವರು, 


೭೦. ಳ್ಳಕಕ್ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರೂ, ಕ್ರೂರಸರ್ಪದಿಂದ ನೀಡಿತರೂ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಸೆರಿಸಿಕ್ಕಿದವರೂ, ಭಯಂಕರವಾದೆ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದನರೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


೭೧. ರಾಜದ್ವಾ ರದಲಾ ಗಲೀ, ಶ್ರ ೈಶಾನದೆಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಕಾರಾಗಾರ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಸಿಲುಕಿದವರೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರೂ, ಈ ಸ್ನೋತ್ತಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾತ್ರ ದಜ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮವ್ಮೆ ವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಹಿಂಡ 
ಸ್ಪಾಮಿಭೇದೇ ಪುತ್ರಭೇದೇ ಮಿಶ್ರೆಭೇದೇ ಚೆ ದಾರುಣೇ | 
ಸ್ತೋತ್ರೆಸ್ಮರಣಮಾಶ್ರೇಣ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಂ ಲಭೇಮ್ಭ ವಂ Has 


ಕೃತ್ವಾ ಹನಿಷ್ಯಂ ವರ್ಷಂ ಚೆ ಸ್ತೋತ್ರರಾಜಂ ಶೃಣೋತಿ ಯಾ! 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮರ್ಗಾಂ ಚೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಹಾವಂಧ್ಯಾ ಪ್ರೆಸೂಯಶೇ ॥ ೭೩ ॥ 


ಲಭತೇ ಸಾ ದಿವ್ಯಪುತ್ರಂ ಜ್ಞಾನಿನಂ ಜಿರಜೀವಿನಂ | 
ಅಸೌಭಾಗ್ಯಾ ಚೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಷಣ್ಮಾಸಶ್ರವಣಾಲ್ಲಭೇತ್‌ || ೩೪ || 


ನವಮಾಸಂ ಕಾಕವಂಧ್ಯಾ ಮೃತವತ್ಸಾ ಚೆ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಸ್ತೋತ್ರರಾಜಂ ಯಾ ಶ್ರುಣೋತಿ ಸಾ ಪುತ್ರಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ || ೭೫॥ 


೭೨. ಪತಿಪುತ್ರರ ಮತ್ತು ನಿ.ತ್ರರ ವಿರಹದಿಂದ ಹೀಡಿಶರಾದವ 2 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವರ ಸಂಸರ್ಗರೂಪವಾದ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 
ಲ್ಯ 


೩೭. ಬಂಜೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಹವಿ 


೭೪. ಅದರಲ್ಲೂ ದಿವ್ಕ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಚಿ:ಂಜೇನಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವಳು. ಚ 1: ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವ 
ವಿಧವೆಯು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿಯಾಗುವಳು. 


೭೫ ಒಂದು ಮಗುವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳಾಗನವಳೊ (ಕಾಕನಂಧ್ಯಾ) 
ಮೃತರಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೂ, ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಯಾಮಾತಾ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಪಂಚೆಮಾಸಂ ಶೃಣೋತಿ ಯಾ | 
ಘಟೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುರ್ಗಾಂ ಚೆ ಸಾ ಪುತ್ರಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ 1೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 
ನಾರದನಾರಾಯಣ ಸಂವಾದೇ ಸರಶುರಾಮಕೃತದುರ್ಗಾಸ್ತೋತ್ರಂ 
ನಾಮಪಂಚೆಚಿತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
೭೬. ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇನಲ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದವಳು ಐದು 
ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಲಶದಲ್ಲಿ: ದುರ್ಗಿಯನ್ನು ಅವಾಹನೆ 


ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ್ಶಮಹಾಪುರಾಣದ ಗಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮಕೃತ 
ವಾದ ದುರ್ಗಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ನಲನಕ್ತ್ವೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ [ಗಣಸತಿಖಂಡ 


ನಲನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆ ಸಾರಾಂಶ 





ವಿಷ್ಣುವು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದೆ ನೆಂತೆರ ಪರಶ.ರಾಮನಿಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿ ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಭಜಿಸುವುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ತಾನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಸರಶುರಾಮನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಭ್ರವಪ್ತ್ರ 
ವನ್ನುಟ್ಟು, ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಗುರುದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು: ಸ್ಮುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


" ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟ್ಯನ್ಮುಖನಾದಾಗ ಅವನ ಅರ್ಧಾಂಗದಿಂದ 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ವ್ಯಕ್ತಳಾದಳು- ಅವಳ ದಿವ್ಯಸುಂದರಾಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಆಕೆಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಾಧಾನಮಾಡಲು, ಆಕೆಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಮಹಾನಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಅವತಾರವಾಯಿತು. ಅವನ ಪ್ರತಿ ರೋಮ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ, ಪ್ರತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟು 
ಮಹೇಶ್ವರಾದಿ ನಿಖಿಲ ಚರಾಚರ ಪಪ್ರಂಚವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ರತ್ಯಾಯಾಸ 
ಗೊಂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಃಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಹಾವಾಯುವೂ, ಸ್ತೇದಬಿಂದುಗಳಿಂದೆ 
ಮಹಾಜಲವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆಕಾಶವು ಶಿತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು ಅನಂತರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಐದು ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಧಾರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪದಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ , ಸರೆಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿ: ರೂಪದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ದುರ್ಗಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಶಿವನನ್ನೂ ವರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಅಂಶ ವ.ತ್ತು 
ಕಲೆಯಿಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಜನಿಸಿದರು. ವ.ಎಲಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳು ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯದಿಂದಲೂ 
ಶಿವನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರನ ಭಸ:ದಿಂದೆಲೂ ಮುಕ್ತರಾದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು 
ನಿಖಿಲ ಪ್ರಸಂಚವು ಆಕೆಯ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದೆ 
ತ ಸ ನ ತೆ 
ಆಕೆಯಿ.೦ದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೫] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಶ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು ಅವನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾತಿ, ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆ ಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಗುರುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕೆಡಕೂ ಆಗದೆಂದು ಆಶಿ ರ್ವದಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು 


ಪರಶುರಾಮಕೃತವಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸು 
ವವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


338 


॥ ಒಂ ll 


Il ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 





ಮಾಲ ಸ 


i ಷೆಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ || 
| ನಾರಾಯೆಣ ಉವಾಚೆ !! 
ಸ್ತುತ್ವಾ ತಾಂ ಸೆರಶುರಾಮೋ$ ಸೌ ಹರ್ಷಸೆಂಫುಲ್ಲಮಾನಸೆಃ | 


ಸ್ತೋತೇಣ ಹರಿಣೋಕ್ತೇನ ಸೆ ತುಷ್ಟಾವ ಗಣಾಧಿಪೆಂ lok 
ಪೂಜಾಂ ಚೆಕಾರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೆ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಿವಿಧೈರಪಿ | 
ಧೂಷೈರ್ದೀಪೈಶ್ನ ಗಂಥೈಶ್ನ ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ತುಲಸೀಂ ವಿನಾ 1೨ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭ್ರಾತೆರಂ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸೆ ರಾಮಃ ಶಂಕೆರಾಜ್ಞಯಾ | 
ಗುರುಪತ್ನೀಂ ಗುರುಂ ನತ್ವಾ ಗಮನಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತೆಃ lar 








ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 


೧... ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಹಿ:--ಪರಶುರಾಮನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಮಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಯ್ಕನಾಗಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಗಣಸತಿಯೆನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದನು 


೨: ಗೆಂಧಪುಪ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪದಿ ಪಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ನೈವೇದ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ತುಳಸಿಯನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೆಂಕರೆನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪರಶುರತಿಮನು ಸಹೋದರ 
ನನ್ನು (ಗಣಪತಿಯನ್ನು) ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಗುರುಪತ್ನಿಗೊ, ಗುರುವಾದ ಶಂಕರ 
ನಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ಹೊರಡಲನುವಾದೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೬] ಬ್ರಹ್ಮನೈವರ್ತ ಮೆಹಾಪ್ರೆರಾಜಂ 
| ನಾರದ ಉವಾಚಿ | 


ಪೂಜಾಂ ಭಗವತಶ್ಚಕ್ರೇ ರಾಮೋ ಗಣಸಕೇರ್ಯದಾ | 
ನೈನೇದ್ಯೈರ್ವಿನಿಧೈ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತುಲಸೀಂ ಚೆ ವಿನಾ ಕಥಂ || ೪ || 


ತುಲಸೀ ಸರ್ವಪುಷ್ಟಾಣಾಂ ಮಾನ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಮನೋಹರಾ | 
ಕೆಥೆಂ ಪೂಜಾಂ ಸಾರಭೂತಾಂ ನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೫1 


1 ನಾರಾಯಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶೃಣು ನಾರದ ವಶ್ಚ್ಯೇಹಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿಗೊಢಂ ಚೆ ಮನೋಹರಂ || ೬1 


ಏಕದಾ ತುಲಸೀ ಬೇವೀ ಪ್ರೋದ್ಧಿನ್ನನವಯೌವನಾ | 
ತೀರ್ಥಂ ಭ್ರಮಂತೀ ತೆಸೆಸಾ ನಾರಾಯೆಣಪರಾಯೆಣಾ ial 


೪. ನಾರೆದ :--ಎಲೈ ಮಹರ್ಹ್ಷಿಯೇ, ಪರಶುರಾಮನು ಭಗವಂತನಾದ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜೆವ ಡಿದ ಕಾಲವಾವುದು? ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಪುಷ್ಪೆಗಳನ್ನೂ. ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ, ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನು? ತುಳಸಿಯನ್ನೇಕೆ 


ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ? 


೫... ಮನೋಹರವಾದ ತುಳಸಿಯು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದು. ಅತ್ಯಂತ ಸಾರಭೂತವಾದ ಆ ತುಳಸೀ ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಗಣೇಶ್ವರನು ಏಕೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


೬. ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಮಿ :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವೂ, 
ಮನೋಹೆರವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದ ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು. 


೭. ಒಮ್ಮೆ ನವಯುವತಿಯಾದೆ ತುಳಸೀದೇನಿಯು, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


22 337 


ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಸಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪಶಿಖಂಡ 


& 


ದದರ್ಶ ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಸಾ ಗಣೇಶಂ ಯೌವನಾಸ್ಚಿತಂ | 


ಅತೀವ ಸುಂದರಂ ಶುದ್ಧಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಪೀತೆವಾಸೆಸೆಂ Wel 

ಚಂದೆನೋಕ್ಷಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ರತ್ನ ಭೂಷಣಭೂಸಿತಂ | 

ಧ್ಯಾಯೆಂತೆಂ ಕೃಷ್ಣಪಾದಾಜ್ನೀ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾಪಹಂ || ೯॥ 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರವರಂ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಗುರೋರ್ಗುರುಂ | 

ಸುರೂಪೆಹಾರ್ಯಿಂ ನಿಷ್ವಾಮಂ ಸಕಾಮಾ ತಮುವಾಚೆ ಹ | ೧೦ ॥ 
|| ತುಲಸ್ಕುವಾಚೆ || 

ಅಹೋ ಧ್ಯಾಯಸಿ ಕಂ ದೇವ ಶಾಂತರೂಪೆ ಗಜಾನನ | 

ಕಥಂ ಲಂಬೋದರೋ ದೇಹೋ ಗೆಜವಕ್ರೈೆಂ ಕಥಂ ತವ Wl ೧೧ Il 

ಏಕದಂತಃ ಕಥಂ ವಕ್ರೀ ವದಾಮುತ್ರ ಚೆ ಕಾರಣಂ | 

ತ್ಯಜ ಧ್ಯಾನಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸಾಯೆಂಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತಃ ll os | 


೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಯೌವನಸಂಪನ್ನನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಹೀತಾಂಬರ 
ಧರನಾಗಿ ಸ್ಮಿತಮುಖನಾಗಿ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡಳು- 


೯... ಸರ್ವಾವಯವಗಳಿಗೂ ದಿವ್ಯಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ರತ್ನ 
ಆ ತೆ pe pe feed 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಗಣೇಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೆ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯು 
ಜರಾಸರಿಹಾರಕನಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

[3 9ಎ ಎಡೆ ¢ ಫಿ 

೧೦: ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ, ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ, 
ನಿಷ್ಕಾಮನೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನೂ ಆದ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮಾತುರಳಾದ ತುಳಸಿಯು ಇಂತೆಂದಳು 


AL 


೧೧. ತುಳಸಿ:--ಎಲೈ ಶಿ:ಂತಾಕಾರನ:ದ ಗಜಮುಖನೇ, ನೀನು ಧ್ಯಾಫಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದೇನು? ನಿನಗೆ ಲಂಬೋದರ (ನೇತಾಡುವಸೊಟ್ಟೆ) ಮತ್ತು ಗಜಮುಖ 
(ಆನೆಯತಲೆ) ವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೧೨. ಫಿನ್ನ ಒಂದು ದಂತವು ಭಂಗವಾಗಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಲ್ಛೈ ಮಹಾ 
ಭಾಗನೇ, ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿಕು, ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರೆ ಹೇಳು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಬ್ರಕ್ಸ್‌ವೈನರ್ತೆ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಲಸೀ ದೇವೀ ಪ್ರಜಹಾಸ ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ಪರಂ ಚೇತೆಸಿ ದಗ್ಭಾ ಸಾ ಕಾಮಜಾಣೈಃ ಸುದಾರುಣೈಃ il ೧೩॥ 


ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪ್ರೆಧಾನಾಂಗೇ ದತ್ತಾ ಕಿಂಚಿಜ್ಜಲಂ ಮುನೇ! 
ಜಘಾನ ತರ್ಜನ್ಯಗ್ರೇಣ ನಿಸ್ಪಂದಂ ಕೃಷ್ಣಮಾನಸೆಂ 11 ov Il 


ಬಭೂವ ಧ್ಯಾನಭಂಗಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ನಾರದ ಚೇತನಂ | 
ದುಃಖಂ ಚ ಧ್ಯಾನಭೇದೇನ ತದ್ದಿಚ್ಛೇದೋ ಹಿ ಶೋಕದ ॥ ೧೫ ॥ 


ಧ್ಯಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚಾಪಶ್ಯತ್ಕಾಮಿನೀಂ ಪುರಃ | 
ನವಯೌವನಸಂಪನ್ನಾಂ ಸೆಸ್ಮಿತಾಂ ಕಾಮಪೀಡಿತಾಂ 11 ೧೬ |: 


ಲಂಬಜೋದರತ್ಚ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೆರಂ ನಿನಯೆಪೂರ್ವಕೆಂ 1 
ಉವಾಚಿ ಸಸ್ಮಿತಃ ಶಾಂತಃ ಶಾಂತಾಂ ಕಾಮಾತುರಾಂ ವಶೀ i ೧೭॥ 


೧೩. ತುಳಸೀದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮಬಾಣ 
ಹೆತಳಾಗಿ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೊ ಡಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕಳು- 


೧೪. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಮನಾಗಿದ್ದ 
ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತುಳಸಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನ ರಚಿ ತನ್ನ ತೋರುಬೆರಳಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. 


೧೫. ಕೂಡಲೇ ಗಣಸತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಭಗ್ನವಾಗಿ ಯ 
ಕ್ಲೀಡಾಯಿತು. ಧ್ಯಾನವಿಚ್ಛೇ ದದಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೬ ಢ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನೆ 
ಮುಂದಿ ನವಯೌವನಸಂಸನ್ನೆ ಳೂ, ಕಾಮಹೀಡಿಕಳೂ ಆಗಿ ನಗುಮುಖದಿಂದ 


ನಿಂತಿರುವ ಸುಂ ದರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೭, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಲಂಬೋದರನು ಆ ಕಾಮುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಸ್ಮಿತವದನನಾಗಿ ಶಾಂತತೆಯಿಂದಲೂ. ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿ 
ತಿಂತೆಂನನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡೆ 
॥ ಗಣೇಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕಾ ತ್ವಂ ವಶ್ಚೇ ಕಸ್ಯ ಕನೇ ಮಾತವ ೯೦ ಬ್ರೂಹಿ ಕಂ ಶುಭೇ! 


SERN ಶಶ್ಚವ್ಭಾ $ಸಭಂಗಸ್ತಪೆಸ್ಕಿನಾಂ ॥ ೧೮ ft 
ಕೃಷ್ಣಃ ಕರೋತು ಕಲ್ಯಾಣಂ ಹಂತು ವಿಘ್ನಂ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ | 
ತದ್ಭಾ $ನಭಂಗಜಾದ್ತೋಷಾನ್ನಾಶುಭಂ ಸ್ಯಾತ್ತು ಶೇ ಶುಭೇ Hof I 
ಗಣೇಶವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೆಮುವಾಚೆ ಸ್ಮರಾತುರಾ | 
ಸಸ್ಮಿತಂ ಸಕಟಾಶ್ಸಂ ಚೆ ದೇವಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ i ೨೦॥ 
Hl ತುಲಸ್ಯುವಾಚೆ || 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ಯೆ ಕನ್ಯಾಹಮಪ್ರೌಢಾ ಚೆ ತಪಸ್ವಿನೀ | 
ತಸಸ್ಯಾಮೇ ಸ್ವಾಮಿನೋನರ್ಥೇ ತ್ವಂ ಸ್ವಾಮಾ ಭವಮೇ ಪ್ರಭೋ ೨೧॥ 


೧೮. ಗಣೇಶ್ವ ರ:--ಎಲೌ ಮಾತೆಯೇ, ನೀನಾರು? ಆರಮಗಳು? 
ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಏಕೆ ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಿದೆ. ತಪಸ್ವಿ ಗಳ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಭಂಗಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಸ ಮತ್ತು ಅಮಂಗಳವು ಭವನ 


೧೯. ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಘ್ನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ. ನಿನಗೆ ಸನ್ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಭಂಗಗೊಳಿಸುದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಮಂಗಳವಾಗದಿರಲಿ. 


೨೦. ಗಣೇಶನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಾತುರಳಾದ ತುಳಸಿಯು 
ನಗುಮುಖದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಟಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೧ ತುಲಸಿ :—ಧರ್ಮಧ್ವ ಜನ ಕಫ್ರಿಯಾವೆ ನಾನು ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ವರನನ್ನು 
ನಡೆಯಲು ತಸವೆಸಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೈ ಪ್ರಭ'ವೇ, ನೀನೇ ನನ್‌ ಯಾ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣ೦ 

ತುಲಸೀವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೇಶಃ ಶ್ರೀಹರಿಂ ಸ್ಮೆರನ" | 

ತಾಮುವಾಚಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೀಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೨॥ 
॥ ಗೆಹೇಶೋವಾಚೆ ॥ 

ಹೇ ಮಾತೆರ್ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವಾಂಛಾ ಘೋಕೇ ದಾರಪರಿಗ್ರಹೇ ! 


ವಾರಗ್ರಹೋ ಹ ದುಃಖಾಯಿ ನ ಸುಖಾಯ ಕದಾಚನ || ೨೩ 1 


ಹರಿಭಕ್ತೇರ್ವ್ಯವಾಯಶ್ಚ ತಪಸ್ಯಾ ನಾಶಕಾರಕೆಃ | 
ಮೋಸ್ಷದ್ವಾರಕೆಪಾಟಶ್ಚ ಭವಬಂಧನಪಾಶಕಃ 1! ೨೪ | 


ಗರ್ಭವಾಸಕರಃ ಶಶ್ಚತ್ತತ್ಛೈಚ್ಞಾನನಿಕೃಂತಕಃ1 
ಸಂಶಯಾನಾಂ ಸಮಾರಂಭೋ ಯುಸ್ತಾ $ಜ್ಯೋ ವೃಷೆಲೈರಪಿ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨. ಪ್ರಾಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನಾದ ಗಣಪತಿಯು, ತುಲಸಿಯ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಜಾಣೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು 
ಮಧುರವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು- 


೨೩. ಣೇಶ:--ಎಲೌ ಮಾತೆಯೇ, ನಾನು ವಿವಾಹಿಶನಾಗಿ ಫೋರವಾದೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಧೂಪರಿಗ್ರ ಹೆದ್ದಿದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಃಖವುಂ ಬಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೪ ಸ್ತ್ರೀಸರಿಗೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹರಿಭಕ್ತಿಯೂ, ತಪಸ್ಸೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಸ್ತ್ರೀಸುಖವೆಂಬುದು ಮೋಕ್ಷದ್ಹಾರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲಂತೆಯೂ, ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಪಾಠದಂತೆಯೂ ಇರುವುದು, 


೨೫. ಯಾವಾಗಲೂ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನೊ ದಗಿಸಿ, ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ ಎಜೆಗೊಡುವ ಸಂಸಾರಸುಖವನ್ನು ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ 
ದೂರಮಾಡಲೆಳಸುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ನೈನತ ರ್ತ ಮತಾಪು್ರರಾಣರ [ಗಜಪತಿಖಂಡೆ 


ಗೇಹೋಳ$4ಯೆಂ ಕೆರಣಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಮಾಯಾಕರಂಡಕಂ | 
ಸಾಹಸಾನಾಂ ಸಮೂಹೆಶ್ನ ದೋಷಾಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತೆಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿವರ್ತೆಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗೇ ಪಶ್ಯಾನ್ಯಂ ಕಾಮುಕಂ ಪತಿಂ! 
ಕಾಮುಕೇನೈವ ಕಾಮುಳ್ಯಾಸ್ಸಂಗಮೋ ಗುಣವಾನ್ಸನೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಾತ್ಸಾ ತೆಂ ಶಶಾಸ ಹ! 
ವಾರಾಸ್ತ್ರೇ ಭನಿತಾ$ಸಾಧ್ವೀ ಗೆಣೇಶ್ವರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಾಂ ಶಶಸ ಶಿನಾತ್ಮಜಃ | 
ದೇವಿ ತೈಮಸುರಗ್ರಸ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೯॥ 


ತೆತ್ಸಶ್ಚಾನ್ಮಹತಾಂ ಶಾಪಾಡ್ಟೈ ಶಸ್ತ್ರಂ ಭವಿತೇತಿ ಚೆ | 
ಮಹಾಶಪಸ್ತೀತ್ಯುಳ್ತ್ವಾ ತಾಂ ವಿರರಾಮ ಚೆ ನಾರದ 1 ೩೦॥ 


೨೬, ಸಂಸಾರವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ತೌರುಮೆನೆಯ-ತೆಯೂ, ಮಾಯೆಗೆ 
ಒಂದು ಭರಣಿಯಂತೆ ಜೂ ಇರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. 

೨೭, ಆದುದರಿಂದ, ಎಲೌ ಭಾಗ, ಸಶಾಲಿನಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾಮುಕನಾದ ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತಿಯನ್ನು ಆರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಕಾಮುಕಿಯಾದ 

ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಾಮುಕನ ನದ ಬ ರುಷನೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಲ್ಲವೆ? 


೨೮. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತಳಾದ ತುಳಸಿಯು ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೈ ಗಣೇಶ್ವರನೇ. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ದ.ಷ್ಟಳಾಗುವಳು ಎಂದು ಶಸಿಸಿದಳು. 


೨೯. ತುಳಸಿಯಾಡಿದ ಕ್ರೂರನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಷೂ: ಶಿವಶ 
ಶ್ರನೂಆದ ಗಣಪತಿಯು "ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬೀಡೆಗೊಳಗಾಗುನೆ? ಎಂದು ಆಕೆಗೆ 


ಪ್ರ 
ಇ) ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಶಾಸವಿಕ್ತನು. 


೩೦. * ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಶಾಪದಿಂದ ನೀನು ವೃ ಕ್ಷರೂಪಳಾಗುವೆ? 
ಎಂದೂ ಮಹಾತಷಸ್ವಿಯಾದ ಗಣಪತಿಯು ಆಕೆಗೆ; ಶಾಪವಿಶ್ತು. ಸುಮ ಒನಾದನು- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾಪಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತುಲಸೀ ಸಾ ರುರೋದ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಚೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ ಪ್ರಸನ್ನ ಉವಾಚ ತಾಂ ॥ ೩೧॥ 


॥ ಗಣೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ಸಾರಭೂತಾ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮನೋರಮೇ। 
ಕಲಾಂಶೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸ್ವಯಂ ನಾರಾಯಿಣಪ್ರಿಯಾ | ೩೨ ॥ 


ಪ್ರಿಯಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣಸ್ಯ ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪೂತಾ ವಿಮುಕ್ತಿದಾ ನ್ಹಣಾಂ ನು ಥೋಗ್ಯಾ ನ ನಿತ್ಯಶಃ || aa | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕೋ ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ಪುನಃ | 
ಹರೇರಾರಾಧನವ್ಯಗ್ರೋ ಬದರೀಸನ್ನಿ ಧಿಂ ಯೆಯಾ || av ॥ 


ಜಗಾಮ ತುಲಸೀದೇನವೀ ಹೃದಯೇನ ನಿಮೂಯತಾ | 
ನಿರಾಹಾರಾ ತಪಶ್ಹಕ್ರೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಲಕ್ಷವರ್ಷಕಂ |! ೩೫ ॥ 


೩೧. ಗಣಪತಿಯ ಶಾಪವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ತುಳಸಿಯು ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಗಣಪತಿಯು 
ಇ-ತು ವರವಿತ್ತನ್ನು 


೩೨. ಗಣೇಶ್ವರ :-ಎಲೌ ಮನೋರಮೆಯೇ, ಶೀನುವ ಸೈ ಕ್ರರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ರೂ. 
ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರಿ ತ್ರೀನ್ಸ ಳೆನಿಸಿ, ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಶ್ರಿಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಜಳಕ. 
೩೩. ಸತ್ರರೂಸಳಾದ ನೀನು ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಗೂ ಫ್ರಿಯಳಾಗುವೆ; ಪರಮಶವಿತ್ರಳಾದ ನೀನು ಮನುಜರಿಗೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉನಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


$¥ 


೩೪. ದೇವಕ್ರಿ ಷ್ಠ ನಾದ ಗಣನತಿಯು ತುಲಸಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಆಶ್ರಾ ಸನ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಶ್ರಿ ಹರಿಯ. ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ತಪವೆಸ”ಲು ಬದರಿಕಾಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩೫ ಇತ್ತ ತುಳಸೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತ. 


ವ್ಯುಣ್ಧೆ ಸಿ 


ಪ್ರಷ್ಟರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಪಶಿಖಂಡೆ 
ಪಶ್ಚಾನ್ಮುನೀಂವ್ರಶಾಪೇನ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಚ ನಾರದ | 


ಸಾ ಪ್ರಿಯಾ ಶಂಖಚೊಡಸ್ಯ ಬಭೂವ ಸುಚಿರಂ ಮುನೇ |! as Il 


ತತಃ ಶಂಕರಶೂಲೇನ ಸ ಮಮಾರಾಸುರೇಶ್ವರಃ | 
ಸಾ ಕಲಾಂಶೇನ ವೃಕ್ಷತ್ವಂ ಯಯೌ ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯಾ || ೩೭ || 


ಕಥಿತಶ್ಚೇತಿಹಾಸಸ್ತೇ ಶ್ರುತೋ ಧರ್ಮಮುಖಾತ್ತುರಾ | 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಶ್ಚ ಸಾರಶ್ಚ ಪುರಾಣೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೩೮ |! 


ತತಃ ಪರಶುರಾಮೋಃಸೌ್‌ ಜಗಾಮ ಶಪಸೇ ನನಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಮರ್ಗಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚೆ ಗಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೯1 


೩೬. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಇಂತು ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನಂತರ 
ಮುನೀಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಆಕೆಯು ಬಹಳಕಾಲ ಶಂಖಚೂಡನ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೩೭, ಅನಂತರ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಶಂಕರನ ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದೆ ಮೃತ 


ನಾಗಲು, ಆ ತುಳಸಿಯು ತನ್ನ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ವೈಕ್ಷರೂಸಳಾಗಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಳಾದಳು 


೩೮, ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪುರುಷನೆ ಮುಖದಿಂದ ನಾನು 
ಕೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿಜೆನು- ಈ ಪುರಾಣವು ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರದವೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಾರಭೂತವೂ ಆದುದು. 


೩೯. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಶುರಾಮನು ಶಂಕರಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ, ಗಣಪತಿಗೂ, 
ಪೂಜಿಸಿ, ವಂದಣೆಮಾಡಿ, ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಜಿತೋ ವಂದಿತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸುರೇಂದ್ರಮುನಿಪುಂಗವೈಃ | 
ಪಾರ್ವತೀ ಶಿನಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸುಖಂ ತಸ್ತೌ ಗಣೇಶ್ವರಃ Il eo 


ಇದಂ ಗಣಪತೇಃ ಖಂಡಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸ ರಾಜಸೂಯೆಯಜ್ಲಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ |! vo ॥ 
ಗ ಇಂ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪ್ರ ಸಾವತಃ | 
ಧೀರಂ ವೀರಂ ಚ ಧನಿನಂ ಗುಣಿನಂ ಜಿರಜೀವಿನಂ {il vo I 


ಯೆಶಸ್ವಿನಂ ಪುತ್ರಿಣಂ ಚ ನಿದ್ವಾಂಸೆಂ ಸುಕವೀಶ್ವರಂ | 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ಪ್ರವರಂ ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ (೪೩ ॥ 


ಸುಶೀಲಂ ಚೆ ಸವಾಚಾರಂ ಪ್ರಶಂಸ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಅಹಿಂಸಕಂ ದಯಾಲುಂ ಚ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿಶಾರದಂ | ೪೪ ॥ 


೪೦. ಗಣಪತಿಯಾದರೋ, ಸಕಲ ಸುರಮುಥಿಶ್ರೇಷ್ಮರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ. 
ಸಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೪೧ ಈ ಗಣನತಿಖಂಡವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವರು, ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗನ ಇ ಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಿಶ್ಚ ಹಗ ಪಡೆಯುವರು. 


೪೨. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಶ್ರೀಗಣಸತಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ, ಧೀರನೂ. 
ವೀರನೂ, ಹಣವಂತನೂ, ಗುಣವಂತನೂ ಮತ್ತು ಚಿರಂಜೀನಿಯೂ ಆದ ವ ಮಗನನ್ನು 
ಸಡೆಯುವರು- 


೪೩. ಶೀರ್ತಿವಂತನೂ, ಪುತ ಶ್ರ ವಂತನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಕವಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಮನ್ಕೂ' ಸಕಲಸಂಪತ್ವ ದಾತೃವು ಣ ಆದ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 


೪೪. ಸುಶೀಲನೂ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ಮ್ಮನೂ, ಪರಮವೈೆ ಸ್ಲವನೂ, ಅಹಿಂಸಾ 
ಸರಮೂ, ದೆಯಾಳುವೂ, ತತ್ವ ಜಾ ಸ್ಲಿನನಿಶಾರದನೂ, ಆದ ಪ್ರತ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗೆಣಪತಿಖಂಡ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಣೇಶಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಚಂದನೈಃ। 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣಪತೇಃ ಖಂಡಂ Su ಪ್ರಸೂಯೆತೇ ॥ em I 
ಮೃತವತ್ಸಾ ಕಾಕವಂದ್ಯಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಪುತ್ರಂ ಲಭೇದ್ದು ವಂ | 

ಅದೂಷ್ಯ ದೂಷಣಸಪರಾ ಶುದ್ಧಾ ಚೈವ ಲಭೇತ ತಂ || ೪೬ ॥ 

© ಳಿ 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೆಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ | 

ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವೇಷಂ ಖಂಡಮುತ್ತಮಂ ll ೪೭ ॥ 
ನಾಂಛಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಮನಸಿ ಶೃಣೋತಿ ಪರಮಾಸ್ಥಿತಃ। 

ತಸ್ಮೈ ದದಾತಿ ಸರ್ವೇಷ್ಟಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ || ೪೮ |! 





೪೫. ಮಕ್ಕಳಾ ಗದ ಚಚ್ಚು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಚಂದನ 


ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಗಣಪತಿಖಂಡವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹೆರುವಳು, 


೮೬. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ. ಹೆಡೆದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವಳೂ. ಒಂದೇ 
ಮಗುವನ್ನು ಹೆಡೆದವಳೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಾದ ಹೆಲವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವಳು. ನಿಂಡೆಮಾಡಬಾರದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವಳೊ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುದ್ಧಳಾಗಿ 


೪೭. 1... ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ 
ಯಾವ ಪು ಪುಣ್ಯಫಲವು ಭಿಸುವುದೋ ಆದು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಈ ಗಣಪತಿಖಂಡ 


ನನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದು. 


೪೮. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸರೆಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಖಂಡವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅಂಥವರಿಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬) ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣಪತೇಃ ಖಂಡಂ ವಿಘ್ನನಾಶಾಯೆ ಯೆತ್ನ ತಃ! 

ಸ್ವರ್ಣ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಂ ಚೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಂ ಚೆ ಮಾಲ್ಯಕಂ he il 
ಪ್ರದೀಯತೇ ವಾಚಕಾಯ ಸ್ವ ಸ್ತಿಕಂ ತಿಲಲಡ್ಡು ಕಾನ್‌ | 
ಪರಿಸಕ್ವಫಲಾನ್ಯೇವ ದೇಕಕಾಲೆಸೇದೃವಾನಿ ಚ || x0 | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೇ ಗಣಪತಿಖಂಡೇ 


ನಾರದನಾರಾಯೆಣಸಂವಾದೇ ಪರಶುರಾಮ ಗಮನೈೆತತಂಡ 
ಫಲವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶಕ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆನೈವರ್ತೇ ತೃತೀಯೆಂಮಹಾಗಣಪತಿಖಂಡಂ ಸೆಮಾಪ್ತಂ || 





೪೯-೫೦. ಈ ಗಣಪತಿಖಂಡವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ವಿಘ್ನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ” 


ಸುವರ್ಣಯಜ್ಞ್ಯೋಪವೀತವನ್ನೂ, ಶ್ವ ತಚ್ಛೆತಿ ಶಿಯನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕವಾಯನವನ್ನೂ ಎಳ್ಳು ಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಆಚರ ಹೂತ ಪಕ್ತಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣ ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ಶಮಹ ಪುರಾಣದ ಗೆಣಪತಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಣಸತಿ ಖಂಡವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಣುಭಲವರ್ಣನಾತ್ಮ' ಕವಾದ ನಲನತ್ತಾರನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಹಾಪುರಾಣಂ [ಗಣಗತಿಖಂ ಡೆ 


ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಾಂಶ 





ಪಾರ್ಕ ಜಾ ಸ್ತುತಿಸಿದೆನಂತರೆ ಪರಶುರಾಮನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂ ಜಿಸಿದನು. ಗಣಪತಿಗೆ ತುಳ ಸೀಪತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೊಜಿಶಲಿಐ್ಲ, 

ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂದರೆ, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನವಯುವತಿಯಾದ ತು ಯು ಗೆಂಗಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸು ನ್ಸಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನವಯೌವನ ಸಂಪನ್ನನಾ ದೆ ಗಣಪತಿಯು 

ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಅವನ. ಸುಂದೆರರೊಪವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಾಮಾತುರಳಾದ ತುಳಸಿಯು ಅವನ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತವಾದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಚೆಂಚಲಗೊಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ಏಕಾಗ್ರ ತ ಭಂಗಶರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದು ತಳಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಕೆಯು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಚೀಕೆಂದು ಬೀಡಿದಳು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದಿರಲು, ತುಳಸಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು. " ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯು ದುಷ್ಪಳಾಗಲಿ > ಎಂದು ಶನಿಸಿದಳು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಗಣಪತಿಯು " ನೀನೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ, ಮಹಾತ್ಮರ ಶಾಪದಿಂದ 
ತುಳಸೀವೈಕ್ಷವಾಗುವೆ” ಎಂದು ಪ್ರೆ ತಶಾಸಬತ್ತನು: ಶಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾದ 
ತುಳಸಿಯು ಗಣಪತಿಯ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಲು, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಗಣಪತಿಯು 
" ನೀನು ಪುಷ್ಪ ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ ಳೆನಿಸಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನ್ರೀಯಳಾಗುವೆ, ಆದೆಕೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ತುಳಸೀಸತ್ರೆಯ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತುಳಸಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ಕನು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ತುಳಸಿಯು ಶಂಖಚೂಡನೆ:ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ವೃಕ್ಷ 
ರೂಪಳಾಗಿ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದಳು, ಇತ್ತ ಪರಶುರಾಮನು ಗಣಸತಿಯನ್ನೂ 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಗಣಪತಿಯು ಪಾರ್ವತಿ: 
ಪರಮೇಶ್ವ ರಕೊಡಕೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ನು. 2 ಭಕ್ತಿಪ್ಪ ಇರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಕೇಳ ರುವವರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು- 


ಗೆ ಗಣೇಶಖಂಡವು ಮುಗಿದ.ದು. 
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